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Deutsch

Sicherheitshinweise

Digitale Inspektionskamera

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

» Lassen Sie die Inspektionskamera von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit der
Inspektionskamera erhalten bleibt.

» Arbeiten Sie mit der Inspektionskamera nicht in explo-

sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stidube befinden. In der Ins-
pektionskamera konnen Funken erzeugt werden, die den
Staub oder die Dampfe entziinden.

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten an der Inspek-

tionskamera (z.B. Montage, Wartung etc.) sowie bei
deren Transport und Aufbewahrung aus der Inspek-
tionskamera.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

[ 7 Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z.B. auch vor
j@ dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser

YoV4 und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten.
Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Ver-
brennungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

» Bei Beschaddigung und unsachgeméaBem Gebrauch des
Akkus kénnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerét, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit Ihrer
Bosch-Inspektionskamera. Nur so wird der Akku vor ge-
fahrlicher Uberlastung geschiitzt.

—

» Durch spitze Gegenstinde wie z.B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBlere Krafteinwirkung kannder
Akku beschddigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen,
explodieren oder {iberhitzen.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten der
Inspektionskamera nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

» Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Lichtstrahl,
auch nicht aus groBerer Entfernung.

» Uberpriifen Sie vor dem Einsatz der Inspektionskamera
den Arbeitshereich. Kein Teil der Inspektionskamera
darf in Kontakt mit elektrischen Leitungen, sich bewe-
genden Teilen oder chemischen Substanzen kommen.
Unterbrechen Sie den Stromkreis von elektrischen Lei-
tungen, die im Arbeitsbereich verlaufen. Diese MaBnah-
men vermindern das Risiko von Explosionen, elektrischem
Schlag und Sachschéden.

» Tragen Sie angemessene personliche Schutzausriis-
tung wie Schutzbrille, Schutzhandschuhe oder Atem-
schutzmaske, wenn sich gesundheitsgefahrdende Sub-
stanzen im Arbeitsbereich befinden. Abwasserkanale
oder ahnliche Bereiche konnen feste, fliissige oder gasfor-
mige Substanzen enthalten, die giftig, infektios, dtzend
oder auf andere Art gesundheitsgefahrdend sind.

» Achten Sie besonders auf Sauberkeit, wenn Sie in
Bereichen mit gesundheitsgefihrdenden Substanzen
arbeiten. Essen Sie wahrend der Arbeit nicht. Vermei-
den Sie den Kontakt mit den gesundheitsgefahrdenden
Substanzen und reinigen Sie nach der Arbeit Hande und
andere Korperteile, die in Kontakt gekommen sein konn-
ten, mit heiBer Seifenlauge. Dadurch wird die Gesund-
heitsgefahrdung verringert.

» Stehen Sie nicht im Wasser, wenn Sie die Inspektions-
kamera benutzen. Durch Arbeitenim Wasser besteht das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Magnet

Bringen Sie denMagnet 23 nichtin die Ndhe
von Herzschrittmachern. Durch den Magnet
wird ein Feld erzeugt, das die Funktion von
Herzschrittmachern beeintrachtigen kann.

» Halten Sie den Magnet 23 fern von magnetischen
Datentragern und magnetisch empfindlichen Geriten.
Durch die Wirkung des Magnets kann es zu irreversiblen
Datenverlusten kommen.

Produkt- und Leistungsbheschreibung

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung der
Inspektionskamera auf, und lassen Sie diese Seite aufge-
klappt, wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.
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BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die digitale Inspektionskamera ist geeignet zur Inspektion
schwer zugénglicher oder dunkler Bereiche. Sie ist nach Mon-
tage der mitgelieferten Hilfsmittel am Kamerakopf auch zum
Bewegen und Entfernen kleiner und leichter Gegenstande
(z.B. kleiner Schrauben) geeignet.

Die digitale Inspektionskamera darf nicht fiir medizinische
Zwecke verwendet werden. Sie ist ebenso nicht zum Behe-
ben von Rohrverstopfungen oder dem Einziehen von Kabeln
bestimmt.

Abgebhildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung der Inspektionskamera auf der Grafik-
seite.
1 Handgerat
2 Taste VergroBerung
3 Ein-Aus-Taste
4 Taste Galerie/Einstellungen (1. Ebene)
Taste OK/L6schen (2. Ebene)
Taste Upis Up™ (1. Ebene)
Taste zum Vorwartsblattern (2. Ebene)
Ausloser fiir Foto- oder Videoaufnahme oder Video
abspielen (Galeriemodus)
Taste Beleuchtung/Helligkeit (1. Ebene)
Taste zum Riickwartsblattern (2. Ebene)
8 Taste zum Umschalten zwischen Foto- oder Videomodus
(1. Ebene)
Taste Zuriick (2. Ebene)
9 Display
10 Obere Abdeckung
11 Slot fir Micro-SD-Karte
12 Anschluss fiir Micro-USB-Kabel
13 Kamerakabel
14 Kamerakopf

(3]

[=2]

-~

—

Deutsch |7

15 Leuchte im Kamerakopf
16 Kameralinse

17 Akku*

18 Entriegelungstaste

19 Micro-USB-Kabel

20 Micro-SD-Karte

21 Kameraanschluss

22 Kamerakabelarretierung
23 Magnet

24 Haken

25 Spiegel

26 Hiille Batterieadapter
27 Verschlusskappe Batterieadapter
28 Schacht

29 Batteriefachdeckel

Anzeigenelemente (Auswahl)

Eingestellter Foto- oder Videomodus

Statusleiste

Eingestellte VergroBerung

Eingestellte Beleuchtung/Helligkeit

Ladezustand Akku/Batterien

Symbol fiir Umschaltung zwischen Foto- oder Videomodus
Symbol fiir Galeriemodus/Modus Einstellungen
Umschaltung Farbwiedergabe/Schwarz-WeiB-
Wiedergabe

Einstellung Helligkeit des Displays

Einstellung Datum/Uhrzeit

Einstellung Zeitdauer der automatischen Abschaltung
(Auto-Off-Funktion)

Einstellung Leuchtdauer des Displays

m Aktuelle Speicherbelegung der Micro-SD-Karte

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstdndige Zubehor finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

S0 -~ 20 T o

L

Technische Daten

Sachnummer 3601B412.. 3601B41270
Nennspannung

- mit Akku V= 10,8/12 =
- mit Batterien V= 6,0 6,0
Mit Akku ° -
Mit Batterieadapter (herausnehmbar) ° -
Mit Batterieadapter (nicht herausnehmbar) - °
Batterien (Alkali-Mangan) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Relative Luftfeuchte % 5-951) 5-95%)
Kleinster Biegeradius Kamerakabel mm 25 25
Durchmesser Kamerakopf mm 8,5 8,5

1) frei von Betauung

2) mit Batterien

3) mit Akku bei 100 % Helligkeit der Leuchte im Kamerakopf
4) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C
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Auflosung Display 320x240 320x240
Betriebsdauer ca. h 22/63) 22
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
MaBe (Lange x Breite x Hohe) mm 217x90x 49 217x90x49
erlaubte Umgebungstemperatur
- beim Laden °C 0...+45 =
- beim Betrieb® °C -10...+50 -10...+50
- bei Lagerung °C -20...+50 -20...+60
Lagertemperatur (Handgerat ohne Akku oder Batterieadapter) °C -20...+60 -20...+60
empfohlene Akkus GBA12V... B
GBA 10,8V...
empfohlene Ladegerate GAL12..CV B
AL11..CV

1) frei von Betauung

2) mit Batterien

3) mit Akku bei 100 % Helligkeit der Leuchte im Kamerakopf
4) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Montage

Energieversorgung

Die Inspektionskamera kann entweder mit handelsiiblichen
Batterien oder mit einem Bosch Li-lonen-Akku betrieben
werden.

Betrieb mit Batterieadapter (herausnehmbar)
(3601 B412..) (siehe Bild A)
Die Batterien werden in den Batterieadapter eingesetzt.

> Der Batterieadapter ist ausschlieBlich zum Gebrauch
in dafiir vorgesehenen Bosch-Inspektionskameras
bestimmt und darf nicht mit Elektrowerkzeugen ver-
wendet werden.

Zum Einsetzen der Batterien schieben Sie die Hiille 26 des

Batterieadapters in den Schacht 28. Legen Sie die Batterien

entsprechend der Abbildung auf der Verschlusskappe 27 in
die Hiille ein. Schieben Sie die Verschlusskappe iiber die

Hiille, bis diese spiirbar einrastet und biindig am Griff der

Inspektionskamera anliegt.

Zum Entnehmen der Batterien driicken Sie die Entriege-
lungstasten 18 der Verschlusskappe 27 und ziehen die Ver-
schlusskappe ab. Ziehen Sie die innen liegende Hiille 26 aus
dem Schacht 28 heraus.

Ersetzen Sieimmer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie

nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien aus der Inspektionskamera,
wenn Sie sie ldngere Zeit nicht benutzen. Die Batterien
kénnen bei langerer Lagerung korrodieren und sich selbst
entladen.

Betrieb mit Akku (3 601 B41 2..) (siehe Bild B)

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrer Inspektionskamera verwendbaren Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir lhre Inspektionskamera
geeigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-
gung der Inspektionskamera fiihren.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne
die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-
vorganges schadigt den Akku nicht.

Zum Einsetzen des geladenen Akkus 17 schieben Sie diesen
in den Schacht 28, bis er spiirbar einrastet und biindig am
Griff der Inspektionskamera anliegt.

Zum Entnehmen des Akkus 17 driicken Sie die Entriege-
lungstasten 18 und ziehen den Akku aus dem Schacht 28.
Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Betrieb mit Batterieadapter (nicht herausnehmbar)

(3601 B41 270) (siehe Bild C)

Zum Offnen des Batteriefachdeckels 29 driicken Sie die Ent-

riegelungstasten 18 und nehmen den Batteriefachdeckel ab.

Achten Sie beim Einsetzen der Batterien auf die richtige Polung.

Setzen Sie den Batteriefachdeckel 29 wieder auf und lassen

Sie ihn spiirbar einrasten.

Ersetzen Sieimmer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie

nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien aus der Inspektionskamera,
wenn Sie sie langere Zeit nicht benutzen. Die Batterien
kénnen bei langerer Lagerung korrodieren und sich selbst
entladen.

Akku/Batterie-Ladezustand

Bei niedrigem Ladezustand des Akkus/der Batterien erscheint
erstmals das Symbol = im Display. Wenn das Symbol leer ist,
miissen Sie den Akku/die Batterien auswechseln bzw. den
Akku aufladen, Inspektionen sind nicht mehr méglich.

160992A320((7.11.17)
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Kamerakabel montieren (siehe Bild D)

Fiir den Betrieb der Inspektionskamera muss das Kamera-
kabel 13 am Handgerat 1 montiert werden.

Stecken Sie den Stecker des Kamerakabels 13 lagerichtig auf
den Kameraanschluss 21, bis er einrastet.

Kamerakabel demontieren (siehe Bild E)

Zum Abnehmen des Kamerakabels 13 driicken Sie die Arre-

tierung 22 zusammen und ziehen den Stecker aus dem Hand-

gerdt 1 heraus.

Spiegel, Magnet oder Haken montieren
(siehe Bild F)

Der Spiegel 25, der Magnet 23 und der Haken 24 konnen als
Hilfsmittel am Kamerakopf 14 montiert werden.

Schieben Sie eines der drei Hilfsmittel wie im Bild dargestellt
bis zum Anschlag auf die Aussparung am Kamerakopf 14.
Hinweis: Der Magnet 23 und der Haken 24 sind nur zum
Bewegen und Entfernen locker sitzender, kleiner und leichter
Gegenstande geeignet. Bei zu starkem Zug kann die Inspek-
tionskamera oder das Hilfsmittel beschadigt werden.

Betrieb

» Schiitzen Sie das Handgert 1 und den Akku 17 vor
Nasse und direkter Sonneneinstrahlung. Kamerakabel
und Kamerakopf sind bei richtiger Montage wasserdicht.

Das Handgerat und der Akku sind jedoch nicht gegen Was-

ser geschiitzt, bei Kontakt mit Wasser besteht das Risiko
eines elektrischen Schlages oder der Beschadigung.

» Setzen Sie die Inspektionskamera keinen extremen
Temperaturen oder Temperaturschwankungen aus.
Lassen Sie sie z.B. nicht langere Zeit im Auto liegen.
Lassen Sie die Inspektionskamera bei groBeren Tempera-
turschwankungen erst austemperieren, bevor Sie sie in
Betrieb nehmen.

» Benutzen Sie die Inspektionskamera nicht, wenn die
Linse am Kamerakopf 14 beschlagen ist. Schalten Sie
die Inspektionskamera erst ein, wenn die Feuchtigkeit
verdunstet ist. Die Inspektionskamera kann sonst be-
schadigt werden.

» Die eingeschaltete Leuchte 15 kann wéahrend des
Betriebs heifl werden. Beriihren Sie die Leuchte nicht,
um Verbrennungen zu vermeiden.

Inbetriebnahme

Micro-SD-Karte einsetzen

Offnen Sie die obere Abdeckung 10 und schieben Sie die
Micro-SD-Karte 20 bis zum Anschlag in den Slot 11 ein.
SchlieBen Sie die obere Abdeckung wieder.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten der Inspektionskamera driicken Sie die Ein-

Aus-Taste 3. Im Display 9 wird der Startbildschirm fiir kurze
Zeit angezeigt.

Zum Ausschalten der Inspektionskamera driicken Sie die
Ein-Aus-Taste 3 erneut.

—

Deutsch |9

Wird keine Taste an der Inpektionskamera gedriickt, schaltet
sie sich nach Ablauf der eingestellten Zeitdauer (k) automa-
tisch ab.

Leuchte im Kamerakopf regulieren

Um das Kamerabild zu erhellen, kdnnen Sie die Leuchte 15im

Kamerakopf einschalten und die Helligkeit regulieren.

Die Helligkeit kann in 4 Stufen eingestellt werden (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

Driicken Sie zum Einschalten der Kameraleuchte 15 und

zum Verstarken der Helligkeit die Taste 7 so oft, bis die ge-
wiinschte Helligkeit erreicht ist.

» Blicken Sie nicht direkt in die Leuchte 15 und richten
Sie die Leuchte nicht auf andere Personen. Das Licht
der Leuchte kann die Augen blenden.

Driicken Sie zum Verringern der Helligkeit und zum Ausschal-

ten der Kameraleuchte 15 die Taste 7 so oft, bis die ge-

wiinschte Helligkeit erreicht bzw. die Leuchte ausgeschaltet
ist.

Bild im Display vergroBern (Zoom)
Durch kurzes Driicken auf die Taste 2 kdnnen Sie das Bild im
Display um das 1,5-Fache oder 2-Fache vergroBern.

Bild im Display drehen (Up is Up™) (siehe Bild G)

Mit der Taste 5 drehen Sie das Bild so, dass ,,oben® auch im
Display oben angezeigt wird.

Hinweis: Eingeschrankte Funktion bei montiertem Spiegel
25 und/oder bei vertikaler Ausrichtung des Kamerakabels
13.

Fotos/Videos erstellen

Mit der Taste 8 schalten Sie zwischen Foto- oder Videomodus
um. Der aktuell eingestellte Aufnahmemodus a wird in der
Statusleiste b angezeigt.

Mit der Taste 6 nehmen Sie im entsprechenden Modus ein
Foto auf bzw. starten und beenden Sie eine Videoaufnahme.

Galeriemodus/Modus Einstellungen

Mit Driicken der Taste 4 wird den Tasten 8, 7, 5 und 4 eine

andere Funktion (entsprechend der Darstellung im Display

dariiber) zugewiesen (2. Ebene). Verwenden Sie diese Tas-
ten entsprechend der Darstellung im Display.

Durch kurzes Driicken auf die Taste 4 wird der Galeriemodus
geoffnet. Durch Driicken der Taste 4 konnen Sie das Bild in
voller BildschirmgréBe sehen und durch Driicken der Taste 6
ein Video abspielen.

Durch langes Driicken auf die Taste 4 wird der Modus Ein-

stellungen geoffnet. Es sind folgende Einstellungen méglich:

- Farbwiedergabe (roter Punkt)/Schwarz-WeiB-Wiedergabe
(griiner Punkt) (h)

- Helligkeit des Displays (i)

- Datum/Uhrzeit (j)

Auto-Off-Funktion: Dauer der Inaktivitat der Inspektions-

kamera, nach der sie sich ausschaltet (k)

Beleuchtungsdauer des Displays (1)

Speicherbelegung/Formatieren der Micro-SD-Karte (m).
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Statusleiste

Die Statusleiste b wird nach jedem Tastendruck fiir ca. 2 Se-
kunden im Display eingeblendet. Sie zeigt an:

- den eingestellten Aufnahmemodus (a)

- Datum und Uhrzeit

- die eingestellte VergroBerung (c)

- die eingestellte Helligkeit (d)

- den Ladezustand des Akkus/der Batterien (e).

Ubertragen von Bildern und Videos

Das Ubertragen von Bildern und Videos ist nur mit eingesteck-

ter Micro-SD-Karte 20 méglich.

Die Inspektionskamera kann mittels Micro-USB-Kabel 19 mit
einem Computer verbunden werden, um Bilder und Videos zu
libertragen.

Die Inspektionskamera zeigt durch ein Symbol auf dem Dis-
play an, dass sie mit einem Computer verbunden ist.

Am Computer wird die Inspektionskamera als externes Lauf-
werk angezeigt.

Der Akku der Inspektionskamera kann nicht iiber den An-
schluss 12 geladen werden.

Micro-USB-Kabel zur Dateniibertragung anschlieBen
Offnen Sie die obere Abdeckung 10 und stecken Sie das
Micro-USB-Kabel 19 lagerichtig in den Anschluss 12.

Nach Ubertragung der Daten entfernen Sie das Micro-USB-
Kabel und schlieBen die obere Abdeckung wieder.

Arbeitshinweise

Uberpriifen Sie die Umgebung, die Sie inspizieren mochten,
und achten Sie besonders auf Hindernisse oder Gefahren-
stellen.

Biegen Sie das Kamerakabel 13 so, dass der Kamerakopf gut
in die zu untersuchende Umgebung eingefiihrt werden kann.
Fiihren Sie das Kamerakabel vorsichtig ein.

Passen Sie die Helligkeit der Kameraleuchte 15 so an, dass
das Bild gut erkennbar ist. Bei stark reflektierenden Gegen-

standen beispielsweise kénnen Sie mit weniger Licht ein bes-

seres Bild erreichen.

Werden zu untersuchende Gegenstande unscharf dargestellt,
dann verringern oder vergroBern Sie den Abstand zwischen
Kamerakopf 14 und Gegenstand.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z. B.im Sommer nichtim Auto
liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

—

Fehler - Ursachen und Abhilfe

Fehleranzeige im Display

Kamerakabel
montieren.

@ Kamerakabel nicht

montiert.
T Micro-SD-Karte nicht  Micro-SD-Karte ein-
(ku bzw. nicht richtig ein-  setzen und bis zum An-
Y

gesetzt. schlag einschieben.
Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Tauchen Sie das Handgerat 1 nicht ins Wasser oder andere
Flissigkeiten.

Halten Sie die Inspektionskamera stets sauber. Reinigen Sie
die Inspektionskamera und alle Hilfsmittel besonders griind-
lich, nachdem Sie in Bereichen mit gesundheitsgefahrdenden
Substanzen gearbeitet haben.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.
Reinigen Sie insbesondere die Kameralinse 16 regelmaBig
und achten Sie dabei auf Fussel.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehar.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

160992A320((7.11.17)

%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

%%

Bosch Power Tools

%@



Vb

BN ONLINE STOR

é OBJ_BUCH-2385-004.book Page 11 Tuesday, November 7, 2017 9:09 AM

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online
Ersatzteile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die verwendbaren Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedi-
tion) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehduse unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den
Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

3/) Inspektionskamera, Akkus, Zubehér und Verpackun-
FA gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Inspektionskameras und Akkus/Batte-
E rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrogeréte und gemal der
europadischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder
verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt , Transport®,
Seite 11.

Anderungen vorbehalten.

—
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Safety Notes

Digital Inspection Camera

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

» Have the inspection camera repaired only through a
qualified repair person and only using identical re-
placement parts. This will ensure that the safety of the in-
spection camera is maintained.

» Do not operate the inspection camera in explosive at-
mospheres, such as in the presence of flammable lig-
uids, gases or dusts. Sparks can be created in the inspec-
tion camera which may ignite the dust or fumes.

» Before any work on the inspection cameraitself (e.g.
assembling, maintenance, etc.) as well as when trans-
porting and storing, remove the battery from the in-
spection camera.

» Do not open the battery pack. Danger of short-circuiting.

A=2  Protect the battery pack against heat, e.g.,
against continuous intense sunlight, fire,
37 Water, and moisture. Danger of explosion.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery pack; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery pack may cause irritations or burns.

» In case of damage and improper use of the battery
pack, vapours may be emitted. Provide for freshairand
seek medical help in case of complaints. The vapours
can irritate the respiratory system.

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create arisk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use the battery only together with your Bosch inspec-
tion camera. This is the only way to protect the battery
against dangerous overload.

» The battery pack can be damaged by pointed objects
such as nails or screwdrivers or by force applied exter-
nally. An internal short circuit can occur and the battery
pack can burn, smoke, explode or overheat.

» After the automatic shut-off of the inspection camera,
do not continue to press the On/Off button. The battery
could become damaged.

Bosch Power Tools

%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

%%

160992A3201(7.11.17)

%@



é OBJ_BUCH-2385-004.book Page 12 Tuesday, November 7, 2017 9:09 AM é

12 | English
» Do not direct the light beam at persons or animals and 4 Gallery/settings button (1st level)
do notstare into the light beam yourself (not even from OK/delete button (2nd level)
adistance). 5 Upis Up™ button (1st level)
» Check the working range before using the inspection Scroll forward button (2nd level)
camera. No part of the inspection camera may come in- 6 Trigger for photo or video capture or for video playback

to contact with electrical lines, moving parts or chemi-

Mt L Il
cal substances. Interrupt the power circuit of electrical (gallery mode)

lines in the working range. These measures reduce the 7 Lighting/brightness button (Lst level)
risk of explosion, electric shock and property damage. Scroll back button (2nd level)
> Wear appropriate protective equipment such as safety 8 Button for switching between photo or video mode
glasses/goggles, protective gloves or respirator when (1stlevel)
materials that are hazardous to one’s health are in the Back button (2nd level)
working range. Sewer lines or similar areas can contain 9 Display
solid, liquid or gaseous substances, whichmay be toxic,in- 10 Upper cover
fectious, caustic or otherwise hazard to one’s health. 11 Slot for micro SD card
» Pay particular attention to cleanness when working in 12 Connection for micro USB cable
areas with substances that are hazardous to one’s 13 C bl
amera cable

health. Do not eat during work. Avoid contact with sub-
stances that are hazardous to one’s health. After finishing 14 Camerahead
your work, wash hands and other affected body partsthat 15 lllumination light in camera head

may have come into contact, with warm soapy water. 16 Cameralens
» Do not stand in water when using the inspection cam- 17 Battery pack*
era. When standing in water while working, there is a risk 18 Unlocking button
of electric shock. 19 Micro USB cable
Magnet 20 Micro SD card
Keep the magnet 23 away from cardiac 21 Camera connection
pacemakers. The magnet generates a field 22 Camera cable lock
that can impair the function of cardiac pace- 23 Magnet
makers. 24 Hook
25 Mirror
» Keep the ma!gnet 23 away from.magnetic data medium 26 Battery adapter cover
and ma_gnetlcally-sepsmve gqulpment. The effect of the 27 Battery adapter sealing cap
magnetic can lead to irreversible data loss.
28 Port
Product Description and 29 Batterylid
Specifications Display Elements (selgction)
While r'eading'the opgrating ingtructior)s, unfold the fold-ou? gte:teie;afhoto orvideo mode
page with the illustration of the inspection camera and leave it o
open. Selected magnification
Intended Use Selected lighting/brightness

Charging condition of battery pack/batteries

Symbol for switching between photo or video mode
Symbol for gallery mode/settings mode

Switching between colour rendering/black-and-white

Thedigitalinspection camerais suitable for inspecting hard to
reach locations or dark areas. After mounting the provided ac-
cessories to the camera head, it is also suitable for moving
and removing small and light objects (e.g., small screws).

SR -~ D 20 T o

The digital inspection camera may not be used for medicinal ) rend.enng . .
purposes. It is also not suitable for repairing pipe clogs or pull- i Setting for brightness of display
ingin cables. j Setting for date/time
k Setting for duration of automatic shutdown (Auto-Off
Product Features function)
The numbgring of Fhe product features reft_ers to the illustra- I Setting for lighting duration of display
tion of the inspection camera on the graphics page. m Current storage occupancy of micro SD card
1 Hand unit *Accessories shown or described are not part of the standard de-
2 Magnification button livery scope of the product. A complete overview of accessories
3 On/Off button can be found in our accessories program.
160992A320((7.11.17) Bosch Power Tools
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Technical Data

Article number 3601B412.. 3601B41270
Rated voltage

- with battery pack V= 10.8/12 -
- with batteries V= 6.0 6.0
With battery pack [ -
With battery adapter (removable) ° -
With battery adapter (not removable) - °
Batteries (alkali-manganese) 4x1.5VLR6 (AA) 4x1.5VLR6 (AA)
Relative humidity % 5-951 5-951
Smallest bending radius of camera cable mm 25 25
Diameter of camera head mm 8.5 8.5
Display resolution 320x240 320x240
Operating time, approx. h 22169 22)
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 0.64 0.64
Dimensions (length x width x height) mm 217x90x 49 217x90x 49
Permitted ambient temperature

- during charging € 0...+45 =
- during operation® *1© -10...+50 -10...+50
- during storage € -20...+50 -20...+60
Storage temperature (hand unit without battery pack or

battery adapter) “C -20...+60 -20...+60
Recommended batteries GBA12V... _

GBA 10,8V...
Recommended chargers GAL12..CV _
AL11..CV

1
2
3
4

Free of moisture condensation
with batteries

limited performance at temperatures <0 °C

with battery pack at 100 % brightness of the illumination light in the camera head

Assembly

Power Supply

The inspection camera can be operated either with commer-
cially available non-rechargeable batteries or with a Bosch
lithium-ion battery.

Operation with Battery Adapter (Removable)
(3601B412..) (see figure A)
The batteries are inserted into the battery adapter.

» The battery adapter is intended only for use in desig-
nated Bosch inspection cameras and must not be used
with power tools.

To insert the batteries, slide the cover 26 of the battery

adapter into the port 28. Place the batteries in the cover as

per theillustration on the sealing cap 27. Slide the sealing cap
over the cover until you feel it engage and it is flush with the
handle of the inspection camera.

To remove the batteries, press the unlocking buttons 18 of

the sealing cap 27 and pull off the sealing cap. Pull the inside

cover 26 out of the port 28.

Always replace all batteries at the same time. Only use batter-

ies from one brand and with the identical capacity.

» Remove the batteries from the inspection camera
when not using it for a prolonged period of time. The
batteries can corrode and self-discharge during prolonged
storage.

Operation with Battery Pack (3601 B412..)

(see figure B)

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these battery chargers are matched to the lithium-ion bat-
tery of your inspection camera.

Note: Using batteries not suitable for your inspection camera

can lead to malfunctions or damage the inspection camera.

Note: The battery pack is supplied partially charged. To en-

sure full capacity of the battery pack, completely charge the

battery pack in the battery charger before using for the first
time.

The lithium-ion battery pack can be charged at any time with-

out reducing its service life. Interrupting the charging proce-

dure does not damage the battery pack.

Bosch Power Tools
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Toinsert the charged battery pack 17, slide itinto the port 28

until you feel it engage and it is flush with the handle of the in-

spection camera.

To remove the battery pack 17, press the unlocking buttons
18 and pull the battery pack out of the port 28. Do not exert
any force.

Operation with Battery Adapter (Not Removable)
(3601 B41 270) (see figure C)

To open the battery lid 29, press the unlocking buttons 18
and remove the battery lid.

When inserting batteries, pay attention to the correct polarity.
Mount the battery lid 29 again until you feel it engage.

Always replace all batteries at the same time. Only use batter-

ies from one brand and with the identical capacity.

» Remove the batteries from the inspection camera
when not using it for a prolonged period of time. The
batteries can corrode and self-discharge during prolonged
storage.

Charging Condition of Battery Pack/Batteries

The symbol = will initially appear on the display if the charg-

ing condition of the battery pack/batteries is low. When the

symbol is empty, you have to replace the battery pack/batter-

ies or recharge the battery pack because inspections are no
longer possible.
Mounting the Camera Cable (see figure D)

For operation of the inspection camera, the camera cable 13
must be mounted to the hand unit 1.

Attach the plug of the camera cable 13 to the camera connec-

tion 21 in the correct position until it engages.

Dismounting the Camera Cable (see figure E)
To remove the camera cable 13, press the lock 22 together
and pull the plug out of the hand unit 1.

Mounting the Mirror, Magnet or Hook
(see figure F)

The mirror 25, the magnet 23 and the hook 24 can be mount-

ed to the camera head 14 as auxiliary aids.

Slide one of the three auxiliary aids to the stop onto the recess
on the camera head 14 as shown in the figure.

Note: The magnet 23 and the hook 24 are only suitable for
moving and removing loose, small and light objects. Applying
too much tension can damage the inspection camera or the
auxiliary aid.

Operation

» Keep the hand unit 1 and the battery pack 17 dry and
protect them from direct sunlight. The camera cable and
camera head are waterproof when mounted correctly.
However, the hand unit and the battery pack are not pro-
tected against water. If they come into contact with water,
there is a risk of electric shock or damage.

—

» Do not subject the inspection camera to extreme tem-
peratures or variations in temperature. As an example,
do not leave it in vehicles for longer periods. In case of
large variations in temperature, allow the inspection cam-
era to adjust to the ambient temperature before putting it
into operation.

» Do not use the inspection camera when the lens on the
camera head 14 is misty or fogged-up. Do not switch
the inspection camera on until after the moisture has
evaporated. Otherwise, the inspection camera can be-
come damaged.

» The switched-on illumination light 15 can become hot
during operation. Inorder to prevent burns, do not touch
the illumination light.

Initial Operation

Inserting the Micro SD Card
Open the upper cover 10 and slide the micro SD card 20 all
the way into the slot 11. Close the upper cover again.

Switching On and Off

To switch on the inspection camera, press the On/Off button
3. The start screen will be shown on the display 9 for a short
time.

To switch off the inspection camera, press the On/Off button
3 again.

If no button on the inspection camera is pressed, it will auto-
matically switch itself off when the set duration (k) has ex-
pired.

Regulating the lllumination Light in the Camera Head

To brighten the camera image, you can switch on the illumina-

tion light 15 in the camera head and adjust the brightness.

The brightness can be adjusted in 4 stages (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

To switch on the camera illumination light 15 and to increase

the brightness, press button 7 repeatedly until the required

brightness is reached.

» Do not stare into the illumination light 15 and do not di-
rect it at other persons. The brightness of the light can
blind the eyes.

To reduce the brightness and to switch off the camera illumi-
nation light 15, press button 7 repeatedly until the required
brightness is reached or the illumination light is switched off.

Magnifying the Image on the Display (Zoom)

Briefly pressing button 2 magnifies the image on the display
by afactor of 1.5 or 2.

Rotating the Image on the Display (Up is Up™)

(see figure G)

Use button 5 to turn the image so that “up” is also shown as up
on the display.

Note: Restricted function when mirror 25 is mounted and/or
when camera cable 13 is aligned vertically.

160992A320((7.11.17)
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Taking Photos/Videos

Use button 8 to switch between photo or video mode. The
currently selected capture mode a is shown in the status

bar b.

Use button 6 to take a photo or to start/stop video capture in
the corresponding mode.

Gallery Mode/Settings Mode

Pressing button 4 assigns a different function to buttons 8, 7,
5 and 4 (according to the representation above them on the
display) (2nd level). Use these buttons according to the rep-
resentation on the display.

Briefly pressing button 4 opens the Gallery Mode. Press but-

ton 4 to view the image in full-screen mode and press button
6 to play avideo.

Holding down button 4 opens the Settings Mode. The follow-

ing settings are possible:

- Colour rendering (red dot)/black-and-white rendering
(green dot) (h)

- Brightness of the display (i)

- Date/time (j)

- Auto-Off function: duration of inactivity of the inspection
camera after which it switches itself off (k)

- Lighting duration of the display (1)

- Storage occupancy/formatting of the micro SD card (m).

Status Bar

The status bar bis shown on the display for approx. 2 seconds
after every button press. It shows:

- the selected capture mode (a)

- the date and time

- the selected magnification (c)

- the selected brightness (d)

- the charging condition of the battery pack/batteries (e).

Transferring Images and Videos
Transferring images and videos is only possible when a micro
SD card 20 has been inserted.

The inspection camera can be connected to a computer using
amicro USB cable 19 in order to transfer images and videos.

A symbol on the display indicates that the inspection camera
is connected to a computer.

The inspection camera will be shown as an external drive on
the computer.

The battery pack of the inspection camera cannot be charged
via the connection 12.
Connecting a Micro USB Cable for Data Transfer

Open the upper cover 10 and insert the micro USB cable 19
into the connection 12 in the correct position.

After data transfer, remove the micro USB cable and close the
upper cover again.

Working Advice

Check the area that you want to inspect and pay particular at-

tention to obstructions or hazard areas.
Bend the camera cable 13 in such a manner that the camera

head can be easily inserted into the area subject to the inspec-

tion. Carefully guide the camera cable in.

—

English|15

Adjust the brightness of the illumination light 15 so that the
image can be seen well. For heavily reflecting objects, as an
example, less light will provide a better image.

When objects to be inspected are represented unsharp, re-
duce or increase the distance between camera head 14 and
object.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery Pack
Protect the battery pack against moisture and water.

Store the battery only within a temperature range between
-20°Cand 50 °C. Asan example, do not leave the battery in
the car in summer.

Assignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery pack is used and must be replaced.

Observe the notes for disposal.

Troubleshooting - Causes and Corrective
Measures

Error indication on display

Camera cable not Mount the camera
mounted. cable.
Micro SD card not Insert the micro SD

card and slide it all the
way in.

inserted or not cor-
rectly inserted.

\S

-

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning
Do not immerse the hand unit 1 into water or other fluids.

Keep the inspection camera clean at all times. Clean the
inspection camera and all auxiliary aids particularly thorough
after having worked in areas with substances that are hazard-
ous to one’s health.

Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use any
cleaning agents or solvents.

Especially clean the lens 16 of the camera regularly and pay
attention for any lint.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so0 be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Bosch Power Tools
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The usable lithium-ion battery packs are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport the
battery packs by road without further requirements.

When being transported by third parties (e.g. viaair transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is required.
Dispatch battery packs only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery pack in
such amanner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regulations.

Disposal

¥3/| Inspection camera, battery packs, accessories and
FA packaging should be sorted for environmental-friend-
ly recycling.

Do not dispose of inspection cameras and battery
packs/batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline 2012/19/EU, electrical
devices/tools that are no longer usable, and according to the
European Guideline 2006/66/EC, defective or used battery

packs/batteries, must be collected separately and disposed

of in an environmentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in section “Transport”,
page 16.

Subject to change without notice.
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Avertissements de sécurité

Caméra d’inspection digitale
Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

» Ne faire réparer la caméra d’inspection que par un per-

sonnel qualifié et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité de la
caméra d’'inspection.

» Ne pas faire fonctionner la caméra d’inspection en
atmosphére explosive, par exemple en présence de
liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres inflam-
mables. La caméra d’inspection peut produire des étin-
celles qui peuvent enflammer les poussiéres ou les
vapeurs.

» Retirer 'accu de la caméra d’inspection avant toute in-
tervention sur celle-ci (par ex. montage, maintenance
etc.) ou pour la transporter et la stocker.

» Ne pas ouvrir Paccumulateur. Il y a risque de court-circuit.

Protéger 'accumulateur de toute source de
O chaleur, comme par ex. I'exposition directe au

soleil, au feu, a 'eau et a Phumidité. Il y a risque

d’explosion.

» Lorsqu’un accumulateur n’est pas utilisé, le maintenir a
Iécart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Un court-circuit
entre les contacts d’accumulateur peut provoquer des bra-
lures ou un incendie.

v

En cas d’utilisation abusive, du liquide peut sortir de
'accumulateur. Eviter tout contact. En cas de contact
accidentel, nettoyer a I’eau. Si la substance liquide
entre en contact avec les yeux, consulter un médecin.
La substance liquide qui s'échappe de 'accumulateur peut
entrainer des irritations de la peau ou causer des brilures.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de ’accumulateur, des vapeurs peuvent
s’échapper. Ventiler le lieu de travail et, en cas de ma-
laises, consulter un médecin. Les vapeurs peuvent irriter
les voies respiratoires.

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur approprié a un type spécifique d’accu-
mulateur peut engendrer un risque d'incendie lorsqu'il est
utilisé avec d’autres accumulateurs.

Frangais |17

» Nutiliser 'accu qu’avec votre caméra d’inspection
Bosch. Ceci protége 'accu contre une surcharge dange-
reuse.

> Les objets pointus (clou, tournevis, etc.) et les forces
extérieures exercées sur le boitier risquent d’endom-
mager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit interne et

I'accurisque de s’enflammer, de dégager des fumées, d'ex-

ploser ou de surchauffer.

» Ne pas persister a appuyer sur I'interrupteur Marche/
Arrét aprés la mise hors fonctionnement automatique

dela caméra d’inspection. Ceci peut endommager 'accu-

mulateur.

» Ne pas diriger le faisceau lumineux vers des personnes
ou des animaux et ne jamais regarder dans le faisceau
lumineux, méme si vous étes a grande distance de ce
dernier.

» Avant d’utiliser la caméra d’inspection, contréler la
zone de travail. Aucune partie de la caméra d’inspec-
tion ne doit entrer en contact avec des cables élec-
triques, des parties en mouvement ou des substances
chimiques. Couper le courant alimentant les cables
électriques qui se trouveraient dans la zone de travail.
Ces mesures de prévention permettent de réduire le
risque d’explosion, de choc électrique et de dommages.

» Porter un équipement de protection individuelle tels
que lunettes de protection, gants de protection ou
masque respiratoire s’il se trouve des substances no-
cives dans la zone de travail. Des substances toxiques,
infectieuses, caustiques ou d’une autre maniére nuisibles
pour la santé, peuvent se trouver sous forme solide, li-
quide ou gazeuse dans les canalisations d’eau usées ou
dans des endroits similaires.

» Veiller a maintenir un état de propreté maximum si
vous travaillez dans des milieux de travail o1 il y aurait
des substances nocives. Ne pas manger pendant le tra-
vail. Eviter d’entrer en contact avec les substances
nocives ; apres le travail, se laver les mains et toute autre
partie du corps éventuellement entrée en contact avec les
substances nocives a l'aide d’'eau chaude savonneuse.
Ceci réduit les risques encourus pour la santé.

» Ne pas travailler les pieds dans I'eau lors de I'utilisation
de la caméra d’inspection. Travailler les pieds dans I'eau
augmente le risque d’un choc électrique.

Aimant

Ne pas mettre ’aimant 23 a proximité de sti-
mulateurs cardiaques. L’aimant génére un
champ magnétique qui peut entraver le fonc-
tionnement des stimulateurs cardiaques.

» Maintenir 'aimant 23 éloigné des supports de données
magnétiques et des appareils réagissant aux sources
magnétiques. L effet de I'aimant peut entrainer des pertes
de données irréversibles.

Bosch Power Tools
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Description et performances du
produit

Dépliez le volet sur lequel la caméra d’inspection est repré-
sentée sous forme graphique. Laissez le volet déplié pendant
lalecture de la présente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Lacamérad’inspection digitale est congue pour inspecter des
endroits d’acces difficile ou sombres. Si'on monte sur la téte
de la caméra les dispositifs auxiliaires fournis avec I'appareil,
celle-ci est alors également appropriée pour déplacer ou éli-

miner de petits objets légers (par ex. petites vis).

Ne pas utiliser lacaméra d’inspection digitale dans le domaine
médical. Elle n’est pas non plus congue pour déboucher des

tuyaux ou pour déposer des cables.

Eléments de I'appareil
Lanumérotation des éléments se référe alareprésentation de
la caméra d'inspection digitale sur la page graphique.
1 Appareila main
2 Touche Agrandissement
3 Touche Marche/Arrét
4 Touche Galerie/Réglages (1" niveau)
Touche OK/Effacer (2° niveau)
Touche Up is Up™ (1% niveau)
Touche Défilement vers 'avant (2° niveau)
Déclencheur pour prise de photo ou enregistrement de
vidéo ou lecture de vidéo (mode Galerie)
Touche Eclairage/Luminosité (1¢" niveau)
Touche Défilement vers l'arriére (28 niveau)
Touche pour basculement entre mode Photo et mode
Vidéo (1% niveau)
Touche Retour (2° niveau)
9 Ecran
10 Cache supérieur
11 Logement pour carte Micro-SD
12 Prise pour cable Micro-USB

(3}

(=2}

~

©

Caractéristiques techniques

13 Flexible de caméra

14 Téte de caméra

15 Lampe en téte de caméra

16 Objectif de caméra

17 Accu*

18 Touche de déverrouillage

19 Cable micro-USB

20 Carte micro-SD

21 Raccord de connexion de caméra
22 Verrouillage du flexible de caméra
23 Aimant

24 Crochet

25 Miroir

26 Corps de 'adaptateur de piles

27 Couvercle de 'adaptateur de piles
28 Logement

29 Couvercle du compartiment a piles

Eléments d’affichage (sélection)

a Mode réglé (Photo ou Vidéo)

b Barre d'état

¢ Grossissement réglé

d Luminosité réglée

e Niveau de charge accu/piles

f Symbole pour basculement entre mode Photo et mode
Vidéo

Symbole pour mode Galerie/mode Réglages
Basculement Image couleur/Image noir et blanc
Réglage de la luminosité de 'écran

Réglage date/heure

Réglage du délai avant arrét automatique (fonction
Auto-Off)

Réglage de la durée d'éclairage de I'écran

m Occupation mémoire actuelle de la carte Micro-SD

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

E g ——— -]

N° d’article 3601B412.. 3601B41270
Tension nominale

- avecaccu V= 10,8/12 -
- avec piles V= 6,0 6,0
Avec accu hd -
Avec adaptateur de piles (extractible) ° -
Avec adaptateur de piles (pas extractible) - °
Piles (alcalines au manganése) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Humidité relative de lair % 5-951) 5-951)

1) sans rosée
2) avec piles

)
3) Avec accu et lampe de téte de caméra réglée sur luminosité de 100 %
)

4) performances réduites a des températures <0 °C
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Plus petit rayon de flexion du flexible de caméra mm 25 25
Diamétre téte de caméra mm 8,5 8,5
Résolution d’écran 320x240 320x240
Autonomie env. h 22/6% 22)
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Dimensions (longueur x largeur x hauteur) mm 217x90x 49 217x90x 49
Plage de températures autorisées
- pendant la charge “C 0...+45 =
- pendant le fonctionnement? © -10...+50 -10...+50
- pour le stockage “© -20...+50 -20...+60
Température de stockage (appareil a main sans accu
ni adaptateur de piles) “© -20...+60 -20...+60
Accus recommandés GBA12V... _

GBA10,8V...
Chargeurs recommandés GAL12..CV _

AL11..CV

1) sans rosée

2) avec piles

3)

4) performances réduites a des températures <0 °C

Avec accu et lampe de téte de caméra réglée sur luminosité de 100 %

Montage

Alimentation en énergie
La caméra d’inspection peut étre utilisée soit avec des piles
usuelles du commerce, soit avec un accu Lithium-lon Bosch.

Fonctionnement avec adaptateur de batterie
(extractible) (3 601 B41 2..) (voir figure A)
Les piles doivent étre insérées dans 'adaptateur de piles.

» L’adaptateur de piles est uniquement destiné a une uti-

lisation sur les caméras d’inspection Bosch prévues a
cet effet. Il n’est pas concu pour étre utilisé avec des
outils électroportatifs.
Pour insérer les piles, insérez le corps 26 de I'adaptateur de
piles dans le logement 28. Insérez les piles dans le corps
comme représenté sur l'illustration du couvercle 27. Glissez
le couvercle au-dessus du corps jusqu’a ce qu’il s'enclenche
de maniére audible sans dépasser de la poignée de la caméra
d’'inspection.
Pour retirer les piles, pressez les pattes de déverrouillage 18
du couvercle 27 et sortez le couvercle. Sortez le corps de
I'adaptateur 26 du logement 28.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utili-

sez que des piles de la méme marque avec la méme capacité.

» Retirez les piles de la caméra d’inspection avant
chaque non-utilisation prolongée. Les piles risquent de
se corroder et de se décharger quand la caméra n’est pas
utilisée pendant une longue durée.

Utilisation avec accumulateur (3601 B412..)

(voir figure B)

» N'utilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Ces chargeurs sont les seuls a étre
adaptés a l'accu Lithium-lon de votre caméra d’inspection.

Note : L'utilisation d’accumulateurs non appropriés pour

votre caméra d'inspection peut entrainer des dysfonctionne-

ments ou endommager la caméra d'inspection.

Note : L’accumulateur fourni avec 'appareil est en état de

charge faible. Afin de garantir la puissance compléte de I'ac-

cumulateur, chargez-le complétement dans le chargeur avant
la premiére mise en service.

L’accumulateur a ions lithium peut étre rechargé a tout

moment, sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait

d’interrompre le processus de charge n'endommage pas

I'accumulateur.

Pour insérer 'accu 17 chargé, glissez-le dans le comparti-

ment 28 jusqu'a ce qu'il s’enclenche de maniére audible sans

dépasser de la poignée de la caméra d'inspection.

Pour extraire 'accu 17, pressez les pattes de déverrouillage

18 et retirez I'accu du compartiment 28. Ne forcez pas.

Fonctionnement avec adaptateur de batterie

(pas extractible) (3 601 B41 270) (voir figure C)

Pour ouvrir le couvercle 29 du compartiment a piles, pressez
les pattes de déverrouillage 18 et retirez le couvercle.

Faites attention a insérer les piles en respectant la polarité.
Réinsérez le couvercle 29 du compartiment a piles et exercez
une pression dessus jusqu’a ce qu’il s’enclenche de maniére
audible.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utili-
sez que des piles de la méme marque avec la méme capacité.

Bosch Power Tools
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» Retirez les piles de la caméra d’inspection avant
chaque non-utilisation prolongée. Les piles risquent de
se corroder et de se décharger quand la caméra n’est pas
utilisée pendant une longue durée.

Niveau de charge de I'accu/des piles

Dés que la charge de I'accu/des piles devient faible, le sym-
bole = s'affiche sur I'écran. Lorsque le symbole pile est vide,
il faut remplacer I'accu/les piles ou charger 'accu. Il n’est plus
possible d’utiliser la caméra.

Montage du flexible de caméra (voir figure D)

Pour pouvoir utiliser lacamérad'inspection, le flexible 13 doit
étre monté sur 'appareil a main 1.

Insérez du bon c6té le connecteur du flexible de caméra 13
dans le raccord de connexion 21, jusqu’a ce qu'il s’encli-
quette.

Débranchement du flexible de la caméra

(voir figure E)

Pour débrancher le flexible 13, pressez le verrouillage 22 et
sortez-le du connecteur de I'appareil a main 1.

Montage du miroir, de ’aimant ou du crochet
(voir figure F)

Le miroir 25, 'aimant 23 et le crochet 24 peuvent étre mon-

tés en tant que dispositifs auxiliaires sur la téte de caméra 14.

Introduisez un des trois dispositifs auxiliaires, conformément
aux indications sur la figure, jusqu'a la butée sur 'encoche se
trouvant sur la téte de caméra 14.

Note : L'aimant 23 et le crochet 24 ne sont appropriés que
pour déplacer et pour éliminer de petits objets légers qui se
sont détachés. Tirer trop fortement peut endommager la ca-
méra d'inspection ou le dispositif auxiliaire.

Fonctionnement

» Protégez I'appareil a main 1 et 'accu 17 de 'humidité
et du rayonnement solaire direct. En cas de montage
correct, le flexible et la téte de la caméra sont étanches a
I'eau. L'appareil a main et 'accu ne sont toutefois pas pro-
tégés contre les projections d’eau. En cas de contact avec
del'eau, il y arisque de choc électrique et d'endommage-
ment de l'appareil.

» N’exposez pas la caméra d’inspection a des tempéra-
tures extrémes ou de forts changements de tempéra-
ture. Ne la stockez pas trop longtemps dans une voiture
par ex. Si la caméra d’inspection est exposée a d’impor-
tants changements de température, laissez-la revenir ala
température ambiante avant de la remettre en marche.

» N'utilisez pas le caméra d’inspection si I'objectif de la
téte de caméra 14 est embuée. Attendez jusqu’a ce que
I’humidité se soit évaporée avant de mettre en marche
la caméra d’inspection. Sinon, la caméra d'inspection
risque d’étre endommagée.

» Quand elle est allumée, lalampe 15 peut devenir trés
chaude. Pour éviter les briilures, ne touchez pas la lampe.

—

Mise en service

Insertion de la carte Micro-SD

Ouvrez le cache supérieur 10 et insérez la carte Micro-SD 20
jusqu’en butée dans le logement 11. Refermez le cache supé-
rieur.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche la caméra d’inspection, appuyez sur
latouche Marche/Arrét 3. Le masque de départ s'affiche brig-
vement sur 'écran 9.

Pour éteindre la caméra d'inspection, appuyez sur la touche
Marche/Arrét 3.

Siaucune touche n’est actionnée, la caméra d’inspection s’ar-
réte automatiquement aprés écoulement du délai réglé (k).

Régulation de la lampe dans la téte de caméra

Pour obtenir une image plus claire, vous pouvez allumer la

lampe 15 de la téte de caméra et ajuster la luminosité.

Laluminosité est réglable dans 4 positions (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Pour allumer la lampe 15 et régler la luminosité, actionnez la

touche 7 de fagon répétée, jusqu’a obtenir la luminosité sou-

haitée.

» Ne regardez pas directement dans lalampe 15 et ne
dirigez pas lalampe vers d’autres personnes. La lumiére
de lalampe peut éblouir les yeux.

Pour réduire la luminosité et éteindre la lampe 15, actionnez

latouche 7 de fagon répétée jusqu’a obtenir la luminosité sou-

haitée ou jusqu’a ce que la lampe s’éteigne.

Agrandissement de I'image sur I'écran (fonction Zoom)

Un appui bref de la touche 2 permet d’agrandir 'image sur
I'écran d’un facteur 1,50u 2.

Rotation de I'image sur I’écran (Up is Up™) (voir figure G)
ATaide de latouche 5, faites pivoter 'image de facon a ce que
« haut » se trouve bien en haut de I'écran.

Note : Fonctionnement restreint quand le miroir 25 est
monté et/ou quand le flexible 13 de la caméra se trouve en
position verticale.

Prise de photos/enregistrement de vidéos

La touche 8 permet de basculer entre le mode Photo et le
mode Vidéo. Le mode actuellement réglé a est indiqué sur la
barre d'état b.

Pour prendre une photo ou bien démarrer et arréter 'enregis-
trement d’une vidéo (suivant le mode réglé), actionnez la
touche 6.

Mode Galerie/mode Réglages

La touche 4 permet dattribuer aux touches 8, 7, 5 et 4 une
autre fonction (2% niveau). Utilisez ces touches en fonction de
lareprésentation sur 'écran.

Un appui bref de la touche 4 ouvre le mode Galerie. La
touche 4 permet alors de visualiser I'image en plein format et
latouche 6 de visionner une vidéo.
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Un appui long de la touche 4 ouvre le mode Réglages. Il est Sil'autonomie de I'accumulateur diminue considérablement
possible d’effectuer les réglages suivants : aprés qu’une recharge a été effectuée, c’est que I'accumula-
- Image couleur (point rouge)/image noir et blanc (point teur est usagé et qu'il doit étre remplacé.
vert) (h) . Respectez les indications concernant I'élimination.
- Luminosité de I'écran (i)
- Date/heure (j) o . Défaut - Causes et remédes
- Fonction Auto-Off : durée d'inactivité de la caméra d'ins-
pection aprés laquelle elle s'éteint automatiquement (k)
- Durée d’eclairage de l'écran (1) ‘ Affichage de défauts sur Pécran
- Occupation mémoire/formatage de la carte Micro-SD (m). Flexible de lacaméra Raccordez le flexible
Barre d’état pas raccordé. de lacaméra.
La barre d’état b s'affiche sur I'écran pendant env. 2 s apres - - -
chaque actionnement d’'une touche. Elle indique : 70, A Carte Micro-SD pas  Insérez la carte Micro-
- le mode (photo ou vidéo) (a) actuellement réglé ‘Z!!!) Inseree ou malinsé-  SDjusqu’en butée
- ladate et 'heure S rée. dans le logement.
- le grossissement réglé (c)
- laluminosité réglée (d) . . Ac.
- le niveau de charge de I'accu/des piles (e). Entretien et Service Apres Vente
Transfert de photos et de vidéos Nettoyage et entretien
Le transfert de photos et de vidéos n’est possible qu’en pré- N'immergez jamais 'appareil a main 1 dans I'eau ou dans
sence d’une carte Micro-SD 20. d’autres liquides.
Pour transférer des photos et des vidéos vers un ordinateur, Veillez a maintenir la caméra d’inspection toujours propre.
la caméra d’'inspection et 'ordinateur doivent étre reliés au Nettoyez la caméra d’inspection et tous les dispositifs auxi-
moyen du cable Micro-USB 19. liaires soigneusement aprés avoir travaillé dans des milieux
Un symbole sur 'écran de la caméra d’inspection indique contenant des substances nocives.
alors qu’elle est reliée a un ordinateur. Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide. N'uti-
Surl'ordinateur, la caméra d'inspection est reconnue comme ~ lisez pas de détergents ou de solvants.
lecteur externe. Nettoyez en particulier régulierement I'objectif de caméra 16
L'accu de la caméra d'inspection ne peut pas étre chargé par et veillezace quiln'y ait pas de peluches.
I'intermédiaire de la prise 12. S A v As
R . ervice Aprés-Vente et Assistance

Branchement du cable Micro-USB pour le transfert de . P R X I .
données Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
Ouvrez le cache supérieur 10 et insérez dans le bon sens le nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
cable Micro-USB 19 dansa prise 12 de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des

’ informations concernant les piéces de rechange également

Une fois les données transmises, débranchez le cable Micro-

o sous :
USB et refermez le cache supérieur.

www.bosch-pt.com
Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre

Instructions d’utilisation ST . . ;
T N disposition pour répondre a vos questions concernant nos
Contrélez l'environnement & inspecter et tenez compte sur- produits et leurs accessoires.

tout Fies ObStff‘C'es ou des endroits dangereux. Pour toute demande de renseignement ou commande de
Repliez leflexible de caméra13de maniéreacequelatétede piacesde rechange, précisez-nousimpérativementle numéro
caméra puisse facilement étre introduite dans I'environnement d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
ainspecter. Introduisez avec précaution le flexible de caméra. produit.

Adaptez la luminosité de lalampe de caméra 15 de maniére a
ce que l'image soit bien visible. Dans le cas d’objets fortement France

réfléchissants par ex., vous pouvez obtenir une meilleure Passez votre commande de piéces détachées directementen
image si vous réduisez la luminosité. ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Au cas ol les objets a inspecter seraient représentés de ma- Vous étes un utilisateur, contactez :

niére imprécises, réduisez ou augmentez la distance entre la Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

téte de caméra 14 et 'objet. Tel.: 0811 360122 (colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

Indications pour le maniement optimal de laccumulateur E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Protéger 'accumulateur de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de température de
-20°Ca50 °C. Ne stockez pas I'accu trop longtemps dans
une voiture par ex. en été.
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Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les accumulateurs Lithium-ion utilisables sont soumis aux
réglements de transport des matiéres dangereuses. L 'utilisa-
teur peut transporter les accumulateurs par voie routiére sans
mesures supplémentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accumulateurs que si le carter n’est pas en-
dommagé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez
I'accumulateur de maniére ace qu’il ne puisse pas se déplacer
dans 'emballage.

Veuillez également respecter les réglementations supplémen-

taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X3/ Les caméras d'inspection, ainsi que leurs accumula-
FA teurs, accessoires et emballages, doivent pouvoir

faire 'objet d’un recyclage approprié.
Ne jetez pas les caméras d'inspection et les accus/
piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
équipements électriques dont on ne peut plus se servir, et
conformément a la directive européenne 2006/66/CE, les
accus/piles usés ou défectueux doivent étre isolés et suivre
une voie de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

—

Batteries/piles :

Lithiumion:

Respectez les indications données dans le chapitre
« Transport », page 22.

Sous réserve de modifications.
2
Oy

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Camara digital de inspeccion
Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

» Unicamente haga reparar la camara de inspeccién por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
recambio originales. Solamente asi se mantiene la segu-
ridad de la camara de inspeccion.

» No utilice la camara de inspeccion en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. La cdmara de
inspeccion puede producir chispas e inflamar los materia-
les en polvo o vapores.

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la ca-
mara de inspeccion (p. ej., en el montaje, mantenimien-
to, etc.), asi como al transportarla y guardarla.

» No abra el acumulador. De lo contrario, podria producir-
se un cortocircuito.

Ar2,, Proteja el acumulador del calor excesivo como,
[i@ p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del
fuego, de_l/agua y de lahumedad. Existe el riesgo
N de explosion.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. Si ha penetrado liquido en los ojos recu-
rra ademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden irritar las vias respiratorias.

160992A320((7.11.17)
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» Solamente cargue los acumuladores con los cargado-
res recomendados por el fabricante. Existe el riesgo de
incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo dife-
rente al previsto para el cargador.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su camara de inspeccion Bosch. Solamente asi queda

protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» No contintie accionando el interruptor de conexién/
desconexion en el caso de una desconexién automatica

de la camara de inspeccion. Ello podria perjudicar al acu-

mulador.

» No dirija el haz de luz contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el haz, incluso encontrandose
agran distancia.

» Examine la zona de trabajo antes de aplicar la camara
de inspeccion. Ninguna de las partes de la camara de
inspeccion debera tener contacto con conductores
eléctricos, partes en movimiento, o sustancias quimi-
cas. Deje sin tension los conductores eléctricos que se

encuentren en la zona de trabajo. Estas medidas preven-

tivas reducen el riesgo de explosion, descarga eléctricay
dafios materiales.

» Utilice un equipo de proteccion personal adecuado, co-

mo gafas de proteccion, guantes de proteccion y una
mascarilla protectora si en la zona de trabajo existen
sustancias nocivas paralasalud. Las alcantarillas o areas
similares pueden contener sustancias sélidas, liquidas o
gaseosas toxicas, infecciosas o causticas, o que pueden
resultar nocivas para la salud de otro modo.

> Preste especial atencion ala higiene si trabaja en areas
con sustancias nocivas para la salud. No coma durante
el trabajo. Evite el contacto con sustancias nocivas parala
salud y lavese con agua jabonosa caliente las manos y de-
mas miembros que pudieran haber tocado dichas sustan-
cias. De esta manera se reduce el riesgo para la salud.

» No esté con los pies en el agua cuando utilice lacamara
de inspeccion. Al trabajar en el agua podria exponerse a
una descarga eléctrica.

Iman
No coloque el iman 23 cerca de personas
que utilicen un marcapasos. El campo mag-
nético que produce el iman puede perturbar el
funcionamiento de los marcapasos.

» Mantenga eliman 23 alejado de soportes de datos mag-

néticos y de aparatos sensibles a los campos magnéti-

cos. El campo magnético deliman puede causar una pérdi-

dade datos irreversible.

Espariol | 23

Descripcion y prestaciones del
producto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen de la
camara de inspeccion mientras lee las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

La camara digital de inspeccion es apropiada para inspeccio-
nar areas de dificil acceso u oscuras. Tras acoplar al cabezal
de la camara los elementos auxiliares suministrados, la cdma-
ra es apta ademas para mover y retirar objetos pequefios y
ligeros (p.ej., pequenos tornillos).

La camara digital de inspeccion no deberd usarse para aplica-
ciones en medicina. Asimismo no es apta para eliminar obs-
trucciones en tuberias ni para pasar cables.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la camara de inspeccion en la pagina ilustrada.
1 Terminal portatil
2 Tecla de aumento
3 Tecla de conexidn/desconexion
4 Tecla de galeria/ajustes (1.er nivel)
Tecla de OK/borrado (2.0 nivel)
Tecla Upis Up™ (1.er nivel)
Tecla para hojear hacia adelante (2.0 nivel)
6 Activador para reproducir la captura de fotografia o
video (modo de galeria)
Tecla de iluminacion/luminosidad (1.er nivel)
Tecla para hojear hacia atras (2.0 nivel)
8 Tecla para conmutar entre modo de fotografia o video
(1.ernivel)
Tecla atras (2.0 nivel)
9 Display
10 Cubierta superior
11 Ranura para tarjeta micro SD
12 Conexion para cable micro USB
13 Cable de lacamara
14 Cabezal de la camara
15 Lamparaen cabezal de la cdmara
16 Lentedelacamara
17 Acumulador*
18 Tecla de desenclavamiento
19 Cable micro USB
20 Tarjeta micro SD
21 Conector de la cdmara
22 Bloqueo de cable de camara
23 Iman
24 Gancho
25 Espejo
26 Base del adaptador para baterias
27 Capuchdn de cierre del adaptador para baterias
28 Cavidad
29 Tapa del alojamiento de las pilas

(3]

-~
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h Conmutacion de reproduccion en color/blanco y negro

i Ajuste de luminosidad del display

j Ajuste de fecha/hora

k Ajuste de duracion de la desconexion automatica (funcion
Auto-Off)

Elemento de indicacién (seleccion)
a Modo de fotografia o video ajustado
b Barrade estado

¢ Aumento ajustado

d lluminacion/luminosidad ajustada

Vb

BN ONLINE STOR

e Estado de carga de acumulador/pilas

f Simbolo para conmutacion entre modo de fotografia o
video

g Simbolo para modo de galeria/modo de ajustes

| Ajuste de la duracion de iluminacion del display
m Ocupacion actual de la memoria de la tarjeta micro SD
*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material

que se adjunta de serie. La gama

ios -

p

les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos
NO de articulo 3601B412.. 3601B41270
Tension nominal
- con acumulador V= 10,8/12 -
- con pilas V= 6,0 6,0
Con acumulador (] =
Con adaptador para baterias (retirable) ° -
Con adaptador para baterias (no retirable) - °
Pilas (alcalinas-manganeso) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Humedad relativa % 5-951) 5-951)
Radio minimo de flexion del cable de la camara mm 25 25
Diametro del cabezal de la camara mm 8,5 8,5
Resolucion del display 320x240 320x240
Autonomia aprox. h 22/6% 22
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Dimensiones (longitud x ancho x altura) mm 217x90x49 217x90x49
Temperatura ambiente permitida
- al cargar °C 0...+45 -
- durante el funcionamiento® © -10...+50 -10...+50
- alalmacenar °C -20...+50 -20...+60
Temperatura de almacenamiento (aparato portatil sin acumulador
0 adaptador para baterias) °C -20...+60 -20...+60
Acumuladores recomendados GBA12V... B
GBA 10,8V...
Cargadores recomendados GAL12..CV B
AL11..CV

1
2
3
4

sin alcanzar el punto de rocio
con pilas

potencia limitada a temperaturas <0 °C

con acumulador con 100 % de luminosidad de la luz en el cabezal de cdmara

Montaje

Alimentacion

La camara de inspeccion se puede operar con pilas comunes
o con un acumulador de iones de litio de Bosch.

Servicio con adaptador para baterias (retirable)
(3601B412..) (verfigura A)
Las baterias se colocan en el adaptador para baterias.

» El adaptador para baterias esta determinado para
usarlo exclusivamente en las previstas camaras de

inspeccion Bosch y no se debe utilizar con herramien-
tas eléctricas.
Para Colocar las baterias, introduzca la funda 26 del adapta-
dor para baterias en el compartimento 28. Inserte las baterias
enlafundatal y como indica la figura que se encuentraen el
capuchon de cierre 27. Coloque el capuchon enlafunda, has-
taque note como encajay quede aras enlaempuiiadura de la
camara de inspeccion.
Para Extraer las baterias, apriete los pulsadores de desblo-
queo 18 del capuchon de cierre 27 y extraigalo. Retire la fun-
dainterior 26 del compartimento 28.

160992A320((7.11.17)
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Siempre sustituya todas las pilas al mismo tiempo. Utilice

pilas del mismo fabricante e igual capacidad.

» Retire las pilas de la camara de inspeccion, sinovaa
utilizarla durante un periodo largo. Si se almacena du-

rante mucho tiempo, las pilas pueden corroerse y autodes-

cargarse.

Funcionamiento con acumulador (3601 B412..)

(ver figura B)

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran en
los datos técnicos. Solamente estos cargadores han sido
especialmente adaptados a los acumuladores de iones de
litio empleados en su camara de inspeccion.

Observacion: La utilizacion de acumuladores inapropiados

para su camara de inspeccion puede hacer que ésta funcione

incorrectamente o se deteriore.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente

cargado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumula-

dor, antes de su primer uso, carguelo completamente en el
cargador.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que
sequiera, sinque ello merme suvida ttil. Unainterrupcion del
proceso de carga no afecta al acumulador.

Para Colocar el acumulador cargado 17 insértelo en el com-
partimento 28 hasta que note como encajay quedearasenla
empufiadura de la cdmara de inspeccion.

Para Extraer el acumulador 17 presione los pulsadores de
desbloqueo 18 y extraiga el acumulador del compartimento
28. No proceda con brusquedad.

Servicio con adaptador para baterias (no retirable)
(3601 B41 270) (ver figura C)

Para abrir la tapa del compartimento para baterias 29 pre-
sione los pulsadores de desbloqueo 18y extraiga la tapa.

Respete la polaridad al insertar las pilas.

Vuelva a colocar la tapa del compartimento para baterias 29

hasta que note como encaja.

Siempre sustituya todas las pilas al mismo tiempo. Utilice

pilas del mismo fabricante e igual capacidad.

» Retire las pilas de la camara de inspeccion, sinovaa
utilizarla durante un periodo largo. Si se almacena du-

rante mucho tiempo, las pilas pueden corroerse y autodes-

cargarse.

Estado de carga de acumulador/bateria

En caso de un bajo estado de carga del acumulador/Ias pilas
aparece primero el simbolo = en el display. Cuando el sim-
bolo de pila esta vacio, tiene que cambiar el acumulador/las

pilas o cargar el acumulador; ya no se pueden realizar inspec-

ciones.

Conexion del cable de la cimara (ver figura D)

Para el funcionamiento de la camara de inspeccion es necesa-

rio conectar el cable de la cdmara 13 al terminal portatil 1.

Inserte el enchufe del cable de la cdmara 13 en la posicion co-

rrecta sobre el conector de lacamara 21, hasta que encastre.

Espaiiol | 25

Desmontar el cable de la camara (ver figura E)

Para quitar el cable de la cdmara 13, comprima la retencion
22y retire el enchufe del aparato portatil 1.

Montaje del espejo, iman o gancho (ver figuraF)
Elespejo 25, eliman 23y el gancho 24 son elementos auxilia-
res que pueden acoplarse al cabezal de la camara 14.
Presione hasta el tope en la ranura del cabezal de la cdmara
14 uno de los tres elementos auxiliares, segln figura.
Observacion: Eliman 23 y el gancho 24 solamente son apro-
piados paramover y retirar objetos pequefios y ligeros que no
requieran aplicar gran fuerza. En caso de aplicar una fuerza
excesiva puede llegar a deteriorarse la camara de inspeccion
o el elemento auxiliar.

Operacion

» Proteja el aparato portatil 1y el acumulador 17 ante la
humedad y la irradiacion solar directa. En caso de un
montaje correcto, el cable de la cdmarayy el cabezal de ca-
mara son estancos al agua. No obstante, el aparato portatil
y el acumulador no estan protegidos contra el agua; en ca-
sodel contacto con el agua existe el riesgo de unadescarga
eléctrica o dafio.

» No exponga la camara de inspeccion ni a temperaturas
extremas ni a cambios bruscos de temperatura. No la
deje, p.€j., en el coche durante un largo tiempo. Sila ca-
mara de inspeccion ha sufrido un cambio fuerte de tempe-
ratura, antes de ponerla en servicio, esperar primeroaque
se atempere.

» No utilice lacamara de inspeccion si estuviese empaiia-
da lalente del cabezal de la camara 14. No conecte la
camara de inspeccion hasta que se haya evaporado la
humedad. En caso contrario podria deteriorarse lacamara
de inspeccion.

» Lalampara conectada 15 se puede calentar durante el
servicio. No toque la lampara para evitar quemaduras.

Puesta en marcha

Colocar la tarjeta micro SD

Abra la cubierta superior 10 e introduzca la tarjeta micro SD
20 hasta el tope en laranura 11. Cierre de nuevo la cubierta
superior.

Conexion/desconexion

Para conectar la cdmara de inspeccion pulse la tecla de co-
nexion/desconexion 3. En el display 9 se visualiza por breve
tiempo la pantalla de inicio.

Paradesconectar lacamaradeinspeccion pulse nuevamente
la tecla de conexion/desconexion 3.

Sino se pulsa ninguna tecla en la cdmara de inspeccién, se
desconecta automaticamente tras el transcurso de la dura-
cion ajustada (k).

Ajuste de la lampara en el cabezal de la camara

Para aclarar laimagen de la camara, puede conectar la lam-
para 15 en el cabezal de camara y regular la luminosidad.

Laluminosidad se puede ajustar a4 niveles (0 %, 25 %, 50 %,
100 %).
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Para conectar lalampara de la camara 15 y para amplificar la
luminosidad, oprima la tecla 7 tantas veces, hasta que se
alcance la luminosidad deseada.

» No mire directamente hacia la lampara 15 ni tampoco
la dirija contra otras personas. La luz de la lampara pue-
de deslumbrar la vista.

Para reducir la luminosidad y para desconectar la lampara de

la cdmara 15, oprima la tecla 7 tantas veces, hasta que se al-

cance la luminosidad deseada o se ha apagado la lampara.

Ampliar laimagen en el display (Zoom)

Oprimiendo brevemente la tecla 2 puede aumentar laimagen
en el display 1,5 veces o 2 veces.

Girar laimagen en el display (Up is Up™) (ver figura G)

Con latecla 5 puede girar laimagen, de modo que “arriba”
también se indica en la parte de arriba del display.

Observacion: Funcionamiento limitado con espejo montado
25 y/o con alineacion vertical del cable de la camara 13.

Elaborar fotografias/videos

Con latecla 8 puede conmutar entre modo de fotografia o mo-

do de video. El actual modo de grabacién ajustado a se indica
enlabarrade estado b.

Con la tecla 6 se toma una fotografia en el correspondiente
modo o se inicia y finaliza una captura de video.
Modo de galeria/modo de ajustes

Presionando latecla 4 se le asignaalas teclas 8, 7, 5y 4 otra
funcion (segun la representacion en el display de arriba) (2.0

nivel). Utilice estas teclas seglin larepresentacion en el display.

Presionando brevemente la tecla 4 se abre el modo de galeria.

Presionando la tecla 4 puede ver laimagen en el pleno tamafio

de la pantallay presionando la tecla 6 reproducir un video.

Presionando brevemente la tecla 4 se abre el modo de ajus-

tes. Los siguientes ajustes son posibles:

- Reproduccion en color (punto rojo)/reproduccion en
blanco y negro (punto verde) (h)

- Luminosidad del display (i)

- Fecha/hora (j)

- Funcion Auto-Off: duracion de la inactividad de la camara
de inspeccion, tras la cual se desconecta (k)

- Duracion de iluminacion del display (I)

- Ocupacion de la memoria/formateo de la tarjeta micro SD
(m).

Barra de estado

La barra de estado b se muestra tras cada pulsacion de tecla

durante aprox. 2 segundos en el display. Esta indica:

- el modo de captacion ajustado (a)

- Fechayhora

- elaumento ajustado (c)

- laluminosidad ajustada (d)

- el estado de carga del acumulador/las pilas (e).

Transmision de imagenes y videos
La transmision de imagenes y videos solamente es posible
con la tarjeta micro SD 20 encajada.
La camara de inspeccion se puede unir mediante un cable

micro USB 19 con un ordenador, para transmitir imagenes y
videos.

La camara de inspeccion visualiza con un simbolo en el dis-
play, que estd unida con un ordenador.

En el ordenador, la camara de inspeccion se indica como una
unidad externa.

Elacumulador de la cdmara de inspeccion no se puede cargar
através de la conexion 12.

Conectar el cable micro USB para la transmision de datos
Abrala cubierta superior 10 y enchufe el cable micro USB 19
en la posicion correcta en la conexion 12.

Tras latransmisién de datos, retire el cable micro USBYy cierre
de nuevo la cubierta superior.

Instrucciones para la operacion

Examine el entorno que desee inspeccionar y preste especial
atencion a los obstaculos y puntos de peligro existentes.
Doble el cable de la camara 13 de manera que su cabezal pue-
daintroducirse con facilidad en el lugar a inspeccionar. Vaya
introduciendo el cable de la cdmara con cuidado.

Ajuste laintensidad de la lampara 15 de manera que pueda
apreciarse bien laimagen obtenida. En los objetos altamente
reflectantes, por ejemplo, puede obtenerse una imagen me-
jor ajustando una luz menos intensa.

Silos objetos a examinar se representan borrosos, reduzca o
aumente la separacion entre el cabezal de la camara 14 y el
objeto.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

Unicamente almacene el acumulador sin exceder el margen
de temperaturade -20 °Ca 50 °C. P.ej., no deje el acumula-
dor en el coche en verano.

Sidespués de haberlo recargado, el tiempo de funcionamien-
to del acumulador fuese muy corto, ello es sintoma de que es-
ta agotado y debe sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Fallos - causas y soluciones

Indicacion de averia en el display

Cable de lacamarano Cable de lacamara
montado. montado.

&

colocada o incorrecta- cro SD e introducirla

PR TarjetamicroSDno  Colocar la tarjeta mi-
(7
hasta el tope.

212 mente colocada.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

No sumerija el terminal portatil 1 en agua ni en otros liquidos.
Mantenga limpia siempre la cdmara de inspeccion. Limpie
minuciosamente la cdmara de inspeccion y todos los elemen-
tos auxiliares si han quedado expuestos a sustancias nocivas
paralasalud.

Limpiar el aparato con un pafio himedo y suave. No usar
detergentes ni disolventes.
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Limpie ante todo con regularidad el lente de la camara 16 y
cuide que no queden pelusas.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

Avd. de la Institucion Libre de Ensefianza, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile
Buzdn Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque
Empresarial Colon Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,
Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec
www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

—

Espariol | 27

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla
San Borja Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1,
Boleita Norte,

Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Transporte

Los acumuladores de iones de litio opcionales estan sujetos a
los requerimientos estipulados en la legislacion sobre mer-
cancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser transporta-
dos por carretera por el usuario sin mas imposiciones.

En caso de un envio por terceros (p. €j., transporte aéreo o
agencia de transportes) deberan considerarse las exigencias
especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En ese
caso deberarecurrirse aun experto en mercancias peligrosas
al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctibralos con cinta ad-
hesivay embale el acumulador de manera que éste no se pue-
da mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion
Lacdmaradeinspeccion, acumuladores, accesoriosy

[75X]| embalajes deberan someterse a un proceso de recu-
peracion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las cdmaras de inspeccién, acumulado-
res o pilas a la basura!

Sdlo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos inservibles, asi como los acumulado-
res/pilas defectuosos o agotados deberan acumularse por se-
parado para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico tal como lo
marcan las Directivas Europeas 2012/19/UEy 2006/66/CE,
respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch

Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27

Cabanillas del Campo

Tel.: +34901 116697

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendidas en el apartado
“Transporte”, pagina 27.

Reservado el derecho de modificacion.
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Indicacoes de seguranca

Camara de inspecao digital
Devem ser lidas todas as indicacdes de
adverténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresenta-
das abaixo pode causar choque elétrico, in-
céndio e/ou graves lesoes.

» S6 permita que a camara de inspecao digital seja repa-
rada por pessoal especializado e qualificado e s6 com
pecas de reposicao originais. Desta forma é assegurada
aseguranga da camara de inspegao.

» Nao trabalhar com a camara de inspecdo em areas com
risco de explosao, na qual se encontrem liquidos, gases
ou pos inflamaveis. Na camara de inspegdo podem ser
produzidas faiscas, que podem inflamar pos ou vapores.

» 0 acumulador deve ser retirado da lampada sem fio an-
tes de quaisquer trabalhos na cimara de inspecao (por
ex. montagem, manutencio, etc.), assim como para o
seu transporte ou armazenamento da cimara de inspe-
cao.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

[ Proteger o acumulador contra calor, p.ex. tam-

bém contra uma permanente radiagao solar,
e fogo, agua e humidade. Ha risco de explosdo.
X
B

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre

os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» Em caso de aplicacio incorreta é possivel que escape li-
quido do acumulador. Evite o contacto com o liquido.
Enxaguar com agua em caso de contacto acidental. Se
o liquido entrar em contacto com os olhos, consulte adi-
cionalmente um médico. Liquido do acumulador a esca-
par pode levar a irritagdes da pele ou queimaduras.

» Em caso de caso de danos, e uso incorreto do acumula-
dor, podem escapar vapores. Ventilar com ar fresco e
consultar um médico caso hajaachaques. E possivel que
0s vapores irritem as vias respiratorias.

» S0 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador, apropriado para um determinado tipo de acumu-
ladores, for utilizado para carregar acumuladores de
outros tipos.

» Sé utilizar o acumulador junto com a sua cimarade ins-
pecdo Bosch. Sé assim é que o seu acumulador estara pro-
tegido contra perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p.ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de for¢cas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito

interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da camara de inspe-
¢do. O acumulador pode ser danificado.

» Nao apontar o raio de luzna direcao de pessoas nem de
animais e ndo olhar no raio de luz, nem mesmo de maio-
res distancias.

» Controlar aareade utilizagao antes de usaracamarade
inspecdo. Nenhuma parte da camara de inspecao deve
entrar em contacto com linhas elétricas, pecas em mo-
vimento ou substancias quimicas. Interromper o circui-
to elétrico de linhas elétricas que percorram pela area
de trabalho. Estas medidas reduzem o risco de explosoes,
choque elétrico e danos materiais.

» Usar equipamentos de protecao pessoais adequados,
como por exemplo dculos de protecio, luvas proteto-
ras ou mascara de protecao respiratoria, se existirem
substancias nocivas a satide na area de trabalho. Canais
de esgotos ou dreas semelhantes podem conter substan-
cias solidas, liquidas ou gasosas que sao venenosas, infec-
ciosas, causticas ou de algum outro modo nocivas a sadde.

» Observe especialmente a limpeza ao trabalhar em are-
as nas quais existam substancias nocivas a satide. Nao
coma durante o trabalho. Evitar o contacto com substan-
cias nocivas a salide e, apos o trabalho, limpar as maos e
outras partes do corpo que possam ter entrado em contac-
to com elas, com lixivia de sabdo quente. Desta forma é re-
duzido o risco para a satde.

» Nao fique de pé em agua ao utilizar a camara de inspe-
¢do. Devido a trabalhos na 4gua ha risco de um choque elé-
trico.

iman
0 iman 23 deve ser mantido afastado de es-
timuladores cardiacos. Com o iman produzi-

do um campo magnético que pode prejudicar
o funcionamento de estimuladores cardiacos.

» Manter o iman 23 longe de suporte de dados magnéti-
cos e de aparelhos com sensibilidade magnética. O efei-
to do iman pode provocar perdas de dados irreversiveis.

Descricao do produto e da poténcia

Abrir a pagina de esquemas contendo a apresentagao cdmara
de inspecdo, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver a
ler as instrugdes de servigo.

Utilizacao conforme as disposicées

A camara de inspecdo digital é apropriada para a inspe¢do de
areas de dificil acesso ou escuras. Apds montar no cabegote
da camara, os dispositivos auxiliares fornecidos, ela também
é apropriada para remover objetos pequenos e leves (por ex.
parafusos pequenos).

A cdmara de inspecdo digital ndo deve ser utilizada para fins
medicinais. Elatambém nao é apropriada para eliminar obs-
trugdes em tubagens nem para puxar cabos.
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Componentes ilustrados
A numeracdo dos componentes ilustrados refere-se a apre-
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21 Conexdo da camara
22 Fixacdo do cabo da camara

sentacdo da camara de inspe¢do na pagina de esquemas. 23 iman
1 Aparelho manual 24 Gancho
2 Teclaaumentar 25 Espelho
3 Teclade ligar-desligar 26 Invdlucro do adaptador de pilhas
4 Tecla galeria/definicdes (1.° nivel) 27 Tampa de fecho para adaptador de pilhas

(3}

[-2)

-~

Tecla OK/eliminar (2.9 nivel)

TeclaUpis Up™ (1.9 nivel)

Tecla para folhear para a frente (2.0 nivel)

Gatilho para gravagao de imagens ou de video ou
reproducao de video (modo galeria)

Tecla iluminagdo/luminosidade (1.0 nivel)

Tecla para folhear para tras (2.0 nivel)

Tecla para comutar entre o modo de imagem ou de video
(1.9 nivel)

28 Compartimento
29 Tampa do compartimento da pilha

Elementos de indicacéo (selecio)
Modo de imagem ou video ajustado
Barra de estado

Ampliagdo ajustada
lluminagéo/luminosidade ajustada
Nivel de carga do acumulador/pilhas

-0 2 0 T o

Tecla voltar (2. nivel) Simbolo para comutar entre 0 modo de imagem ou de
9 Display video
10 Tampa superior Simbolo para o modo galeria/modo definices
11 Ranhura para cartao Micro SD Comutagao entre a reproducao a cores/a preto e branco
12 Conexao para micro cabo USB Definigao da luminosidade do display

R o = =3 0Q

13 Cabodacamara Defini¢ao da data/hora
14 Cabecote da cdmara Definicdo daduragao do desligamento automético (fungio
15 Lampada no cabegote da camara Auto Off)

16 Lentedacamara

17 Acumulador*

18 Tecla de desblogueio
19 Micro cabo USB

20 Cartao Micro SD

Definigao do tempo de iluminagéo do display
m Ocupagao atual da memdria do cartdo Micro SD

*Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padréo. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

N.° do produto 3601B412.. 3601B41270
Tensao nominal

- com acumulador V= 10,8/12 -
- com pilhas V= 6,0 6,0
com acumulador (] =
Com adaptador de pilhas (extraivel) ° -
Com adaptador de pilhas (no extraivel) - °
Pilhas (mangano alcalino) 4x%1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Humidade relativa do ar % 5-951) 5-951)
minimo raio de curvatura do cabo da cdmara mm 25 25
Didmetro do cabegote mm 8,5 8,5
Resolucéo do display 320x240 320x240
Duragéo de funcionamento de aprox. h 22163 22
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Dimensoes (comprimento x largura x altura) mm 217x90x49 217x90x 49
1) livre de orvalhamento

2) com pilhas

)
3) com acumulador com 100 % de luminosidade da lampada na cabeca da camara
4) poténcia limitada a temperaturas <0 °C

Bosch Power Tools

https://tm.by
= MHTepHeT-marasvH TM.by

BN ONLINE STOR

160992A3201(7.11.17)

%@

%



Vb

BN ONLINE STOR

OBJ_BUCH-2385-004.book Page 30 Tuesday, November 7, 2017 9:09 AM

30 | Portugués

Temperatura ambiente admissivel

- aocarregar “© 0...+45 =
- em funcionamento® € -10...+50 -10...+50
- durante o armazenamento “C -20...+50 -20...+60
Temperatura de armazenamento (aparelho manual sem
acumulador ou adaptador de pilhas) °C -20...+60 -20...+60
Baterias recomendadas GBA12V... B
GBA 10,8V...
Carregadores recomendados GAL12..CV _
AL11.CV

1
2
3
4

livre de orvalhamento
com pilhas

poténcia limitada a temperaturas <0 °C

com acumulador com 100 % de luminosidade da lampada na cabeca da camara

Montagem

Alimentacao elétrica

A camara de inspecao pode ser operada com pilhas conven-
cionais ou com um acumulador de ides de litio Bosch.

Funcionamento com adaptador de pilhas (extraivel)
(3601 B412..) (veja figura A)
As pilhas sao colocadas no adaptador de pilhas.

» 0 adaptador de pilhas destina-se exclusivamente a ser
usado nas camaras de inspecao Bosch previstas e nao
pode ser usado com ferramentas elétricas.

Para colocar as pilhas, empurre o invélucro 26 do adaptador

de pilhas para dentro do respetivo compartimento 28. Colo-

que as pilhas de acordo com a figura na tampa de fecho 27

dentro do invélucro. Faga deslizar a tampa de fecho sobre o

involucro, até que este encaixe de forma audivel e fique aface

com a punho da cdmara de inspecdo.

Pararemover as pilhas, prima as teclas de desbloqueio 18 da

tampa de fecho 27 e retire a mesma. Retire o involucro inte-

rior 26 do compartimento 28.

Sempre substituir todas as pilhas ao mesmo tempo. S6 utili-

zar pilhas de uma marca e com a mesma capacidade.

» Retire as pilhas da camara de inspecao se nao for utili-

zar amesma durante longos periodos. Em caso de arma-

zenamento prolongado, as pilhas podem ficar corroidas ou
descarregar-se automaticamente.
Funcionamento com um acumulador (3 601 B412..)
(veja figura B)
» Utilize apenas os carregadores listados nos dados téc-

nicos. So estes carregadores sao apropriados para os acu-

muladores de ides de litio utilizados para a sua camara de
inspecao.
Nota: A utilizacdo de acumuladores nao apropriados para a
camara de inspegao, pode levar a erros de funcionamento ou
a danos na cdmara de inspecao.
Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado.

Para assegurar acompleta poténcia do acumulador, o acumu-

lador devera ser completamente carregado no carregador
antes da primeira utilizagdo.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
momento, sem que a vida (til seja reduzida. Uma interrupgao
do processo de carga nao prejudica o acumulador.

Para colocar o acumulador carregado 17 empurre-o para
dentro do compartimento 28, até que encaixe de forma audi-
vel e fique a face com o punho da camara de inspecao.

Para remover o acumulador 17 prima as teclas de desblo-
queio 18 e retire 0 acumulador do compartimento 28. Nao
empregar forca.

Funcionamento com adaptador de pilhas (néo extraivel)
(3601 B41 270) (veja figura C)

Para abrir a tampa do compartimento das pilhas 29 prima as
teclas de desbloqueio 18 e retire a tampa.

Observar a polaridade correta ao introduzir as pilhas.

Cologue novamente a tampa do compartimento das pilhas 29

até que encaixe de forma audivel.

Sempre substituir todas as pilhas a0 mesmo tempo. S utili-

zar pilhas de uma marca e com a mesma capacidade.

> Retire as pilhas da camara de inspecao se nao for utili-
zar amesma durante longos periodos. Em caso de arma-
zenamento prolongado, as pilhas podem ficar corroidas ou
descarregar-se automaticamente.

Nivel de carga do acumulador/pilhas

No caso de um nivel de carga reduzido do acumulador/das
pilhas surge primeiro o simbolo ==no display. Quando o sim-
bolo estiver vazio, tera de substituir o acumulador/as pilhas
ou carregar o acumulador, deixando de ser possivel realizar
inspegoes.

Montar o cabo da camara (veja figura D)

Para o funcionamento da cdmara de inspegdo é necessario
que o cabo da camara 13 esteja montado no aparelho
manual 1.

Insira o conector do cabo da camara 13 na orientagao certa
na conexao da camara 21 até o mesmo engatar.
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Desmontar o cabo da camara (veja figura E)

Pararemover o cabo da camara 13 comprima o bloqueio 22 e
puxe o conector do aparelho manual 1.

Montar espelho, iman ou gancho (veja figura F)

Oespelho 25, 0 iman 23 e 0 gancho 24 podem ser montados,
como dispositivos auxiliares, no cabegote da camara 14.
Empurrar completamente um dos trés dispositivos auxiliares,
como indicado na figura, sobre o entalhe do cabegote da ca-
mara 14.

Nota: O iman 23 e 0 gancho 24 s6 sdo apropriados para
movimentar ou remover objetos pequenos e leves que este-
jam soltos. No caso de uma tragdo forte demais, é possivel
que a camara de inspegao ou o dispositivo auxiliar sejam
danificados.

Funcionamento

» Proteja o aparelho manual 1 e o acumulador 17 contra
humidade e luz solar direta. Em caso de montagem cor-
reta, o cabo e a cabega da camara sdo a prova de dgua.

Contudo, o aparelho manual e o acumulador no estéo pro-

tegidos contra 4gua e no caso de contacto com a mesma
existe o risco de choque elétrico ou danos.

» Nao sujeitar a camara de inspecao a temperaturas ex-
tremas nem a oscilacdes de temperatura. Nao deixa-lo
p.ex. dentro de um automdvel durante muito tempo. No
caso de grandes variagdes de temperatura devera deixar a
camara de inspecdo alcancar a temperatura de funciona-
mento antes de colocé-lo em funcionamento.

» Nao usar a camara de inspecdo se a lente, no cabecote
da camara 14, estiver embaciado. So ligar a camara de

inspecdo depois que a humidade se evaporar. Caso con-
trario é possivel que a camara de inspe¢ao seja danificada.

» Alampada acesa 15 pode ficar quente durante o funcio-
namento. Nao toque na lampada para evitar queimaduras.

Colocacao em funcionamento
Colocar o cartao Micro SD

Abra a tampa superior 10 e insira o cartdo Micro SD 20 na ra-
nhura 11 até ao encosto. Feche novamente a tampa superior.

Ligar e desligar
Paraligaracamaradeinspe¢do primaateclade ligar-desligar
3. Nodisplay 9 surge por breves instantes o ecrd inicial.

Para desligar a cdmara de inspe¢do, devera premir novamen-

te 0 botdo de ligar-desligar 3.

Se nao for premida qualquer tecla na camara de inspecao,
esta desliga-se automaticamente depois de decorrido o
tempo definido (k).

Regulara a lampada no cabecote da cimara

Paraaclarar aimagem da camara, pode ligar alampada 15 na
camara e ajustar a luminosidade.

Aluminosidade pode ser ajustada em 4 niveis (0 %, 25 %,
50 %, 100 %).

Para ligar alampada da camara 15 e aumentar a luminosi-
dade, pressione a tecla 7 as vezes necessarias até alcangar a
luminosidade desejada.

—
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» Nao olhar diretamente paraalampada 15 e nao apontar
alampada na direcéo de outras pessoas. Os olhos pode-
rao ser ofuscados pela lampada.

Para reduzir a luminosidade e para desligar a lampada da ca-

mara 15 pressione atecla 7 as vezes necessarias até alcangar

aluminosidade desejada ou até a lampada se apagar.

Aumentar aimagem no display (Zoom)
Pressionando brevemente a tecla 2 pode aumentar 1,5 vezes
ou 2 vezes a imagem do display.

Rodar aimagem no display (Up is Up™) (veja figura G)
Rode aimagem com a tecla 5, de forma a que “em cima” tam-
bém seja exibido em cima no display.

Nota: Funcao limitada com espelho montado 25 e/ou em
orientagdo vertical do cabo da camara 13.

Criar imagens/videos

Comute entre o modo de imagem ou de video com a tecla 8.
0 modo de gravagao ajustado atualmente a é exibido nabarra
de estado b.

Com a tecla 6 tire uma fotografia ou inicie ou termine a grava-
¢do de um video no respetivo modo.

Modo galeria/modo definicoes

Pressionando a tecla 4 é atribuida uma outra fungao (de acor-
do com arepresentagao no display por cima) (2.9 nivel) as te-
clas 8,7, 5 e 4. Utilize estas teclas de acordo com a represen-
tagdo no display.

Pressionando brevemente a tecla 4 é aberto o Modo galeria.
Pressionando a tecla 4 pode ver aimagem do tamanho do
ecra e pressionando a tecla 6 pode reproduzir um video.

Pressionando longamente a tecla 4 € aberto o Modo defini-

¢des. Sao possiveis as seguintes definicdes:

- Reprodugao a cores (ponto vermelho)/a preto e branco
(ponto verde) (h)

- Luminosidade do display (i)

- Data/hora (j)

- Fungao Auto Off: duragdo da inatividade da camara de ins-
pecdo, apos a qual ela se desliga (k)

- Duragao dailuminagao do display (1)

- Ocupagdo da memoria/formatagdo do cartdo Micro SD (m).

Barra de estado

Abarra de estado b ¢ exibida no display durante cerca de
2 segundos cada vez que for premida uma tecla. Ela indica:
- omodo de reproducdo ajustado (a)

- adataeahora

- oaumento ajustado (c)

- aluminosidade ajustada (d)

- o nivel de carga do acumulador/das pilhas (e).

Transferéncia de imagens e videos
Atransferéncia de imagens e videos so é possivel com o car-
tao Micro SD 20 inserido.

A camara de inspecao pode ser ligada a um computador atra-
vés do micro cabo USB 19, para a transferéncia de imagens e
de videos.

Acamaradeinspegdoindicaque esta ligadaaum computador
através de um simbolo no display.
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A camara de inspegao é indicada como unidade externa no
computador.

0acumulador da cdmara de inspe¢ao nao pode ser carregado
através da conexao 12.
Conectar o micro cabo USB para a transferéncia de dados

Abra a tampa superior 10 e insira corretamente o micro cabo
USB 19 na conexao 12.

Apos a transferéncia dos dados, retire o micro cabo USB e fe-
che novamente a tampa superior.

Indicacoes de trabalho
Controlar a drea que deseja inspecionar, e observe especial-
mente os obstaculos ou locais perigosos.

Curvar o cabo da cdmara 13 de modo que o cabegote da ca-
mara possa ser bem introduzido na drea a ser inspecionada.
Enfiar cuidadosamente o cabo da camara.

Adaptar a claridade da lampada da camara 15, de modo que
aimagem esteja bem visivel. No caso de objetos com muita re-
flexao, se pode alcangar uma imagem melhor com menos luz.

Se 0s objetos a serem inspecionados nao estiverem nitidos,
deverd reduzir ou aumentar a distancia entre o cabegote da
cdmara 14 e o objeto.

Indicacdes sobre o manuseio ideal do acumulador
Proteger 0 acumulador contra humidade e dgua.

Sempre guardar o acumulador a uma temperaturade -20 °C
a50 °C. Por exemplo, ndo deixe o acumulador dentro do au-
tomovel no verao.

Um periodo de funcionamento reduzido ap6s o carregamen-
to, indica que o acumulador esta gasto e que deve ser substi-
tuido.

Observar a indicagdo sobre a eliminagao de forma ecolégica.

Avaria - Causas e agdes corretivas

Indicacao de erros no display

Cabodacdmarando Montar o cabo da
montado. camara.
7 Cartao Micro SD ndao  Inserir o cartao Micro
(@!i

inseridoouinserido ~ SD e empurrar até ao
incorretamente. encosto.

Manutengao e servico

Manutencao e limpeza

Nao mergulhar o aparelho manual 1 na dgua ou em outros

liquidos.

Manter a cdmara de inspe¢do sempre limpa. Limpar bem a

camara de inspegdo, e todos os dispositivos auxiliares, depois

de ter trabalhado em dreas com substancias nocivas a satide.

Limpar sujidades com um pano himido e macio. Néo utilizar

produtos de limpeza nem solventes.

Limpar especialmente a lente da camara 16 em intervalos

regulares e esteja atento a fiapos.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0O servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagdo e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da compra, apli-
cacgdo e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferéncia de 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, utilizaveis, estdo sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou expe-
dicao), devem ser observadas as especiais exigéncias quanto
aembalagem e a designagdo. Neste caso é necessario consul-
tar um especialista de materiais perigosos ao preparar a pega
a ser trabalhada.

Acumuladores s6 devem ser transportados se a carcaca esti-
ver em perfeito estado. Colar os contactos abertos e embalar
o acumulador de modo que nao possa se movimentar dentro
da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais su-
plementares.

Eliminacdo
g:yq A cdmara de inspecgao, os acessorios e as embala-

[75X] gens devem ser enviados a uma reciclagem ecolégica
de matéria prima.

Néo deitar as cdmaras de inspecao e acumulado-
res/pilhas no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:

Conforme as Diretivas Europeias 2012/19/UE relativa aos re-
siduos de aparelhos elétricas europeias 2006/66/CE é neces-
sario recolher separadamente os acumuladores/as pilhas de-
feituosos ou gastos e conduzi-los a uma reciclagem ecolégica.
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Acumuladores/pilhas:
16es de litio:
Observar as indicages no capitulo “Transporte”, pagina 32.

Sob reserva de alteragdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Telecamera digitale d’ispezione

Leggere tutte le avvertenze di pericolo

e le istruzioni operative. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

» Fareriparare la telecamera d’ispezione solo ed esclusi-

vamente da personale specializzato e solo impiegando
pezzi di ricambio originali. In questo modo potra essere
salvaguardata la sicurezza della telecamera d’ispezione.

» Evitare di impiegare la telecamera d’ispezione in am-
bienti soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si tro-

vino liquidi, gas oppure polveri infiammabili. Nella tele-

camera d'ispezione possono prodursi scintille che
incendiano la polvere o i vapori.

» Rimuovere la batteria ricaricabile dalla telecamera
d’ispezione prima di qualsiasi intervento sulla teleca-
mera stessa (p. es. montaggio, manutenzione ecc.)
nonché durante il suo trasporto e la conservazione.

» Non aprire la batteria ricaricabile. Esiste il pericolo diun
cortocircuito.

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
8) p. es. anche dall’irradiamento solare continuo,
= dalfuoco, dall’acqua e dall’umidita. Esiste peri-
M colo di esplosione.

» Tenere lontano la batteriaricaricabile non utilizzata da
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti oppure altri pic-
coli oggetti metallici che potrebbero causare un’esclu-

sione dei contatti. Un corto circuito trai contatti della bat-

teria ricaricabile puo causare incendi oppure fuoco.

» In caso di impiego errato puo fuoriuscire liquido dalla
batteria ricaricabile. Evitare il contatto con il liquido
stesso. In caso di contatto accidentale sciacquare con

acqua. Seil liquido dovesse venire a contatto con gli oc-

chirichiedere anche I'intervento di un medico. Il liquido
della batteria ricaricabile che fuoriesce puo causare irrita-
zioni della pelle o ustioni.

» In caso di danneggiamento ed un uso non corretto della
batteria ricaricabile possono fuoriuscire vapori. Aera-
re con aria fresca ed in caso di disturbi rivolgersi ad un
medico. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

Italiano | 33

» Caricare le batterie ricaricabili esclusivamente in sta-
zioni diricarica che sono state consigliate dal produtto-
re. Per una stazione di ricarica adatta per un determinato
tipo di batterie ricaricabili esiste pericolo di incendio se la
stessa viene impiegata con batterie ricaricabili differenti.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me alla telecamera d’ispezione Bosch. Solo in questo
modo la batteria ricaricabile viene protetta da sovraccari-
co pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile pué danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria ricaricabile pu6 incen-
diarsi, emettere fumo, esplodere o surriscaldarsi.

» Dopo lo spegnimento automatico della telecamera
d’ispezione non continuare a premere I'interruttore di
avvio/arresto. La batteria ricaricabile potrebbe venir dan-
neggiata.

» Non puntare il raggio luminoso contro persone o anima-
li e non guardare nel raggio luminoso, anche da grande
distanza.

» Prima dell'impiego della telecamera d’ispezione con-
trollare il settore operativo. Nessuna parte della tele-
camera d’ispezione deve venire a contatto con cavi
elettrici, parti mobili oppure sostanze chimiche. Inter-
rompere il circuito elettrico dei cavi elettrici che passa-
no nel settore operativo. Questi provvedimenti riducono
il rischio di esplosioni, scosse elettriche e danni alle cose.

» Indossare equipaggiamento protettivo personale adat-
to come occhiali di protezione, guanti di protezione op-
pure mascherina protettiva se nel settore operativo so-
no presenti sostanze nocive per la salute. In canali di
fognatura o settori simili possono essere presenti sostanze
solide, liquide o gassose velenose, infettive, corrosive op-
pure che sono in altro modo nocive per la salute.

» Prestare attenzione in modo particolare alla pulizia in
caso di lavoro in settori in cui sono presenti sostanze
nocive per la salute. Non mangiare durante il lavoro.
Evitare il contatto con sostanze nocive per la salute ed al
termine del lavoro lavare accuratamente con acqua sapo-
nata ben calda la mani ed altre parti del corpo che potreb-
bero essere venute a contatto con le sostanze. In questo
modo viene ridotto il pericolo per la salute.

» Utilizzando la telecamera digitale non stare in acqua.
Lavorando in acqua esiste il pericolo di una scossa elettrica.

Magnete

Non portare il magnete 23 in prossimita di
pace-maker. Tramite il magnete viene genera-
to un campo che puo pregiudicare il funziona-
mento di pace-maker.

» Tenere il magnete 23 lontano da supporti magnetici di
dati e da apparecchi sensibili ai magneti. A causa
dell'azione del magnete possono verificarsi perdite irrever-
sibili di dati.
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Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Aprire la pagina con lillustrazione della telecamera d'ispezio-

ne e lasciare aperto questo lato durante la lettura delle istru-
zioni d’uso.

Uso conforme alle norme

La telecamera digitale d’ispezione & adatta per I'ispezione di
settori difficilmente accessibili o bui. La stessa & adatta an-
che, dopo il montaggio dei mezzi ausiliari forniti in dotazione
sullatesta dellatelecamera, al movimento ed alla rimozione di
oggetti piccoli e leggeri (ad es. viti piccole).

La telecamera digitale d’ispezione non deve essere utilizzata

per scopi medici. La stessa non & idonea inoltre all’eliminazio-

ne di intasamenti di tubi o alla posa di cavi.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
della telecamera d’ispezione sulla pagina con la rappresenta-
zione grafica.
1 Apparecchio manuale
2 Tasto Ingrandimento
3 Tasto di accensione/spegnimento
4 Tasto Galleria/impostazioni (1°livello)
Tasto OK/cancellazione (2° livello)
Tasto Up is Up™ (1°livello)
Tasto di scorrimento in avanti (2° livello)

Tasto di ripresa foto/video o riproduzione video
(modalita Galleria)

Tasto llluminazione/luminosita (1° livello)
Tasto di scorrimento all'indietro (2°livello)
8 Tasto di commutazione modalita Foto/Video (1°livello)
Tasto Indietro (2°livello)
9 Display
10 Copertura superiore
11 Slot per scheda micro-SD
12 Collegamento per cavo micro-USB

(5,

[-2)

-~

13 Cavo della telecamera

14 Testa della telecamera

15 Lampada nella testa della telecamera
16 Lente della telecamera

17 Batteriaricaricabile*

18 Tasto di sbloccaggio

19 Cavo micro-USB

20 Scheda micro-SD

21 Collegamento della telecamera

22 Fissaggio cavo della telecamera

23 Magnete

24 Gancio

25 Specchio

26 Rivestimento adattatore batterie

27 Calotta di chiusura adattatore batterie
28 Vano

29 Coperchio del vano batterie

Elementi di visualizzazione (selezione)

Modalita Foto/Video impostata

Barra di stato

Ingrandimento impostato

llluminazione/luminosita impostate

Livello di carica della batteria ricaricabile/delle batterie
Simbolo di commutazione modalita Foto/Video
Simbolo modalita Galleria/modalita Impostazioni
Commutazione Riproduzione a colori/riproduzione in
bianco e nero

Impostazione luminosita del display

Impostazione data/ora

Impostazione tempo spegnimento automatico
(funzione Auto-Off)

Impostazione tempo di illuminazione del display

m Posizione di memoria attuale della scheda micro-SD

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

S0 -~ 20 T o

R e =

Dati tecnici

Codice prodotto 3601B412.. 3601B41270
Tensione nominale

- Con batteria ricaricabile 10,8/12 -
- Con batterie 6,0 6,0
Con batteria ricaricabile (] =
Con adattatore batterie (estraibile) ° -
Con adattatore batterie (non estraibile) - )

Batterie (alcalina al manganese)
1) non bagnata di rugiada
2) Con batterie

)
3) Con batteria ricaricabile, al 100 % di luminosita della luce nella testa della telecamera
)

4) prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

4x1,5VLR6 (AA)

4x1,5VLR6 (AA)

160992A320((7.11.17)
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Umidita relativa dellaria % 5-951 5-951
Raggio di curvatura minimo cavo della telecamera mm 25 25
Diametro testa della telecamera mm 8,5 8,5
Risoluzione del display 320x240 320x 240
Autonomia ca. h 22/63) 22
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Dimensioni (lunghezza x larghezza x altezza) mm 217x90x49 217x90x49
Temperatura ambiente consentita
- durante la carica “© 0...+45 =
- durante l'esercizio? © -10...+50 -10...+50
- durante lo stoccaggio °C -20...+50 -20...+60
Temperatura di conservazione (strumento portatile senza batteria
ricaricabile o adattatore batterie) °C -20...+60 -20...+60
Batterie raccomandate GBA12V... B

GBA 10,8V...
Caricabatteria raccomandati GAL12..CV _

AL11..CV

1) non bagnata di rugiada
2) Con batterie

)
)

3) Con batteria ricaricabile, al 100 % di luminosita della luce nella testa della telecamera
)

4) prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Montaggio

Alimentazione d’energia

La telecamera da ispezione ¢ utilizzabile con batterie normal-
mente reperibili in commercio, oppure con una batteria rica-
ricabile al litio Bosch.

Impiego con adattatore batterie (estraibile)

(3601 B412..) (vedifigura A)

Le batterie vengono inserite nell'apposito adattatore.

» L’adattatore batterie & destinato al solo impiego nelle

telecamere da ispezione Bosch previste e non andra
utilizzato con elettroutensili.

Per inserire le batterie, spingere il rivestimento 26 dell'adat-

tatore batterie nel vano 28. Inserire le batterie in conformita

allimmagine riprodotta sulla calotta di chiusura 27 nel rivesti-

mento. Spingere quindi la calotta di chiusura sul rivestimento
fino a farla scattare udibilmente in sede e portarla a filo
dellimpugnatura della telecamera da ispezione.

Per estrarre le batterie, premere i tasti di shloccaggio 18 del-
la calotta di chiusura 27 e rimuovere la calotta stessa. Estrar-

re il rivestimento interno 26 dal vano 28.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie. Uti-

lizzare esclusivamente batterie che siano di uno stesso pro-
duttore e che abbiano la stessa capacita.

» Se la telecamera da ispezione non viene impiegata per

lunghi periodi, prelevare le batterie dalla stessa. Unim-

magazzinaggio prolungato pud comportare la corrosione o
I'autoscarica delle batterie.

Funzionamento con batteria ricaricabile (3 601 B412..)

(vedi figura B)

» Utilizzare esclusivamente i caricabatteria indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatteria sono adatti alle
batterie al litio utilizzabili nella vostra telecamera da ispe-
zione.

Nota bene: L'uso di batterie ricaricabili non adatte alla teleca-

mera d'ispezione puo causare funzionamenti difettosi oppure

il danneggiamento della telecamera d’ispezione stessa.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente

carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-

le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio puo essere ricaricata in

qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione

dell'operazione diricarica non danneggia la batteria ricaricabile.

Per inserire la batteria ricaricabile carica 17, spingere la bat-

teria stessa nel relativo vano 28 fino a farla scattare udibil-

mente in sede e portarla a filo dell'impugnatura della teleca-
mera da ispezione.

Per estrarre la batteria ricaricabile 17, premere i tasti di

sbloccaggio 18 ed estrarre la batteria ricaricabile dal relativo

vano 28. Durante questa operazione non esercitare forza.
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Impiego con adattatore batterie (non estraibile)

(3601 B41 270) (vedi figura C)

Per aprire il coperchio del vano batteria 29 premere i tasti di
sbloccaggio 18 e rimuovere quindi il coperchio.

Quando siinseriscono le batterie, osservare la corretta pola-
rita.

Ricollocare il coperchio del vano batterie 29 e lasciare che si
innesti udibilmente in sede.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie.
Utilizzare esclusivamente batterie che siano di uno stesso
produttore e che abbiano la stessa capacita.

» Se la telecamera da ispezione non viene impiegata per

lunghi periodi, prelevare le batterie dalla stessa. Unim-

magazzinaggio prolungato pud comportare la corrosione o
I'autoscarica delle batterie.

Livello di carica della batteria ricaricabile/della
batteria

In caso di livello di carica ridotto della batteria ricaricabile/

delle batterie, sul display verra visualizzato per una prima vol-

tail simbolo =. Quando il simbolo apparira vuoto, la batteria
ricaricabile/le batterie dovranno essere sostituite, oppure la
batteria ricaricabile andra ricaricata, e non sara piti possibile
effettuare ispezioni.

Montaggio del cavo della telecamera
(vedi figura D)
Perilfunzionamento della telecamera d’ispezione il cavo della

telecamera 13 deve essere montato sull'apparecchio
manuale 1.

Innestare il connettore del cavo della telecamera 13 sul colle-

gamento della telecamera 21 nella giusta posizione, fino a
farlo scattare in sede.

Smontaggio del cavo della telecamera
(vedi figuraE)

Per rimuovere il cavo della telecamera 13, premere 'uno con-

tro I'altro i due lati del fissaggio 22 ed estrarre il connettore
dallo strumento portatile 1.

Montagglio dello specchio, del magnete o del
gancio (vedi figura F)

Lo specchio 25, il magnete 23 ed il gancio 24 possono essere
montati sulla testa della telecamera 14 come mezzi ausiliari.

Inserire uno dei tre mezzi ausiliari fino all'arresto nella rien-
tranza sulla testa della telecamera 14, come rappresentato
nellafigura.

Nota bene: Il magnete 23 ed il gancio 24 sono adatti esclusi-

vamente per il movimento e la rimozione di oggetti piccoli e leg-
geri sciolti. In caso di trazione troppo forte la telecamera d'ispe-

zione oppure il mezzo ausiliario possono venire danneggiati.

Uso

» Proteggere lo strumento portatile 1 e la batteria ricari-
cabile 17 dall'umidita e dall'irradiazione solare diretta.
Se montati correttamente, cavo e testa della telecamera

sono a tenuta d’acqua. Lo strumento portatile e la batteria
ricaricabile non sono tuttavia protetti dall'acqua: in caso di
contatto con 'acqua, vi & quindi rischio di folgorazione o di
danni.

» Non esporre mai la telecamera d’ispezione a temperatu-
re oppure a shalzi di temperatura estremi. P.es. non la-
sciarla per lungo tempo in macchina. In caso di elevati sbalzi
ditemperatura lasciare adattare alla temperatura ambienta-
le la telecamera d'ispezione prima di metterla in funzione.

» Non utilizzare la telecamera di ispezione se la lente sul-
latesta della telecamera 14 é appannata. Accendere la
telecamera d’ispezione solamente quando 'umidita &
evaporata. In caso contrario la telecamere d'ispezione
potrebbe venire danneggiata.

» Quando é accesa, la luce 15 puo riscaldarsi durante il
funzionamento. Non toccare il punto della luce, in modo
da evitare ustioni.

Messa in funzione

Inserimento della scheda micro-SD

Aprire la copertura superiore 10 e spingere la scheda micro-
SD 20 fino a battuta nello slot 11. Richiudere la copertura
superiore.

Accensione/spegnimento

Per accendere la telecamera da ispezione, premere il tasto
ON/OFF 3. Sul display 9 verra brevemente visualizzata la
schermata iniziale.

Per lo spegnimento della telecamera d’ispezione premere di
nuovo il tasto di accensione/spegnimento 3.

Se sulla telecamera da ispezione non verra premuto alcun
tasto, trascorso il tempo impostato (k) la telecamera si spe-
gnera automaticamente.

Regolazione della lampada nella testa della telecamera
Per rendere pili luminosa l'immagine della telecamera & possi-
bile accendere la luce 15 nella testa della telecamera e rego-
lare la luminosita.

La luminosita & regolabile su 4 livelli (0 %, 25 %, 50 %, 100 %).

Per accendere la luce della telecamera 15 e per aumentare la

luminosita, premere il tasto 7 fino a raggiungere la luminosita

desiderata.

» Non guardare direttamente nella lampada 15 e non
puntare la lampada su altre persone. La luce della lam-
pada pud accecare.

Per ridurre la luminosita e per spegnere la luce della teleca-

mera 15, premere il tasto 7 fino a raggiungere la luminosita

desiderata, oppure fino a quando la luce non si spegne.

Ingrandimento dellimmagine sul display (zoom)
Premendo brevemente il tasto 2, l'immagine sul display si
potraingrandire di 1,5 0 2 volte.

Rotazione dell'immagine sul display (Up is Up™)

(vedi figura G)

Il tasto 5 consente di ruotare 'immagine in modo che il punto
«in alto» venga visualizzato in alto anche sul display.

Nota bene: Lafunzione presenta alcune limitazioni se lo spec-
chio 25 & montato e/o se il cavo della telecamera 13 & alline-
atoin verticale.

160992A320((7.11.17)

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools




Vb

BN ONLINE STOR

OBJ_BUCH-2385-004.book Page 37 Tuesday, November 7, 2017 9:09 AM

Creazione di foto/video

Il tasto 8 consente di commutare fra modalita Foto/Video. La
modalita di ripresa impostata al momento a verra visualizzata
nella barra di stato b.

lltasto 6 consente di scattare unafoto, nella relativa modalita,
oppure di avviare o terminare una ripresa video.

Modalita Galleria/modalita Impostazioni

Premendo il tasto 4, ai tasti 8, 7, 5 e 4 verra assegnata unal-
trafunzione, in base alla visualizzazione sul display sovrastan-
te (2°livello). Utilizzare questi tasti conformemente alla visua-
lizzazione sul display.

Premendo brevemente il tasto 4 verra attivata la modalita
Galleria. Premendo il tasto 4 I'immagine si potra visualizzare
aschermointeroe, premendoil tasto 6, si potrariprodurre un
video.

Con una pressione prolungata sul tasto 4, verra attivata la mo-

dalita Impostazioni. Sono possibili le seguenti impostazioni:

- Riproduzione a colori (punto rosso)/riproduzione in bianco
e nero (punto verde) (h)

- Luminosita del display (i)

- Data/ora (j)

- Funzione Auto-Off: tempo di inattivita della telecamera da
ispezione trascorso il quale la telecamera si spegnera (k)

- Tempo diilluminazione del display (I)

- Posizione di memoria/formattazione della scheda micro-
SD (m).

Barra di stato

Dopo ogni pressione di tasto, la barra di stato b verra visualiz-
zata sul display per circa 2 secondi. La barra visualizza le se-
guenti informazioni:

- modalita di ripresa impostata (a)

- dataeora

- ingrandimento impostato (c)

- luminosita impostata (d)

- livello di carica della batteria ricaricabile/delle batterie (e).

Trasferimento di immagini e video

Il trasferimento di immagini e video € possibile esclusivamen-
te a scheda micro-SD 20 inserita.

La telecamera da ispezione ¢ collegabile ad un computer tra-
mite cavo micro-USB 19 per trasferire immagini e video.

La telecamera da ispezione indichera mediante un apposito
simbolo sul display quando sara connessa ad un computer.
Sul computer, la telecamera da ispezione verra visualizzata
come unita esterna.

La batteria ricaricabile della telecamera da ispezione non puo
essere ricaricata tramite il collegamento 12.

Collegamento del cavo micro-USB per la trasmissione dati
Aprire la copertura superiore 10 e inserire il cavo micro-USB
19 nel collegamento 12, nella giusta posizione.

Conclusa la trasmissione dati, rimuovere il cavo micro-USB e
richiudere la copertura superiore.
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Indicazioni operative

Controllare 'ambiente che si desidera ispezionare e prestare
attenzione in modo particolare ad ostacoli oppure punti peri-
colosi.

Piegare il cavo della telecamera 13 in modo tale che la testa
della telecamera possa essere introdotta bene nellambiente
da controllare. Inserire con cautela il cavo della telecamera.
Adattare la luminosita della lampada della telecamera 15 in
modo tale che 'immagine sia ben riconoscibile. In caso di og-
getti che riflettono molto ad esempio € possibile ottenere con
poca luce un'immagine migliore.

Se gli oggetti da controllare vengono rappresentati sfocati ri-
durre oppure aumentare la distanza tra la testa della teleca-
mera 14 e l'oggetto.

Indicazioni per 'uso ottimale della batteria ricaricabile
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

Conservare la batteria ricaricabile esclusivamente nel campo
ditemperatura da -20 °C finoa 50 °C. Non lasciare la batte-
ria ricaricabile p.es. in estate nell'automobile.

Un tempo di funzionamento notevolmente ridotto dopo la ri-
carica indica che la batteria ricaricabile & consumata e deve
essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Anomalie - cause e rimedi

Visualizzazione errori sul display

Cavo della telecamera Montare il cavo della
non montato. telecamera.

&

Scheda micro-SD non  Inserire la scheda mi-
inserita oppure inseri- cro-SD e spingerla all'in-
ta non correttamente. ternofino a battuta.

QA

<

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Non immergere 'apparecchio manuale 1 in acqua o in altri
liquidi.

Tenere sempre pulita la telecamera d’ispezione. Pulire la tele-
camera d'ispezione e tutti i mezzi ausiliari in modo particolar-
mente accurato dopo aver effettuato lavori in settori con
sostanze nocive per la salute.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno umido e
morbido. Non utilizzare mai prodotti detergenti e neppure
solventi.

Pulire regolarmente in modo particolare la lente della teleca-
mera 16 facendo attenzione ai pelucchi.
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Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto
Le batterie ricaricabili agli ioni di litio utilizzabili sono soggette

airequisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite I'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (p. es.: trasporto aereo
oppure spedizioniere) devono essere osservati particolari
requisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivoi contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si
muova nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme
nazionali.

Smaltimento

3/ Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente te-
FA lecamera d’ispezione, batterie ricaricabili, accessori
ed imballaggi diventati inservibili.

Non gettare telecamere d'ispezione e batterie rica-
ricabili/batterie tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE gli appa-

recchi elettrici diventati inservibili e, in base alla direttiva eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batterie difettose

—

0 consumate devono essere raccolte separatamente ed esse-
re inviate ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivol-
gersi al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Si prega di tener presente le indicazioni riportare nel para-
grafo «Trasporto», pagina 38.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Digitale inspectiecamera

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
alle voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

» Laat de inspectiecamera repareren door gekwalifi-
ceerd, vakkundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van de inspectiecamera in stand blijft.

» Werk met de inspectiecamera niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistof-
fen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. In
de inspectiecamera kunnen vonken ontstaan die het stof
of de dampen tot ontsteking brengen.

» Neem altijd de accu uit de inspectiecamera voor werk-
zaamheden aan de camera (zoals montage, onder-
houd, enz.) en voor het vervoeren en opbergen van de
camera.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

A2\ Bescherm de accu tegen hitte, bijv. ook tegen
m fel zonlicht, vuur, water en vocht. Er bestaat ex-

r‘—" plosiegevaar.
O
SN

I

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

160992A320((7.11.17)
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» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Bij onvoorzien contact af-
spoelen met water. Als de vloeistof in de ogen komt,

dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accu-

vloeistof kan tot huidirritaties en brandwonden leiden.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-

pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-

wegen irriteren.

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met de Bosch in-
spectiecamera. Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke
overbelasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Er kan een inter-
ne kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken,
exploderen of oververhitten.

» Druk na het automatisch uitschakelen van de inspectie-

camera niet meer op de aan/uit-schakelaar. De accu kan
anders beschadigd worden.

» Richt de lichtstraal niet op personen of dieren en kijk

zelf niet in de lichtstraal, ook niet vanaf een grote af-
stand.

» Controleer de werkomgeving voordat u de inspectieca-

mera gebruikt. Geen onderdeel van de inspectiecame-

ramag in contact komen met elektrische leidingen, be-

wegende delen of chemische stoffen. Onderbreek de
stroomkring van elektrische leidingen die in de werk-
omgeving verlopen. Deze maatregelen verminderen het
risico van explosies, elektrische schokken en materiéle
schade.

» Draag passende persoonlijke beschermende uitrusting
zoals een veiligheidsbril, werkhandschoenen en een
ademmasker als in de werkomgeving stoffen aanwezig

zijn die een gevaar voor de gezondheid vormen. Afvoer-

leidingen en en andere afvoeren kunnen vaste, vloeibare of
gasvormige stoffen bevatten die giftig, infectueus of bij-

tend zijn of die op andere wijze een gevaar voor de gezond-

heid vormen.

» Werk bijzonder zorgvuldig in een omgeving met stof-
fen die een gevaar voor de gezondheid vormen. Eet tij-
dens de werkzaamheden niet. Voorkom contact met
stoffen die een gevaar voor de gezondheid vormen. Reinig
na de werkzaamheden uw handen en andere eventueel
met de stoffen in aanraking gekomen lichaamsdelen met

heet zeepsop. Daardoor wordt het gevaar voor de gezond-

heid verminderd.

» Gebruik de inspectiecamera niet terwijl u in het water
staat. Tijdens werkzaamheden in het water bestaat het ri-
sico van een elektrische schok.

—
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Magneet
Breng de magneet 23 niet in de buurt van
een pacemaker. De magneet brengt een veld
voort dat de functie van een pacemaker nade-
lig kan beinvloeden.

» Houd de magneet 23 uit de buurt van magnetische ge-
gevensdragers en magnetisch gevoelige apparatuur.
Door de werking van de magneet veld kan onherroepelijk
gegevensverlies optreden.

Product- en vermogensbeschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van de in-
spectiecamera open en laat deze pagina opengevouwen ter-
wijl u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

De digitale inspectiecamera is geschikt voor de inspectie van
moeilijk bereikbare of donkere plaatsen. Ze is na de montage
van de meegeleverde hulpmiddelen op de camerakop ook ge-
schikt voor het bewegen en verwijderen van kleine en lichte
voorwerpen zoals kleine schroeven.

De digitale inspectiecamera mag niet voor medische doelein-
den worden gebruikt. Ze is evenmin bestemd voor het ont-
stoppen van leidingen of het naar binnen trekken van kabels.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de inspectiecamera op de pagina met afbeeldingen.
1 Handapparaat
2 Toets vergroting
3 Aan/uit-toets
4 Toets galerij/instellingen (niveau 1)
Toets OK/wissen (niveau 2)
5 Toets Upis Up™ (niveau 1)
Toets om vooruit te bladeren (niveau 2)
6 Ontspanner voor foto- of video-opname of video
afspelen (galerijmodus)
Toets verlichting/helderheid (niveau 1)
Toets om achteruit te bladeren (niveau 2)
8 Toets voor omschakelen tussen foto- of videomodus
(niveau 1)
Toets vorige (niveau 2)
9 Display
10 Bovenste afdekking
11 Sleuf voor micro-SD-kaart
12 Aansluiting voor micro-USB-kabel
13 Camerakabel
14 Camerakop
15 Lampin camerakop
16 Cameralens
17 Accu*
18 Ontgrendelingstoets
19 Micro-USB-kabel
20 Micro-SD-kaart
21 Camera-aansluiting

~
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e Laadtoestand accu/batterijen

—

23 Magneet f Symbool voor omschakeling tussen foto- of videomodus
24 Haak g Symbool voor galerijmodus/modus instellingen
25 Spiegel h Omschakeling kleurweergave/zwart-wit-weergave

26 Huls batterij-adapter

27 Afsluitkap batterij-adapter
28 Schacht

29 Deksel van batterijvak

Indicatie-elementen (keuze)

a Ingestelde foto- of videomodus
b Statusbalk

¢ Ingestelde vergroting

i Instelling helderheid van het display

j Instelling datum/tijd
k Instelling tijdsduur van de automatische uitschakeling
(auto-off-functie)
I Instelling verlichtingsduur van het display
m Huidige geheugenbezetting van de micro-SD-kaart
*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-

programma.

d Ingestelde verlichting/helderheid
Technische gegevens

Productnummer 3601B412.. 3601B41270
Nominale spanning

- metaccu V= 10,8/12 -
- met batterijen V= 6,0 6,0
Met accu ° -
Met batterij-adapter (uitneembaar) ° =
Met batterij-adapter (niet uitneembaar) - °
Batterijen (alkali-mangaan) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Relatieve luchtvochtigheid % 5-951) 5-951
Kleinste buigradius camerakabel mm 25 25
Diameter camerakop mm 8,5 8,5
Resolutie display 320x240 320x240
Gebruiksduur ca. h 22/6% 22)
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Afmetingen (lengte x breedte x hoogte) mm 217x90x49 217x90x 49
Toegestane omgevingstemperatuur

- bij hetladen “© 0...+45 =
~ bij het gebruik® °C -10...+50 -10...+50
- bijopslag “© -20...+50 -20...+60
Opslagtemperatuur (handtoestel zonder accu of batterij-adapter) “C -20...+60 -20...+60
Aanbevolen accu’s GBA12V... _

GBA 10,8V...
Aanbevolen laadapparaten GAL12..CV _
AL11..CV

1) Vrij van dauw
2) met batterijen

3) met accu bij 100 % helderheid van de lamp in de camerakop

4) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Montage Gebruik met batterij-adapter (uitneembaar)
(3601 B41 2..) (zie afbeelding A)
Energievoorziening De batterijen worden in de batterij-adapter geplaatst.

De inspectiecamera kan ofwel met gangbare batterijen of met

een Bosch Li-lon-accu worden gebruikt.

» De batterij-adapter is uitsluitend voor het gebruik in

daarvoor bestemde Bosch inspectiecamera’s bestemd
en mag niet met elektrische gereedschappen worden

gebruikt.

160992A320((7.11.17)
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Voor het plaatsen van de batterijen schuift u de huls 26 van

de batterij-adapters in de schacht 28. Plaats de batterijen vol-

gens de afbeelding op de afsluitkap 27 in de huls. Schuif de
afsluitkap over de huls tot deze voelbaar vastklikt en viak af-
sluit met de handgreep van de inspectiecamera.

Voor het wegnemen van de batterijen drukt u op de ontgren-

delingstoetsen 18 van de afsluitkap 27 en trekt u de afsluit-
kap eraf. Trek de binnenliggende huls 26 uit de schacht 28.

Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd. Gebruik alleen bat-

terijen van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Haal de batterijen uit de inspectiecamera, wanneer u
deze langere tijd niet gebruikt. De batterijen kunnen bij

een langere periode van opslag corroderen en zichzelf ont-

laden.

Gebruik met accu (3 601 B41 2..) (zie afbeelding B)
» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde

oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn afge-

stemd op de Li-lon-accu die bij uw inspectiecamera moet
worden gebruikt.
Opmerking: Het gebruik van niet voor de inspectiecamera
geschikte accu’s kan tot functiestoringen of beschadiging van
de camera leiden.
Opmerking: De accu wordt deels opgeladen geleverd. Om de
volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u voor het
eerste gebruik de accu volledig in het oplaadapparaat op.
De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen
zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het
opladen schaadt de accu niet.
Voor het plaatsen van de geladen accu 17 schuift udeze in de
schacht 28 tot deze voelbaar vastklikt en vlak afsluit met de
handgreep van de inspectiecamera.

Voor het wegnemen van de accu 17 drukt u op de ontgrende-

lingstoetsen 18 en trekt u de accu uit de schacht 28. Gebruik
daarbij geen geweld.

Gebruik met batterij-adapter (niet uitneembaar)

(3601 B41 270) (zie afbeelding C)

Voor het openen van het batterijvakdeksel 29 drukt u op de
ontgrendelingstoetsen 18 en neemt u het batterijvakdeksel
weg.

Let bij het inzetten van de batterijen op de juiste poolaanslui-

tingen.
Breng het batterijvakdeksel 29 weer aan en laat dit voelbaar
vastklikken.

Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd. Gebruik alleen bat-

terijen van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Haal de batterijen uit de inspectiecamera, wanneer u
deze langere tijd niet gebruikt. De batterijen kunnen bij

een langere periode van opslag corroderen en zichzelf ont-

laden.

Laadtoestand accu/batterijen

Bij een lage laadtoestand van de accu/batterijen verschijnt
eerst het symbool = op het display. Wanneer het symbool
leeg is, moet u de accu/batterijen vervangen of de accu opla-
den, inspecties zijn niet meer mogelijk.

—

Nederlands | 41

Camerakabel monteren (zie afbeelding D)

Voor het gebruik van de inspectiecamera moet de camer-
akabel 13 op het handapparaat 1 gemonteerd worden.
Steek de stekker van de camerakabel 13 in de juiste positie
op de camera-aansluiting 21 tot deze vastklikt.

Camerakabel demonteren (zie afbeelding E)

Voor het wegnemen van de camerakabel 13 drukt u de ver-
grendeling 22 bij elkaar en trekt u de stekker uit het handtoe-
stel 1.

Spiegel, magneet of haak monteren
(zie afbeelding F)

De spiegel 25, de magneet 23 en de haak 24 kunnen als hulp-
middel op de camerakop 14 worden gemonteerd.

Schuif een van de drie hulpmiddelen zoals afgebeeld tot aan
de aanslag op de uitsparing van de camerakop 14.
Opmerking: De magneet 23 en de haak 24 zijn alleen ge-
schikt voor het bewegen en verwijderen van loszittende klei-
ne en lichte voorwerpen. Als er te hard wordt getrokken, kun-
nen de inspectiecamera of het hulpmiddel beschadigd raken.

Gebruik

» Bescherm het handtoestel 1 en de accu 17 tegen nat-
heid en directe bestraling door de zon. Camerakabel en
camerakop zijn bij een correcte montage waterdicht. Het
handtoestel en de accu zijn echter niet tegen water be-
schermd, bij contact met water bestaat het risico van een
elektrische schok of beschadiging.

» Stel de inspectiecamera niet bloot aan extreme tempe-
raturen of temperatuurschommelingen. Laat deze bij-
voorbeeld niet lange tijd in de auto liggen. Laat de inspectie-
camera bij grote temperatuurschommelingen eerst op de
juiste temperatuur komen voordat u deze in gebruik neemt.

» Gebruik de inspectiecamera niet als de lens op de ca-
merakop 14 beslagen is. Schakel de inspectiecamera
pasin als hetvocht verdamptis. De inspectiecamera kan
anders beschadigd raken.

» Deingeschakelde lamp 15 kan tijdens gebruik heet wor-
den. Raak de lamp niet aan om verbrandingen te vermijden.

Ingebruikneming

Micro-SD-kaart plaatsen

Open de bovenste afdekking 10 en schuif de micro-SD-kaart
20 tot de aanslag in de sleuf 11. Sluit de bovenste afdekking
weer.

In- en uitschakelen

Om de inspectiecamera in te schakelen drukt u op de aan/
uit-toets 3. Op het display 9 verschijnt gedurende korte tijd
het startscherm.

Als u de inspectiecamera wilt uitschakelen, drukt u opnieuw
op de aan/uit-toets 3.

Als op geen enkele toets op de inspectiecamera wordt ge-
drukt, schakelt deze na afloop van de ingestelde tijdsduur (k)
automatisch uit.
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Lamp in camerakop regelen

Om het camerabeeld te verlichten, kunt u de lamp 15 in de

camerakop inschakelen en de helderheid regelen.

De helderheid kan in 4 standen worden ingesteld (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

Druk voor het inschakelen van de cameralamp 15 en het ver-

sterken van de helderheid zo vaak op de toets 7 tot de ge-

wenste helderheid is bereikt.

» Kijk niet rechtstreeks in de lamp 15 en richt de lamp
niet op andere personen. Het licht van de lamp kan uw
ogen verblinden.

Druk voor het verminderen van de helderheid en het uitscha-

kelen van de cameralamp 15 zo vaak op de toets 7 tot de ge-

wenste helderheid is bereikt of de lamp is uitgeschakeld.

Beeld op het display vergroten (zoom)

Door kort op de toets 2 te drukken kunt u het beeld op het dis-
play met het 1,5-voudige of 2-voudige vergroten.

Beeld op het display draaien (Up is Up™)

(zie afbeelding G)

Met de toets 5 draait u het beeld zodanig dat ,boven” ook op
het display boven verschijnt.

Opmerking: Beperkte functie bij gemonteerde spiegel 25
en/of bij verticale uitlijning van de camerakabel 13.

Foto’s/video’s maken

Met de toets 8 schakelt u om tussen foto- of videomodus. De
momenteel ingestelde opnamemodus a verschijnt in de sta-
tusbalk b.

Met de toets 6 maakt u in de desbetreffende modus een foto
of start en beéindigt u een video-opname.

Galerijmodus/modus instellingen

Door op de toets 4 te drukken wordt aan de toetsen 8,7, 5 en
4 een andere functie (overeenkomstig de weergave in het dis-
play erboven) toegewezen (niveau 2). Gebruik deze toetsen
overeenkomstig de weergave op het display.

Door kort op de toets 4 te drukken wordt de galerijmodus
geopend. Door op de toets 4 te drukken kunt u het beeld in vol
schermformaat zien, en door op de toets 6 te drukken een
video afspelen.

Door lang op de toets 4 te drukken wordt de modus instellin-

gen geopend. De volgende instellingen zijn mogelijk:

- kleurweergave (rode punt)/zwart-wit-weergave (groene
punt) (h)

- helderheid van het display (i)

- datum/tijd (j)

- auto-off-functie: duur van inactiviteit van de inspectie-
camera waarna deze wordt uitgeschakeld (k)

- verlichtingsduur van het display (1)

- geheugenbezetting/formatteren van de micro-SD-kaart (m).

Statusbalk

De statusbalk b verschijnt telkens na het drukken op een toets
gedurende ca. 2 seconden op het display. Deze geeft het vol-
gende aan:

- deingestelde opnamemodus (a)

- datum en tijd

.

- deingestelde vergroting (c)

- deingestelde helderheid (d)

- de laadtoestand van de accu/batterijen (e)

Overbrengen van foto’s en video’s

Het overbrengen van foto’s en video’s is alleen mogelijk met
ingestoken micro-SD-kaart 20.

De inspectiecamera kan met de micro-USB-kabel 19 met een
computer worden verbonden om foto’s en video's over te
brengen.

De inspectiecamera geeft door een symbool op het display
aan dat deze met een computer is verbonden.

Op de computer wordt de inspectiecamera als extern station
aangegeven.

De accu van de inspectiecamerakan niet via de aansluiting 12
worden geladen.

Micro-USB-kabel voor gegevensoverdracht aansluiten
Opende bovenste afdekking 10 en steek de micro-USB-kabel
19 in de juiste positie in de aansluiting 12.

Na overdracht van de gegevens verwijdert u de micro-USB-
kabel en sluit u de bovenste afdekking weer.

Tips voor de werkzaamheden

Controleer de omgeving die u wilt inspecteren en let in het bij-
zonder op obstakels en gevaarlijke plaatsen.

Buig de camerakabel 13 zodanig dat de camerakop goed inde
te onderzoeken omgeving kan worden gebracht. Voer de ca-
merakabel voorzichtig in.

Pas de lichtintensiteit van de cameralamp 15 zodanig aan dat
het beeld goed herkenbaar is. Bij sterk reflecterende voor-
werpen bijvoorbeeld kunt u met minder licht een beter beeld
bereiken.

Als te onderzoeken voorwerpen onscherp worden weergege-
ven, verkleint of vergroot u de afstand tussen camerakop 14
en voorwerp.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20 °Cen
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen geeft aan
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
inacht.

Oorzaken en oplossingen van fouten
Foutaanduiding op het display
Camerakabel niet ge-
@ monteerd.
7 " Micro-SD-kaart niet of Plaats de micro-SD-
{P ) niet juist geplaatst.  kaart en schuif deze
‘4"; tot de aanslag erin.

Monteer de camer-
akabel.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Dompel het handgereedschap 1 niet in het water of andere
vloeistoffen.

Houd de inspectiecamera altijd schoon. Reinig de inspectie-
camera en alle hulpmiddelen bijzonder grondig nadat u heeft
gewerkt in een omgeving met stoffen die een gevaar voor de
gezondheid vormen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.

Reinig in het bijzonder de cameralens 16 regelmatig en let
daarbij op pluizen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de te gebruiken lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het ver-

voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kunnen
door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de weg
worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-

tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-

king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak

blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-

ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.
Afvalverwijdering

?74 Inspectiecamera, accu’s, toebehoren en verpakkin-

[25X] gen moeten op een voor het milieu verantwoorde wij-

ze worden gerecycled.

Gooi de inspectiecamera, accu’s en batterijen niet
bij het huisvuil.

—

Dansk |43

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet meer
bruikbare elektrische apparaten en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en batte-
rijen apart worden ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden gerecycled.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte ,Vervoer”, pagina 43 en
neem deze in acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Digitalt inspektionskamera

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

» Sorg for, at inspektionskameraet repareres af kvalifi-
cerede fagfolk og at der kun benyttes originale reser-
vedele. Dermed sikres sterst mulig sikkerhed af inspekti-
onskameraet.

» Arbejd ikke med inspektionskameraet i eksplosions-
truede omgivelser, hvor der er brendbare vaesker,
gasser eller stav. | inspektionskameraet kan der opsta
gnister, der antander stov eller dampe.

» Tag akkuen ud af inspektionskameraet, for der arbej-
des pa inspektionskameraet (f. eks. montering, vedli-
geholdelse osv.), samt for det transporteres og leegges
til opbevaring.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

i Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-
[m rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare

for eksplosion.

» Ikke benyttede akkuer ma ikke komme i berering med
kontorclips, menter, nggler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem akku-kontakterne gger risi-
koen for personskader i form af forbraendinger eller brand.

» Hvis akkuen anvendes forkert, kan der slippe vaeske ud
af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne va-
ske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand. Seg
lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Udstrammende
akku-vaske kan give hudirritation eller forbraendinger.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg lege, hvis du feler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.
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» Oplad kun akkuer i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt ty-
pe akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch inspek-
tionskamera. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod
farlig overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, s akkuen kan
antandes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Tryk efter automatisk slukning af inspektionskameraet
ikke mere pa start-stop-kontakten. Akkuen kan blive be-
skadiget.

» Ret ikke lysstralen mod personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i lysstralen, heller ikke fra stor afstand.

» Kontroller arbejdsomradet, for inspektionskameraet
tages i brug. Ingen dele af inspektionskameraet ma
kommer i kontakt med elektriske ledninger, dele der
bevager sig eller kemiske substanser. Afbryd for
stromkredsen til elektriske ledninger, der forlgber i ar-
bejdsomradet. Disse foranstaltninger reducerer risikoen
for eksplosion, elektrisk sted og tingskader.

» Baer passende, personoligt beskyttelsesudstyr som
f.eks. beskyttelseshriller, beskyttelseshandsker eller
andedraetsvarn, hvis sundhedsfarlige substanser fin-
des i arbejdsomradet. Spildevandskanaler eller lignende
omrader kan indeholde faste, flydende eller gasformede
substanser, der er giftige, infektigse, tsende eller sund-
hedsfarlige pa en anden made.

» Variser opmaerksom pa rene forhold, nar du arbejder
i omrader med sundhedsfarlige substanser. Spis ikke
under arbejdet. Undga kontakt med sundhedsfarlige sub-
stanser og rengar efter arbejdet haender og andre legems-
dele, der kunne vaere kommet i kontakt med disse substan-
ser, med varmt s&belud. Derved forringes sundhedsfaren.

» Staikke i vand, nar du bruger inspektionskameraet. Ar-
bejde i vand er forbundet med risiko for elektrisk stad.

Magnet

Kom ikke magneten 23 i narheden af pace-
makere. Magneten danner et magnetfelt, som
kan pavirke pacemakernes funktion.

» Hold magneten 23 vaek fra magnetiske databarere og
magnetisk sarte maskiner. Magnetens virkning kan fare
tilirreversibelt datatab.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af inspektionskame-

raet ud og lad denne side vaere foldet ud, mens du leser betje-

ningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Det digitale inspektionskamera er egnet til at inspicere van-
skeligt tilgaengelige eller marke omrader. Nar det medlevere-
de hjeelpemiddel er monteret pa kameraets hoved, er det og-
sa egnet til at bevaege og fierne sma og lette genstande (f. eks.
sma skruer).

—

Det digitale inspektionskamera ma ikke anvendes til medicin-
ske formal. Det ma heller ikke bruges til at afhjeelpe rartilstop-
ninger eller traekke kabler ind.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af inspektionskameraet pa illustrationssiden.
1 Handapparat

2 Forstarrelsesknap

3 Start-stop-tasten

4 Tast galleri/indstillinger (1. niveau)
Tast OK/slet (2. niveau)
Tast Upis Up™ (1. niveau)
Tast til bladring fremad (2. niveau)
6 Udlgser til foto- eller videooptagelse eller afspilning af
video (gallerimodus)
Tast belysning/lysstyrke (1. niveau)
Tast til bladring bagud (2. niveau)

8 Tast til omskiftning mellem foto- og videomodus

(1. niveau)
Tast tilbage (2. niveau)

9 Display
10 Qverste afdaekning
11 Abning til mikro-SD-kort
12 Tilslutning til mikro-USB-kabel
13 Kamerakabel
14 Kamerahoved
15 Lampe i kamerahoved
16 Kameralinse
17 Akku*
18 Oplasningtast
19 Micro-USB-kabel
20 Micro-SD-kort
21 Kameratilslutning
22 Kamerakabellds
23 Magnet
24 Krog
25 Spejl
26 Tylle batteriadapter
27 Lukkekappe batteriadapter
28 Skakt
29 Lagtil batterirum

(3]

~

Visningselementer (valg)

a Indstillet foto- eller videomodus

b Statusliste

¢ Indstillet forstarrelse

d Indstillet belysning/lysstyrke

e Opladningstilstand akku/batterier

f Symbol for omskiftning mellem foto- og videomodus
g Symbol for gallerimodus/modus indstillinger

h Omskiftning farvegengivelse/sort-hvid-gengivelse
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i Indstilling af displayets lysstyrke
j Indstilling af dato/klokkeslaet

k Indstilling af tid indtil automatisk frakobling (Auto-Off-
funktion)

2017 9:09 AM

—
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I Indstilling af tid for lys i displayet
m Aktuel hukommelseskonfiguration af mikro-SD-kortet

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.

Tekniske data
Typenummer 3601B412.. 3601B41270
Nominel spending
- med akku V= 10,8/12 -
- med batterier V= 6,0 6,0
Med akku ° -
Med batteriadapter (kan tages ud) ° -
Med batteriadapter (kan ikke tages ud) - °
Batterier (alkali-mangan) 4x1,5VLR6 (AA)  4x1,5VLR6 (AA)
Relativ luftfugtighed % 5-951) 5-951)
Mindste bgjeradius kamerakabel mm 25 25
Diameter kamerahoved mm 8,5 8,5
Oplasning display 320x240 320x240
Driftstid ca. h 22/6°) 22
Vgt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Mal (leengde x bredde x hgjde) mm 217x90x 49 217x90x 49
Tilladt omgivelsestemperatur
- ved opladning “C 0...+45 =
- ved drift¥ °C -10...+50 -10...+50
- ved opbevaring “C -20...+50 -20...+60
Opbevaringstemperatur (handapparat uden akku eller batteriadapter) © -20...+60 -20...+60
Anbefalede batterier GBA12V... _
GBA 10,8V...
Anbefalede ladere GAL12..CV _
AL11..CV

1) Fri for bedugning

2) med batterier

3) med akku ved 100 % lysstyrke for lampen i kamerahovedet
4) begranset effekt ved temperaturer <0 °C

Montering

Energiforsyning

Inspektionskameraet kan drives enten med almindelige batte-

rier eller med en Bosch Li-ion-akku.

Drift med batteriadapter (kan tages ud)

(3601B412..) (seFig. A)

Batterierne settes i batteriadapteren.

» Batteriadapteren er udelukkende beregnet til brug i de
Bosch-inspektionskameraer, den er lavet til, og ma ik-
ke anvendes med el-vaerktoj.

For at isaette batterierne skubbes batteriadapterens tylle 26

ind i skakten 28. Laeg batterierne ind i tyllen som vist pa luk-

kekappen 27. Skub nu lukkekappen over tyllen, indtil den gar
maerkbart i indgreb og ligger an imod inspektionskameraets
greb.

For at udtage batterierne skal du trykke pa oplasningstaster-

ne 18 pa lukkekappen 27 og traekke lukkekappen af. Traek tyl-

len indeni 26 ud af skakten 28.

Skift altid alle batterier pd en gang. Batterierne skal stamme

fra den samme fabrikant og have den samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af inspektionskameraet, hvis de ik-
ke skal bruges i leengere tid. Ved l&ngerevarende stil-
stand kan batterierne korrodere og selvaflade.

Brug med akku (3 601 B41 2..) (se Fig. B)

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit inspektionskamera.

Bemaerk: Bruges akkuer, der ikke er egnet til inspektionska-

meraet, kan der opsta fejlfunktioner eller beskadigelser pa in-

spektionskameraet.
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Bemaerk: Akkuen er delvist opladet ved udleveringen. For at
sikre at akkuen fungerer 100 %, lades akkuen fuldstaendigt i
ladeaggregatet, for den tages i brug farste gang.

Li-lon-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-
kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

For at iseette den opladede akku 17 skal du skubbe denind i
akkuskakten 28, til den gar herbartiindgreb ogligger plantan
imod inspektionskameraets greb.

For at udtage akkuen 17 skal du trykke pa oplasningstasterne
18 og traekke akkuen ud af skakten 28. Undga brug af vold.

Drift med batteriadapter (kan ikke tages ud)
(3601 B41 270) (se Fig.C)

For at dbne batterirumslaget 29 skal du trykke pa oplasnings-

tasterne 18 og tage batterirumslaget af.
Kontrollér, at polerne vender rigtigt.

Set batterirumslaget 29 pa igen, oglad det ga maerkbart i ind-

greb.

Skift altid alle batterier pa en gang. Batterierne skal stamme
fra den samme fabrikant og have den samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af inspektionskameraet, hvis de ik-
ke skal bruges i leengere tid. Ved |engerevarende stil-
stand kan batterierne korrodere og selvaflade.

Akku/batteri-opladningstilstand

Nar akkuens/batteriernes opladningstilstand er lav, vises
farst symbolet = i displayet. Hvis symbolet er tomt, skal ak-
kuen/batterierne udskiftes, eller akkuen skal lades op, og du
kan ikke foretage flere inspektioner.

Kamerakabel monteres (se Fig. D)

Inspektionskameraet fungerer vha. kamerakablet 13, der skal
monteres pa handapparatet 1.

Set stikket fra kamerakablet 13 i tilslutningen til kameraet
21, indtil det gar i indgreb.

Afmontering af kamerakabel (se Fig. E)

Hvis du vil tage kamerakablet 13 af, skal du trykke lasen 22
sammen og traekke stikket ud af den handholdte enhed 1.
Spejl, magnet eller krog monteres (se Fig. F)

Spejlet 25, magneten 23 og krogen 24 kan monteres pa ka-
merahovedet 14 som hjaelpemiddel.

Skub et af de tre hjeelpemidler helt fast pa udsparingen pé ka-

merahovedet som vist pa billedet 14.

Bemaerk: Magneten 23 og krogen 24 er kun egnet til at bevee-
ge og fjerne lgstsiddende, sma og lette genstande. Et for kraf-

tigt traek kan beskadige inspektionskameraet eller hjeelpe-
midlet.

Brug

» Beskyt handapparatet 1 og akkuen 17 mod fugt og di-
rekte sollys. Kamerakabel og kamerahoved er vandtette
ved korrekt montering. Handapparatet og akkuen er dog

ikke beskyttet mod vand. Ved kontakt med vand er der risi-

ko for elektrisk stad eller beskadigelse.

—

» Udsat ikke inspektionskameraet for ekstreme tempe-
raturer eller temperatursvingninger. Lad det f. eks. ikke
ligge i bilen i lengere tid. Serg altid for, at inspektionska-
meraet er tempereret ved starre temperatursvingninger,
far det tages i brug.

» Brug ikke inspektionskameraet, hvis linsen pa kamera-
hovedet 14 er dugget. Taend forst for inspektionska-
meraet, nar fugtigheden er vaek. Ellers kan inspektions-
kameraet blive beskadiget.

» Den tendte lampe 15 kan blive varm under drift. Berar
ikke lampen, da du ellers risikerer at brende dig.

Ibrugtagning

Isatning af mikro-SD-kort

Abn den verste afdaekning 10, og skub mikro-SD-kortet 20
ind i dbningen 11. Luk den gverste afdakning igen.

Taend/sluk

Nar du skal taende for inspektionskameraet, skal du trykke pa
teend/sluk-knappen 3. Pa displayet 9 vises startskaermbille-
det kortvarigt.

Inspektionskameraet slukkes ved at trykke pa start-stop-ta-
sten 3.

Hvis der ikke trykkes pa nogen tast pa inpektionskameraet,
slukkes det automatisk efter det indstillede tidsrum (k).

Lampe i kamerahoved reguleres

Hvis du vil gare kamerabilledet lysere, kan du teende for lam-

pen 15 i kamerahovedet og regulere lysstyrken.

Lysstyrken kan indstilles i 4 trin (0 %, 25 %, 50 %, 100 %).

Hvis du vil teende kameralampen 15 og skrue op for lysstyr-

ken, skal du trykke pa knappen 7, indtil den enskede lysstyrke

er naet.

» Ret ikke blikket direkte ind i lampen 15 og ret ikke
lampen mod andre personer. Lampens lys kan blaende
gjnene.

Hvis du vil skrue ned for lysstyrken og slukke kameralampen

15, skal du trykke pa knappen 7, indtil den gnskede lysstyrke

er naet, og lampen er slukket.

Forster billedet pa displayet (Zoom)
Hvis du trykker pa knappen 2, kan du forstarre billedet pa dis-
playet 1,5 eller 2 gange.

Rotering af billedet i displayet (Up is Up™)

(se Fig. G)

Med tasten 5 roterer du billedet, sa ,opad“ ogsa vises opad i
displayet.

Bemark: Begranset funktion ved monteret spejl 25 og/eller
ved vertikal justering af kamerakablet 13.

Optagelse af fotos/videoer
Med tasten 8 skifter du mellem foto- og videomodus. Den ak-
tuelt indstillede optagelsesmodus a vises i statuslinjen b.

Med tasten 6 optager du i den pagaeldende modus et foto eller
starter og afslutter en videooptagelse.
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Gallerimodus/modus indstillinger

Ved at trykke pa tasten 4 tildeles tasterne 8, 7, 5 og 4 en an-
den funktion (som vist i displayet derover) (2. niveau). An-
vend disse taster som vist i displayet.

Ved at trykke kortvarigt pa tasten 4 abnes gallerimodus. Nar
du trykker pa tasten 4, kan du se billedet i fuld skeermbilled-

starrelse, og du kan afspille en video ved at trykke pa tasten 6.

Ved at trykke laenge pa tasten 4 abnes modus indstillinger.

Felgende indstillinger er mulige:

- Farvegengivelse (radt punkt)/sort-hvid-gengivelse (grant
punkt) (h)

- Displayets lysstyrke (i)

- Dato/klokkeslat (j)

- Auto-Off-funktion: Inaktiv tid for inspektionskameraet,
hvorefter det slukkes (k)

- Belysningsvarighed for displayet (1)

- Hukommelseskonfiguration/formatering af mikro-SD-
kortet (m).

Statusliste

Statuslisten b vises i ca. 2 sekunder pa displayet efter hvert
tryk. Den viser:

- Den indstillede optagelsesmodus (a)

- Dato og klokkeslaet

- denindstillede forstarrelse (c)

- denindstillede lysstyrke (d)

- Akkuens/batteriernes opladningstilstand (e).
Overfarsel af billeder og videoer

Det er kun muligt at overfare billeder og videoer, nar mikro-
SD-kortet 20 er sat .

Inspektionskameraet kan forbindes med en computer ved
hjeelp af mikro-USB-kablet 19 for at overfare billeder og
videoer.

Inspektionskameraet indikerer med et symbol pa displayet,
at det er forbundet med en computer.

Pa computeren vises inspektionskameraet som et eksternt
drev.

Inspektionskameraets akku kan ikke oplades via tilslutningen
12.

Tilslutning af mikro-USB-kabel for dataoverforsel

Abn den averste afdaekning 10, og sa&t mikro-USB-kablet 19
i tilslutningen 12, sa stikket vender rigtigt.

Nar dataene er overfart, fjerner du mikro-USB-kablet og luk-
ker den gverste afdakning igen.

Arbejdsvejledning

Kontroller de omgivelser, du skal inspicere, og veer isar op-
maerksom pa forhindringer eller farlige steder.

Bgj kamerakablet 13, sa kamerahovedet kan fgres godt ind i
omgivelsen, der skal undersgges. Far kamerakablet forsigtigt
ind.

Tilpas kameralampens lysstyrke 15, sa billedet ses tydeligt.

Ved stearkt reflekterende genstande opnar man f. eks. et bed-

re billede med mindre lys.

Vises genstande, der skal undersages, uskarpt, skal du forrin-

ge eller forstarre afstanden mellem kamerahoved 14 og gen-
stand.

—
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Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade mellem - 20 °C
0g 50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden efter opladningen forkortes vaesentligt, er det
tegn pd, at akkuen er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Fejl - Arsager og afhjlpning

Fejlvisning i displayet

Monter kamerakablet.

@ Kamerakabel ikke

Mikro-SD-kort ikke
isat eller ikke isat
rigtigt.

Saetmikro-SD-korteti,
og skub det ind til
anslag.

monteret.
&
452

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Dyp ikke handapparatet 1 i vand eller andre vaesker.
Renhold inspektionskameraet. Renger inspektionskameraet
og alle hjzlpemidler szrligt grundigt, nar du har arbejdet i
omrader med sundhedsfarlige substanser.

Tar snavs af vaerktejet med en fugtig, bled klud. Anvend ikke
rengarings- eller oplasningsmidler.

Renger iszer kameralinsen 16 med regelmassige mellemrum
og vaer her iseer opmaerksom pa, at fnug fjernes.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjlpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehgr.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De anvendelige Li-lon-akkuer skal overholde bestemmelserne
i retten om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af bruge-
ren pa offentlig vej uden yderligere paleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Bosch Power Tools
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Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb dbne
kontakter og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen.

Folg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

X3/ Inspektionskamera, akku, tilbeher og emballage skal

}A genbruges pa en miljgvenlig made.
Smid ikke inspektionskameraer og akkuer/batteri-
er ud sammen med det almindelige husholdnings-
affald!

Galder kuni EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret elek-
troveerktej og iht. det europzeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. geldende miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Laes og overhold henvisningerne i afsnit , Transport®, side 47.

Ret til &ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Digital inspektionskamera

Las noga igenom alla sékerhetsanvisningar
och instruktioner. Fel som uppstar till fljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstét, brand och/
eller allvarliga personskador.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera inspek-
tionskameran med originalreservdelar. Detta garante-
rar att inspektionskamerans sakerhet uppratthalls.

» Anvind inte inspektionskameran i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vitskor, gaser eller damm.
| inspektionskameran kan gnistor uppsta som anténder
dammet eller angorna.

» Ta bort batteriet vid alla atgarder pa inspektionskame-

ran (t.ex. montering, service etc.) samt vid transport
och lagring av kameran.

» Oppna inte sekundirbatteriet. Detta kan leda till kort-
slutning.

T Skydda sekundérbatteriet mot hog virme och
O dven mot t.ex. langre solbestralning, eld, vat-

F" ten och fukt. Explosionsrisk foreligger.
» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andrasma
metallféremal pa avstand fran reservsekundarbatte-
riet for att undvika en bygling av kontakterna. En kort-

slutning av sekundarbatteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

—

» Om sekundérbatteriet anvinds pa fel sitt finns risk for
att vatska rinner ur batteriet. Undvik all kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsdk dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medfdra hudirritation
och brannskada.

» Ur skadat eller felanvint sekundérbatteri kan angor
avga. Tillfor friskluft och uppstk likare vid &kommor.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Ladda sekundarbatterierna endastide laddare som till-
verkaren rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd
for en viss typ av sekundérbatterier anvands for andra bat-
terityper finns risk for brand.

> Batteriet far anvindas endast i Bosch inspektionska-
meran. Pa sa sitt skyddas batteriet mot farlig dverbelast-
ning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

» Tryck inte pa stromstillaren efter det inspektionska-
meran automatiskt kopplats fran. Risk finns for att batte-
riet skadas.

» Rikta aldrig ljusstralen mot personer eller djur och
rikta inte heller sjalv blicken mot ljusstralen dven om
du star pa ldngre avstand.

» Kontrollera arbetsomradet innan inspektionskameran
anvénds. Inspektionskameran farinte kommai kontakt
med elledningar, rorliga delar eller kemiska substan-
ser. Bryt strommen i de elledningar som finns inom
arbetsomradet. Dessa dtgarder reducerar risken for
explosion, elstot och materiella skador.

» Anvind lamplig personlig skyddsutrustning som t.ex.
skyddsglasogon, skyddshandskar och andningsskydd
om hélsovadliga substanser finnsinom arbetsomradet.
Avloppsledningar eller liknande omraden kan innehdlla
substanser i fast, vatske- eller gasform som &r giftiga,
infektiosa, fratande eller pa annat sétt halsovadliga.

» Var sirskilt noggrann med renligheten om du arbetar
inom omraden med hélsovadliga substanser. At inte
under arbetet. Undvik kontakt med halsovadliga substan-
ser och tvatta efter arbetet handerna och andra kroppsde-
lar som eventuellt kommit i kontakt substanserna i hett
tvalvatten. Detta reducerar hélsoriskerna.

» Sta inte i vatten nir du anviinder inspektionskameran.
Vid arbete i vatten finns risk for elstot.

Magnet

For inte magneten 23 mot en pacemaker.
Risk finns att magneterna alstrar ett falt som
menligt paverkar pacemakerns funktion.

» Hall magneten 23 pa betryggande avstand fran magne-
tiska datamedia och magnetiskt kinsliga apparater.
Magneten kan leda till irreversibla dataforluster.
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Produkt- och kapacitetsheskrivning

Fall upp sidan med illustrationen av inspektionskameran och
hall sidan uppfalld nér du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning
Den digitala inspektionskameran dr Iamplig for inspektion av

svaratkomliga eller morka omraden. Efter montering av med-

levererade hjalpmedel pa kamerahuvudet kan dven smé och
latta foremal (t.ex. sma skruvar) forskjutas och tas bort.

Den digitala inspektionskameran far inte anvandas inom med-

icinomradet. Den far inte heller anvandas for att tgarda ror-
tilltdppning eller indragning av kablar.

Illustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till inspektions-
kamerans illustration pa bildsidan.
1 Handenhet
2 Knapp forstoring
3 Pé-/Av-knapp
4 Knapp galleri/installningar (1:a nivan)
Knappen OK/Radera (2:a nivan)
5 Knappen Up ar Up™ (1:anivan)
Knapp for att bladdra framat (2:a nivan)
6 Utlosare for att spela upp foto- eller videoinspelning
(gallerilage)
7 Knapp belysning/ljusstyrka (1:a nivan)
Knapp for att bladdra bakat (2:a nivan)
8 Knapp for att koppla om mellan foto- eller videoldge
(1:anivan)
Knappen Tillbaka (2:a nivan)
9 Display
10 Ovre dvertickning
11 Oppning for Micro SD-kort
12 Anslutning for Micro USB-kabel
13 Kamerakabel
14 Kamerahuvud

—
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15 Lampaikamerahuvudet
16 Kameralins

17 Batteri*

18 Upplasningsknapp

19 Micro-USB-kabel

20 Micro SD-kort

21 Kamerans anslutning
22 Kamerakabelarretering
23 Magnet

24 Krok

25 Spegel

26 Holje batteriadapter
27 Lock batteriadapter
28 Schakt

29 Batterifackets lock

Visningselement (urval)
Installt foto- eller videoldge
Statuslist

Installd forstoring

Installd belysning/ljusstyrka

-

o o0 T

batterier

Symbol for omkoppling mellan foto- och videolage
Symbol for gallerilage/laget installningar
Omkoppling fargatergivning/svartvit atergivning
Instéllning Displayens ljusstyrka

Installning datum/tid

R e = 3 0Q =n

vara (auto off-funktion)
Installning displayens belysningstid
m Aktuell minnesbeldggning av micro SD-kortet

Laddningsstatus uppladdningsbara batterier/engangs-

Installning hur lange den automatiska avsténgningen skall

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehorsprogram beskrivs allt tillbe-

hor som finns.

Tekniska data

Produktnummer 3601B412.. 3601B41270
Markspénning

- med sekundarbatteri V= 10,8/12 -
- med batterier V= 6,0 6,0
med batterienhet ° -
Med batteriadapter (uttagbar) ° -
Med batteriadapter (ej uttagbar) - °

Batterier (alkali-mangan)

4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)

Relativ luftfuktighet

1) fri fran daggbildning

2) med batterier

3) med batteri vid 100 % ljusstyrka hos lampan i kamerahuvudet
4) begransad effekt vid temperaturer <0 °C

% 5-951) 5-951)
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.

Kamerakabelns minsta bojningsradie mm 25 25
Kamerahuvudets diameter mm 8,5 8,5
Displayens upplosning 320x240 320x240
Batterikapacitet ca h 22/63) 22
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Matt (langd x bredd x hojd) mm 217x90x 49 217x90x 49
Tillaten omgivningstemperatur
- vid laddning “C 0...+45 =
- vid anvéndning ¥ € -10...+50 -10...+50
- vid lagring “© -20...+50 -20...+60
Lagringstemperatur (handenhet utan uppladdningsbart batteri
eller batteriadapter) °C -20...+60 -20...+60
Rekommenderade batterier GBA12V... _
GBA10,8V...
Rekommenderade laddare GAL12..CV _
AL11..CV

1) fri fran daggbildning

2) med batterier

3) med batteri vid 100 % ljusstyrka hos lampan i kamerahuvudet
4) begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Montage

Energiforsorjning

Inspektionskameran kan antingen drivas med vanliga i han-
deln forekommande batterier eller med ett uppladdningsbart
Bosch litiumjon-batteri.

Drift med batteriadapter (uttagbar) (3601 B412..)

(se bild A)

Batterierna anvands i batteriadaptrarna.

» Batteriadaptern far endast anvéndas i harfor avsedda
inspektionskameror fran Bosch och far inte anvindas
tillsammans med elverktyg.

For att satta in batterierna skjuts holjet 26 till batteriadap-

ternin i schaktet 28. Lagg batterierna pa locket 27 i holjet

sasom visas pa bilden. Skjut locket Gver holjet tills detta sndp-
per fast horbart och ligger an jamnt mot inspektionskamerans
handtag.

For att ta ut batterierna trycker du pa upplasningsknappen

18 till locket 27 och drar av locket. Dra ut det innanpalig-

gande holjet 26 ur schaktet 28.

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvand endast batterier av

samma fabrikat och med samma kapacitet.

» Ta ut batterierna ur inspektionskameran nar du inte
behdver dem under en ldngre tid. Batterierna kan korro-
deravid en langre tids lagring och ladda ur sig sjalva.

Anvindning med sekundarbatterier (3 601 B412..)

(se bild B)

» Anvind endast de laddare, som anges i de tekniska
data. Endast dessa laddare @r anpassade till de lithiumjon-
batter som gar att anvanda pa din inspektionskamera.

Anvisning: Anvand endast [dmpliga batterier for inspektions-
kameran, i annat fall finns risk for felfunktion eller skador pa
inspektionskameran.

Anvisning: Sekundarbatteriet levereras med partiell ladd-
ning. For full effekt skall sekundarbatteriet fore forsta
anvandningen fullstandigt laddas upp i laddaren.
Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp, eftersom
detta inte paverkar livslangden. Sekundarbatteriet skadas
inte om laddning avbryts.

For att sdtta in det laddade batteriet 17 skjuter duin detta i
schaktet 28, tills det hakar i méarkbart och ligger an mot
inspektionskamerans handtag.

For att ta ut det uppladdningsbara batteriet 17 trycker du pa
uppldsningsknappen 18 och drar ut batteriet ur schaktet 28.
Bruka inte vald.

Drift med batteriadapter (ej uttagbar) (3 601 B41 270)

(se hild C)

For att 6ppna batterifackets lock 29 trycker du pa upplas-

ningsknapparna 18 och ta av batterifackets lock.

Kontrollera att batterierna far korrekt polning.

Satt pa batterifackslocket 29 igen och se till att den hakar i

markbart.

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvand endast batterier av

samma fabrikat och med samma kapacitet.

» Ta ut batterierna ur inspektionskameran nér du inte
behdver dem under en langre tid. Batterierna kan korro-
dera vid en langre tids lagring och ladda ur sig sjélva.
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Laddningsbart batteri/engangsbatteri
laddningsstatus

Nar batterierna ar gt laddade visas forst symbolen = pa
displayen. Nar symbolen ar tom skall batteriet bytas ut eller
det uppladdningsbara batteriet laddas upp, Nagra inspektio-
ner dr da inte langre mojliga.

Montera kamerakabeln (se bild D)

For att kunna anvanda inspektionskameran maste kameraka-

beln 13 vara ansluten till handenheten 1.

Stick in kamerakabelns 13 stickkontakt positionsriktigt pa
kamera-anslutningen 21 tills den hakar fast.

Demontera kamerakabeln (se bild E)

For att taav kamerakabeln 13 trycker duihop arreteringen 22
och drar ut stickkontakten ur handenheten 1.

Montera spegel, magnet eller krok (se bild F)

Spegeln 25, magneten 23 och kroken 24 kan som hjalpmedel
monteras pa kamerahuvudet 14.

Skjut upp ett don enligt bild mot anslag pa kamerahuvudets
14 urtag.

Anvisning: Magneten 23 och kroken 24 kan endast anvandas
for forflyttning och borttagning av I6st sittande, sma och latta
foremal. Vid for kraftigt drag kan inspektionskameran eller
hjalpmedlet skadas.

Drift

» Skydda handenheten 1 och det uppladdningsbara
batteriet 17 mot vita och direkt solstralning. Kamera-
kabeln och kamerahuvudet &r vattentata vid korrekt

montering. Handenheten och batteriet ar dock inte vatten-

skyddade. Vid kontakt med vatten finns risk for en elek-
trisk stot eller skador.

» Se till att inspektionskameran inte utstts for extrema

temperaturer eller temperaturvaxlingar. Lat inte kame-

ran ligga under en langre tid t.ex. i en bil. Lt temperaturen
utjdmnas innan du anvander inspektionskameran om den
har utsatts for stora temperaturvaxlingar.

» Anvind inte inspektionskameran om imma bildats pa
kamerahuvudets 14 lins. Koppla pa inspektionskame-
ran forst sedan fukten avdunstat. Inspektionskameran
kan i annat fall skadas.

» Den tdnda lampan 15 kan bli het under driften. Ror inte
lampan for att undvika brannskador.

Driftstart
Satt in Micro SD-kortet

Oppna den évre dvertickningen 10 och skjut in Micro SD-kor-
tet 20 anda till anslaget i 6ppningen 11. Stang den dvre over-

tackningen igen.

In- och urkoppling
For att starta inspektionskameran, tryck pa-/avknappen 3.
Pa displayen 9 visas startbildskdrmen under en kort stund.

For frankoppling av inspektionskameran tryck ater Pa-Av-
knappen 3.

—

Om ingen knapp trycks pa inspektionskameran stanger den
automatiskt av sig efter att den installda tiden har gatt ut (k).

Svenska |51

Reglering av lampan i kamerahuvudet

For att géra kamerabilden ljusare kan lampan 15 kamerahu-

vudet tandas och ljusstyrkan regleras.

Ljusstyrka kan stallas in i 4 steg (0 %, 25 %, 50 %, 100 %).

For att tdnda kameralampan 15 och for att forstérka ljusstyr-

kan trycker du pa knappen 7 sd ofta tills den 6nskade ljusstyr-

kan har uppnatts.

» Rikta inte 6gonen direkt mot lampan 15 ochrrikta inte
heller lampan mot andra personer. Lampljuset kan
blanda dgonen.

For att minska ljusstyrkan och for att slacka kameralampan 15

trycker du pa knappen 7 sé ofta tills den 6nskade ljusstyrka

uppnatts resp. lampan slackts.

Forstora bilden pa displayen (Zoom)
Genom att kort trycka pa knappen 2 kan du forstora bilden pa
displayen med 1,5 ggr eller férdubbla den.

Rotera bilden pa displayen (Up is Up™) (se bild G)

Med knappen 5 vrider du bilden sa att "uppe” dven visas uppe
pa displayen.

Anvisning: Begransad funktion vid monterad spegel 25 och/
eller vertikal injustering av kamerakabeln 13.

Skapa foton/videor

Med knappen 8 kopplar du om mellan foto- och videolage. Det
aktuellt instdllda inspelningslaget a visas i statuslisten b.
Med knappen 6 tar du en bild i respektive ldge och startar och
avslutar en videoinspelning.

Gallerildge/installningsldge

Genom att trycka pa knappen 4 tilldelas knapparna 8, 7, 5

och 4 en annan funktion (i enlighet med visningen pa dis-

playen ovanfor) (2:a nivan). Anvand dessa knappar i enlighet

med visningen pa displayen.

Genom att kort trycka pa knappen 4 oppnas gallerildget.

Genom att trycka pa knappen 4 kan du se bilden i full bild-

skarmsstorlek och genom att trycka pa knappen 6 spela upp

en video.

Genom att trycka lange pa knappen 4 6ppnas Instéllnings-

laget. Foljande installningar ar mojliga:

- Fargdtergivning (rod punkt)/svartvit atergivning (gron
punkt) (h)

- Displayens ljusstyrka (i)

- Datum/tid (j)

- Auto Off-funktion: inaktivitetens varaktighet hos inspek-
tionskameran, efter vilken den stanger av sig (k)

- Displayens belysningstid (I)

- Minnesbeldggning/formatering av Micro SD-kort (m).

Statuslist

Statuslisten b visas under cirka 2 sekunder pa displayen efter

varje knapptryckning. Den visar:

- detinstéllda inspelningslaget (a)

- datum och tid

den installda forstoringen (c)

- deninstallda ljusstyrkan (d)

- det uppladdningsbara batteriets/engangsbatteriernas
laddningsstatus (e).
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Overforing av bilder och videor

Overforingav bilder och videor kan bara géras med isatt Micro
SD-kort 20.

Inspektionskameran kan anslutas till den dator med Micro
USB-kabel 19 for att 6verfora bilder och videor.

Inspektionskameran visar med en symbol pa displayen att
den ar ansluten till den dator.

Pa datorn visas inspektionskameran som extern enhet.
Inspektionskamerans uppladdningsbara batteri kan inte lad-
das via anslutningen 12.

Ansluta Micro USB-kabeln for datadverforing

Oppna den 6vre kapan 10 och stick in Micro USB-kabeln 19
positionsriktigt i anslutningen 12.

Efter dverfor av data tar du bort Micro USB-kabeln och
stanger den ovre kapan igen.

Arbetsanvisningar

Kontrolleraomgivningen som skainspekteras och beakta spe-

ciella hinder och riskomraden.

Boj kamerakabeln 13 sa att kamerahuvudet kan foras in i den
omgivning som ska kontrolleras. Mata forsiktigt in kameraka-
beln.

Anpassa kameralampans 15 ljusstyrka sa att bilden blir tydlig.
Vid kraftigt reflekterande foremal kan en battre bild fas med
svagare ljus.

Om kontrollerade foremal avbildas oskarpt, minska eller oka
avstandet mellan kamerahuvudet 14 och féremalet.
Anvisningar for optimal hantering av sekundarbatteriet
Skydda sekundérbatteriet mot fukt och vatten.

Batterimodulen far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan - 20 °C och 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen
t. ex. pd sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att sekundarbatteriet ar forbrukat och maste bytas mot nytt.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Fel - Orsak och atgérd

Felvisning pa displayen

Montera kamera-
kabeln.

@ Kamerakabeln ar inte

monterad.
>

Micro SD-kortetinte ~ Satt in Micro SD-kort
| ellerinte korrekt isatt. och skjutin det anda
till anslaget.

)

B

Underhall och service

Underhall och rengoring
Doppa inte handenheten 1 i vatten eller andra vatskor.

Hall inspektionskameran ren. Rengor inspektionskameran
och alla hjalpmedel noggrant efter det kameran anvants i
omraden med hélsovadliga substanser.

—

Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inte
rengorings- eller Iosningsmedel.

Rengor speciellt kameralinsen 16 regelbundet och se till att
ludd inte uppstar.

Kundtjanst och anvéndarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som géller vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De anvandbara litiumjonbatterierna ar underkastade kraven
for farligt gods. Anvdndaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera sekundarbatterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex.: flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for férpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Sekundarbatterier far forsandas endast om héljet ar oskadat.
Tejpa 6ppna kontakter och férpacka sekundarbatteriet sa att
det inte kan réras i forpackningen.

Beakta dven tillaimpliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

/) Inspektionskamera, batterier, tillbehdr och forpack-

b}_‘,ﬁ ning ska omhandertas pa miljovanligt satt for atervin-
ning.

Slang inte inspektionskameran och inte heller bat-
terier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU maste obrukbara
elapparater och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG fel-
aktiga eller forbrukade batterier separat omhandertas och pa
miljovanligt satt lamnas in for atervinning.
Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet "Transport”, sida 52.

Andringar forbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon

Digitalt inspeksjonskamera

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

» Lainspeksjonskameraet kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med original reservedeler. Slik sgr-
ger du for at sikkerheten til digitalkameraet opprettholdes.

» Du ma ikke arbeide med digitalkameraet i eksplosjons-

utsatte omgivelser, der det befinner seg brennbare
vaesker, gass eller stav. | inspeksjonskameraet kan det
oppsta gnister, som kan antenne stev eller damp.

» Tabatteriet ut for alle arbeider pa inspeksjonskamera-

et utferes (f.eks. montering, vedlikehold etc.) og til
transport og oppbevaring av inspeksjonskameraet.

» Du ma ikke apne det oppladbare batteriet. Det er fare
for kortslutning.

A2, Beskyttdetoppladbare batteriet mot varme,
f.eks. ogsa mot permanent solstraling, ild, vann
F‘,‘ og fuktighet. Det er fare for eksplosjoner.
» Hold et oppladbart batteri som ikke er i bruk unna bin-
ders, mynter, nekler, spikre, skruer eller andre sma
metallgjenstander, som kan forarsake en forbikopling

av kontaktene. En kortslutning mellom batterikontaktene
kan medfare forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaske ut av det oppladbare
batteriet. Unnga kontakt med denne vasken. Ved til-
feldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis det kom-
mer vaske inn i gynene, ma du oppseke lege. Batteri-
vaske som lekker ut kan medfere hudirritasjoner eller
forbrenninger.

» Ved skader eller usakkyndig bruk av batteriet kan det
lekke ut damp. Tilfer frisk luft og oppsek en lege hvis du
har problemer. Dampene kan irritere andedrettsorganene.

» Lad batteriene kun opp i ladeapparater som anbefales
av produsenten. For et ladeapparat som er egnet for en
bestemt type oppladbare batterier, er det fare for brann
hvis det brukes med andre batterier.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch-inspek-
sjonskameraet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig
overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
kre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre pavirk-
ning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det kan da
komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr, eksplo-
dere eller bli overopphetet.

» Etter en automatisk utkopling av inspeksjonskameraet
ma du ikke fortsette a trykke pa pa-/av-bryteren. Batte-
riet kan ta skade.

—
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» Rett aldri lysstralen mot personer eller dyr og se ikke
selvinni lysstralen, heller ikke fra en stor avstand.

» Sjekk arbeidsomradet fer du bruker inspeksjonskame-
raet. Ingen del av inspeksjonskameraet ma komme i
kontakt med elektriske ledninger, deler som beveger
seg eller med kjemiske substanser. Avbryt stremkret-
sen til elektriske ledninger i arbeidsomradet. Disse til-
takene reduserer risikoen for eksplosjoner, elektriske stat
og materielle skader.

» Bruk passende personlig verneutstyr som beskyttel-
seshriller, beskyttelseshansker eller pustevern, hvis
det befinner seg helsefarlige substanser i arbeidsom-
radet. Avlgpsvannkanaler eller lignende omrader kan
inneholde faste, flytende eller gassformede substanser,
som er giftige, infektigse, etsende eller pa annen mate hel-
sefarlige.

» Pass spesielt godt pa renslighet, nar du arbeider i om-
rader med helsefarlige substanser. Ikke spis mens du
arbeider. Unnga kontakt med helsefarlige substanser og
rengjor etter arbeidet hender og andre kroppsdeler, som
kan ha kommet i bergring, med varmt sepevann. Slik redu-
seres helsefaren.

» Staikkeivannnar du bruker inspeksjonskameraet. Ved
arbeid i vann er det fare for elektriske stet.

Magnet
Ikke bruk magneten 23 i naerheten av pace-
makere. Magneten oppretter et felt som kan
innskrenke funksjonen til pacemakere.

» Hold magneten 23 unna magnetiske databaerere og
magnetisk emfinditige apparater. Virkningen til magne-
ten kan medfare irreversibelt datatap.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av inspeksjonskameraet, og
ladenne siden veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Det digitale inspeksjonskameraet er egnet til inspeksjon av
vanskelig tilgjengelige eller marke omrader. Det er etter mon-
tering av medleverte hjelpemidler pa kamerahodet ogsa eg-
net til bevegelse og fierning av mindre og lette gjenstander
(f.eks. sma skruer).

Det digitale inspeksjonskameraet ma ikke brukes til medisi-
niske formal. Det er heller ikke beregnet til utbedring av tette
ror eller inntrekking av kabler.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av inspeksjonskameraet pa illustrasjonssiden.

1 Handapparat

2 Knapp for forstarrelse

3 Pé-/av-tast

4 Knappen Galleri/innstillinger (1. niva)

Knappen OK/Slett (2. niva)
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5 Knappen Upis Up™ (1. niva) 24 Krok
Knappen Bla fremover (2. nivd) 25 Speil
6 Utlgser bilde- eller videoopptak eller videoavspilling 26 Hylster for batteriadapter
(Gallerimodus) 27 Deksel for batteriadapter
7 Knapp Belysning/Lysstyrke (1. niva) 28 Sjakt
Knappen Bla bakover (2. nivd) 29 Deksel til batterirom
8 t(lnar;])isg;)rveksllng mellom bilde- og videomodus Visningselementer (utvalg)
’ ) . Innstilt bilde- eller videomodus
Knappen Tilbake (2. niva) .
) Statuslinje
9 Display

Innstilt forstarrelse
Innstilt belysning/lysstyrke
Ladeniva batteri
Symbol for veksling mellom bilde- og videomodus
Symbol for gallerimodus/innstillingsmodus
Veksling farge-/svarthvittgjengivelse
16 Kameralinse Innst?lling av lysstyrke for displayet
Innstilling av dato/klokkeslett

17 Batteri* -~ . . .
. Innstilling av tid fer automatisk utkobling
18 Opplasingsknapp (Auto-Off-funksjon)

19 Micro-USB-kabel
20 Micro-SD-kort
21 Kameratilkopling

10 Toppdeksel

11 Spalte til mikro-SD-kort

12 Tilkobling for mikro-USB-kabel
13 Kamerakabel

14 Kamerahode

15 Lampe i kamerahodet

K = S0Q =n® 20 T o

Innstilling av hvor lenge displayet skal vaere pa
m Gjeldende tilordning av minneplass pa mikro-SD-kortet
*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-

22 Feste for kameraledning sen. Det komplette tilbeharet finner du i vart tilbehgrsprogram.
23 Magnet
Tekniske data
Produktnummer 3601B412.. 3601B41270
Nominell spenning
- Med oppladbart batteri V= 10,8/12 =
- Med engangsbatterier V= 6,0 6,0
Med oppladbart batteri ° -
Med batteriadapter (som kan fjernes) ° =
Med batteriadapter (som ikke kan fjernes) - °
Batterier (Alkali-Mangan) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Relativ luftfuktighet % 5-951) 5-951)
Minste beyeradius kamerakabel mm 25 25
Diameter kamerahode mm 8,5 8,5
Opplesning display 320x240 320x240
Driftstid ca. h 2216% 22
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Mal (lengde x bredde x hayde) mm 217x90x49 217x90x49
Tillatt omgivelsestemperatur
- ved lading “© 0...+45 =
- ved drift¥ °C -10...+50 -10...+50
- ved lagring “© -20...+50 -20...+60

1) Frifor dugg

2) Med engangsbatterier

3) Med batteri ved 100 % lysstyrke pa lampen i kamerahodet
4) redusert ytelse ved temperatur <0 °C
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Oppbevaringstemperatur (handapparat uten batteri eller
batteriadapter) °C -20...+60 -20...+60
Anbefalte batterier GBA12V... B
GBA10,8V...
Anbefalte ladere GAL12..CV B
AL11..CV

1
2
3
4

Fri for dugg

Med engangsbatterier

Med batteri ved 100 % lysstyrke pa lampen i kamerahodet
redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Montering

Energitilforsel

Inspeksjonskameraet kan brukes bade med vanlige engangs-
batterier og med Bosch li-ion-batteri.

Bruk med batteriadapter (som kan fjernes)

(3601B412..) (se bilde A)

Batteriene settes i batteriadapteren.

» Batteriadapteren er bare beregnet til bruk i det tilsva-
rende inspeksjonskameraet fra Bosch og ma ikke bru-
kes til elektroverktay.

For a sette i batteriene skyver du hylsteret 26 til batteriadap-

tereninn i sjakten 28. Legg batteriene i hylsteret som vist pa

bildet pa dekselet 27. Skyv dekselet over hylsteret helt il det
merkes at det festes og ligger helt inntil handtaket til inspek-
sjonskameraet.

For a ta ut batteriene trykker du pa opplasingsknappene 18

padekselet 27 og trekker dekselet av. Trekk hylsteret inni 26

ut av sjakten 28.

Skift alltid ut alle batteriene pa samme tid. Bruk kun batterier

fra en produsent og med samme kapasitet.

» Ta batteriene ut av inspeksjonskameraet hvis du ikke
skal bruke det pa lengre tid. Ved langvarig lagring kan
batteriene korrodere og selvutlades.

Drift med oppladbart batteri (3 601 B41 2..) (se bilde B)
» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske spesifi-

kasjonene. Bare disse laderne er tilpasset til li-ion-batteri-

et som kan brukes i elektroverktayet.
Merk: Bruk av batterier som ikke er egnet for dette inspek-
sjonskameraet kan fare til feilfunksjoner eller til skader pa in-
speksjonskameraet.
Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For & sikre full effekt
fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet
far farstegangs bruk.
Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladingen.
For a sette inn det ladde batteriet 17 skyver du det inn i sjak-

ten 28 helt til du kjenner at det ligger helt inntil handtaket til
inspeksjonskameraet.

For & taut batteriet 17 trykker du pa opplasingsknappene 18
og trekker batteriet ut av sjakten 28. Ikke bruk makt.

Bruk med batteriadapter (kan ikke fjernes)

(3601 B41 270) (se bilde C)

For a apne dekselet til batterirommet 29 trykker du pa oppla-

singsknappene 18 og tar av dekselet til batterirommet.

Pass pa korrekt poling ved innsetting av batteriene.

Sett pa dekselet til batterirommet 29 igjen. Kontroller at det

festes ordentlig.

Skift alltid ut alle batteriene pd samme tid. Bruk kun batterier

fra en produsent og med samme kapasitet.

» Ta batteriene ut av inspeksjonskameraet hvis du ikke
skal bruke det pé lengre tid. Ved langvarig lagring kan
batteriene korrodere og selvutlades.

Batteriladeniva

Ved lavt ladeniva for batteriet/batteriene vises farst symbolet
= padisplayet. Nar symbolet er tomt, ma du skifte ut batte-
riene eller lade opp det oppladbare batteriet. Inspeksjoner er
ikke lenger mulig.

Montering av kamerakabel (se bilde D)
Til drift av inspeksjonskameraet ma kamerakabelen 13 mon-
teres pa handapparatet 1.

Sett stapselet til kameraledningen 13 i riktig posisjon pa ka-
meratilkoblingen 21, og trykk til det festes.

Demontere kameraledningen (se bilde E)

For & ta av kameraledningen 13 trykker du lasen 22 sammen
og trekker stapselet ut av handsettet 1.

Montering av speil, magnet eller krok
(se bilde F)

Speilet 25, magneten 23 og kroken 24 kan monteres som
hjelpemidler pa kamerahodet 14.

Skyv et av de tre hjelpemidlene som vist pa bildet helt inn pa
utsparingen pa kamerahodet 14.

Merk: Magneten 23 og kroken 24 er kun egnet til bevegelse
og fierning av lgstsittende, sma og lette gjenstander. Ved for
sterk trekking kan inspeksjonskameraet eller hjelpemiddelet
skades.
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Bruk

» Beskytt handapparatet 1 og batteriet 17 mot fuktighet
og direkte solskinn. Kamerakabelen og kamerahodet er
vanntette ved riktig montering. Handapparatet og batteri-
et erimidlertid ikke beskyttet mot vann, ved kontakt med
vann er det fare for elektrisk stet eller skade.

» Ikke utsett inspeksjonskameraet for ekstreme tempe-
raturer eller temperatursvingninger. La det f. eks. ikke
ligge i bilen over lengre tid. La inspeksjonskameraet farst
tempereres ved sterre temperatursvingninger, fer du tar
det i bruk.

» Ikke bruk inspeksjonskameraet nar det er dugg pa lin-

sen pa kamerahodet 14. Sla forst pa inspeksjonskame-

raet nar fuktigheten er fordunstet. Inspeksjonskamera-
et kan ellers skades.

» Nar lyset 15 er pa, kan det bli varmt under bruk. For

unnga brannskader ma du passe pa at du ikke berarer lyset.

Igangsetting
Sette inn mikro-SD-kortet

Apne toppdekselet 10, og skyv mikro-SD-kartet 20 inn i spal-

ten sa langt det gar 11. Lukk toppdekselet igjen.

Inn-/utkobling

For  sla pa inspeksjonskameraet trykker du pa av/pa-knap-
pen 3. Startskjermbildet vises en kort stund pa displayet 9.
Til utkopling av inspeksjonskameraet trykker du igjen pa pa-/
av-tasten 3.

Hvis ingen knapp pa inspeksjonskameraet trykkes inn, slar
det seg automatisk av etter den innstilte tiden (k).
Regulering av lampen i kamerahodet

For  gjare kamerabildet lysere kan du sla pa lyset 15 i kame-
rahodet og regulere lysstyrken.

Lysstyrken kan justeres i fire trinn (0 %, 25 %, 50 %, 100 %).
For &sla pa kameralyset 15 og ke lysstyrken trykker du gjen-

tatte ganger pa knappen 7 helt til ensket lysstyrke er nadd.

» Ikke se rett inn i lampen 15 og rett lampen ikke mot
andre personer. Lampen kan blende gynene.

For  redusere lysstyrken eller sla av kameralyset 15 trykker

du gjentatte ganger pa knappen 7 helt til ansket lysstyrke er

nadd eller lyset er slatt av.

Forsterre lyshildet pa skjermen (Zoom)

Ved a trykke kort pa knappen 2 kan du forstarre bildet pa dis-

playet 1,5 eller 2 ganger.

Rotere bildet pa displayet (Up is Up™) (se bilde G)
Med knappen 5 roterer du bildet slik at «opp» ogsa vises oppe
padisplayet.

Merk: Ubegrenset funksjon ved montert speil 25 og/eller ver-

tikal plassering av kameraledningen 13.

Opprette bilder/videoer
Med knappen 8 veksler du mellom bilde- og videomodus. Den

gjeldende innstilte opptaksmodusen a vises pa statuslinjen b.

Med knappen 6 tar du avhengig av modus et bilde eller starter
og stopper et videoopptak.

—

Gallerimodus/Innstillingsmodus

Ved & trykke pa knappen 4 blirknappene 8, 7, 5 og 4 tilordnet

en annen funksjon (tilsvarer visningen i displayet ovenfor)

(2. nivd). Bruk disse knappene i samsvar med visningen pa

displayet.

Nar du trykker kort pa knappen 4, dpnes Gallerimodus. Nar

du trykker pa knappen 4, vises bildet i full skjermsterrelse og

nar du trykker pa knappen 6, avspilles en video.

Nar du trykker lenge pa knappen 4, dpnes Innstillingsmodus.

Felgende innstillinger er mulige:

- Fargegjengivelse (redt punkt)/svarthvittgjengivelse (grant
punkt) (h)

- Lysstyrke pa displayet (i)

- Dato/klokkeslett (j)

- Auto-Off-funksjon: Tid uten aktivitet far inspeksjonskame-
raet slar seg av (k)

- Belysningstid for displayet (1)

- Minnetilordning/formatering av mikro-SD-kortet (m).

Statuslinje

Statuslinjen b vises pa displayet i ca. 2 sekunder etter hvert
knappetrykk. Den viser:

- Innstilt opptaksmodus (a)

- Dato og klokkeslett

- innstilt forstarrelse (c)

- innstilt lysstyrke (d)

- Ladenivaet for batteriet/batteriene (e).

Overfering av bilder og videoer

Overfering av bilder og videoer er na mulig med innsatt mikro-
SD-kort 20.

Ved hjelp av mikro-USB-kabelen 19 kan inspeksjonskameraet
kobles til en datamaskin for a overfare bilder og videoer.
Med et symbol pa displayet viser inspeksjonskameraet at det
er koblet til en datamaskin.

Pa datamaskinen vises inspeksjonskameraet som en ekstern
enhet.

Batteriet til inspeksjonskameraet kan ikke lades via tilkoblin-
gen12.

Koble mikro-USB-kabelen til dataoverforingen

Apne toppdekselet 10 og sett mikro-USB-kabelen 19 riktig
innikontakten 12.

Etter overferingen av data fjerner du mikro-USB-kabelen og
lukker toppdekselet igjen.

Arbeidshenvisninger

Kontroller omgivelsene du vil inspisere og pass spesielt pa
hindringer eller faresteder.

Bay kamerakabelen 13 slik at kamerahodet kan fgres godtinn
i omgivelsene som skal undersgkes. Fer kamerakabelen for-
siktig inn.

Tilpass lysstyrken pa kameralampen 15 slik at bildet er godt
synlig. Ved sterkt reflekterende gjenstander kan du for ek-
sempel oppna et bedre bilde med mindre lys.

Hvis gjenstander som skal undersgkes vises uskarpt, ma du
redusere eller gke avstanden mellom kamerahode 14 og gjen-
stand.
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Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma kun lagres i et temperaturomrade pa - 20 °C il
50 °C. Ikke la batteriet f. eks. ligge i bilen om sommeren.

En vesentlig kortere driftstid etter opplading er et tegn pa at
batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg informasjonene om kassering.

Feil - Arsaker og utbedring

Feilvisning pa displayet

Monter kamerakabel.

@ Kamerakabel ikke

Mikro-SD-kort ikke
sattinn eller ikke satt  tet og skyv detinn sa
riktiginn. langt det gar.

montert.
(g‘,h
at,

Sett inn mikro-SD-kor-

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering
Ikke dypp handapparatet 1 i vann eller andre vasker.

Hold inspeksjonskameraet alltid rent. Rengjer inspeksjonska-

meraet og alle hjelpemidlene spesielt grundig nar du har ar-
beidet i omrader med helsefarlige substanser.

Tark smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke bruk rengje-
rings- eller lgsemidler.

Rengjar spesielt kameralinsen 16 med jevne mellomrom og
pass pa loing.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal
angaende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64878950
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verkteyet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

—

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefarende nasjonale for-
skrifter.

Suomi |57

Deponering

S/ Inspeksjonskamera, batterier, tilbehar og emballasje
L’_{ skal tilfares en miljgvennlig gjenvinning.

Ikke kast inspeksjonskameraet og batterier i vanlig
ﬁ sgppel!

Kun for EU-land:

Iht. deteuropeiske direktivet 2012/19/EU om gamle elektriske
apparater og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EC ma de-
fekte eller oppbrukte batterier/oppladbare batterier samlesinn
adskilt og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:
Li-ion:
Ta hensyn til informasjonene i avsnittet «Transport», side 57.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Digitaalinen tarkastuskamera

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata tarkastuskameraa ja salli korjauksiin kdytetta-
van vain alkuperadisid varaosia. Taten varmistat, etta tar-
kastuskamera sailyy turvallisena.

» Al tyoskentele tarkastuskameralla rijahdysalttiissa
ympdristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lya. Tarkastuskamerassa voi muodostua kipindita, jotka
saattavat sytyttda polyn tai hoyryt.

» Irrota aina akku tarkastuskamerasta ennen kaikkia sii-
hen kohdistuvia toité (esim. asennus, huolto jne.) seka
tarkastuskameraa kuljetettaessa ja sdilytettdessa.

» Ald avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

AP Suojaa akku kuumuudelta esim. myds pitkaai-
[m kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedeltd ja
}v"‘ kosteudelta. On olemassa rajahdysvaara.
O

N
I

» Piddirrallista akkua loitolla paperinliittimistd, kolikois-
ta, avaimista, nauloista, ruuveista tai muista pienista
metalliesineistd, jotka voivat oikosulkea akun kosket-
timet. Akkukoskettimien valinen oikosulku saattaa aiheut-
taa palovammoja tai johtaa tulipaloon.
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> Vadrasta kdytosta johtuen saattaa akusta vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestetti. Huuhtele vedelld,
jos vahingossa kosketat nestettd. Jos nestetti padsee
silmiin, tarvitaan taman lisaksi ladkarin apua. Akusta
vuotava neste saattaa aiheuttaa drsytysta ja palovammoja.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-

tomalla tavalla, saattaa siitd purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos haitto-
jailmenee. Hoyryt voivat drsyttda hengitysteita.

» Lataa akkuja vain valmistajan suosittelemissa lataus-
laitteissa. Latauslaite, joka on tarkoitettu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran, jos sita
kaytetdan muiden akkujen kanssa.

» Kaytd akkua ainoastaan yhdessa Bosch-tarkastuska-
merasi kanssa. Vain titen suojaat akkusi vaaralliselta yli-
kuormitukselta.

» Teridvit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Akku
voi silloin mennd oikosulkuun ja akku voi syttyd palamaan,
alkaa savuttaa, rajahtaa tai ylikuumentua.

» Al3 paina kdynnistyspainiketta enaa tarkastuskame-
ran automaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

» Ali koskaan suuntaa valosidetti ihmisiin tai eldimiin,
ala myds itse katso valosateeseen edes kaukaa.

» Tarkista tyoskentelyalue ennen tarkastuskameran
kayttod. Tarkastuskameran mikaan osa ei saa kosket-
taa sahkojohtoa, liikkuvia osia tai kemiallisia aineita.
Katkaise virta sihkojohdoista, jotka sijaitsevat tyos-
kentelyalueella. Nima toimenpiteet pienentavat rajah-
dyksen, sahkdiskun ja ainevahinkojen riskid.

» Kayta sopivia henkilokohtaisia suojavarusteita, kuten
suojalaseja, suojakdsineita tai hengityssuojanaamaria,
jos tyoskentelyalueella on terveydelle vaarallisia ainei-
ta. Viemareissa tai vastaavissa tiloissa voi esiintya kiintei-
td, nestemdisia tai kaasumaisia aineita, jotka ovat myrkylli-
sid, tauteja tartuttavia, syovyttdvia tai muulla tavalla
terveydelle vaarallisia.

» Kiinnité erityisté huomiota puhtauteen, kun tygskente-
let tiloissa, joissa on terveydelle vaarallisia aineita. Ald
syo tydskentelyn aikana. Valta kosketusta terveydelle
vaarallisten aineiden kanssa ja puhdista kuumalla saippua-
liuoksella tyon jalkeen kadet ja muut kehonosat, jotka ovat
voineet koskettaa aineita. Taten pienennat terveysriskin.

» Ali seiso vedessi tarkastuskameraa kiyttiessési. On
olemassa sahkdiskun vaara, jos tyoskentelet vedessa.

Magneetti

Al3 tuo magneettia 23 sydimentahdistimi-
en ldhelle. Magneetti muodostaa kentén, joka
voi hairitd syddmentahdistimien toimintaa.

» Pidd magneetti 23 poissa magneettisista taltioista ja
magnetismille herkista laitteista. Magneetin vaikutus
saattaa aikaansaada pysyvia tietohavioita.

—

Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on tarkastuskameran kuva ja pi-
da se uloskaannettyna kayttoohjetta lukiessasi.

Maardyksenmukainen kdytto

Digitaalinen tarkastuskamera soveltuu vaikeapadsyisten tai
pimeiden tilojen tarkistukseen. Asentamalla toimitukseen
kuuluvia apuvalineita kamerapaahan, se soveltuu myds pie-
nien ja kevyiden esineiden (esim. pienien ruuvien) siirtami-
seen ja poistamiseen.

Digitaalista tarkastuskameraa ei saa kayttaa laaketieteellisiin
tarkoituksiin. Sitd ei mydskaan ole tarkoitettu putkitukosten
avaamiseen tai johtojen vetamiseen.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa
olevaan tarkastuskameran kuvaan.
1 Kasiyksikko
2 Suurennuspainike
3 Kaynnistyspainike
4 Galleria-/asetuspainike (1. taso)
OK-/poistopainike (2. taso)
5 Upis Up™-painike (1. taso)
Eteenpainselauksen painike (2. taso)
6 Valokuvauksen tai videoinnin laukaisin tai videotoisto
(galleriatila)
Valaisun/kirkkauden painike (1. taso)
Taaksepainselauksen painike (2. taso)
8 Valokuva- ja videotilan valinen vaihtopainike (1. taso)
Taaksepain-painike (2. taso)
9 Nayttd
10 Ylasuojus
11 Micro-SD-kortin aukko
12 Micro-USB-kaapelin liitantd
13 Kamerakaapeli
14 Kamerapaa
15 Kamerapaan valaisulaite
16 Kameralinssi
17 Akku*
18 Lukituksen avauspainike
19 Micro-USB-kaapeli
20 Micro-SD-kortti
21 Kameraliitanta
22 Kamerakaapelin lukitus
23 Magneetti
24 Koukku
25 Peili
26 Paristosovittimen suojus
27 Paristosovittimen kansi
28 Aukko
29 Paristokotelon kansi

~
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Nayttoelementit (esimerkki valikoimasta)

a Asetettu valokuva- tai videotila

b Tilarivi

¢ Saadetty suurennus

d Saadetty valaisu/kirkkaus

e Akun/paristojen varaustila

f Valokuva- ja videotilan vélisen vaihdon symboli
g Galleriatilan/asetustilan symboli
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h Varindyton/mustavalkondyton vélinen vaihto
i Nayton kirkkauden asetus
j Paivamaaran/kellonajan asetus
k Automaattisen sammutusajan (Auto-Off-toiminto) asetus
| N&yton valaisuajan asetus
m Micro-SD-kortin muistin nykyinen varausaste
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisitarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-

tamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601B412.. 3601B41270
Nimellisjannite

- akulla V= 10,8/12 -
- paristoilla V= 6,0 6,0
Akulla ° -
Paristosovittimella (irrotettava) ° -
Paristosovittimella (ei irrotettava) - °
Paristot (alkali-mangaani) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
llma suhteellinen kosteus % 5-951) 5-951)
Kamerakaapelin pienin taivutussade mm 25 25
Kamerapaan halkaisija mm 8,5 8,5
Nayton resoluutio 320x240 320x240
Kayttoaika n. h 22/6% 22
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Mitat (pituus x leveys x korkeus) mm 217x90x 49 217x90x 49
Sallittu ymparistélampatila

- ladattaessa “C 0...+45 =
- kéiytossd °C -10...+50 -10...+50
- varastoinnissa °C -20...+50 -20...+60
Sailytyslampotila (kasilaite ilman akkua tai paristosovitinta) “C -20...+60 -20...+60
Suositellut akut GBA12V... _

GBA 10,8V...
Suositellut latauslaitteet GAL12..CV B
AL11..CV

1) kastevapaa

2) paristoilla

3) akulla ja kun kamerapaan valaisimen kirkkaus on 100 %
4) rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C

Asennus

Energiahuolto
Tarkastuskameraa voidaan kayttaa tavanomaisilla paristoilla
tai Boschin litiumioniakulla.

Kiytto paristosovittimen kanssa (irrotettava)

(3601B412..) (katso kuva A)

Paristot asennetaan paristosovittimeen.

» Paristosovitin on tarkoitettu kdytettavaksi vain alku-
perdisessa Bosch-tarkastuskamerassa eika sitd saa
kayttaa sahkotyokalujen kanssa.

Tyonna paristojen asentamiseksi paristosovittimen suojus

26 aukkoon 28. Asenna paristot kuvaa vastaavasti suojuk-

seen kannen 27 paalld. Tydnnd kansi suojuksen paalle, niin et-

td se napsahtaa tuntuvasti ja tasaisesti kiinni tarkastuskame-

ran kahvaan.

Paina paristojen poistamiseksi kannen 27 vapautuspainik-

keita 18 ja veda kansi pois. Veda sisalld oleva suojus 26 au-

kosta 28 ulos.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta yksin-

omaan saman valmistajan saman tehoisia paristoja.

» Ota paristot pois tarkastuskamerasta, jos et kdyta sitd
pitkddn aikaan. Paristot voivat pitkaan kestavdssa saily-
tyksessa korrodoitua tai purkautua.
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Akkukaytto (3 601 B41 2..) (katso kuva B)

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain ndma latauslaitteet soveltuvat tarkastuskame-
rassa kaytettdvan litiumioniakun lataukseen.

Huomio: Tarkastuskameraasi sopimattomien akkujen kdytto

saattaa johtaa vikatoimintoihin tai tarkastuskameran vaurioi-

tumiseen.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Lataa akku tdy-

teen latauslaitteessa ennen ensimmaistd kayttod, jotta akun

taysi teho olisi taattu.

Litiumioni-akkua voidaan ladata milloin vain, lyhentdmatta

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Kun haluat asentaa ladatun akun 17, tyénna se aukkoon 28,

niin ettd se lukittuu tuntuvasti ja tasaisesti paikalleen tarkas-

tuskameran kahvaan.

Kun haluat irrottaa akun 17, paina vapautuspainikkeita 18 ja

veda akku ulos aukosta 28. Noudata varovaisuutta, ild irro-

ta vakisin.

Kaytto paristosovittimen kanssa (ei irrotettava)

(3601 B41 270) (katso kuva C)

Kun haluat avata paristokotelon kannen 29, paina vapautus-

painikkeita 18 ja ota paristokotelon kansi pois.

Tarkista paristojen oikea napaisuus niita asennettaessa.

Asenna paristokotelon kansi 29 takaisin ja lukitse se tuntu-

vasti paikalleen.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta yksin-

omaan saman valmistajan saman tehoisia paristoja.

» Ota paristot pois tarkastuskamerasta, jos et kdyta sitd
pitkaan aikaan. Paristot voivat pitkdan kestavassa saily-
tyksessa korrodoitua tai purkautua.

Akun/pariston varaustila

Kun akun/paristojen varaustila on matala, ndyttoon tulee en-
sin symboli =. Kun symboli ndyttaa tyhjaa, akku/paristot on
vaihdettava tai akku on ladattava, eivatka tarkastustyot ole
enda mahdollisia.

Kamerakaapelin asennus (katso kuva D)

Tarkastuskameran kaytt6a varten taytyy kamerakaapeli 13
asentaa kasiyksikkoon 1.

Tyonna kamerakaapelin 13 pistoke kameraliitdntaan 21, niin
etta se lukkiutuu paikalleen.

Kamerakaapelin irrottaminen (katso kuva E)

Kun haluat irrottaa kamerakaapelin 13, paina lukitusta 22 yh-

teen ja veda pistoke irti kasilaitteesta 1.

Peilin, magneetin tai koukun asennus
(katso kuva F)

Peilin 25, magneetin 23 tai koukun 24 voi asentaa apuvali-
neeksi kamerapadhan 14.

Tyonna yksi kolmesta apuvalineestd kuvan osoittamalla
tavalla vasteeseen asti kamerapaan 14 syvennykseen.
Huomio: Magneetti 23 ja koukku 24 soveltuvat vain irtonai-
sien, pienien ja kevyiden esineiden siirtamiseen ja poistami-
seen. Liian voimakas veto saattaa vaurioittaa tarkastuskame-
raa tai apuvalinetta.

—

Kaytto

» Al altista kisilaitetta 1 tai akkua 17 kosteudelle ja
suoralle auringonpaisteelle. Kamerakaapeli ja kamera-
paa ovat vesitiiviita, kun ne asennetaan oikein. Késilaite ja
akku eivat kuitenkaan ole roiskevesisuojattuja. Sahkoisku-
tai vaurioitumisvaara, jos niihin padsee vettd.

» Al3 aseta tarkastuskameraa alttiiksi d@rimmaisille lam-
potiloille tai limpétilan vaihteluille. Al esim. jita sita
pitkaksi aikaa autoon. Anna suurten lampétilavaihtelujen
jalkeen tarkastuskameran lampdtilan tasaantua, ennen
kuin kdytat sita.

» Al3 kayts tarkastuskameraa, jos kamerapiin 14 linssi
on huuruinen. Kaynnista tarkastuskamera vasta, kun
kosteus on haihtunut. Tarkastuskamera saattaa muuten
vaurioitua.

» Paillekytketty valaisin 15 voi kuumentua kdyton aika-
na. Palovammojen valttamiseksi ald kosketa valaisinta.

Kayttoonotto

Micro-SD-kortin asentaminen

Avaa ylasuojus 10 ja tydnna Micro-SD-kortti 20 aukkoon 11
rajoittimeen asti. Sulje sen jalkeen ylasuojus.

Kaynnistys ja pysdytys

Tarkastuskameran paallekytkemiseksi paina kaynnistyspai-
niketta 3. Nayttoon 9 tulee hetkeksi aloituskuva.

Sammuta tarkastuskamera painamalla kdynnistyspainiketta
3 uudelleen.

Jos et paina mitaan tarkastuskameran painiketta, se sammuu
automaattisesti maaratyn ajan (k) kuluttua.

Kamerapaan valaisulaitteen sdadtdminen

Kun haluat kirkastaa kamerakuvaa, voit kytked kamerapaan

valaisimen 15 paalle ja saddella kirkkautta.

Kirkkautta voidaan saataa 4-portaisesti (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Paina kameravalaisimen 15 paallekytkemiseksi ja kirkkauden

voimistamiseksi toistuvasti painiketta 7, kunnes kirkkaus on

haluamallasi tasolla.

» Al katso suoraan valaisulaitteeseen 15 ilika suuntaa
sitd muihin ihmisiin. Valaisulaitteen valo saattaa sokaista.

Paina kirkkauden vdhentdmiseksi ja kameravalaisimen 15

poiskytkemiseksi toistuvasti painiketta 7, kunnes kirkkaus on

haluamallasi tasolla tai valaisin on sammutettu.

Nayton kuvan suurentaminen (zoom)

Painamalla lyhyesti painiketta 2 voit suurentaa ndyton kuvan
1,5-kertaiseksi tai 2-kertaiseksi.

Nayton kuvan kddntaminen (Up is Up™)

(katso kuva G)

Painikkeen 5 avulla kadnnat kuvaa niin, ettd "yldsuunta” osoit-
taa myds ndytossa ylasuuntaan.

Huomio: Rajoitettu toimivuus, kun laitteeseen on asennettu
peili 25 ja/tai kun kamerakaapeli 13 on pystysuorassa.
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Valokuvaus/videointi

Painikkeen 8 avulla voit vaihtaa valokuva- tai videotilan valil-
1. Parhaillaan asetettuna oleva kuvaustila a ilmoitetaan tila-
rivilld b.

Painikkeella 6 otat vastaavassa tilassa valokuvan tai kaynnis-
tat ja lopetat videonauhoituksen.

Galleriatila/asetustila

Painikkeen 4 painalluksella kohdennat painikkeille 8,7, 5ja 4
jonkun muun toiminnon (toiminnon yldpuolella olevaa ndyton
kuvaa vastaavasti) (2. taso). Kayta naitd painikkeita nayton
kuvaa vastaavasti.

Painikkeen 4 Iyhyelld painalluksella avaat galleriatilan. Pai-

namalla painiketta 4 voit esittaa kuvan koko naytélla ja paina-

malla painiketta 6 voit kdynnistaa videon.

Painikkeen 4 pitkalla painalluksella avaat asetustilan. Seu-

raavat asetukset ovat mahdollisia:

- Varindytto (punainen piste)/mustavalkondytto (vihrea
piste) (h)

- Nayton kirkkaus (i)

- Paivamaara/kellonaika (j)

- Auto-Off-toiminto: kun tarkastuskameran kdytto lopetetaan,
se sammuu madratyn ajan kuluttua automaattisesti (k)

- Nayton valaisuaika (I)

- Muistin varaustila/Micro-SD-kortin formatointi (m).

Tilarivi

Tilarivi b tulee jokaisen painikepainalluksen jalkeen naytt6on

noin 2 sekunnin ajaksi. Se ndyttaa:

- asetetun kuvaustilan (a)

- pdivamaaran ja kellonajan

- asetetun suurennuksen (c)

- asetetun kirkkauden (d)

- akun/paristojen varaustilan (e).

Valokuvien ja videoiden ldhettaminen

Valokuvien ja videoiden lahettaminen on mahdollista vain sil-
loin, kun Micro-SD-kortti 20 on kytketty paikalleen.

Tarkastuskamera voidaan yhdistaa Micro-USB-kaapelilla 19
tietokoneeseen valokuvien ja videoiden lahettamista varten.

Tarkastuskamera ilmoittaa ndytdssa olevan symbolin avulla,
ettd se on yhteydessa tietokoneeseen.

Tietokoneessa tarkastuskamera ilmoitetaan ulkoisena ase-
mana.

Tarkastuskameran akkua ei ole mahdollista ladata liitdnnan
12 vlityksella.
Micro-USB-kaapelin kytkeminen tiedonsiirtoa varten

Avaa ylasuojus 10 ja kytke Micro-USB-kaapeli 19 oikeassa
asennossa liitantdan 12.

Tiedonsiirron jalkeen irrota Micro-USB-kaapeli ja sulje sen jal-

keen yldsuojus.

Tyoskentelyohjeita

Tutki ymparist6d, jota tahdot tarkastaa ja kiinnitd eritysta
huomiota esteisiin ja vaarapaikkoihin.

Taivuta kamerakaapeli 13 niin, etta kamerapaa hyvin voidaan
vieda tutkittavaan ymparistoon. Syota kamerakaapelia varo-
vasti sisaan.

—
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Sovita kameran valaisulaitteen 15 kirkkaus niin, ettd kuva on
hyvin tunnistettavissa. Esimerkiksi voimakkaasti heijastavien
esineiden kohdalla saat paremman kuvan pienella kirkkaudella.

Jos tutkittava esine nakyy epateravana, pienenna tai suuren-
na kamerapaan 14 ja esineen valinen etdisyys.

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Varastoi akku vain limpétila-alueella - 20 °C ... 50 °C. Ala
esim. jatd akkua autoon makaamaan kesalla.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttoaika latauksen jal-
keen osoittaa, ettd akku on loppuunkaytetty ja taytyy vaihtaa
uuteen.

Ota huomioon havitysohjeet.

Viat - Syyt ja korjaus

Virheilmoitus naytossa

Kamerakaapeli on
asentamatta.
717 R
""
és.t

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Al4 upota kasiyksikkdd 1 veteen tai muihin nesteisiin.

Pida aina tarkastuskamera puhtaana. Puhdista tarkastuska-
mera ja kaikki apuvalineet erityisen perusteellisesti sen jal-
keen, kun olet tydskennellyt kohteissa, joissa on terveydelle
vaarallisia aineita.

Pyyhi pois lika kostealla pehmeilla rievulla. Al kayta puhdis-
tusaineita tai liuottimia.

Puhdista erityisesti kameran linssi 16 saanndllisesti ja varo
nukkaa.

Asenna kamera-
kaapeli.

Micro-SD-kortti asen-  Asenna Micro-SD-
tamatta tai se on asen- kortti ja tydnnd se
nettu vaarin. rajoittimeen asti.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi
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Kuljetus

Kaytettdvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain maaraysten
alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadulla ilman erikoistoi-
menpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huo-
linta), on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia eri-
koisvaatimuksia. Talldin on lahetyksen valmistelussa kéytet-
tava vaara-aineasiantuntijaa.

Léahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota myo6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys
?yq Tarkastuskamera, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset

[75X] tulee toimittaa ymparistdystavalliseen uusiokayt-
toon.

Al4 heita tarkastuskameroita tai akkuja/paristoja
talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahkolaitteet ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/
paristot taytyy keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystaval-
liseen kierratykseen.

Akut/paristot:
Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”, sivu 62.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAANVIKG

Ynobeileic aopaleiag

Wnpuaki) Kapepa embewpnong
Awapdaore 0Aeg Ti¢ umobeifelc aopaleiag kat
I 06nyieg. Apéeleg katd TV THENON TWV UTIO-
Seiewv aopaleiag kat Twv odnylwv propei va
npokaAéoouv nAektpomAngia, mupkayta n/kat
oof3apouc TpaupaTiopouc.

» Na divete TV wnPLaki kapepa emOexmpnong yia em-
OKeul) povo pe yvijola avraAAakTika ano e€elbikeupévo
npoowmko. 'ETol e€aopalileTal n Glathpnon ¢ aopaiel-
a¢ TG WNOLOKAC KAPEPAG EMOEWPNONG.

» Na pnv epyaleote pe TNV wn@Laki kapepa embewpnong
0€ XWpOug Omou utrdpxet Kivouvog ékpnéng, ebpAekTa
UAWK@, aépta ) OKOVEC. XT0 ECWTEPIKO TNC WNPLAKAC KApE-
pac emBewpnong umopei va 6nuioupynBei omvOnEopog Ki
€701 va avapAeyoUv n okovn f ol avaBupildoelg.

» Na agatpeire Tnv pnatapia mptv Sie€dyere kamoua epya-
oia (m.x. ouvappoAdynon, cuvtijpnon KTA.) eTnv ynea-
Ki) Kapepa emBedpnong.

—

» Mnv avoiyete TV emavapopTi{opevn pmarapia. Yapxet
Kivbuvog BpaxukukA@paTog.

D— Na npootarelere TRV enavagopTi{OHEVN pra-

Tapia, m.X. akopn Kat and cuvexi NALIKI) akTvo-
O/ BoAia, pwTia, vepo kat uypacia. Kivouvog ékpn-
il-.{ énc.

A

» Na Kpardare Ti¢ emavapopTi{OHEVEC priatapieg mou dev
XPNOLHOMOLEITE PHaKPLd amo GUVOETIPES ypagpeiou, Vopi-
opara, KAewdLa, kapud, Bideg fi/kar amo GAAa peraAhka
HIKpOQVTIKEiPEVa ToU pmropei va BpaxukAcaouv Tig ena-
PEG TOUC. To BPaXUKUKAWHA TwV ENAP®Y TNE EnavagopT{o-
Jevne pratapiac Umopei va mpokaAéoet eykaupaTa ) guTia.

» Mua Tux6v ecalpévn Xpron pmopei va odnyioet oe i-
appor) UYpWV amod TRV enavagopT(OHEVN pmarapia.
Anogpelyere kaBe enagi o’ autd. Ze nepinTwon Tuxaiag
enagrc EemAivere kaAa pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta
uypa 8a épBouv o€ enagii pe Ta pama, mpéneLva {NTioe-
T€ emiong kau watpki BofBeta. Yypd mou Slapelyouv amo
™V enavagopTi{opevn unatapia pnopel va odnynoouv oe
epebiopolc Tou 6épparoc f o€ eykavpara.

» ZemepinTwon BAGRNG fi/Kal avTikavovikig Xefiong Tng
pmarapiag pmopei va e€éABouv avaBupidoerg and Tnv
enavapopTi{opevn prarapia. AProTe va PreL PPECKOC
aépac Kat emoKePTeite Eva yarpo av aiobavOeire evo-
XARoeig. Otavabupiaoel pmopel va epedicouv TiC avamnveu-
oTIkéC 060UG.

> Na @oprtileTe TIC emavaopTI{OHEVEC PTATAPIEC HOVO HE
(POPTLOTEC MOU TIPOTEIVOVTAL AMO TOV KATAGKEUAGTI).
'Otav €vac QopTIOTAC MOU MPOOoPI(ETaL HOVO Yia VA OUYKE-
KpLEVO €i60C emavapopTI{OPEVWV PIMATAPLWV XPNGCLUOMOLN-
Bel yia T @opTIoN AWV ENavapopTIOPEVWY UNATAPLOV
unopei va mpokaAéoel mupkaya.

» Na xpnowornoleire Tnv pnatapia povo o€ cuvdUACHO pE
TV YnPLaki kapepa emBempnong amd Tnv Bosch. Movo
€T0LmpooTaTeleTal N Pratapia armo emKivouVeS UNEpQopT®L-
OEIC.

> Ano axunpa avTikeipeva, omug m.x. kapgud fj karoapi-
61a i anod e€wrepiki) Goknon dUvapng pmopei va unootei
{nua n pmarapia. Mnopei va mpokAnBei éva eowTepikd
BpaxukUk\wpa pe amotéAeopa Ty avapAetn, Tnv eppavion
Kanvou, Tnv €kpnén 1} TNV unepBéppavan T pmatapiag.

» Mnv ouvexiete va marare To mAijkrpo ON/OFF Tng wn-
PLaKii¢ Kapgepag emOem@PNoNg HETA TRV AMEVEPYOMOin-
of} Tn¢. Mnopei va xaAdoel n pnartapia.

» Mnv kateuBiveTe TNV aKTiva endve oe mpoowma f) {wa
Kaupnv Kowraere o iblog/n idia kareuBeiav oTnv akriva,
aKOpn Kal amo peydAn amoorao.

» Na eAéyXeTe TRV MEPLOXT) TOU TTPOKELTAL VA EPYAOTEITE
TIPWV apXiGETE TNV EPYAGia 0aG HE TNV WYNPLAKI) KAPepa
emOBempnong. Kavéva e€dprnpa Tng wn@uakic kapepac
emOBewpnon¢ dev emrpéneratva €pBet o€ emar pe nAe-
KTPIKEC YPAPHEC, KvoUpeva eZapTrpaTa i Be XNHIKES
ouoiec. AlakonTeTe Ta NAEKTPIKG KUKAGpPATA TWV Ypap-
POV ou €ival TomoBeTnpéveg 0T MEPLOXI| €pyaciag.
AuTa Ta PETEA PEIWVOUV TOV KivOuvo ekprhEewv, nAekTpo-
nAngiac kat UAK@V {npiav.
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» Na popdare kardAAnAo npoowmiko eomAiopo, Omwe mpo- 6 TIAMKTPO evepyoroinong yla Afwn ewtoypagiac i Bivreo fy
0TaTEUTIKA YuaAid, MPOGTATEUTIKG YAVTLA i) Kal ava- avamapaywyn Bivreo (Aetroupyia ykaAepi)
TIVEUOTIKI} PGoKa OTav oTNV eploxfj epyaoiag undpxouv 7 TAAkTpo wTiopdg/dwrewotnTa (1o eninedo)
uveuvlleweq ougiec. Avqu Auuulm)‘v KaLTIApOUOLOL Topelq MAAKTEo yia EegiANiayia mpog Ta mow (20 eminedo)
UTIOPEL VO TEQLEXOUV OTEPEEC, YPEC f) a€pidelg SnAntnpid- 8 TIAnkTpo yia Tnv aMayn Aetroupyiag peta&l Aetroupyiag

el¢, HoAUGHATIKEC 1} KAUOTIKES ) GAAeC avBuylEwvéc ouaieg.

» 'OTav epyaleoTe o€ MEPLOXEC HE avOUYLEWVEC OUTieC va
bivere 161aitepn mpocooxi oTnv kabapiéTnTa. Mnv Tp®Te

pwToypagiac N Aetroupyiag Bivreo (1o eminedo)
TTANKTpO TTponyoupevo (20 eninedo)

Kard Tn diapkera Tng epyacia oacg. Na amogelyeTe kdbe 9 0B6vn
enaon e avBuylewvéc ouciec kat va mAévere e eoTo oanew- 10 Endvw kaAuppa
vouyo 61GAupa Ta xépta oag i Tuxov dAa TUAPATA TOU 0Wua- 11 Ymodoyn yia kdpta Micro-SD
706 600G Tou Uropei va €xouv €pbel oe emagn i’ autéqTicou- 12 Tvbeon yia To kahabio Micro-USB
oiec. 'ETol eAatTayvovTal ot kivbuvol uyeiag. 13 Kah®blo kapepag
» "0Tav xpnoyiomoleite TV Wnuakij kapgepa embempn- 14 Kegahi kapepac

ONC Va PNV OTEKESTE PETA oTo VEPD. 'OTav epyaleoTe péaa 15

Auyvi A Ka
o€ vepo autaveral o kivbuvog nAektpomAngiag. vl TV KEOAN KaHepag

16 ®akog kapepag
Mayvitng 17 Mnarapia*
Na pnvnAnotalete To payvijrn 23 oe fnpato- 18 TIAAKTPO anacgahong
60tec. O payvATnemapayetéva payvnTiko medio 19 Kalawbio Micro-USB
TIoU Uopei va emnpedcel Toug BnpaTodoTeg. 20 Kdpra Micro-SD
21 Yivbeon kapepac
22 Aopalion Tou kahwdiou Kapepag

» Na pnv nAnciagere To payvin 23 o€ payvnTiKoUg po- ,
23 MayvAtng

peic dedopévwv Kal oe ouoKeuEg evaicdnTec oTo payvn-

TIopo. H enibpaon Tou payviTn propet va mpokahéoet ave- 24 Tavrlog
navopBwTeg anwAeleg 6e6opévwy. 25 Kabpéntng
26 TlepifAnua mpocappoyea pnaTaplov
Mepiypar} TOU MPOIOVTOC KaL TN 27 Kamaki mpooappioyéa pratapiav
1oxUog Tou 28 obogh

29 KandkiBnkng umatapiag
TMapakahoUpe avoi€te Tn SimAwpévn oeAiba pe Ta ypagkd e
WNOLAKNAG KaPepag emMOewPnong Kat va Tnv aprnaTe avolxn
000 Ba Slafalere Tic 06nyiec xpRong.

Zrowkeia évoedng (emhoyn)

PuBpiopévn Aetroupyia pwrtoypagiag 1y Aeroupyia Bivreo
b Tpapun karaoraong

¢ Pubpiopévn peyebuvon

d

e

o

Xpfion cUpPWVA i€ TOV MPOOPLGHO

H wnolakn kapepa embewpnong eivat kataAAnAn yia Tnv
emBewpnon uompdotTwY ) OKOTEWV®V EPLOXWV. Me ouvap-
HoAdynon otV KeQaAr TNC KAePAg Twv BondnTiKwv HEcwV
TIOU TIEPIEXOVTAL OTN GUOKEUAOIa eivat emiong kataAAnAn kat
Y10 TN HETATOMION KAL TNV AMOHAKPUVON HIKPWV AVTIKEWHEVWY
(m.x. HikpaV BBwV).

Pubpiopévog pwTiopog/ pwTevoTnTa
Katdotaon gopTiong eENavagopTI{OHEVWY PMaTapiiv/puma-
TApLOV
YUpBoMo yia Tnv aMayn Aetroupyiag peta& Aetroupyiac puw-
Toypagiag n Aetroupyiag Bivreo
H ynoLakr Kapepa emBemEnone Sev EMTPETETAL VA XPNOWO- Z0pBoMo yia T Aetroupyia ykaAepi/Aetroupyia puBuicewv
noinOei oTnV 1aTEIKN. Aev €ival emiong KaTAAMnAn oUTe yia TV AMayn Aettoupyiag éyxpwpng avanapaywynic/aompopau-
anogpa&n owAnvwv olTe yia To Mépacpa KaAwsiwv. N avanapaywyn
PUBuon pwtevotnTag TG 066vNg
PUBpIon nuepopnviag/mpag
PUBpI0N XpOVIKAC 61PKELAC TNE UTOUATNG ANEVEPYOMOIN-
onc (Aetroupyia Auto-Off)
) ) PUBuion Tne 61apkelac pwTiopol Tng 066vng
1 Yuokeun Xelpog . \ , . .
. . m Tpéyouoa KataAnwn Tne JvAUNg Tne kaptag Micro-SD

2 Tikiktpo MeyéBuvon *E&aprijpara mou anewkoviovral i meptypagovrat Sev mepiéxovrat
3 TIAAktpo ON/OFF oTn oTavrap cuckeuaoia. Ma Tov mAfjpn kardAoyo e{apTnpdTwv Koi-
4 TINqkTpo Mkahepi/PuBpioelg (1o eninedo) Ta 1o mpdypappa efapTnpaTWYV.

TTAfkTp0 OK/Awaypaen (20 eminedo)
5 TIAAkTpo Upis Up™ (1o eninedo)

TTANKTPO Yia EepUANGHa TTpOG Ta epmpog (20 eminedo)

= o -

Anewovi{opeva oTolxeia

H apiBunon Twv oTolxeiwv mou anelkovilovtal avapeEPETal oTnv
QaMEKOVION TNC WNOLAKNG KApepag emBewpnong otn oeAiba pe
TA YPAQIKA.

R
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Texvika XapakTnpieTIKa
Ap1Bp0C eupetnpiou 3601B412.. 3601B41270
OvopaoTIKA Taon
- e enavapopTi{opevn pmatapia V= 10,8/12 -
- Je pnaTapieg V= 6,0 6,0
Me enavagopTi{opevn pmatapia [ -
Me npooappoyéa UmaTaplav (anoonwevog) ° -
Me npooappoyéa pmarapiac (pn anoon®muevog) - °
Mnarapiec (AAkahiou-Mayyaviou) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
TXETIKR Uypacta aépa % 5-951 5-951
ehaylotn akTiva kapwng Tou kaAwoiou kapepac mm 25 25
AAPETPOC KEPAANC KAPEPAC mm 8,5 8,5
Avaluon 086vng 320x240 320x 240
Aidipketa Aetroupyiac mepinou h 22169 22)
Bapog ouppwva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Aworaoeig (Mikog x TIAGTOC X 'Ywog) mm 217x90x 49 217x90x 49
Emrpentr) Beppokpaocia nepiarovtog
- KaTa TN OpTION € 0...+45 =
— kara T Aeroupyia? “© -10...+50 -10...+50
- KaTa TV anoBnkeuon € -20...+50 -20...+60
Oeppokpacia amodAKeuonc (GUTKEUN XELPOE XwPIC enavapopTi{o-
Jevn umatapia f mpooappoyéa pnatapiac) “C -20...+60 -20...+60
YuvioToUpeveg umatapieg GBA12V... _
GBA 10,8V...
TUVIOTOULEVOL POQTIOTEC GAL12..CV _
AL11..CV

1) wpic bpootd

2) pe pnarapieg

3)

4) Teptopopévn oxUc oTig Beppokpacieg <0 °C

Ve enavagopTi{Opevn pmatapia ato 100 % gwTevoTnTa TNE Auxviag otnv kepaAr Kapepag

ZuvappoAdynon

Tpopobooia

H kapepa embewpnonc pmopei va Aetroupynoel eire e pnata-
ple¢ TOU ePMopiou f e pta emavapopTI{OHEVN UNaTapia OVTWY
Abiou Bosch.

Aetroupyia pe npocappoyéa pnarapiag (amoompEVOC)
(3601 B412..) (BAéme ewova A)

Ot pmatapieg TonoBeToUVTaL GTOV TPOCUPLOYEA UNATAPIMV.

» O mpocappoyéac UmaTapLV mPoopileTal amoKAELOTIKA

yta Xpion oTig avrioToixeg mpoBAenopeveg KApepPeES emt-

BenpnongBosch kaidev emrpémeratva xpnopomonOei

pe nAexTpika epyaAeia.
Ta Tnv Tomo®étnoen Twv unatapt®v onpwére To mepiBAnua 26
TOU POGAPHOYEQ HmaTaptwv otnv unodoyr) 28. TomoBetnote
TIC UNATAPIEC CUPPWVA LIE TNV ATIEKOVION TTAVW OTO KAMAKL 27
uéoa oto mepifAnua. IMpwETe To KAMAKL mavw oto nepiBAnua,
(OTou va acpaAloTel alobnTd Kat va eivat .oonedo pe  Aapn
NG Kapepag embewpnonc.

l'a TNV apaipeon Twv UnaTaplwv NaTnoTe Ta KOUPTIA anaopd-

Aong 18 oTo kandki 27 kal agalpéaTe To Kanakl. TpaBnére 1o

€0WTEPIKA euplokOpevo TepiPAnua 26 €€w and Tv umodoyxn

28.

AvTikaBioTaTe TauToxpova oAe TI¢ unatapiec padi. Na xpnotyo-

TIOLELTE IAVTOTE PNaTapieg Tou IB1oU KATAOKEUAOTH Kat Je TRV

{610 xwpnTKOTNTA.

> A@aipéoTe TI patapieg amd Tnv kapepa emOewpnong,
otav dev TNV XpnotponouioeTe yia peyaAliTepo Xpoviko
Sdornpa. Ot patapieg pnopei va ofedwbolv oe mepinTw-
on anoBnkeuonc yla PeyaAUTepo Xpoviko SlaoTnua kat va
QUTOEKPOPTLOTOUV.

Aetroupyia pe emavapopTi{6pevn pmarapia

(3601 B41 2..) (BAéme ewova B)

» Na Xpnotpomnoleirte povo TOuG POPTIOTEC TOU avapEpo-
VTAL OTa TEXVIKG oTotxeia. Movo auToi ol popTIoTES eival
€VOPUOVIOPEVOL E TNV maTapia 1ovTwv AiBiou mou xpnatpo-
TIoLETaL OTNV KAPEPa EMBEMENONG.
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Ynodewdn: H xprion pmataptov akatdAAnAwy yia v wnelakn
Kapepa emBewpnong Umopel va mpokaAEoel avwpaAieg Aet-
Toupyiag N (nUIEC 0TV WNOLAKN KApepa eMBemENONG.
Ynodewdn: H emavagopti{opevn pmatapia napadibetal pept-
KOG popTiopévn. MNa va e€aopahioete Tnv mARpen 1oxU TN €na-
vapopTI{OHEVNG UmaTapiac MPETEL, TPV TNV XPNOILOMOLNOETE
yia mpWTN Popd, Va TNV POPETICETE EVTEADG.

H enavagoptilopevn pnatapia 1bvtwv Aibiou prmopel va popTi-
0Tl ava maoa oTiyun Xwpic va meplopietat n 6lapketa ¢ {wng
C. H Sakomm Tng popTiong Sev BAanTel v enavagopTi(ope-
vn pmatapia.

la Tnv TomeBétnon ¢ popTiopévng pnatapiag 17 ompwéte
v otnv unodoxn 28, womou va acpahioTei otn B€on TG Katva
eivat .oonedn pe Tn Aapn Tne kapepag embempnaonc.

l'a Tnv agaipeon T pnatapiag 17 naTrnoTe Ta KOUPMA ana-
opahong 18 kat Tpapngre Ty pmatapia €€w and Ty umodoxn
28. Mnv epappooere Bia.

Aetroupyia pe mpooappoyéa pratapiag (pn anoonpevoc)
(3601 B41 270) (PAéne ekova C)

Ia 1o Avolypa Tou kaAUppaTog TG 6rkng Hmataptwv 29 math-
0T€ Ta Koupma anacpdaAiong 18 kal agatpéate To KAAUPPA TNC
ONKNG pnataptwv.

'Otav TonoBeTeite TIC unatapie va divete MPOGoxN 0T 0WOTN
TOAKKOTNTA.

TonoBeTnaoTe To KGAUPpA TG ORKNC pataplav 29 Eava kat
aQnoTe To va aoaMoTel owoTd oTn 6€on Tou.

AvTikaBioTaTe TauToxpova 6Aec TIC pnatapieg padi. Na xpnotpo-

TIOLE{TE IAVTOTE UMaTApPIEG TOU 1B10U KATAOKEUAOTH Kal Je TV

{610 xwpnTIKOTNTA.

> AQaipéoTe TI patapieg amd Tnv kapepa emBewpnong,
otav Hev TV XpnotpomouiceTe yia peyaAlTepo XpOvIKO
ouaornpa. O umatapiec Pmopei va o€eldwbolv o€ nepinTw-
on anoBnkeuonc yla JeyaAlTepo poviko Slaotnua Kat va
AUTOEKPOPTIOTOUV.

Karaortaon ¢optiong emavagopti{OHeVWV
UmaTapLov/pnarapiov

Ye epIMTWon XaunAr¢ KaTaoTaong GoeTIoNG TNC ENAVAPOPTL-
(OpevNC PmaTapiac/Twy Pmataplev eppavilerat yia mpwrn ¢o-
0a 10 0UPBoA0 = oTnv 0B6vn. 'Otav To aUpBoAo €ivat Kevo,
TIPETEL VA AVTIKATAOTIOETE TNV ENAVAPOQETIOHEVN UnaTa-
pla/Tic ynatapieg 1} va emavagopTioeTe TNV enavapopTi{opevn
unatapia, ot emBewpnaelg dev eivat mAEov duvaTeg.

ZuvappoAoynon Tou kKaAwbiou Kapepag
(BAéme ewkova D)

T'a va pmopéael va AetroupynoeL N wneLakn kapepa embewpn-

ong mpénet 1o kaAawbio kapepag 13 va cuvbedei oTn cuokeun
Xepog 1.

Eloayete o i Tou kahwoiou Tne kapepac 13 pe Tn owotr 6éon
otnv umodoxn TG kKapepag 21 péxpt va acpalioel.

AnoouvappoAoynon Tou kaAwbdiou Tng Kapepac
(BAéne ewova E)

Ta v apaipeon Tou kaAwdiou Tne kapepag 13 méaTe TNV
aopaAion 22 kat Tpafriére To €€w and Tn ouokeun Xelpog 1.

—
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TuvappoAoynon kaBpéptn, payvitn i yavr{ou
(BAéme ewova F)

0 kaBpénne 25, o payvitne 23 kat o yavr{og 24 anoteholv
BondnTIkG p€oa Kat pmopouv va cuvappoloynbolv 6TV Kepa-
A TG KepaArc 14.

Q0note éva and Ta Tpia BondnTika PEoa TEPUA EMAVL 0TV
€YKo TNE KEQAANC TNC Kapepac 14, onwe paivetat otnv
€IKOVa.

Ynodewdn: O payvAtng 23 kato yavr{og 24 npoopidovtatyla
LETATOMON KL TV amopdkpuven XaAdpwv Kal EAaQeV avTl-
Keévwv. ‘0Tav n €AEn eivat moAU woxupr pnopet va unoortei {n-
Utd N WnLaKn Kapepa embewpnong f To fondnTikd péco.

Aetroupyia

» TlpooTaTeUeTe TN CUGKEUT) XELPOC 1 KaL TNV EMavagpopTL-
{6pevn pnatapia 17 amd Tnv uypacia kat TRV dpecn nAt-
akf) aktwvoBoAia. To KaAwS10 TNG KAPEPAC KaL N KEPAAR TNG
KGpEPQG O€ MEPIMTWON OWOTAG OUVAPHOAGYNoNG eivat uba-
TOOTEYaVA. H GUOKEUN XELPOG KaL N EMAVAPOPTI(OHEVN Ura-
Tapia Sev mpootatevovTal GHKGE anod To vepo, O MePINTwon
ENaPRC PE TO Vepo undpyxel kivouvog nAektpomAngiag i
{npudc.

» Mnv ekBéoeTe TNV Yn@Laki) kapepa emOewpnong oe
akpaieg Oeppokpadieg f) Slakupavoerg Oeppokpaciag.
Mnv Tnv anoeTe .. yia ToAA @pa 0To autokivnTo. Apr-
OTE TNV YNPLOKN KAPEepa emBewpnong va anokThoeL T Bep-
okpacia Tou nepBarovTog 6Tav Mponyoupévwe NTav
ekTeBelpévn oe peyaleg Slakupavoelg Beppokpaciac.

» Mnv XpnotomoujgeTe TV Ynlaki kagepa embempn-
ong otav o pakog Tne kepaAng 14 Tn¢ kapepag eivat
BoAwpévog. OoTe TNV WnPLaki) Kapepa emBem@penong
naAu oe Aetroupyia povo étav Oa e€atpiotei n uypaoia.
AlIQOPETIKA PMOPEL va UTOOTEL {NHLA N WNLaK KApEPa
emBewpnonc.

» H evepyomonpévn Auyvia 15 pmopei kara tn Siapketa
¢ Aetroupyiac va OeppavOei napa moAd. Mnv akoupr-
oeTe TN Auyvia, yla va anogUyeTe Ta eykatpata.

Oéon oe Aetroupyia

Tomo®érnon Tng kdprag Micro-SD

Avoitre To endvw kaAuppa 10 kal ompwére TV kapTa Micro-SD
20 pexpt Téppa péoa otnv unodoxr 11. KAeioTe To endvw ka-
Auppa Eava.

©¢on oe Aetroupyia Ki ekT0¢ AetToupyiag

la TV evepyomoinon Tne Kapepac embewpnong NaTnoTe To
nAikTpo On-Off 3. Xtnv 0606vn 9 epgaviletat yia ouvTOpO XPO-
VO 1) apxIKn 0Bovn.

l'a va BEoeTe €KTOC ActToupyiag TNV WnLakn Kapepa embe-
wpnong marnote maALTo mAktpo ON/OFF 3.

Edv dev matnOei kavéva mAKTpo oTnv Kapepa embewpnang,
TOTE AMEVEPYOTIOLEITAL AUTOUATA HETA TO TIEPAC TN PUBHIONE-
vng xpovikng diapketag (k).
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PUOpon T Auxviag oTnv kepaAn kapepag

l'a va wTioETe TNV EIKOVA TNC KALEPAC, UMOPEITE VA EVEPYO-

notoeTe TN Augvia 15 otnv kepaln TG Kapepag kat va pubpi-

OETE TN QWTEVOTNTA.

H pwrewvornTa pnopei va pudptotei oe 4 Badpidec (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

T'a Tnv evepyomoinan Tn¢ Auxviac Tng kapepac nathote 15 kat

Y10 TNV EViOXUON TNG PWTEWVOTNTAC TATAOTE TO TARKTPO 7 TOOEC

(POPEC, WOTIOU Ye emTeuxDei n emBupnTh WTEVOTNTA.

» Na pnv kotrdlete kareuBeiav otn Auvia 15 katva pnv
kareuBovere TN Auxvia emdvw o€ aAAa atopa. To pwgTng
Auxviag pmopet va Ta TUQAWOEL

[0 TN Peiwon TG pWTEVOTNTAC KALYLO TNV ANEVEQPYOTIOINGN TNG

Auyviag e kapepac 15 natioTe To MARKTPO 7 TOGEC POPEC, -
Xl va emreuxBel n embupnTn PWTEVOTNTA F) VA ATIEVEPYOTIOIN-

Oein Auyvia.

MeyéBuvon Tng ekovag oTnv 006vn (Zoup)

MatwvTac oUvTopa To MARKTPO 2 PNopeiTe va peyebiveTe Tnv
€lkova otnv 06ovn kata 1,5 1} 2 popéc.

Meptotpoi TN €kdvag otnv 006vn (Up is Up™)

(BAéme ewova G)

Me To ANKTEO 5 yupioTE TNV EIKOVA ETOL, WOTE TO «EMAVWY VA
epgaviletat emiong otnv 006vn eNavew.

Ynodewdn: Meptopiopévn Aetroupyia pe cuvappohoynpévo
KaBpEtn 25 Kai/n oe mepinTwon kAbeTng eubuypaupLong Tou
KaAwbiou Tn¢ kapepag 13.

Anpoupyia pwToypapiv/Bivreo

Me to mAnkTpo 8 aAaleTe petagl Aetroupyiag pwroypagiac fy

Aetroupyiag Bivreo. H péxouaa puBpiopévn Aetroupyia Awng
a epgpavierat otn ypappn kataotaong b.

Me To MANKTPO 6 KAveTe Afwn aTov avTioTolyo TPOTO AetToupyi-

a6 piac pwroypagiac 1y Eekivate kal TeppaTileTe TNV EyypaAPn
Bivreo.
Aetroupyia ykaAepi/Aetroupyia puBpicewv

Matwvrac 1o MARKTPO 4 ekywpeital ota mARkTpa 8, 7, 5 ka4
uta GAn Aetroupyia (avTioTolxa oTnv napactacn otnv 06ovn

o mavw) (20 emine6o). XpnotyonotoTe autd Ta MARKTPa oU-

Qwva e TV mapdaoTacn otnv 00ovn.

Matwvrac obvropa To MARKTEO 4 avoiyel Tn AetToupyia yka-

Aepi. Matwvtag o mANKTPO 4 pnopeire va Geite T elkOva o€

mAnEn Héyebog 006vNC kal MaTwVTag To MARKTPO 6 propeiTe va

avanapatete éva Bivreo.

Matwvrac napateTapéva To TARKTPO 4 avoiyel n Aetroupyia

puBpicewv. OLakoAoubec pubpioelc eival Suvaréc:

- 'Eyxpwpn avanapaywyn (KOKKIvo onpeio)/aompouaupn
avanapaywyn (mpaotvo onpeio) (h)

- Ouwrtewotnta e oovn (i)

- Huepopnvia/wpa (j)

- Aetroupyia Auto-Off: Aidpkela Tn¢ abpavelac TG Kapepag
embempnonc, HeTa and Tnv omoia anevepyomoleirat (k)

- Aldpkela pwtiopoul Tng 08ovng (I)

- KardAnyn Te pviunc/uopgomoinang Tne kaptag Micro-SD
(m).

—

T'pappn Karaoraong

Hypappn kataotaonc b epgaviletat perd and kabe marnya tou
nAfKTPOU Mepinou yia 2 eutepoAenta otnv 08ovn. Aut Sei-
XVEL:

- Tn pubpiopévn Aetroupyia Aync (a)

- Tnv nuepopnvia kat wpa

- Tn pubpiopévn peyébuvon (c)

- Tn pubuiopévn pwrewvotnTa (d)

Tnv KaTdoTacn GpopTIoNC TG ENAVAPoPTI{OUEVNC
unatapiag/Twv pmaraplav (e).

MeTapopd elkovwv Kat fivreo

H HeTapopa Twv eKOVWVY Kal Twv Bivreo eival duvarr povo pe
TomoBeTnuévn TV kapta Micro-SD 20.

H kapepa emBewpnong pmopei va ouvdebel pe To kaAwdlo
Micro-USB 19 pe évav umoAoyiaTh, yia Trn PETAPOEd EKOVWV
Kai Bivreo.

H kapepa emBewpnonc deixvel pe €va oupBoAo atnv 08ovn, o1t
elvat ouvoedepévn pe évav unohoyioThy.

Y10V UnoAoytoTn N kapepa emBewpnong eppavidetat wg e€wre-
PIKOG 06NYyOC.

H enavagoptildpevn pnatapia Tng kapepag embempnaong ev
uropei va goprioTel péow Tng oUvoeong 12.

Z0vbeon Tou kaAwdiou Micro-USB yia n petagopa dedo-
HEVWV

Avoitte 1o endvw kaAuppa 10 kal TomoBeTiioTe To KaAwbIO
Micro-USB 19 cwotd otn olvbeon 12.

MeTd Tn petadoon Twv dedopévwv anopakplvete To kKaAwdLo
Micro-USB kat kAeioTe Eavad To emavw kaAuppa.

Ynobeielg epyaciag

Na embewpeire TV neptoxr mou B€AeTe va eAéyEeTe katva bive-
Te 1Blaitepn mpooox oe TUXOV epnddla kat myeg KvoUvwy.
AuyioTe 10 KaA®bL0 Kapepag 13 €101, WOTE N KEPAAN TNE KALE-
pac va pmopei va eloaxBei oo uno embewpnon mepiBaihov. Er-
OQYETE POOEKTIKA TO KAAWSI0 KapePag.

PuBuiote Tn pwtewvotnTa TNC Auyviag 15 Tng Kapepag €Tat,
MOTE N EIKOVA Va eival kavoronTKa eudlakptrn. ‘OTav undap-
XOUV QVTIKEILEVA LE LOXUPR aVTavAKAAGN IMOPELTE va EMTUXETE
Hia KaAUTEQN EIKOVA HE AlyOTEPO PuiC.

'OTav Ta umod €Aeyxo avTikeipeva anelkovi(ovTal acagwe, ToTe
HEWWOTE 1), avaAoya, au€noTe Ty anooeTacn avapeoa oTny Ke-
@aAr 14 Tng KAPEePQg KaLTO AVTIKEIHEVO.

Yrmodeielg yia Tov GpioTo Xelpiopd T emavapopTi{opevng
pnarapiag

Na mpooTaTeUeTe TV ENAvVapopT{OEVN UMaTapia amo uypa-
0ia Kal vepo.

Na anoBnkeleTe TV unaTapia povo péoa o€ pita neptoxn Oep-
pokpaoiagand - 20 °C éwc 50 °C. To kaAokaipt va pnv agrve-
Te yla mapadetypa Ty pnatapia péca GTo AUTOKIVNTO.

'Evac onpavTika Bpaxlc xpovoc Aetroupyiac HeTa and pia mnen
@OPTION ONUaIVEL OTLN EMaVaOPTI(OHEVN PnaTapia Exel ava-
AwOei kat mpénel va avTikataotadel.

Awaore ipoooyr ot unodei€elc andoupong.

160992A320((7.11.17)
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Ipalpara - Arrieg kai Oepaneia

‘Evberdn opaAparog otnv 006vn

YuvappoloynaTe To
KaAwblo kapepac.

KaAwoio kapepag pun
@ ouvappoloynuévo.

TR H kapta Micro-SD un ~ Tomo6eTrote Tnv
(k["gi TomoBeTnpévn fTomo-  Kapta Micro-SD kat
<< Betnpévn Aaboc. onpwéTe TNV péoa

uéxpLTEQHA.

Zuvtiipnon Kat Service

TuvTiipnon kat Kabapiopog

Mnv BubioeTe T cuokeun Xelpdg 1 oe vepo 1} o€ aMa uypad.
Na Slatnpeite TNV WNPLakn Kapepa embewpnong NAvToTe
kaBapn). Na kabapilete TV wn@Lakn kapepa emBewpnong Kat
Ta fonBnTIKG p€aa 11aiTeEpa MPOOEKTIKA PETA amd T Sle€aywyn
€pYOOLOV O€ TIEPLOXEG TTOU TIEPLEIXAV avOUYIEWVES OUTTEC.
KaBapilete TuxOv pUmoug kal Bpwpiég W éva uypo, HaAakod
navi. Mn xpnoworoleite péoa kabapiopou 1 GlaAlTec.

Na kaBapileTe TakTIKa (Blaitepa To pakd 16 T kapepac, bivo-

VTOG TIPOCOXT O€ TUXOV Xvoudia.

Service katmapoxn suppouvAav xprong

To Service anavra oTIC EPWTATELC 0UC OXETIKA PE TNV EMOKEUN
KaL TN GUVTIAPENON TOU MPOIGVOC 0ag KaBWE yia Ta KatdAAnAa
avTaAQKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxn¢ oupBoulv Tng Bosch anavra euxapiotwe
OTIC EPWTNOEIC 0UC OXETIKA LIE TA TIPOIOVTA PAC KAt Ta avtala-
KTIKG TOUC.

AwoTe o€ OAEC TIC EPWTATELC Kal mapayyeAieg avTaMakTIK@V

onwaodnmoTe To 10WNRPI0 KwOIKO aplBud CUPPWVA PE TV TIVa-

Kiba TUmou Tou TpoioVTOC.
EMada

Robert Bosch A.E.
Epyxelac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®a: 2105701607

Meragpopa
Ot meplexOpevec enavapopTi{opeves pnatapieg 1ovTwv Aibiou
UMIOKELVTAL OTIC ATIAITROELC TwV eMKivouvwy ayabawv. Otenava-

@opTI{OpEVEC UMaTapiec pmopoUv va peTapepbolv amod To Xpr-

0T 08IKKG, XWPIC AMoug 6pouc.

'OTav, 6w, ol emavagopTI{OUEVEC pmatapieg amootéAovTtal
anoé TpiTouc (1M.X. AEPOTIOPIKWIC N HE ETALPIA HETAPOPWV) TIPETEL
va TNPOUVTaL BLAPOPEC IBIAITEPEC AMAITACELC YLa TN GUCKEUAGIa
KatTn ofjpavon. ESw mpénet, katd Ty mpoeTowacia Tou unod

—

amooToAr Tepayiou, va {ntnOei onwadnmoTe Kal n oupBoulr
€evoc elbikou yia emkivéuva ayaba.

Na anooTéMeTe TI¢ enavagopTI{OpeVEC pmaTapieg povo otav
10 nepifAnpa eivat aB1kTo. Na KOMATE TIC YUPVEC EMaPEC HE
KOMNTIKN Talvia Kat va cuokeualeTe Tnv enavapopTI{OPEVN
unatapia KaTd TETOLO TPOMO, WATE AUTH VA UNV KOUVIETAL JECT
0Tn GUOKeuaaia.

TMapakaAoUpe va AapBAaveTe emiong unown oag Kat TUXOV mo
auoTnpéc ebvikég Slatatelc.
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Amocupon

X3/] H kauepa embewpnong, oL prarapieg, Ta e€apripara

FA Ka1 0l GUOKEUUGIEG TPETELVA AVAKUKAWVOVTAL HE TPOTO
@AIKO pmpog To mepiBaMov.

Mnv pIXVETE TIC WYNPIAKES KALEPEC EMBEDENONG KAl
TIC UMIATApiEC 0Ta anoppippaTa Tou omirou oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

TUpewva pe Ty Kovotiki O8nyia 2012/19/EE oxeTIKG pE TIC
(xpnoTeC NAEKTPIKEC GUOKEUEC KABWC Kal Je TNV KovoTIKn
0bnyia 2006/66/EK oxeTiKd peE TIC XAAAOHEVEC 1} aVOAWHEVEC
unatapieg dev eivat MAEoV UMOXPEWTIKO TA MPOIOVTA AUTA Va
ouMéyovTal EexwploTa yia va avakukAwBoUV e TPOmo GIAKO
npog 1o mepiBarov.

Mnarapie¢/EmavapopTi{OpeveC pnatapieg:

Li-lon:

TMapakahoUpe va 6WOETE MPOTOXT) OTIC UTIOOEIEELC 0TO KEPA-
Aato «Metapopdx, oehiba 67.

Tnpoupe To Sikaiwpa aAAaydv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Dijital gozlem kamerasi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikimleri-
ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

» Gozlem kamerasini kalifiye uzman personele sadece
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Goz-
lem kamerasinin giivenli islevi ancak bu yolla saglanir.

» Gozlem kamerasi ile yanici sivi, gaz veya tozlarin bulun-
dugu, patlama tehlikesi olan ortamlarda calismayin.
Gozlem kamerasi toz ve buharlari tutusturabilecek kivil-
cimlar Gretir.

» Gozlem kamerasinda bir calisma yapmadan (6rnegin
montaj, bakim vb.), kamerayi tasimadan veya sakla-
mak iizere kaldirmadan 6nce gozlem kamerasindan
akilyii cikarin.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.
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T Akiiyii 1stya, ornegin siirekli giines 1sinina, ate-
m se, suya ve neme karsi koruyun. Patlama tehlike-
o7 S vardir.
» Kullanim disindaki akiiyii, kontaklar arasinda kopriile-

meye neden olabilecek biiro ataclari, madeni paralar,
anahtarlar, civiler, vidalar veye diger kiiciik metal nes-
nelerden uzak tutun. Akii kontaklari arasindaki bir kisa
devre yaniklara veya yangina neden olabilir.

» Yanhs kullaniima durumunda akiiden disari sivi sizabi-
lir. Bu sivi ile temasa gecmekten kacinin. Digari sizabi-
lecek bu sivi ile rastlanti sonucu temasa gececek olur-
saniz, temas yerini su ile yikayin. Sivi gozlerinize temas
edecek olursa, bir hekimden yardim alin. Disari sizan si-
vi cilt tahrislerine ve yaniklara neden olabilir.

» Akiide hasar olusacak olursa veya akii usuliine aykiri bi-
cimde kullanilacak olursa buhar ortaya cikabilir. Bulun-
dugunuz yere temiz hava dolmasini saglayin ve sikayet-
leriniz olursa bir hekime basvurun. Disari ¢ikabilecek bu
buharlar solunum yollarini tahris edebilir.

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj ci-
hazlarinda sarj edin. Belirli bir akii tiiriine uygun bir sarj
cihazi bagka tir bir akiiniin sarjinda kullanilacak olursa yan-
gin ¢cikma tehlikesi vardir.

» Akiiyii sadece Bosch gézlem kameranizile kullanin. An-
cak bu sekilde akii asiri zorlanmaya kars! korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya dis etkiler
nedeniyle akii hasar gorebilir. Akii icinde bir kisa devre
olusabilir ve akii yanabilir, duman ¢ikarabilir, patlayabilir
veya asiri dlciide isinabilir.

» Gozlem kamerasi otomatik olarak kapandiktan sonra
acma/kapama salterine basmaya devam etmeyin. Aksi
takdirde akii hasar gorebilir.

» Isini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve uzaktan da
olsa isina bakmayin.

» Gozlem kamerasini kullanmaya baslamadan dnce her
defasinda caligma alanini kontrol edin. Gézlem kame-
rasinin hicbir parcasi elektrik kablolari, hareketli par-
calar veya kimyasal maddelerle temasa gelmemelidir.
Calisma alaninizda bulunan elektrik kablolarinin akim
beslemesini kesin. Bu dnlemler patlama, elektrik carpma-
si ve maddi hasar tehlikesini azaltir.

» Calisma ortaminizda saghg tehdit edici maddeler var-
sa koruyucu gozliik, koruyucu is eldivenleri veya solu-
mamaskesi gibi uygun koruyucu donanim kullanin. Atik
su kanallari veya benzeri alanlar zehirli, enfekte edici, tah-
ris edici ve baska yolla sagliga zarar verici kati, siviveya gaz
halinde maddeler icerebilir.

Bu nedenle sagliga zararli maddelerin bulunabilecegi or-
tamlarda calisirken temizlige 6zel bir nem gosterin. Ca-
lisma esnasinda hichir sey yemeyin. Sagligi tehdit edici
maddelerle temasa gelmekten kaginin ve calismadan sonra
ellerinizi ve bu zararl maddelerle temasa gelme olasiligl bu-
lunan viicut bélimlerinizi sicak sabunlu su ile temizleyiniz.
Bu yolla sagliginiza gelebilecek zarar tehlikesini azaltirsiniz.

» Gozlem kamerasini kullanirken su icinde durmayin. Su
icinde calisirken elektrik carpma tehlikesi vardir.

v

—

Miknatis

Miknatisi 23 kalp pillerinin yakinina getir-
meyin. Miknatis kalp pili fonksiyonunu olum-
suz yonde etkileyen bir alan olusturur.

» Miknatisi 23 manyetik veri tasiyicilarindan ve manye-
tik etkiye karsi hassas olan cihazlardan uzak tutun. Mik-
natisin etkisi ile geri alinamayan veri kayiplari olabilir.

Uriin ve islev tanimi

Liitfen gozlem kamerasinin resminin bulundugu kapak sayfa-
siniagin ve bu kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece bu say-
fayi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Dijital gozlem kamerasi ulasiimasi zor olan ve karanlik alanla-
rin gozlenmesine uygundur. Gézlem kamerasi ayrica birlikte
teslim edilen yardimei malzemenin kamera basina montaji ile
kiigiik ve hafif nesnelerin (6rnegin kiigiik vidalarin) hareket et-
tirilmesine ve ¢ikarilmasina da uygundur.

Dijital g6zlem kameras| tibbi amaglarla kullanilamaz. Gézlem
kamerasi ayni seklide tikanmis borularin agilmasina veya kab-
lolarin ¢ekilmesine de uygun degildir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
gozlem kamerasi resmindeki numaralarla aynidir.
1 Elaleti
2 Biyultme tusu
3 Acma/kapama tusu
4 Galeri/ayarlar tusu (1. diizlem)
OK/sil tusu (2. diizlem)
Yukari tusu™ (1. diizlem)
ileri kaydirma tusu (2. diizlem)

6 Fotograf veya video kaydi veya video oynatma
deklansorii (galeri modu)

Aydinlatma/parlaklik tusu (1. diizlem)
Geri kaydirma tusu (2. diizlem)
8 Fotograf veya video modu gevrim tusu (1. diizlem)
Geri tusu (2. diizlem)
9 Display
10 Ust kapak
11 Micro SD kart yuvasl
12 Micro USB kablo i¢in baglanti yuvasi
13 Kamera kablosu
14 Kamerabasl
15 Kamera basindaki 1sik
16 Kamera mercegi
17 Aki*
18 Bosaalmatusu
19 Micro USB kablosu
20 Micro SD karti
21 Kamera baglantisi

(3]

-~
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23
24
25
26
27
28
29

Kamera kablosu kilidi
Miknatis

Kanca

Ayna

Batarya adaptorii kilifi
Batarya adaptorii kapagi
Yuva

Batarya gozii kapag!

Gosterge elemanlari (secim)
a Ayarli fotograf veya video modu
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Ayarli aydinlatma/parlaklik
Akii/bataryalar sarj durumu

Galeri modu/mod ayarlari sembolii

Ekran parlakligi ayari
Tarih/saat ayari

R ot =me S 0Q =n ® QO

Ekran aydinlatma siiresi ayari

m Micro SD kart glincel bellek kullanimi
*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-

—

Tiirkge | 69

Fotograf veya video modu gevrim sembolii

Renkli goriintii/siyah-beyaz goriintii cevrimi

Otomatik kapanma siiresi ayari (Auto-Off fonksiyonu)

b Durum gubugu da degildir. Ak n tiimiinii al progr: la bu-
¢ Ayarli biyiitme labilirsiniz.
Teknik veriler

Uriin kodu 3601B412.. 3601B41270
Anma gerilimi

— akiiile V= 10,8/12 =
- bataryalarla V= 6,0 6,0
Akiiile ° -
Batarya adaptorii ile (gikarilabilir) ° -
Batarya adaptorii ile (gikarilamaz) - °
Bataryalar (Alkali-Mangan) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Nispi hava nemi % 5-951 5-951)
Kamera kablosu en kiigiik biikiilme yarigapi mm 25 25
Kamera basi ¢capi mm 8,5 8,5
Display ¢6ziintrligi 320x240 320x 240
isletme siiresi, yak. h 2263 22
Agirhigi EPTA-Procedure 01:2014’e gére kg 0,64 0,64
Olgiileri (uzunluk x genislik x yiikseklik) mm 217x90x 49 217x90x 49
izin verilen ortam sicakligi

- Sarjda “© 0...+45 -
- Isletmede® °C -10...+50 -10...+50
- Depolamada “© -20...+50 -20...+60
Depolama sicakligi (akii veya batarya adapt6rii olmadan el cihazi) C -20...+60 -20...+60
Tavsiye edilen akiiler GBA 12V... _

GBA 10,8V...
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL12..CV _
AL11..CV

1
2
3
4

Yogunlagmasiz

bataryalarla

Kamera basindaki 1s1gin % 100 parlakliginda akii ile
<0 °Csicakliklarda sinirli performans

Montaj

Enerji saglama

Bu gdzlem kamerasi piyasada bulunan bataryalarla veya bir
Bosch lityum iyon akii ile ¢alistirilabilir.

Batarya adaptorii ile isletme (cikarilabilir)

(3601 B41 2..) (Bakimiz: Sekil A)

Bataryalar batarya adaptériine yerlestirilir.

» Bu batarya adaptorii sadece kendisi icin dngoriilen
Bosch gozlem kamerasi ile kullaniimak iizere tasarlan-
mustir ve elektrikli el aletleri ile kullanilamaz.

Bosch Power Tools
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Bataryalari takmak icin batarya adaptorii kilifini 26 yuvaya

28 itin. Bataryalar kapaktaki 27 sekle uygun olarak kilifa yer-

lestirin. Kapag kilif Gizerine kilitleme yapincaya ve gozlem ka-

merasinin tutamag ile ayni hizaya gelinceye kadar itin.

Bataryalari ¢tkarmak igin bosa alma tuslarina 18 kapakta 27

basin ve kapag cekerek ¢ikarin. Kilifi 26 yuvadan 28 cekerek

cikarin.

Daima bataryalarin hepsini birden degistirin. Ayni iireticinin

ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Cihaz uzun siire kullanim disi kalacaksa bataryalar
gozlem kamerasindan cikarin. Bataryalar uzun siire kul-
lanim disi kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve kendili-
ginden bosalabilir.

Akiiile isletme (3 601 B41 2..) (Bakiniz: Sekil B)

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj cihazlan-
nikullanin. Sadece bu sarj cihazlari denetim (kontrol) kame-
ranizda kullanilabilen lityum iyon akiiler igin tasarlanmistir.

Not: Gozlem kamerasina uygun olmayan akiilerin kullanilmasi

hatali islevlere veya gozlem kamerasinin hasar gormesine ne-

den olabilir.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiniin tam perfor-

mansina ulasabilmesi icin ilk kullanimdan énce akiiyi sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akii kullanim dmrii kisalmaksizin istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Sarjli akilyii takmak 17 icin akiiyl yuvaya 28 isitilir bicimde

kavrama yapacak ve gdzlem kameras tutamag; ile ayni hizaya

gelinceye kadar itin.

Akiiyii cikarmak 17 icin bosa alma tuslarina 18 basin ve aki-

yii yuvadan 28 ¢ikarin. Bunu yaparken zor kullanmayin.

Batarya adaptorii ile isletme (cikarilamaz)

(3601 B41 270) (Bakimiz: Sekil C)

Batarya gozii kapagini 29 agmak icin bosa alma tuglarina 18

basin ve batarya gozii kapagini gikarin.

Bataryalari yerlestirirken dogru kutuplama yapmaya dikkat

edin.

Batarya gozii kapagini 29 tekrar yerine yerlestirin ve isitilir

bicimde kilitleme yapmasini saglayin.

Daima bataryalarin hepsini birden degistirin. Ayni {ireticinin

ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Cihaz uzun siire kullanim disi kalacaksa bataryalar
gozlem kamerasindan cikarin. Bataryalar uzun siire kul-
lanim disi kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve kendili-
ginden bosalabilir.

Akii/batarya sarj durumu

Akiiniin/bataryalarin sarjdurumlari distiigiinde 6nce ekranda
= sembolii gbriiniir. Sembol bos goriindiigiinde akiiyii/ba-
taryalari degistirmeniz veya akilyi sarj etmeniz gerekir, goz-
lem yapmak artik miimkiin degildir.

Kamera kablosunun takilmasi (Bakiniz: Sekil D)
Gozlem kamerasinin galistiriimasi igin kamera kablosunun 13
el aletine 1 takilmasi gerekir.

Kamera kablosunun 13 fisini dogru konumda kilitleme yapin-
caya kadar kamera baglantisina 21 takin.

—

Kamera kablosunun sdkiilmesi (Bakiniz: Sekil E)

Kamera kablosunu 13 ¢ikarmak icin kilidi 22 sikistirin ve fisi el
cihazindan 1 ¢ekin.

Ayna, miknatis veya kancanin takilmasi
(Bakiniz: Sekil F)

Ayna 25, miknatis 23 ve kanca 24 yardimci malzeme olarak
kamera basina 14 takilabilir.

Ug yardimei malzemeden birini sekilde gosterildigi gibi kame-
ra basindaki 14 oluga sonuna kadar itin.

Not: Miknatis 23 ve kanca 24 sadece gevsek duran, kiiglik ve
hafif nesnelerin hareket ettirilmesine ve ¢ikariimasina uygun-
dur. Asiri zorlanma durumunda gozlem kamerasi veya yardim-
ci malzeme hasar gorebilir.

isletme

» El cihazini 1 ve akiiyii 17 neme ve dogrudan gelen
giines 1sinina karsi koruyun. Kamera kablosu ve kamera
basi dogru takildiklarinda su sizdirmazdir. Ancak buna rag-
men el cihazi ve akii suya karsi korunmalidir, su ile temas
durumunda elektrik carpma ve hasar tehlikesi ortaya gikar.

» Gozlem kamerasini asin sicakliklara veya sicaklik dal-
galanmalarina maruz birakmayin. Ornegin gozlem kame-
rasini uzun siire otomobil iginde birakmayin. Gozlem
kamerasini asiri sicaklik dalgalanmalarinda dnce sicaklik
dengelemesine birakin, sonra calistirin.

» Kamera basindaki 14 mercek bugulandiginda gozlem
kamerasini kullanmayin. Gézlem kamerasini nem
uctuktan sonra acin. Aksi takdirde gozlem kamerasi hasar
gorebilir.

» Acik olan isik 15 kullanim esnasinda isinabilir. Yaniklar-
dan kaginmak icin 1siga dokunmayin.

Cahstirma

Micro SD kartinin takilmasi

Ust kapagi 10 agin ve Micro SD kartini 20 sonuna kadar
yuvaya 11 itin. Ust kapag) tekrar kapatin.

Ac¢ma/kapama

Gozlem kamerasini agmak icin agma/kapama tusuna 3 basin.
Ekranda 9 kisa siire baslangic ekrani goriiniir.

Gozlem kamerasini kapatmak icin agma/kapama tusuna 3 ye-
niden basin.

Gozlem kamerasinda herhangi bir tusa basilmadiginda cihaz
ayarlanan siire (k) dolduktan sonra otomatik olarak kapanir.

Kamera basindaki 1s1gin ayarlanmasi

Kamera goriintiistinii aydinlatmak icin kamera basindaki 111
15 acabilir ve parlakligi ayarlayabilirsiniz.

Parlaklik 4 kademe halinde ayarlanabilir (% 0, % 25, % 50,

% 100).

Kamera 1s1gin1 15 agmak ve parlakligi artirmak icin tusa 7 iste-
diginiz parlaklik ayarlanincaya kadar basin.
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» Isiga 15 dogrudan bakmayin ve 1s1§1 bagkalarina dog-
rultmayin. Isik gozleri kamastirabilir.

Parlaklig) azaltmak ve kamera 1sigini 15 kapatmak igin tusa 7

istediginiz parlaklik ayarlanincaya veya isik kapanincaya ka-

dar basin.

Ekrandaki goriintiiyii biiyiitmek (Zoom)

Tusa 2 kisa siire basarak ekrandaki goriintliyd 1,5 veya 2 kat
biiyitebilirsiniz.

Ekan goriintiisiinii dondiirmek (Yukar™) (Bakiniz: Sekil G)
Tus 5 ile goriintliyl “yukari” da ekranda goriinecek bigimde
cevirin.

Not: Ayna 25 takili iken ve/veya kamera kablosunun 13 dikey
dogrultulmasinda sinirl fonksiyon.
Fotograflarin/videolarin cekilmesi

Tus 8 ile fotograf ve video modlari arasinda gegis yaparsiniz.
Giincel olarak ayarli kayit modu a durum gubugunda b goste-
rilir.

Tus 6 ile ilgili modda bir fotograf cekebilir veya video kaydini
baglatip sonlandirabilirsiniz.

Galeri modu/mod ayarlan

Tusa 4 basilarak tuslara 8, 7, 5 ve 4 baska bir fonksiyon (ek-
randaki goriintiiye uygun olarak) atanir (2. riizlem). Bu tuslari
ekrandaki goriintliye uygun olarak kullanin.

Tusa 4 kisa siire basilinca Galeri modu agilir. Tusa 4 basarak
goriintilyii tam ekranda gorebilir ve tusa 6 basarak bir videoyu
oynatabilirsiniz.

Tusa 4 uzun siire basilinca Mod ayarlari agilir. Asagidaki ayar-

lar mimkiindiir:

- Renkli goriintii (kirmizi nokta)/siyah-beyaz goriinti (yesil
nokta) (h)

- Ekran parlakhig (i)

- Tarih/saat (j)

- Otomatik kapatma fonksiyonu: Gozlem kamerasinin
kapanmasi icin gececek siire (k)

- Ekranin parlaklik siiresi (1)

- Bellek ayirma/Micro SD kart formatlama (m).

Durum cubugu

Durum cubugu b tusa her basilista yaklasik 2 saniye ekranda
goriinir. Durum gubugu sunlari gosterir:

- Ayarlanan kayit modu (a)

- Tarih ve saat

- Ayarli bilyiitmeyi (c)

- Ayarli parlakhigi (d)

- Akiiniin/bataryalarin sarj durumu (e).

Resimlerin ve videolarin aktariimasi

Resimlerin ve videolarin aktarimi sadece Micro SD kart 20
takili iken miimkiindir.

Resimlerin ve videolarin aktarimi igin gdzlem kamerasi Micro
USB kablosu 19 ile bir bilgisayara baglanabilir.

Gozlem kamerasi ekrandaki bir sembolle bir bilgisayara bagli
oldugunu gosterir.

Bilgisayarda gozlem kamerasi harici siirlici olarak gosterilir.

Gozlem kamerasinin akiisii baglanti 12 iizerinden sarj edile-
mez.

—
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Veri aktarimi icin Micro USB kablosunun baglanmasi
Kapagi 10 a¢in ve Micro USB kablosunu 19 dogru konumda
baglantiya 12 takin.

Veri aktarimindan sonra Micro USB kablosunu ¢ikarin ve {ist
kapag tekrar kapatin.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar
Gozlemlemek istediginiz ortami kontrol edin ve 6zellikle en-
gellere ve tehlikeli yerlere dikkat edin.

Kamera kablosunu 13 kamera basi gézlemlenecek yere iyi bir
bicimde ulasacak bigimde biikiin. Kamera kablosunu dikkatli
bicimde yonlendirin.

Kamera 1giginin 15 parlakligini resim net olarak gériinecek bi-
cimde uyarlayin. Ornegin siddetli yansima yapan nesnelerde
daha az 1sikla daha iyi bir goriintii elde edebilirsiniz.

Arastirilan nesneler net olarak gériinmezse kamera basi 14 le
nesne arasindaki mesafeyi azaltin veya cogaltin.

Akii ile optimum calisma agiklamasi

Akiiyli neme ve suya karsi koruyun.

Akilyti - 20 ... 50 derece arasinda bir sicaklikta saklayin.
Ornegin akiiyl yaz aylarinda otomobil iginde birakmayin.

Sarjisleminden sonra belirgin dlciide kisa isletme siiresi aki-
niin kullanim 6mriintin tamamlandigini ve yenilenmesi gerek-
tigini gosterir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Hatalarin nedenleri ve giderilmeleri

Ekranda hata gostergesi
Kamera kablosu takili - Kamera kablosunu
@ degil. takin.

7R Micro SD karti takili ~ Micro SD kartini takin

@ degil veya dogru takili  ve sonuna kadar iceri
= degil. itin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

El aletini 1 suya veya baska sivilar icine daldirmayin.

Gozlem kamerasini daima temiz tutun. Ozellikle saglig1 tehdit
eden maddelerin bulundugu yerlerdeki calismalardan sonra
gozlem kamerasini ve biitiin yardimci malzemeyi esasl bigim-
de temizleyin.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin. Deterjan veya
¢6ziicl madde kullanmayin.

Ozellikle kamera mercegini 16 diizenli araliklarla temizleyin
ve iizerinde tiiylenme olmamasina dikkat edin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Uriiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parca-
larinailiskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfa-
sinda bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com
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Bosch uygulama danismanligi ekibi Griinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin bagvuru ve yedek parga siparislerinizde Girliniin tip eti-
keti tizerindeki 10 haneli {iriin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdizi
Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli
lzmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Nakliye

Kullanilabilen lityum iyon akiiler tehlikeli madde tagima yonet-
meligine tabidir. Akiiler kullanici tarafindan baska bir hiikkme
tabi olmaksizin kara yollarinda tasinabilir.
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Ugiincii kisiler aracilig ile génderme durumunda (drnegin
hava yolu veya nakliye sirketi) ambalajlama ve isaretlemeye
iliskin 6zel yonetmelik hiikiimlerine uyulmalidir. Bu konuda
gonderi hazirlanirken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim
alinmalidir.

Akiileri sadece govdeleri hasarsiz durumda gonderin. Acik

kontaklarin Gizerini yapiskan seritlerle kapatin ve akilyi amba-

laj icinde hareket etmeyecek bicimde paketleyin.
Liitfen muhtemel ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

?74 Gozlem kamerasl, akiiler, aksesuar ve ambalaj malze-

22X mesi gevre dostu tasfiye amaciyla bir geri doniigim
merkezine gonderilmelidir.

Gozlem kamerasini ve akiileri/bataryalari evsel
¢oplerin icine atmayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca kullanim
6mriini tamamlamis elektrikli aletleri ve 2006/66/EC sayili
Avrupa yonetmeligi uyarinca kullanim dmriinii tamamlamis
akiiler/bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye
amaclyla geri doniisiim merkezine gdnderilmek zorundadir.
Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:

Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki uyarilara uyun 72.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Cyfrowa kamera monitorujaca

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych

wskazowek mogg spowodowac porazenie pra-

dem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciafa.

» Naprawe kamery monitorujacej nalezy zlecac jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu orygi-

nalnych czesci zamiennych. Postepowanie takie gwaran-

tuje, ze bezpieczenstwo eksploatacji kamery monitoruja-
cej zostanie zachowane.

» Nie nalezy stosowac¢ kamery monitorujacejw otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie tatwo-
palne ciecze, gazy lub pyly. W kamerze monitorujacej
moze doj$¢ do utworzeniaiskier, ktére moga spowodowac
zapton pytéw lub oparéw.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy kamerze monitorujacej
(np. montazu, konserwacji itp), jak réwniez przed
przenoszeniem, transportem lub przechowywaniem
jej, z kamery nalezy wyja¢ akumulator.

—
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» Nie wolno otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczen-
stwo zwarcia.

D— Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
O/ niem, ogniem, woda oraz wilgocia. Istnieje za-
;"__.A grozenie wybuchem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub oraz innych
drobnych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby
spowodowac zwarcie stykow akumulatora. Zwarcie sty-
kow akumulatora moze spowodowac oparzenia lub dopro-
wadzi¢ do pozaru.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi moze dojs¢ do
wycieku elektrolitu zakumulatora. Nie wolno dopusci¢
do kontaktu elektrolitu ze skora. W przypadku nieza-
mierzonego zetkniecia sig z elektrolitem, nalezy sptu-
kac dane miejsce ciata woda. Jezeli elektrolit dostat sie
do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowac sie z leka-
rzem. Wyciekajacy elektrolit moze spowodowaé podraz-
nienia skory lub oparzenia.

» Uszkodzenie akumulatora lub zastosowanie go w spo-
sob niezgodny z przeznaczeniem moze doprowadzic do
wystapienia niebezpiecznych oparéw. Nalezy zadbac o
doplyw Swiezego powietrza, a w przypadku wystapie-
nia dolegliwosci skontaktowac sie z lekarzem. Opary
moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Akumulatory nalezy tadowac wytacznie w fadowarkach
zalecanych przez producenta. t adowanie akumulatoréw
innych, niz te, ktdre zostaty dla danej tadowarki przewi-
dziane, moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

» Akumulator nalezy stosowac tylko w potaczeniu z ka-
mera monitorujaca, wykonana przez firme Bosch, dla
ktorej akumulator ten przewidziany. Tylko w ten sposob
mozna unikna¢ przeciazenia, ktére jest niebezpieczne dla
akumulatora.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

» Po automatycznym wylaczeniu kamery monitorujacej
nie nalezy naciska¢ ponownie wiacznika/wytacznika.
Mozna by w ten sposob uszkodzi¢ akumulator.

» Nie wolno kierowac strumienia Swiatta w strone osob i
zwierzat, jak rowniez wpatrywac sie w strumien Swiat-
ta - nawet zachowujac znaczna odlegtos¢.

» Przed przystapieniem do uzytkowania kamery monito-
rujacej, nalezy skontrolowac zakres roboczy. Zaden z
elementow kamery monitorujacej nie moze dotykac
przewodow elektrycznych ani obracajacych sie czesci,
nie moze tez kontaktowac sie z substancjami chemicz-
nymi. Wszystkie przewody elektryczne, ktére znajduja
sie w zakresie roboczym kamery monitorujacej nalezy
odtaczy¢ od obwodu elektrycznego. Te kroki zapobie-
gawcze zmniejsza ryzyko wybuchu, porazenia pragdem
elektrycznym, czy tez wystgpienia szkod materialnych.
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» Jezeliw obszarze roboczym znajduja sie niebezpieczne
dla zdrowia substancje, nalezy nosi¢ odpowiednie oso-
biste wyposazenie ochronne, takie jak okulary ochron-
ne, rekawice ochronne badz ochrony uktadu oddecho-
wego. W kanatach odptywowych badz podobnych
miejscach moga znajdowac sie substancje state, ptynne
lub w postaci gazowej, ktore moga byc¢ trujace albo zrace,
ktore moga wywotywac infekcje lub by¢ winny sposdb nie-
bezpieczne dla zdrowia.

» Podczas pracy w obszarach, w ktorych znajduja sie
substancje niebezpieczne dla zdrowia, nalezy szcze-
golnie dbac o czystos¢. Nie wolno jes¢ podczas pracy.
Nalezy unikac kontaktu z niebezpiecznymi dla zdrowia sub-
stancjami. Po pracy nalezy dokfadnie umyc¢ goragca woda z
mydtem rece lub inne czesci ciata, ktore mogty miec kon-
takt z szkodliwymi substancjami. W ten sposdb mozna
zmniejszy¢ zagrozenie dla zdrowia.

» Nie wolno sta¢ w wodzie podczas obstugiwania kamery
monitorujacej. Praca w wodzie stwarza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Magnes

Nie wolno zbliza¢ magnesu 23 do rozruszni-
kow serca. Magnesy wytwarzaja pole, ktore
moze zaktdci¢ dziatanie rozrusznikéw serca.

» Magnes 23 nalezy przechowywac z dala od magnetycz-
nych nosnikow danych oraz urzadzen wrazliwych mag-
netycznie. Pod wptywem dziatania magnesu moze doj$¢
do nieodwracalnej utraty danych.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze otworzy¢ rozktadang strone przedstawiajaca rysunki
kamery monitorujgcej i pozostawic ja roztozong podczas czy-
tania instrukcji eksploatacji.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Cyfrowa kamera monitorujaca nadaje sie do monitorowania
trudno dostepnych i ciemnych obszaréw. Po zamontowaniu
na gtowicy elementéw pomocniczych wchodzacych w zakres
dostawy kamera nadaje sie tez do przesuwania lub usuwania
matych i lekkich przedmiotow (np. matych $rub).

Kamery inspekcyjnej nie wolno stosowac do celéw medycz-
nych. Nie nadaje sie ona réwniez do czyszczenia zatkanych
rur ani do wciggania kabli lub przewoddw.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunku kamery monitorujacej, znajdujacego sie na
stronie graficznej.

1 Urzadzenie reczne

2 Przycisk regulacji powigkszenia

3 Wytacznik urzadzenia

4 Przycisk Galeria/Ustawienia (1. poziom)

Przycisk OK/Skasuj (2. poziom)

—

(3]

Przycisk Up is Up™ (1. poziom)
Przycisk do przewijania do przodu (2. poziom)
6 Spust do robienia zdje¢ i filméw oraz do odtwarzania
filmow (Tryb Galeria)
Przycisk regulacji o$wietlenia/jasnosci (1. poziom)
Przycisk do przewijania do tytu (2. poziom)
8 Przycisk zmiany trybéw: Zdjecie lub Film (1. poziom)
Przycisk powrotu (2. poziom)
9 Wyswietlacz
10 Gdrna ostona
11 Gniazdo karty micro SD
12 Przytacze kabla micro USB
13 Przewdd kamery
14 Gtowica kamery
15 Lampa w gtowicy kamery
16 Soczewka kamery
17 Akumulator*
18 Przycisk blokady
19 Przewdd micro USB
20 Karta micro SD
21 Przytacze kamery
22 Blokada przewodu kamery
23 Magnes
24 Hak
25 Lustro
26 Obudowa na adapter do baterii
27 Pokrywka adaptera do baterii
28 Wneka
29 Pokrywa wneki na baterie

-~

Elementy (wyhor)

Ustawiony tryb Zdjecie lub Film

Pasek stanu

Ustawione powigkszenie

Ustawione o$wietlenie/jasnos¢

Stan natadowania akumulatora/baterii

Symbol zmiany trybow: Zdjecie lub Film

Symbol ustawien w trybie Galeria/Ustawienia
Przetaczanie z odtwarzania w kolorze na odtwarzanie
czarno-biate

Ustawianie jasnosci ekranu

Ustawianie daty/godziny

Ustawianie czasu trwania automatycznego wytaczania
(funkcja Auto-Off)

Ustawianie czasu podswietlenia ekranu

m Aktualne wykorzystanie pamieci karty micro SD

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyg ia standardowego.
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

TR - 20 T o
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Dane techniczne
Numer katalogowy 3601B412.. 3601B41270
Napiecie znamionowe
- zakumulatorem V= 10,8/12 -
- zbateriami V= 6,0 6,0
Z akumulatorem (] =
Z adapterem do baterii (wyjmowany) ° -
Z adapterem do baterii (nie wyjmowany) - °
Baterie (Al-Mn) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Wzgledna wilgotnosé powietrza % 5-951 5-951
Najmniejszy promien wygiecia przewodu kamery mm 25 25
Srednica glowicy kamery mm 8,5 8,5
Rozdzielczo$¢ wyswietlacza 320x240 320x240
Czas pracy ok. h 22169 22)
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Wymiary (dtugosc x szeroko$¢ x wysokos¢) mm 217x90x 49 217x90x 49
dopuszczalna temperatura otoczenia
- podczas tadowania °C 0...+45 -
- podczas eksploatacji ¢ “© -10...+50 -10...+50
- podczas przechowywania € -20...+50 -20...+60
Temperatura sktadowania (urzadzenie bez akumulatora lub
adapteru do baterii) °C -20...+60 -20...+60
Zalecane akumulatory GBA12V... _
GBA 10,8V...
Zalecane fadowarki GAL12..CV _
AL11.CV

1
2
3
4

bez obroszenia
z bateriami

ograniczona wydajno$¢ przy temperaturze <0 °C

z akumulatorem przy 100 % jasnosci lampki umieszczonej w gtowicy kamery

Montaz

Zasilanie
Kamere inspekcyjng mozna uzytkowac z bateriami dostepny-

miw handlu lub zakumulatorem litowo-jonowym firmy Bosch.

Eksploatacja z adapterem do baterii (wyjmowany)

(3601 B412..) (zob. rys. A)

Baterie nalezy umiesci¢ we wnece na baterie.

» Adapter do baterii przewidziany zostat do uzytku wy-
tacznie w okreslonych kamerach inspekcyjnych firmy
Bosch i nie wolno go stosowac w elektronarzedziach.

Aby wlozy¢ baterie do wneki, nalezy najpierw wsuna¢ obudo-

we 26 adaptera do wneki 28. Utozy¢ baterie na pokrywce 27
w obudowie, zgodnie ze schematem. Nastepnie nalezy prze-
sunac¢ pokrywke ponad obudowa tak, aby w sposéb wyczu-

walny zaskoczytaw zapadce i $cisle przylegata do uchwytu ka-

mery inspekcyjnej.

Aby wyja¢ baterie nalezy wcisna¢ przyciski blokady 18
umieszczone na pokrywce wneki 27, a nastepnie wyciagnac
pokrywke. Wyja¢ obudowe adaptera 26 z wneki 28.

Nalezy wymienia¢ wszystkie baterie rownoczesnie. Stosowac
tylko baterie, pochodzace od tego samego producentaio jed-
nakowej pojemnosci.

» Jezeli kamera inspekcyjna ma by¢ przez diuzszy czas
nieuzywana, baterie nalezy wyjac¢ z kamery. Nieuzywa-
ne i przechowywane przez diuzszy czas baterie moga ulec
korozji i samoroztadowaniu.

Praca przy uzyciu akumulatora (3601 B412..)

(zob. rys. B)

> Nalezy stosowac wylacznie tadowarki wyszczegol-
nione w danych technicznych. Tylko te tadowarki sa
dopasowane do akumulatora litowo-jonowego zastosowa-
nego w Panstwa kamerze inspekcyjnej.

Wskazoéwka: Zastosowanie innych niz przewidziane do danej

kamery monitorujacej akumulatoréw moze spowodowac za-

ktocenia w pracy lub uszkodzenie kamery.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-

szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-

ciem catkowicie natadowac akumulator w fadowarce.
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Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-

nia ogniw akumulatora.

Aby osadzi¢ natadowany akumulator 17, nalezy wsuna¢ go
do wneki 28, tak, aby zaskoczyt on w zapadce w styszalny
sposob i Scisle przylegat do uchwytu kamery inspekcyjne;j.
Aby wyja¢ akumulator 17, nalezy wcisna¢ przyciski blokady
18, anastepnie wyciggnac akumulator zwneki 28. Nie nalezy
przy tym stosowac sity.

Eksploatacja z adapterem do baterii (nie wyjmowany)
(3601 B41 270) (zob. rys. C)

Aby otworzy¢ pokrywe wneki na baterie 29 nalezy wcisnac
przyciski blokady akumulatora 18, a nastepnie zdja¢ po-
krywke.

Podczas wktadania baterii do wneki nalezy zwrdci¢ uwage na
zachowanie prawidtowej biegunowosci.

Ponownie natozy¢ pokrywke wneki na baterie 29 i pozwoli¢
jej zaskoczy¢ w wyczuwalny sposob.

Nalezy wymienia¢ wszystkie baterie rownoczes$nie. Stosowac

tylko baterie, pochodzace od tego samego producentaio jed-

nakowej pojemnosci.

» Jezeli kamera inspekcyjna ma by¢ przez dtuzszy czas
nieuzywana, baterie nalezy wyjac z kamery. Nieuzywa-
ne i przechowywane przez dtuzszy czas baterie moga ulec
korozji i samoroztadowaniu.

Stan natadowania akumulatora/baterii

Przy niskim stanie natadowania akumulatora/baterii, na
wyswietlaczu pojawia sie najpierw symbol = Jezeli symbol
baterii jest pusty nalezy wymieni¢ akumulator lub baterie.
Przeprowadzanie inspekcji nie jest mozliwe.

Montaz przewodu kamery (zob. rys. D)

Przed przystapieniem do pracy zkamerg monitorujaca nalezy
zamocowac przewod kamery 13 do urzadzenia recznego 1.

Wiasciwy koniec wtyczki przewodu kamery 13 wtozy¢ do
przytacza kamery 21, tak aby rozlegto sie charakterystyczne
klikniecie blokady.

Demontaz przewodu kamery (zob. rys. E)

Aby odtaczy¢ przewéd kamery 13, nalezy $cisnac blokade
22, anastepnie wyja¢ wtyczke z urzadzenia 1.

Montaz lustra, magnesu lub haka (zob. rys. F)

Lustro 25, magnes 23 i hak 24 mozna zamocowac na gtowicy
kamery 14 jako elementy pomocnicze.

Jeden z powyzej wymienionych trzech elementéw pomocni-

czych nasunac (az do oporu) na otwor znajdujacy sie na gtowi-

cy kamer 14, jak ukazano na rysunku obok.

Wskazéwka: Magnes 23 i hak 24 stuzg wytacznie do przesu-
wania i usuwania luzno umieszczonych, matych i lekkich
przedmiotéw. Zbyt silne obcigzenie moze uszkodzi¢ kamere
monitorujaca lub element pomocniczy.

—

Praca urzadzenia

» Urzadzenie 1 i akumulator 17 nalezy chroni¢ przed wil-
gocia i bezposrednim nastonecznieniem. Wiasciwie
podtaczony przewdd kamery oraz jej gtowica sa wodood-
porne. Samo urzadzenie oraz akumulator nie posiadaja
jednak zabezpieczenia przed woda. W razie kontaktu z wo-
da istnieje ryzyko porazenia pradem elektrycznym lub
uszkodzenia urzadzenia.

» Kamere monitorujaca nalezy chroni¢ przed ekstremal-
nie wysokimi lub niskimi temperaturami, a takze przed
wahaniami temperatury. Nie nalezy jej na przykfad
pozostawiac na dtuzszy okres czasu w samochodzie. W
przypadku, gdy kamera monitorujgca poddana byt wiek-
szym wahaniom temperatury, nalezy przed uzyciem od-
czekac, az powroci ona do normalnej temperatury.

» Nie nalezy stosowa¢ kamery monitorujacej, gdy so-
czewka w glowicy kamery 14 jest zaparowana. Kamere
monitorujaca nalezy wiaczac dopiero, gdy wilgo¢ odpa-
ruje. W przeciwnym wypadku kamera monitorujgca mo-
gtaby ulec uszkodzeniu.

» Wiaczona lampka 15 moze rozgrzac sie podczas pracy
do wysokich temperatur. Nie nalezy dotykac lampki, aby
nie doznad oparzen.

Wiaczenie

Osadzanie karty micro SD

Otworzyc gorng ostone 10iwsunaé do oporu karte micro USB
20 do gniazda 11. Ponownie zamkna¢ gorna ostone.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé kamere inspekcyjna, nalezy wcisnac wtacznik/
wytacznik 3. Na wyswietlaczu 9 pokazuje sie na krotki czas
ekran startowy.

Aby wytaczy¢ kamere monitorujaca, nalezy ponownie nacis-
nac wiacznik/wytacznik 3.

Jezeli przez uprzednio okreslony okres czasu (k) nie wcisnie-
ty zostanie zaden przycisk na kamerze, kamera wytaczy sie
automatycznie.

Regulacja lampki w glowicy kamery

Aby rozjasnic¢ obraz kamery, nalezy wtaczy¢ lampke 15 w gto-
wicy kamery i wyregulowaé jej jasno$c.

Jasnos¢ mozna ustawia¢ w czterech stopniach (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

Aby wigczy¢ lampke kamery 15 oraz zwigkszy¢ jasnos¢, nale-
2y wciskac kilkakrotnie przycisk 7, az do osiggniecia pozada-
nego stopnia jasnosci.

» Nie wolno patrze¢ bezposrednio do lampki 15 ani kiero-
wac strumienia jej Swiatta na inne osoby. Swiatto lampki
moze doprowadzi¢ do o$lepienia.

Aby zmniejszy¢ jasnos¢ lampki 15 lub catkowicie ja wytaczy¢,
nalezy kilkakrotnie wcisnac¢ 7, az do osiggniecia pozadanego
stopnia jasnosci lub catkowitego wytaczenia lampki.

Powigkszanie obrazu na wyswietlaczu (Zoom)

Przyciskajac krotko przycisk 2 mozna powigkszy¢ obraz na
wyswietlaczu o 1,5 raza lub dwukrotnie.
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Obracanie obrazu na wy$wietlaczu (Up is Up™)

(zob. rys. G)

Za pomoca przycisku 5 mozna obrdcic¢ obraz tak, aby »gdra«
takze na wyswietlaczu byta na gorze.

Wskazoéwka: Ograniczenie funkcji podczas zamontowanego
lustra 25 i/lub w przypadku pionowego utozenia przewodu
kamery 13.

Wykonywanie zdjec/filmow

Za pomoca przycisku 8 mozna przetgcza¢ miedzy trybami:
Zdjecie i Film. Aktualnie ustawiony tryb a wyswietlany jest w
pasku stanu b.

Zapomoca przycisku 6 mozna wykonac zdjecie lub rozpocza¢
albo zakoriczy¢ nakrecanie filmu (w zalezno$ci od ustawione-
go trybu).

Ustawienia w trybie Galeria/Ustawienia

Przycisniecie przycisku 4 powoduje przyporzadkowanie przy-

ciskom 8, 7, 5i 4 innej funkcji (zgodnie ze schematem
umieszczonym na wyswietlaczu) (2. poziom). Przyciski te
nalezy stosowac zgodnie ze schematem znajdujacym sie na
wyswietlaczu.

Krétkie nacidniecie przycisku 4 powoduje uruchomienie try-
bu Galeria. Przycisniecie przycisku 4 spowoduje powigksze-

nie sie zdjecia na caty ekran, przycisniecie przycisku 6 rozpo-

czecie odtwarzania filmu.

Dtuzsze nacisniecie przycisku 4 powoduje uruchomienie sie

trybu Ustawienia. MoZliwe sa nastepujace ustawienia:

- Odtwarzanie w kolorze (czerwony punkt)/odtwarzanie w
trybie czarno-biatym (zielony punkt) (h)

- Stopien podswietlenia wyswietlacza (i)

- Data/godzina (j)

- Funkcja Auto-Off: czas w ktérym kamera inspekcyjna jest
nieaktywna i po ktorym wytaczy sie automatycznie (k)

- Czas podswietlenia wyswietlacza (1)

- Wykorzystanie pamigci/formatowanie karty micro SD (m).

Pasek stanu

Pasek stanu b wyswietlany jest na wyswietlaczu przez ok.
2 sekundy po kazdym nacisnieciu przycisku. Ukazuje:

- aktualnie ustawiony tryb (a)

- dateigodzine

- ustawione powigkszenie (c)

- ustawiony stopien jasnosci (d)

- stan natadowania akumulatora/baterii ().

Transfer zdje¢ lub filmow

Transfer zdje¢ i filméw jest mozliwy tylko po wtozeniu karty
micro SD 20 do gniazda.

Aby przenies¢ nakomputer zdjecia i filmy kamere inspekcyjna
mozna podtaczy¢ do komputera za pomoca kabla micro USB

Stan potaczenia z komputerem kamera inspekcyjna sygnali-
zuje specjalnym symbolem na wyswietlaczu.

Na komputerze kamera inspekcyjna ukazywana jest jako
zewnetrzna stacja dyskow.

Akumulator kamery inspekcyjnej nie jest tadowany przez
pofaczenie 12.

—
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Podtaczanie kabla micro USB w celu transferu danych
Otworzyc¢ gorna ostone 10 i wiozy¢ kabel micro USB 19 do
przytacza 12, zwracajac uwage na prawidtowe jego utozenie.
Po zakoriczeniu transferu danych usuna¢ kabel micro USB i
ponownie zamkna¢ gorng ostone.

Wskazowki dotyczace pracy

Przed przystapieniem do monitorowania nalezy skontrolowac
monitorowana przestrzen, zwracajac szczegéing uwage na
przeszkody i niebezpieczne miejsca.

Zagia¢ przewdd kamery 13 tak, aby gtowice kamery mozna
byto z tatwoscig wprowadzi¢ do monitorowanej przestrzeni.
Ostroznie wprowadzi¢ przewdd kamery.

Wyregulowac natezenie Swiatta lampki 15 w taki sposéb, aby
obraz byt dobrze rozpoznawalny. Na przyktad w przypadku
przedmiotow silnie odbijajacych $wiatto mozna osiagnac do-
bry obraz przy mniejszym natezeniu $wiatta.

Jezeli obraz badanych elementow jest niewyrazny, nalezy
zmniejszy¢ lub zwigkszyc¢ odlegtos¢ miedzy gtowicg kamery
14, a badanym elementem.

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia sie

z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i kontaktem z woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze

od-20 °Cdo 50 °C. Nie wolno pozostawiac akumulatora np.
latem w samochodzie.

Wyraznie skrdcony czas uzytkowania akumulatora po natado-
waniu $wiadczy o tym, ze akumulator jest zuzyty i trzeba go
wymienic.

Przestrzega¢ wskazoéwek dotyczacych usuwania odpadow.

Btedy - przyczyny i usuwanie

Wskazanie btedu na wyswietlaczu

Przewdd kamery jest  Podtaczy¢ przewdd
@ niepodtaczony. kamery.
=5 Karta micro SD nie Wiozy¢ karte micro SD
(%L!;l znajduje sie w gniez-  do gniazda i docisnagc

dzie badZ zostata nie- do oporu.
prawidtowo wtozona.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia recznego 1 w wodzie ani w in-
nych substancjach ptynnych.

Kamere monitorujaca nalezy stale utrzymywac w czystosci.
Szczegdlnie doktadnie nalezy wyczysci¢ kamere monitoruja-
ca i elementy pomocnicze po pracy w obszarach z niebez-
piecznymi dla zdrowia substancjami.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, migk-
kiej Sciereczki. Nie uzywac zadnych srodkéw czyszczacych
ani zawierajacych rozpuszczalnik.

Regularnie nalezy czysci¢ soczewke kamery 16 i zwracaé
uwage na ktaczki brudu.
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-

logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafstwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: +48 227 154450

Faks: +48 227 154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Transport

Pasujace do urzadzenia akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane drogg ladowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-

zy dostosowac sie do szczegdlnych wymogdéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowa¢ sie
z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.

Akumulatory moznawysytaé tylko wéwczas, gdy ich obudowa

nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a akumu-

lator zapakowac w taki sposdb, aby nie mégt on sie poruszaé
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-

wego.

Usuwanie odpadow

3/7] Kamerg monitorujaca, akumulatory, osprzet i opako-

}A wanie nalezy oddac¢ do powtdrnego przetworzenia
zgodnego z obowigzujgcymi przepisami w zakresie
ochrony srodowiska.

Kamer monitorujacych i akumulatoréw/baterii nie
wolno wyrzucac do odpaddw domowych!

—

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do
uzytku narzedzia elektryczne, a zgodnie z europejska wytycz-
n3 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbierac¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-
tworzenia zgodnego z zasadami ochrony Srodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazowek, znajdujacych sie w roz-
dziale »Transport, str. 78.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Digitalni inspekcni kamera
Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek turaz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

» Nechte inspekéni kameru opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost inspekc-
ni kamery zlistane zachovana.

» S inspekcni kamerou nepracuje v prostiedi s nebezpe-
¢im vybuchu, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Vinspekéni kamere se mohou vytvaret jiskry,
jez vzniti prach nebo pary.

» Pied véemi pracemi na inspekéni kameie (napf. mon-
taz, udrzba atd.) a téz pi jeji pfepraveé a uskladnéni
odejméte z inspekcni kamery akumulator.

» Akumulator neotvirejte. Existuje nebezpedi zkratu.

D— Chraiite akumulator pred horkem, napf. i pred

trvalym slune¢nim zafenim, pfed ohném, vodou

W a vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Nepouzivany akumulator udrzujte mimo kancelarské
sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby ¢i dal$i malé ko-
vové predméty, jez by mohly zpiisobit premosténi kon-
taktu. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize mit za nasle-
dek opaleniny nebo pozar.

» PFinespravném pouzivani mize z akumulatoru vytékat
kapalina. Vyvarujte se kontaktu s ni. Pfi pfipadném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina
dostane do o¢i, vyhledejte navic Iékarskou pomoc. Vy-
tékajici akumulatorova kapalina mtize vést k podrazdéni
pokozky ¢&i k popaleninam.

» P¥i poskozeni nebo nespravném pouzivani mohou z
akumulatoru unikat vypary. Privadéjte cerstvy vzduch
a pri obtizich vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit
dychaci cesty.

160992A320((7.11.17)
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» Akumulatory nabijejte pouze v nabijeckach, jez jsou
doporuceny vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna
pro ur¢ity druh akumulatord, existuje nebezpedi pozaru,
pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

» Akumulator pouZivejte pouze ve spojenis Vasi inspekc-
ni kamerou Bosch. Jen tak bude akumulator chranény
pred nebezpecnym pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo $roubo-
ni akumulatoru. Uvnitf miiZe dojit ke zkratu a akumulator
mize zait hofet, mliZe z néj unikat kout, miZe vybouch-
nout nebo se prehrat.

» Po automatickém vypnuti inspekéni kamery uz dale ne-
tlacte na spinac. Akumulator se miize poskodit.

» Paprsek laseru nesmérujte na osoby nebo zvifata a do
paprsku laseru se nedivejte ani z vétsi vzdalenosti.

» Pfed kaZdym nasazenim inspekéni kamery zkontroluj-
te pracovni oblast. Zadny dil inspekcni kamery nesmi
prijit do kontaktu s elektrickym vedenim, s pohybujici-
mi se dily nebo chemickymi latkami. Pferuste proudo-
vé okruhy elektrickych vedeni, jez probihaji v pracovni
oblasti. Tato opatfeni sniZuji riziko vybuchu, zasahu elek-
trickym proudem a vécnych skod.

» Noste pfimérené osobni ochranné vybaveni jako ochran-
né bryle, ochranné rukavice nebo ochrannou dychaci
masku, pokud se v pracovni oblasti nachazeji zdravi
ohrozujici latky. Odpadni kanaly ¢i podobna mista mohou
obsahovat pevné, kapalné nebo plynné latky, jeZ jsou jedo-
vaté, infekéni, Ziravé ¢i jingm zplisobem zdravi ohrozujici.

» Dbejte zejména na Cistotu, kdyz pracujete v mistech se
zdravi ohroZujicimi latkami. Béhem prace nejezte. VVy-
varujte se kontaktu se zdravi ohroZujicimi latkami a po pra-
ci siruce a dalsi ¢asti téla, jez mohly pfijit do styku, omyjte
horkym roztokem mydla. Tim se sniZi ohrozeni zdravi.

» Kdyz pouzivate inspekéni kameru, nestiijte ve vodé. Pri
praci ve vodé existuje riziko zasahu elektrickym proudem.

Magnet

Nedavejte magnet 23 do blizkosti kardiosti-
mulatori. Magnetem se vytvari pole, které
miiZe negativné ovliviiovat funkci kardiostimu-
latord.

» Udrzujte magnet 23 daleko od magnetickych datovych
nosicii a magneticky citlivych zafizeni. Plisobenim mag-
netu mize dojit k nevratnym ztratam dat.

Popis vyrobku a specifikaci

Odklopte prosim vyklapéci stranu se zobrazenim inspekcni
kamery a nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k provozu
odklopenou.

Urcujici pouziti
Digitalni inspekéni kamera je vhodna pro inspekci tézko pfi-
stupnych nebo tmavych mist. Po namontovani dodavanych

pomiicek na hlavu kamery je vhodna i pro pohnuti a odstrané-
ni drobnych a lehkych pfedméti (napt'. malych Sroubt).

—
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Digitalni inspekéni kamera se nesmi pouzivat pro Iékarské
licely. Neni rovnéz ur¢ena pro odstranovani ucpani trubek ne-
bo vtahovani kabeld.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
inspekéni kamery na grafické strané.
1 Rucni pfistroj
2 Tlacitko zvétseni
3 Tlacitko zapnuti/vypnuti
4 Tlacitko galerie/nastaveni (1. troven)
Tla¢itko OK/smazat (2. Groven)
Tlacitko Up is Up™ (1. droven)
Tlacitko pro listovani dopfedu (2. troven)
6 Spoust pro fotografovani nebo nahravani videa nebo
prehravani videa (rezim galerie)
Tlacitko osvétleni/jas (1. troven)
Tlacitko pro listovani zpatky (2. Grover)
8 Tlacitko pro prepinani mezi rezimem fotografovani
avidea (1. Uroven)
Tlacitko zpét (2. Grover)
9 Displej
10 Hornikryt
11 Slot pro micro-SD kartu
12 Pfipojka pro micro-USB kabel
13 Kabel kamery
14 Hlava kamery
15 Svétlo na hlavé kamery
16 Cotka kamery
17 Akumulator*
18 Odijistovaci tlatitko
19 Micro-USB kabel
20 Karta micro-SD
21 Pfipojka kamery
22 Aretace kabelu kamery
23 Magnet
24 Zavés
25 Zrcatko
26 Pouzdro adaptéru pro baterie
27 Krytka adaptéru pro baterie
28 Otvor
29 Kryt prihradky baterie

(3]

~

Indikacni prvky (vybér)

a Nastaveny rezim fotografovani nebo videa

b Stavova lista

¢ Nastavené zvétseni

d Nastavené osvétleni/jas

e Stav nabiti akumulatoru/baterie

f Symbol pro pfepinani mezi reZimem fotografovani a videa
g Symbol pro rezim galerie/rezim nastaveni
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| Nastaveni doby osvétleni displeje

m Aktudlni vyuziti paméti micro-SD karty

—

i Nastaveni jasu displeje *Zobrazené nebo popsané prisluenstvi nepatfi k standardnimu

j Nastaveni data/Casu bsahu dodavky. Ko i pFisluSenstvi naleznete v naSem pro-
k Nastaveni doby automatického vypnuti (funkce Auto-Off) gramu pfisludenstvi.
Technicka data

Objednaci ¢islo 3601B412.. 3601B41270
Jmenovité napéti

- s akumulatorem V= 10,8/12 -
- s bateriemi V= 6,0 6,0
S akumulatorem ° -
S adaptérem pro baterie (vyjimatelnym) ° -
S adaptérem pro baterie (nevyjimatelnym) - °
Baterie (alkalicko-manganové) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Relativni vihkost vzduchu % 5-951) 5-951)
Nejmensi polomér ohybu kabelu kamery mm 25 25
Priimér hlavy kamery mm 8,5 8,5
Rozliseni displeje 320x240 320x 240
Provozni doba ca. h 22/6% 22
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Rozméry (délka x Sitka x vyska) mm 217x90x 49 217x90x 49
Povolena teplota prostredi

- pfinabijeni °C 0...+45 =
- pfi provozu® °C -10...+50 -10...+50
- pfi skladovani °C -20...+50 -20...+60
Skladovaci teplota (rucni pristroj bez akumulatoru nebo adaptéru

pro baterie) “C -20...+60 -20...+60
Doporucené akumulatory GBA12V... _

GBA 10,8V...
Doporucené nabijecky GAL12..CV _
AL11..CV

1) bez oroseni

2) s bateriemi

3) s akumulatorem pii 100 % jasu svétla v hlavé kamery
4) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Montaz

Napajeni energii

Inspekéni kameru Ize pouzivat bud's béZnymi bateriemi nebo

s lithium-iontovym akumulatorem Bosch.

Provoz s adaptérem pro baterie (vyjimatelnym)

(3601 B412..) (vizobr.A)

Baterie se nasazuji do adaptéru pro baterie.

» Adaptér pro baterie je ur¢eny vyhradné pro pouziti
v uréenych inspekénich kamerach Bosch a nesmi se
pouzivat s elektronaradim.

Pro nasazeni baterii zasufite pouzdro 26 adaptéru pro bate-

rie do otvoru 28. VloZte baterie do pouzdra podle vyobrazeni

na krytce 27. Nasad'e krytku na pouzdro tak, aby citelné za-

skocila a nevycnivala z drzadla inspekéni kamery.

Pro vyjmuti baterii stisknéte odji$tovaci tlacitka 18 krytky 27

a krytku stahnéte. Vytahnéte pouzdro 26, které se nachazi

uvnitf, z otvoru 28.

Nahrad'te vzdy vSechny baterie sou¢asné. Pouzijte pouze

baterie jednoho vyrobce a stejné kapacity.

» Kdyz inspekéni kameru delsi dobu nepouzivate, vyjmé-
te z ni baterie. Pri del$im skladovani mohou baterie zkoro-
dovat a samy se vybit.
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Provoz s akumulatorem (3 601 B41 2..) (viz obr. B)
» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych

udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizplisobené pro lithium-

jontovy akumulator, ktery Ize pouZivat s vasi inspekéni
kamerou.

Upozornéni: Pouzivani akumulator( nevhodnych pro Vasi in-
spekéni kameru mize vést k chybnym funkcim nebo k posko-

zeni inspekeni kamery.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Pro za-
ruceni plného vykonu akumulatoru jej pfed prvnim nasazenim
v nabijecce zcela nabijte.

Lithium-iontovy akumulator Ize kdykoli nabit, aniz by se zkré-
tila jeho Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni akumulatoru
neskodi.

Pro nasazeni nabitého akumulatoru 17 ho zasunite do otvoru
28 tak, aby citelné zaskocil a nevy¢nival z drzadla inspekéni
kamery.

Pro vyjmuti akumulatoru 17 stisknéte odjistovaci tlaCitka 18
a vytahnéte akumulator z otvoru 28. NepouZivejte pfitom
nasili.

Provoz s adaptérem pro baterie (nevyjimatelnym)
(3601 B41 270) (vizobr. C)

Pro otevieni prihradky pro baterie 29 stisknéte odjistovaci
tlacitka 18 a sejméte kryt prihradky na baterie.

Pri vkladani baterii dbejte na spravnou polaritu.

Nasadte znovu kryt prihradky pro baterie 29 a nechte ho ci-
telné zaskocit.

Nahradte vzdy vSechny baterie sou¢asné. PouZijte pouze ba-
terie jednoho vyrobce a stejné kapacity.

» Kdyz inspekéni kameru delsi dobu nepouzivate, vyjmé-
te z ni baterie. Pfi delSim skladovani mohou baterie zkoro-

dovat a samy se vybit.

Stav nabiti akumulatoru/baterie

Kdyz je akumulator malo nabity/jsou baterie mélo nabité, zob-

razi se nadispleji nejprve symbol = . Kdyz je symbol prazdny,
musite akumulator/baterie vyménit, resp. akumulator nabit,
uz nelze provadét inspekce.

Montaz kabelu kamery (viz obr. D)

Pro provoz inspekéni kamery se musi namontovat kabel ka-
mery 13 na rucni pristroj 1.

Zapojte zastréku kabelu kamery 13 ve spravné poloze do pfi-
pojky kamery 21, az zaskoci.

Demontaz kabelu kamery (viz obr. E)

Pro odpojeni kabelu kamery 13 stisknéte aretaci 22
a vytéhnéte zastrcku z rucniho pfistroje 1.

Montaz zrcatka, magnetu nebo zavésu

(viz obr. F)

Zrcatko 25, magnet 23 a zavés 24 Ize jako pomicky namon-
tovat na hlavu kamery 14.

Nasunte jednu ze ti pomUcek jak je vyobrazeno na obrazku az
na doraz na vybrani na hlavé kamery 14.

—
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Upozornéni: Magnet 23 a zavés 24 jsou vhodné pouze pro
pohybovani a odstrafiovani volné leZicich, drobnych a leh-
kych predmétd. Pri pfili$ silném tahu se miize inspekéni ka-
mera nebo pomiicka poskodit.

Provoz

» Ruchni pristroj 1 a akumulator 17 chraiite pfred vlhkem
a pfimym slunecnim zafenim. Kabel kamery a hlava ka-
mery jsou pfi spravné montazi vodotésné. Rucni pristroj
a akumulator ale nejsou chranéné proti vodé, pfi kontaktu
s vodou hrozi nebezpeci Urazu elektrickym proudem nebo
poskozeni.

» Nevystavujte inspekéni kameru Zadnym extrémnim
teplotam nebo teplotnim vykyviim. Nenechaveite ji na-
pr'. deli dobu leZet v auté. Inspekéni kameru nechte pfi
vétsich teplotnich vykyvech nejprve vytemperovat, nez ji
uvedete do provozu.

» Inspekcni kameru nepouzivejte, pokud je ¢ocka na hla-
vé kamery 14 orosena. Inspekéni kameru zapnéte te-
prve, kdyz se vlhkost odpafila. Inspekéni kamera se jinak
mize poskodit.

» Zapnuté svétlo 15 se miiZe pfi provozu zahfat. Nedoty-
kejte se svétla, aby nedoslo k popaleni.

Uvedeni do provozu
VloZeni micro-SD karty

Otevrete horni kryt 10 a zasunte micro-SD kartu 20 az nado-
raz do slotu 11. Horni kryt opét zavrete.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti inspekcni kamery stisknéte tlacitko zapnuti/vy-
pnuti 3. Na displeji 9 se na kratkou chvili zobrazi tivodni obra-
zovka.

Pro vypnutiinspekéni kamery stisknéte znovu tlaéitko zapnu-
ti-vypnuti 3.

Pokud nestisknete zadné tlacitko na inspekéni kamere, po
uplynuti nastavené doby (k) se automaticky vypne.

Regulace osvétleni v hlavé kamery

Pro jasnéjsi obraz kamery mizete zapnout svétlo 15 v hlavé

kamery a jas regulovat.

Jas |ze nastavit ve 4 stupnich (0 %, 25 %, 50 %, 100 %).

Pro zapnuti svétla kamery 15 a zesileni jasu stisknéte tlacitko

7 tolikrat, dokud neni nastaveny pozadovany jas.

» Nedivejte se pfimo do svétla 15 anemiite svétlo najiné
osoby. Svétlo osvétleni mize osInit oCi.

Pro snizeni jasu a vypnuti svétla kamery 15 stisknéte tlacitko

7 tolikrat, dokud neni nastaveny pozadovany jas, resp. neni

svétlo vypnuté.

Zvétseni obrazu na displeji (zoom)
Kratkym stisknutim tlacitka 2 mizete obraz nadispleji 1,5krat
nebo 2krat zvétsit.

Otoceni obrazu na displeji (Up is Up™) (viz obr. G)
Pomoci tla¢itka 5 mizZete obraz otocit tak, aby ,,nahofe” bylo
takeé na displeji zobrazené nahore.

Upozornéni: Omezena funkce pfi namontovaném zrcatku 25
a/nebo pfi svislém vedeni kabelu kamery 13.

Bosch Power Tools

%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

%%

160992A3201(7.11.17)

%@



Vb

BN ONLINE STOR

é OBJ_BUCH-2385-004.book Page 82 Tuesday, November 7, 2017 9:09 AM

82| Cesky

Pofizovani fotografii/videi

Pomoci tlacitka 8 mlzete prepinat mezi rezimem fotografova-

ni a videa. Aktualné nastaveny rezim a je zobrazeny na stavo-
vé listé b.

Pomoci tlacitka 6 vyfotografujete v prislu$ném rezimu sni-
mek, resp. spustite a ukoncite videonahravani.

ReZim galerie/rezim nastaveni

Stisknutim tlacitka 4 se tlacitkim 8, 7, 5 a 4 pfiradi jina funk-

ce (podle zobrazeni na displeji nad nimi) (2. Groven). Pouzi-
vejte tato tlacitka podle zobrazeni na displeji.

Kratkym stisknutim tlaCitka 4 se otevie rezim galerie. Stisk-

nutim tlacitka 4 si miiZzete obraz zobrazit na displeji v plné ve-

likosti a stisknutim tlacitka 6 prehrat video.

Dlouhym stisknutim tlacitka 4 se otevie rezim nastaveni.

Jsou mozna nasledujici nastaveni:

- Barevné zobrazeni (Cerveny bod)/¢erno-bilé zobrazeni
(zeleny bod) (h)

- Jasdispleje (i)

- Datum/¢as (j)

- Funkce Auto-Off: doba bez aktivity, po které se inspekéni
kamera vypne (k)

- Doba osvétleni displeje (1)

- Vyuziti paméti/formatovani micro-SD karty (m).

Stavova lista

Stavova lista b se na displeji zobrazi cca na 2 sekundy po kaz-

dém stisknuti tlacitka. Ukazuje:

- nastaveny reZim snimani (a)

- datumaas

- nastavené zvétseni (c)

- nastaveny jas (d)

- stav nabiti akumulatoru/baterii ().

Pfenos obrazkii a videi

Prenos obrazkii a videi je mozny pouze s vioZzenou micro-SD
kartou 20.

Inspekéni kameru Ize micro-USB kabelem 19 pfipojit

k pocitaci, aby bylo mozné prenaset obrazky a videa.
Symbol na displeji inspekéni kamery indikuje, Ze je pfipojena
k pocitaci.

Na pocitaci se inspekéni kamera ukaze jako externi jednotka.

Akumulator inspekéni kamery nelze nabijet pomoci pripojky 12.

Pripojeni micro-USB kabelu pro prenos dat

Otevrete horni kryt 10 a zapojte micro-USB kabel 19 ve
spravné poloze do pfipojky 12.

Po preneseni dat micro-USB kabel odpojte a horni kryt opét
zaviete.

Pracovni pokyny

Provérte okoli, kde chcete provést inspekci, a dbejte zejména
na prekéazky ¢i nebezpecna mista.

Kabel kamery 13 ohybejte tak, aby mohla byt hlava kamery
dobre zavedena do prohledavaného okoli. Kabel kamery za-
vadéjte opatrné.

Prizplisobte intenzitu osvétleni kamery 15 tak, aby byl obraz

dobre rozpoznatelny. U prilis silné odraZejicich predméti ma-

Zete napriklad pomoci méné svétla dosdhnout lepsi obraz.

—

Zobrazuiji-li se prohlizené pfedméty neostré, pak zmensete
nebo zvétsete vzdalenost mezi hlavou kamery 14 a pfedmé-
tem.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Chrante akumulator pred vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v Iété v auté.

Vyrazné zkracena doba provozu po nabiti ukazuje, Ze je aku-
muldtor opotfebovany a musi se nahradit.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Chyby - pric¢iny anapomoc

Chybové hlaseni na displeji
Neni pfipojeny kabel
kamery.

Pripojte kabel kamery.

Nenivlozend, resp.  Vlozte micro-SD kartu

( Y A1) spravné vioZena a zasufite ji az nado-
‘él” micro-SD karta. raz.
Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Rucni pristroj 1 neponofujte do vody ani do jinych kapalin.
Inspekeni kameru udrZujte neustale Cistou. Inspekéni kameru
a véechny pomticky oCistéte obzvlast diikladné poté, co jste
pracovali v mistech se zdravi ohrozujicimi latkami.

Necistoty otfete vihkym, mékkym hadrikem. NepouZzivejte
Zadné Cistici prostredky a rozpoustéd|a.

Pravidelné Cistéte zejména ¢ocku kamery 16 a dbejte pfitom
na smotky.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy a
informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomdize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mliZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz
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Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
kiim zakona o nebezpecénych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tieba brat zfetel nazvlastni pozadavky

na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-

né prizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpist.

Zpracovani odpadu

X3/ Inspekéni kamera, akumultory, pfislusenstvia obaly
}A maji byt dodany k op&tovnému zhodnoceni neposko-
zujicimu Zivotni prostredi.

Nevyhazujte inspekéni kamery a akumulatory/
baterie do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji byt neupotie-
bitelna elektricka zafizeni a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotiebované akumulatory/baterie
rozebrané shromazdény a dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:
Prosim dbejte upozornéni v odstavci ,Preprava“, strana 83.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Digitalna inSpek¢éna kamera
Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
abezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit
poZiar a/alebo tazké poranenie.

» In$pekéni kameru nechavaijte opravovat len kvalifiko-
vanému odbornému personalu, ktory pouziva original-
ne nahradné sui¢iastky. Tym sazabezpedi, Ze bezpe¢nost
in3pekcnej kamery zostane zachovana.

» Nepracujte s touto inSpekénou kamerou v prostredi
ohrozenom vybuchom, vktorom sanachadzajii horl'avé
kvapaliny, plyny alebo horlavy pripadne vybusny
prach. V tejto in$pekcnej kamere sa mozu vytvarat iskry,
ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

—

Slovensky | 83

» Vyberte z kamery akumulator pred kazdou pracou na
in$pekénejkamere (napriklad pred montazou, udrzbou
a podobne) a takisto po¢as transportu a tischovy in-
Spekcnej kamery.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

D— Chraite akumulator pred horticavou, napr. aj
pred trvalym slnecnym Ziarenim, pred ohiiom,
7 vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
L._d chu.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kI'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobny-
mi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spasobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora
mdze mat za nasledok popaleniny alebo viest k vzniku po-
Ziaru.

» Z akumulatora modze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté miesto
vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora do kon-
taktu s ocami, vyhladajte okrem toho aj lekarsku po-
moc. Unikajlca kvapalinaz akumulatora Vam moze vyvolat
podrazdenie pokozky alebo sposobit popaleniny.

» V pripade jeho poskodenia alebo neodborného pouzi-
vania mézu z akumulatora unikat 3kodlivé vypary. Za-
bezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade nevol*-
nosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vypary mozu
podrazdit dychacie cesty.

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporiica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijac¢-
ka, urena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasou inSpeké-
nou kamerou Bosch. Len takto bude akumulator chrane-
ny pred nebezpecénym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo pdsobenim vonkajsej sily moze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vniitri moze dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moZze z neho
unikat dym, moZze vybuchndt alebo sa prehriat.

» Po automatickom vypnuti inSpekénej kamery uz viac
vypina¢ nestlacajte. Akumulator by sa mohol poskodit.

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby aninazvierata, anisa
nepozerajte do laserového liica, dokonca ani z vicsej
vzdialenosti.

» Pred pouZitim inSpekénej kamery prekontrolujte pra-
covny priestor kamery. Ziadna suciastka inspekcnej
kamery sa nesmie dostat do kontaktu s elektrickym ve-
denim, s pohybujtcimi sa sti¢iastkami alebo s chemic-
kymi latkami. Preruste pridovy obvod elektrickych ve-
deni, ktoré prechadzajii cez pracovny priestor
inSpekénejkamery. Tieto opatrenia prispievaju k znizeniu
rizika vybuchu, zasahu elektrickym pridom a znizujd aj ne-
bezpecenstvo vzniku vecnych $kod.
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» Pouzivajte primerané osobné ochranné prostriedky, ako 5 Tlacidlo funkcie Up is Up™ (1. Uroven)
sti ochranné okuliare, pracovné rukavice alebo ochran- Tlaidlo na listovanie smerom dopredu (2. Grovefi)
nti dychaciu masku, ked’sa v pracovnom priestore na- 6 Spustat zaznamenania fotografie ¢i videa alebo prehra-
chadzajui zdraviu Skodlivé latky. Kanaly na odpadovi vodu vania videa (rezim galérie)

alebo podobné priestory mozu obsahovat pevné, kvapalné
alebo plynné latky, ktoré st jedovaté, infekéné, leptavé ale-
bo ohrozujlice zdravie inym spdsobom.

» Mimoriadny pozor davajte na Cistotu vtedy, ked’ pracu-
jete vtakom priestore, v ktorom sa nachadzaju zdraviu

-~

Tlacidlo pre osvetlenie/jas (1. Grover)

Tlacidlo na listovanie smerom dozadu (2. troven)

8 Tlacidlo na prepinanie medzi rezimom fotografii alebo
videa (1. droven)

Skodlivé latky. Pocas prace nejedzte. Vyhybajte sa kon- Tlacidlo Spat (2. droveri)
taktu so zdraviu Skodlivymilatkami a po praci si umyte ruky 9 Displej
aostatné Casti tela, ktoré sa mohli dostat do kontaktusty- 10 Horny kryt
mi latkami, horticim mydlovym roztokom. Tym sa zmens3i 11 Priestor na kartu Micro-SD
riziko ohrozenia Vasho zdravia. 12 Pripojka pre kabel Micro-USB
> Nestojte vo vode, ked’ pouzivate tiito inSpekénii 13 Kabel kamery
kameru. Pri praci vo vode existuje riziko zasahu elektric- 14 Hlava kamer
kym pridom. . y
15 Lampicka v hlave kamery
Magnet 16 Objektiv kamery
Nedavajte magnet 23 do blizkosti kardiosti- 17 Akumulator*
mulatorov. Prostrednictvom magnetu sa vy- 18 Odistovacie tlatidlo
tvara magngtické pole, ktoré moze negativne 19 Micro USB kébel
ovplyviovat fungovanie kardiostimulatorov. 20 Karta micro-SD
> Magnet 23 majte v dostatoénej vzdialenosti od magne- 21 Pripojka kamery
tickych datovych nosicov a pristrojov citlivyjchnamag- 22 Aretdcia kabla kamery
netické polia. Nasledkom posobenia magnetu by mohlo 23 Magnet
prist k nenavratnej strate ulozenych dat. 24 Hadik
. , 25 Zrkadlo
POpIS produktu a VYkOI'IU 26 Puzdro adaptéra na batérie

Vyklopte si laskavo vykldpaciu stranu s obrazkami indpekéne; 27 Uzatvaraci kryt adaptera na batérie
kamery anechajte siju vyklopent po cely ¢as, ked Citate tento 28 Sachta

Navod na pouZivanie. 29 Viecko priehradky na batérie
Pouzivanie podla ur¢enia Indikaéné prvky (vyber)
Tato digitalna inSpekcna kamera je vhodna na kontrolovanie a Nastaveny rezim fotografii alebo videa
tazko pristupnych alebo tmavych priestorov. Po namontovani b Stavovy riadok
dodanych pomdcok na hlavu kamery je tato kamera vhodna aj ¢ Nastavené zvicenie
na pohybovanie a odstrafiovanie malych a fahkych predme- . g

y ) . d Nastavené osvetlenie/jas
tov (napriklad drobnych skrutiek). o i _
Tato digitélna in3peknd kamera sa nesmie pouzivatnamedi- € Stav nabitia akumulatora/batérii ) )
cinske Gcely, takisto nie je uréena ani na odstrafovanie f Symbol prepnutia medzi reZzimom fotografii alebo videa
upchatia rur alebo na tahanie kablov. g Symbol reZimu galérie/nastaveni

. h Prepinanie farebného/¢ierno-bieleho zobrazovania

Vyobrazené komponenty . T
“ - - , ) i Nastavenie jasu displeja
Corlethalioobaueichlomoretiovs 2. | st
! P ) ynag 1 k Nastavenie Casového intervalu pre funkciu automatického

Navodu.
1 Rucny pristroj
2 Tlacidlo funkcie zvacsenia
3 Tlacidlo vypinaca

vypnutia (funkcia Auto-Off)

Nastavenie doby osvetlenia displeja

m Aktudlne vyuZitie pamate na karte Micro-SD

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-

4 Tlacidlo pre galériu/nastavenia (1. troven) nej vyhavy produktu. Kompletné pr vo najdete v nasom
Tlacidlo OK/Vymazat (2. droven) programe prislusenstva.
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Technické udaje

Vecné Cislo 3601B412.. 3601B41270
Menovité napatie

- s akumulatorom V= 10,8/12 -
- s batériami V= 6,0 6,0
S akumulatorom (] =
S adaptérom na batérie (vyberatelnym) ° -
S adaptérom na batérie (nevyberatelnym) - °
Batérie (alkalicko-manganové) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Relativna vlhkost vzduchu % 5-951 5-951
minimalny polomer ohybu kabla kamery mm 25 25
Priemer hlavy kamery mm 8,5 8,5
RozliSenie displeja 320x240 320x240
Doba prevadzky cca h 22169 22)
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Rozmery (di*ka x 3irka x vy$ka) mm 217x90x 49 217x90x 49
Povolena teplota okolia

- prinabijani € 0...+45 =
- pri prevadzke *) °C -10...+50 -10...+50
- pri skladovani € -20...+50 -20...+60
Teplota pri skladovani (rucny pristroj bez akumulatora alebo

adaptéra na batérie) °C -20...+60 -20...+60
Odporucané akumulatory GBA 12V... _

GBA10,8V...
Odporucané nabijacky GAL12..CV _
AL11..CV

1) bez zarosenia

2) s batériami

3) s akumulatorom, pri 100 % jase svetla v hlave kamery
4) obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Montaz
Napajanie
In$pekénd kameru je mozné prevadzkovat bud's bezne do-

stupnymi batériami alebo s litium-iénovym akumulatorom
Bosch.

Prevadzka s adaptérom na batérie (vyberatelnym)
(3601 B41 2..) (pozri obrazok A)
Batérie sa vloZia do adaptéra na batérie.
» Adaptér na batérie je urceny vyluéne na pouzivanie
v inSpekénych kamerach Bosch, ktoré sii na to urcené
anesmie sa pouzivat s elektrickym naradim.
Na vloZenie batérii zasurite puzdro 26 adaptéra na batérie do
Sachty 28. Batérie vloZte podla vyobrazenia na uzatvaracom
kryte 27 do puzdra. PosUvajte uzatvaraci kryt ponad puzdro,

aZ pokial citelne nezaskoCia nebude sa nachadzat v jednejro-

vine s drzadlom in3pek¢nej kamery.

Batérie vyberiete tak, Ze stladite odistovacie tlacidla 18 uzat-

varacieho krytu 27 a odoberiete uzatvaraci kryt. Puzdro 26
leziace vnutri vytiahnite zo Sachty 28.

Vymienajte vzdy vSetky batérie sicasne. Pri jednej vymene
pouzivajte len batérie jedného vyrobcu a vzdy také, ktoré ma-
ju rovnaku kapacitu.

» Vyberte batérie z inSpekcnej kamery v pripade, Ze ju
nebudete dlhsi éas pouzivat. Batérie mozu pri dlhom
skladovani korodovat a dochadza k ich samoginnému vybi-
janiu.

PouZivanie s akumulatorom (3 601 B412..)

(pozri obrazok B)

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Lentieto nabijacky st prispdsobené litium-ionovému
akumulatoru, ktory sa pouziva vo vasej inSpekcnej kamere.

Upozornenie: Pouzivanie takych akumulatorov, ktoré nie st

pre Vasu indpeként kameru vhodné, moze mat za nasledok ne-

spravne fungovanie inSpekcénej kamery alebo jej poskodenie.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom

stave. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost.
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Na vloZenie nabitého akumulatora 17 ho zastvajte do Sachty
28, az kym citelne nezaskoci a nebude sa nachadzat v jednej
rovine s drzadlom in3pekénej kamery.

Na vybratie akumuldtora 17 stlacte odistovacie tlacidla 18
a vytiahnite akumuldtor zo Sachty 28. Nepouzivajte pritom
neprimerant silu.

Prevadzka s adaptérom na batérie (nevyberatelnym)
(3601 B41 270) (pozri obrazok C)

Na otvorenie krytu priehradky na batérie 29 stlacte odistova-

cie tla¢idla 18 a odoberte kryt priehradky na batérie.
Pri vkladani batérii davajte pozor na spravne pélovanie.

Kryt priehradky na batérie 29 znova nasad'te a nechajte do
pocutelne zaskoCit.

Vymienajte vzdy vsetky batérie sticasne. Pri jednej vymene

pouzivajte len batérie jedného vyrobcu a vzdy také, ktoré ma-

ju rovnaka kapacitu.
» Vyberte batérie z inSpekénej kamery v pripade, Ze ju
nebudete dlhsi ¢as pouzivat. Batérie mozu pri dlhdom

skladovani korodovat a dochadza k ich samoc¢innému vybi-

janiu.

Stav nabitia akumulatora/batérii

Pri nizkej Grovni nabitia akumulatora/batérii sa najprv nadisp-
leji zobrazi symbol = . Ked'je symbol prazdny, musite akumu-
lator/batérie vymenit alebo je potrebné akumulator nabit. Vy-

kondvanie inSpekcii uZ nie je mozné.
Montaz kabla kamery (pozri obrazok D)

Pri pouzivani in$pekcnej kamery musi byt kabel kamery 13
primontovany k ruénému pristroju 1.

Nasurite konektor kabla kamery 13 v spravnej pozicii na pri-
pojku kamery 21, az pokial nezaskoci.

Demontaz kabla kamery (pozri obrazok E)

Na odobratie kabla kamery 13 stlacte aretaciu 22 dohromady
a vytiahnite konektor z ruéného pristroja 1.

Montaz zrkadla, magnetu a hacika
(pozri obrazok F)

Zrkadlo 25, magnet 23 a hacik 24 mozete namontovat na hla-

vu kamery 14 ako pomdcky.

Nasunte jednu z tychto troch pomécok podla polohy na ob-
razku az na doraz na vyrez na hlave kamery 14.

Upozornenie: Magnet 23 a hacik 24 st vhodné iba na pohy-
bovanie a odstranovanie volne polozenych, drobnych a lah-
kych predmetov. V pripade prili$ silného tahania sa méze in-
$pekéna kamera alebo prislusna pomocka poskodit.

Pouzivanie

» Rucny pristroj 1 a akumulator 17 chraiite pred vihkos-
tou a priamym slneénym Ziarenim. Kabel kamery a hlava
kamery s pri spravnej montdzi vodotesné. Ruény pristroj
a akumulator nie st vsak chranené protivode, pri kontakte
s vodou existuje riziko drazu elektrickym pridom alebo ri-
ziko poskodenia.

—

» Nevystavujte inSpekénti kameru extrémnym teplotam
ani prilis velkému kolisaniu teploty. Nenechavajte ju
napriklad odloZend dlhsi ¢as v motorovom vozidle. V pripa-
de vacsieho kolisania teploty nechajte najprv inSpeként
kameru pred pouzitim temperovat na teplotu prostredia, v
ktorom ju budete pouzivat.

» Nepouzivajte inSpeként kameru vtedy, ked’ je objektiv
v hlave kamery 14 oroseny. InSpekcnii kameru zapinaj-
te az vtedy, ked’ sa spominana vihkost odparila. V ta-
komto pripade by sa mohla in$pekéna kamera poskodit.

» Zapnuté svetlo 15 méze byt pocas prevadzky horuce.
Nedotykajte sa svetla, ¢im zabranite vzniku popalenin.

Uvedenie do prevadzky

VloZenie karty Micro-SD

Otvorte horny kryt 10 a zasufite kartu Micro-SD 20 aZ na do-

raz do priestoru na kartu 11. Opat uzatvorte horny kryt.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie inSpekcnej kamery stlacte tlacidlo vypinaca 3.

Na displeji 9 sa na kratky ¢as zobrazi (ivodna obrazovka.

Ak cheete indpekénd kameru vypniit, stlacte tlacidlo vypina-

¢a3znova.

Ak nestlacite ziadne tlacidlo nainSpekcnej kamere, pristroj sa

po uplynuti nastaveného casu (k) automaticky vypne.

Regulovanie lampicky v hlave kamery

Na zvy$enie jasu obrazu kamery mozete zapnut svetlo 15

v hlave kamery a regulovat jas.

Jas je mozné nastavovat v 4 stupfioch (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Na zapnutie svetla kamery 15 a na zvysenie jasu stlacajte tla-

¢idlo 7 dovtedy, pokial sa nedosiahne Zelana trover jasu.

» Nepozerajte sa priamo do lampicky 15 a nesmerujte
svetlo lampicky ani na iné osoby. Svetlo lampicky by
mohlo poskodit ludsky zrak.

Na zniZenie jasu a vypnutie svetla kamery 15 stlacajte tlaCidlo

7 dovtedy, pokial sa nedosiahne Zelana troven jasu alebo po-

kial sa svetlo nevypne.

Zviécsenie obrazu na displeji (priblizenie/zoom)

Kratkym stlacenim tlaCidla 2 moZete obraz na displeji zvacsit

1,5- alebo 2-nasobne.

Otocenie obrazu na displeji (Up is Up™) (pozri obrazok G)

Tlacidlom 5 otocite obraz tak, Ze strana oznacovana ako

L,hore® sa aj na displeji zobrazuje hore.

Upozornenie: Funkcia je obmedzena pri namontovanom
zrkadle 25 a/alebo pri vertikdlnom vyrovnani kabla kamery
13.

Vytvaranie fotografii/videi
Tlacidlom 8 mozete prepinat medzi rezimom pre fotografie

alebo video. Aktudlne nastaveny rezim zaznamenavania a sa
zobrazuje v stavovom riadku b.

Tlacidlom 6 zaznamenate v prislu$nom rezime fotografiu ale-
bo spustite a ukoncite nahravanie videa.
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ReZim galérie/rezim nastaveni
Stlacenim tlacidla 4 pridelite tlacidlam 8, 7, 5 a 4 inti funkciu

(podla znazornenia na displeji nad nim) (2. droven). Tieto tla-

Cidla pouzivajte podla znazornenia na displeji.

Kratkym stlacenim tlacidla 4 sa otvori rezim galérie. Stlace-
nim tlacidla 4 si moZete pozriet obrazok na celej obrazovke
astlacenim tlacidla 6 je mozné prehrat video.

DIhym stlaenim tla¢idla 4 sa otvori rezim nastaveni. Je moz-

né vykonat nasledujlice nastavenia:

- farebné zobrazovanie (Cerveny bod)/cierno-biele zobrazo-

vanie (zeleny bod) (h)

- jasdispleja (i)

- datum/cas (j)

- funkcia Auto-Off: doba necinnosti in$pekcnej kamery, po
ktorej dojde k vypnutiu (k)

- doba osvetlenia displeja (1)

- vyuZitie pamate/formatovanie karty Micro-SD (m).

Stavovy riadok

Stavovy riadok b sa po kazdom stlaceni tlacidla zapne na disp-

leji na cca 2 sekundy. Udava:

- nastaveny rezim zaznamenavania (a)
- datumacdas

- nastavené zvacsenie (c)

- nastaveny jas (d)

- stav nabitia akumulatora/batérii (e).

Prenos obrazkov a videi

Prenos obrazkov a videi je mozny iba s vioZzenou kartou Micro-

SD 20.
In$pekéna kamera moze byt prostrednictvom kabla Micro-

USB 19 prepojena s pocita¢om, aby bol mozny prenos obraz-

kov a videi.

InSpekcéna kamera indikuje pomocou symbolu na displeji sku-

to¢nost, Ze je prepojena s pocitacom.

Na pocitaci sa inSpekénd kamera znazorfiuje ako externa jed-
notka.

Akumulator inSpekcnej kamery nie je mozné prostrednictvom
pripojky 12 nabijat.

Pripojenie kabla Micro-USB kvoli prenosu tidajov

Otvorte horny kryt 10 a zasunte kabel Micro-USB 19

v spravnej pozicii do pripojky 12.

Po prenose tidajov odstranite kabel Micro-USB a opat uzatvor-

te horny kryt.

Pokyny na pouzivanie

Preverte okolie, ktoré chcete podrobit indpekcii, a davajte po-

zor predovsetkym na prekazky alebo nebezpecné miesta.

Kabel kamery 13 ohybajte tak, aby sa dala hlava kamery dob-

re zaviest do kontrolovaného prostredia. Kabel kamery zava-
dzajte opatrne.

Jas lampicky kamery 15 upravte tak, aby bol obraz dobre iden-

tifikovatelny. Ak niektoré predmety napriklad silno zrkadlia,
modzete pomocou slabsieho svetla dosiahnut lepsi obraz.

Ked' sa kontrolované predmety zobrazujti neostro, v takom

pripade zmenSite alebo zvacsite vzdialenost medzi hlavou ka-

mery 14 a danym predmetom.

—
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Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavajte napriklad akumuldtor v lete polozeny v
automobile.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po jeho
dobiti signalizuje, Ze akumuldtor je opotrebovany a treba ho
vymenit za novy.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Poruchy - pri€iny aich odstranenie

Indikacia chyby na displeji

Nie je namontovany
kabel kamery.

Namontujte kabel
kamery.

e

7N Karta Micro-SD nie je  VloZte kartu Micro-SD
(%"}l vloZzend alebo je vlo-  azasunte juazna
= Zena nespravne. doraz.
Udrzba a servis
Udrzba a ¢istenie

Neponarajte ruény pristroj 1 do vody ani do inych kvapalin.
UdrZiavajte indpeként kameru vzdy v Cistote. Ked' ste praco-
vali v priestoroch, kde sa nachadzali latky nebezpecné pre
zdravie, vycistite inSpeként kameru aj vetky pomacky mimo-
riadne dokladne.

Znecistenia utrite vihkou makkou handrickou. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ani rozpastadla.

Pravidelne Cistite predovsetkym objektivkamery 16 a davajte
pritom pozor, aby na iom nezostavali vlakna.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a Udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych suciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym sti¢iastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajtcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
stciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mbZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48703 800

Fax: +421 248703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk
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Transport

Pouzitelné litiovo-idnové akumulatory podliehajd poziadav-
kam pre transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory
v$ak smie pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dal-
Sich obmedzeni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné poZia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-
rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

ReSpektujte aj pripadné doplfiujice narodné predpisy.

Likvidacia
?74 InSpekénd kameru, akumulatory, prislusenstvo a oba-

72X ly treba dat na recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zi-
votného prostredia.

Neodhadzujte inSpeként kameru ani akumulato-
ﬁ ry/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU sa musia nepoutitel-
né rucné elektrické spotrebice a podla eurdpskej smernice
2006/66/ES sa musia poskodené alebo opotrebované aku-
mulatory/batérie zbierat separovane a treba ich davat na re-
cyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:
Vsimnite si laskavo pokyny v odseku , Transport®, strana 88.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Digitalis inspekciés kamera
Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezGkben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramitések-
hez, tlizh6z és/vagy sllyos testi sériilésekhez
vezethet.

» Azinspekcios kamerat csak szakképzett személyzet
csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javithat-
ja. Ez biztositja, hogy az inspekcids kamera biztonsagos
szerszam maradjon.

» Ne dolgozzon az inspekciés kameraval olyan robbanas-
veszélyes kornyezetben, ahol égheto folyadékok, ga-
zok vagy porok vannak. Az inspekcios kameraban szikrak
keletkezhetnek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuit-
hatjak.

—

» Azinspekcios kameran végzett barmely munka (példa-
ul szerelés, karbantartas sth.) megkezdése elétt, vala-
mint a szallitas és raktarozas elétt vegye ki azinspekci-
6s kamerabol az akkumulatort.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennal egy rovidzar-
lat veszélye.

D— Ovja meg az akkumulatorta magas hémérsékle-
tektal, példaul a tartés napsugarzas hatasatol,
W a tiiztél, a viztol és a nedvességtol. Robbanasve-
szély.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai
kapcsoktol, pénzérméktal, kulcsoktdl, szogektal, csa-
varoktol és mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek at-
hidalhatjak az érintkezdket. Az akkumulator érintkezdi
kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbdl folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha vé-
letleniil mégis érintkezésbe jutott azzal, azonnal dblit-
se le vizzel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a szemé-
be jutott, keressen fel ezen kiviil egy orvost. A kilépd
akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses borsériilése-
ket okozhat.

» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol g6zok Iéphetnek ki. Juttasson
friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai vannak, ke-
ressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légz6utakat.

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
felt6ltésére szolgald toltokésziilékben egy masik akkumu-
latort probal feltdlteni, tliz keletkezhet.

» Az akkumulatort csak az On Bosch gyartmanyi inspek-
cids kamerajaval hasznalja. Az akkumulatort csak igy le-
het megvédeni a veszélyes tulterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhuzok, vagy kiils6 erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviilhet.

» Azinspekcios kamera automatikus kikapcsolasa utan
ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez megrongalhatja
az akkumulatort.

» Ne iranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra
és sajatmaga se nézzen bele kozvetleniil - még na-
gyobb tavolsaghdl sem - a fénysugarba.

» Azinspekcios kamera hasznalata el6tt ellenérizze a
munkateriiletet. Az inspekcios kamera semmiféle ré-
szének sem szabad elektromos vezetékekkel, mozgo
alkatrészekkel vagy vegyszerekkel érintkezésbe jut-
nia. Szakitsa meg a munkateriileten beliil talalhaté
elektromos vezetékek aramkorét. Ezek az intézkedések
csokkentik a robbanasok, aramiitések és anyagi karok koc-
kazatat.

» Viseljen megfelelé személyi védéfelszereléseket, mint
példaul véddszemiiveget, védo kesztyiit vagy védoal-
arcot, ha a munkateriileten egészségkarosito hatasi
anyagok talalhatok. A szennyvizcsatornak vagy hasonld
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teriiletek szilard, folyékony vagy gazhalmazallapott anya-
gokat tartalmazhatnak, amelyek mérgezo, fert6z6, maré
hatastak lehetnek vagy mas jellegli egészségkarositd hata-
suk lehet.

> Atisztasagrakiilondsen iigyeljen, ha egészségkarosito
hatasti anyagokat tartalmazo teriileteken dolgozik.
Munka kozben ne egyen. Keriilje el az egészségkarositd
hatdsd anyagokkal vald érintkezést és a munka utan mossa
meg a kezét és egyéb testrészeit forrd szappanoldattal,
amelyek ilyen anyagokkal érintkezésbe keriilhettek. igy
csokkentheti az egészségkarosito hatast.

» Ne alljon vizben, ha az inspekciés kamerat hasznalja.
Avizben végzett munka soran aramiités veszélye all fenn.

Magnes
Ne vigye a 23 magnest pacemakerek koze-
lébe. Amagnes egy magneses mez6t hoz létre,
amely hatassal lehet a pacemakerek mikodé-
sére.

» Tartsatavol a 23 magnest amagneses adathordozéktél
és magneses mezokre érzékeny késziilékektol. A mag-

nes tér hatasa visszafordithatalan adatveszteségekhez ve-

zethet.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Kérjiik hajtsa ki az inspekcios kamera képét tartalmazo kihajt-
hato abras oldalt, és hagyja igy kihajtva, mikozben ezt az ize-

meltetési Gtmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat
Adigitélis inspekcids kamera nehezen hozzaférhetd vagy s6-

tét teriiletek atvizsgaldsara hasznalhato. A kamera a késziilék-
kel szallitott segédeszkozoknek a kamerafejre valo felszerelé-

sével kisebb és konnyebb targyak (példaul kis csavarok)
elmozditasara és eltavolitasara is hasznalhatd.
A digitalis inspekcios kamerdt nem szabad orvosi célokra

hasznalni. A kamera csédugulasok elharitasara és kabelek be-

hdzasara sem szolgal.

Az abrazolasra keriilé komponensek
Az dbrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az inspekcids
kamera abrajanak az abrakat tartalmazd oldalon.
1 Kézivezérlokésziilék
2 Nagyitas gomb
3 Be-/ki-gomb
4 Galéria/Bedllitasok gomb (1. szint)
OK/Torlés gomb (2. szint)
5 UpisUp™ gomb (1. szint)
Elére lapozd gomb (2. szint)

—
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6 Fénykép-vagy videofelvétel, illetve video-lejatszas
kioldo (galéria izemmod)

7 Megvilagitas/fényer6 gomb (1. szint)
Hatra lapozd gomb (2. szint)

8 Fénykép- vagy Video-lizemmadd atkapcsold gomb
(1. szint)
Vissza gomb (2. szint)

9 Kijelzé

10 Fels6 fedél

11 Mikro-SD-kartya foglalat

12 Mikro-USB-kabel csatlakozo

13 Kamerakabel

14 Kamerafej

15 Kamerafej-lampa

16 Kameralencse

17 Akkumulator*

18 Reteszelésfeloldd gomb

19 Micro-USB-kabel

20 Mikro-SD-kartya

21 Kamera csatlakozd

22 Kamerakdbel reteszelés

23 Magnes

24 Horog

25 Tikor

26 Elemadapter tok

27 Elemadapter zardsapka

28 Kosar

29 Azelemtarto fedele

Kijelzé elemek (valaszték)

Beallitott Fénykép- vagy Video-iizemmad
Allapotsor

Beallitott nagyitas

Beallitott megvilagitas/fényerd
Akkumulator/elem téltési szint

Fénykép- vagy Video-lizemmad atkapcsolasi jel
Galéria izemmod/Beallitasok izemmad jel
Szines lejatszas/fekete-fehér lejatszas dtkapcsolas
Akijelz6 fényerd bedllitasa

Idépont és datum beallitasa

Az automatikus kikapcsolasig kivart idé bedllitasa
(Auto-Off funkcio)

Akijelz6 vilagitasi idGtartamanak beallitisa

m A mikro-SD-kértya aktudlis foglalt memoridja

*Aképeken lathaté vagy aszoveghben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a dard szallitmanyhoz. Tartozékprogr kban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.
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Miiszaki adatok
Cikkszam 3601B412.. 3601B41270
Névleges fesziiltség
- akkumulatorral V= 10,8/12 -
- elemekkel V= 6,0 6,0
akkumulatorral L] =
Elemadapterrel (kivehetd) ) -
Elemadapterrel (nem kivehetd) - °
Elemek (Alkali-mangan) 4x%1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Levegd relativ nedvességtartalma % 5-950 5-951
a kamerakabel legkisebb hajlitasi sugara mm 25 25
Kamerafej atmérd mm 8,5 8,5
Kijelzo felbontasa 320x240 320x240
Uzemidé kb. 6ra 22/6%) 22
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 0,64 0,64
Méretek (hosszlsag x szélesség x magassag) mm 217x90x49 217x90x 49
Megengedett kornyezeti hémérséklet
- atoltés soran “© 0...+45 =
- lizem kdzben? °C -10...+50 -10...+50
- atdrolds soran € -20...+50 -20...+60
Tarolasi hémérséklet (kézi vezérl6késziilék akkumulator vagy
elemadapter nélkiil) °C -20...+60 -20...+60
Javasolt akkumulatorok GBA12v... _
GBA10,8V...
Javasolt toltékészilékek GAL12..CV _
AL11..CV

1
2
3
4

harmatképzddés nélkiil
elemekkel

korlatozott teljesitmény <0 °C hmérsékletek esetén

akkumulatorral a kamerafejben elhelyezett lampa 100 % fényereje mellett

Osszeszerelés

Energiaellatas

Azinspekcios kamera a kereskedelemben kaphato elemekkel
vagy egy Bosch Li-ion-akkumulatorral izemeltethetd.

Uzem elemadapterrel (kivehetd)

(3601B412..) (lasd az ,A” abrat)

Az elemeket az elemadapterbe kell behelyezni.

» Az elemadapter kizarélag az erre el6iranyzott Bosch
gyartmanyu inspekciés kamerakban valé hasznalatra
szolgal és elektromos kéziszerszamokkal nem szabad
hasznalni.

Az elemek behelyezéséhez tolja be az elemadapter 26 tokjat

a28kosarba. Tegye be az elemeket a 27 zarosapkan taldlhato

abran lathaté mddon a tokba. Tolja ra a zarésapkat a tokra,

amig az érezhet6en beugrik a reteszelési helyzetbe és egy sik-

ban fekszik az inspekcids kamera fogantyujaval.
Az elemek kivételéhez nyomja meg a 27 zardsapka 18 rete-

szelésfeloldd gombjat és hiizza le a zardsapkat. Hazza ki a be-

liil fekvé 26 tokot a 28 kosarbol.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egyazon

gyarto cégtdl szarmazd és azonos kapacitast elemeket hasz-

naljon.

» Vegye ki az elemeket az inspekciés kamerabol, ha hos-
szabb ideig nem hasznalja. Az elemek egy hosszabb taro-
las soran korroddlhatnak, és maguktdl kimeriilhetnek.

Uzemeltetés az akkumulatorral (3 601 B41 2..)

(lasd a ,,B” abrat)

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a toltSkésziilékek vannak az On ins-
pekcids kamerajaban alkalmazasra keriil6 lithium-ion ak-
kumuldtorok toltésére bedllitva.

Megjegyzés: Az On inspekcios kamerajanak nem megfeleld

akkumulatorok hasznélata az inspekcios kamera megrongald-

dasahoz, vagy hibas mikodéséhez vezethet.

Megjegyzés: Az akkumulator részben feltdltve keriil kiszalli-

tasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasaraaz

elsé alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
tokésziilékben.
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ALi-ion-akkumultort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitdsa nem art az akkumulatornak.

Afeltoltott 17 akkumulator behelyezéséhez tolja azt be a 28
kosarba, amig az érezhetden beugrik a reteszelési helyzetbe
és egy sikba keriil az inspekcids kamera fogantyujaval.

A 17 akkumulator kivételéhez nyomja dssze a 18 reteszelés-

feloldd gombokat és hizza ki az akkumulatort a 28 kosarbol.
Ne erdltesse a kihtizast.

Uzem elemadapterrel (nem kivehet6) (3 601 B41 270)
(lasd a ,,.C” abrat)

Az elemfiok 29 fedelének felnyitasahoz nyomja meg a 18 re-
teszelésfeloldo gombokat és vegye le az elemfiok fedelét.

Az elemek behelyezésekor ligyeljen a helyes polaritasra.

Tegye ismét fel az elemtartd 29 fedelét és pattintsa be a rete-

szelési helyzetbe.

Mindigvalamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egyazon
gyarto cégtol szarmazd és azonos kapacitasu elemeket hasz-
naljon.

» Vegye ki az elemeket az inspekcios kamerabol, ha hos-
szabb ideig nem hasznalja. Az elemek egy hosszabb taro-

las soran korrodalhatnak, és maguktol kimeriilhetnek.

Akkumulator/elem téltési szint

Az akkumulator/az elemek alacsony toltési szintje esetén el6-

sz6r a = szimbolum jelenik meg a kijelz6n. Ha a szimbdlum
lires, az akkumulatort/az elemeket ki kell cserélni, illetve az ak-
kumulatort fel kell tolteni, inspekciokra mar nincs lehetéség.

A kamerakabel felszerelése (lasd a ,,D” abrat)

Az inspekcios kamera lizemeltetéséhez szerelje fel az 1 kézi
vezérl6késziilékre a 13 kamerakabelt.

Tegye be a 13 kamerakabel csatlakozd dugojat a helyes hely-

zetbena 21 kameracsatlakozoba, amig az beugrik a reteszelé-

si helyzetbe.

A kamerakabel leszerelése (lasd az ,,E” abrat)

A 13 kamerakabel leszereléséhez nyomja dssze a 22 retesze-
|ést és hizza ki a csatlakozo dugdt az 1 kézi vezérl6késziilékbal.

A tiikor, a magnes vagy a horog felszerelése
(lasd az ,,F” abrat)

A 25 tiikrot, a 23 magnest és a 24 horgot segédeszkozként fel
lehet szerelni a 14 kamerafejre.

Tolja be e harom segédeszkoz egyikét az dbran lathatd médon
litkozésig a 14 kamerafej bemélyedésébe.

Megjegyzés: A 23 magnes és a 24 horog csak lazan fekv, kis

méret(i és konnyd sulyu targyak elmozditasara és eltavolitasa-

ra alkalmas. Tul erés meghtzas esetén az inspekcids kamera
vagy a segédeszkdz megrongalodhat.

Uzemeltetés
» Ovja meg az 1 kézi vezérlkésziiléket és a 17 akkumu-

latort a nedvességtol és a kozvetlen napsugarzas beha-
tasatol. A kamerakabel és a kamerafej helyes szerelés ese-

—
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tén vizhatlan. A kézi vezérlékésziilék és az akkumulator
azonban nincs védve a viz ellen, igy a vizzel vald érintkezés
esetén dramiités és rongalodas veszélye all fenn.

» Ne tegye ki az inspekcios kamerat extrém homérsékle-
teknek vagy homérsékletingadozasoknak. Példaul ne
hagyja hosszabb ideig a késziiléket egy autdban. Nagyobb
hémérsékletingadozasok utan hagyja az inspekcios kame-
rat temperalddni, miel6tt azt ismét lizembe venné.

» Ne hasznalja az inspekcios kamerat, ha a 14 kamerafe-
jen talalhato lencse beparasodott. Csak akkor kapcsol-
jabe azinspekciés kamerat, ha a nedvesség mar elpa-
rolgott. Az inspekcios kamera ellenkez6 esetben
megrongalddhat.

» Abekapcsolt 15 lampa iizem kozben felforrésodhat. Az
égési sériilések megel6zésére ne érjen hozza a lampahoz.

Uzembevétel

A Mikro-SD-kartya behelyezése

Nyissa ki a 10 felsé fedelet és tolja be a 20 Mikro-SD-kartyat
litkozésig a 11 foglalatba. Ismét zarja be a felsé fedelet.

Be- és kikapcsolas

Az inspekcids kamera bekapcsolasahoz nyomja mega 3 be-/
kikapcsold gombot. A9 kijelzén rovid idére megjelenik a start-
képernyd.

Az inspekcios kamera kikapcsolasahoz nyomja megismét a
3 be-/kikapcsold billentyiit.

Ha azinspekcios kameran egyik gombot sem nyomjak meg, az
inspekcios kamera a beallitott idGtartam (k) lejartaval auto-
matikusan kikapcsolodik.

A kamerafejben elhelyezett lampa szabalyozasa

A kamerakeép vilagosabba tételére be lehet kapcsolni a kame-

rafejben elhelyezett 15 lampat és be lehet allitani a fényerot.

AfényerGt 4 fokozatban lehet beallitani (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

A 15 kameralampa bekapcsolashoz és a fényerd noveléséhez

nyomja meg annyiszor a 7 gombot, amig a kivant fényerd be-

allitasra kertl.

» Ne nézzen bele kdzvetleniil a 15 lampaba és ne iranyit-
samas személyekre sem a lampat. A lampa fénye vakitd
hatésu lehet.

Afényer6 csokkentéshez, illetve a 15 lampa kikapcsolasahoz

nyomja meg annyiszor a 7 gombot, amig a kivant fényerd be-

allitasra, illetve a lampa kikapcsolasra kertil.

A képméret novelése a kijelzon (Zoom)

A 2 gomb révid benyomasaval a kijelz6n a kép méretét az

1,5-sz6rosére vagy a 2-szeresére lehet novelni.

A kép elforgatasa a kijelzén (Up is Up™ gomb)

(lasd a ,,G” abrat)

Forgassaelaz 5 gombbal aképet, hogy akép tényleges ,felsd”

része a képerny6n is feliil legyen.

Megjegyzés: Korlatozott funkcio felszerelt 25 tiikor és/vagy
a 13 kamerakabel fligg6leges bedllitasa esetén.
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Fényképek/videok felvétele

A 8 gombbal t lehet kapcsolni a Fénykép- és a Vided-iizem-
mod kozott. A pillanatnyilag beallitott a felvételi izemmodd ab
allapotsorban kijelzésre kertil.

A 6 gombbal a megfelel6 izemmddban egy fényképet lehet
felvenni, illetve a videofelvételt lehet elinditani és befejezni.
Galéria iizemmaod/Beallitasok iizemmod

A4 gomb megnyomasaval a 8, 7, 5 és 4 gombhoz egy masik

funkciot (Iasd a kijelzon felette megjelend dbrat) hozzarendel-

ni (2. szint). Hasznalja ezeket a gombokat a kijelz6n megjele-
nd abranak megfelelden.

A 4 gomb révid megnyomasaval meg lehet nyitni a Galéria
iizemmodot. A 4 gomb megnyomasaval a képet a teljes kép-

ernydre fel lehet nagyitani és a 6 gomb megnyomasaval egy vi-

dedt lehet lejatszani.

A4 gomb hosszU ideig tartd megnyomasaval meg lehet nyitni

a Beallitasok iizemmodot. A kivetkezd bedllitasokra van le-

het6ség:

- Szines lejatszas (piros pont)/fekete-fehér lejatszas (zold
pont) h

- Akijelzé fényereje (i)

- Détum/idépont (j)

- Auto-Off funkcid: az inspekcids kamera tevékenység men-

tes idétartama, melynek lejartaval az inspekcios kamera ki-

kapcsolasra keriil (k)
- Akijelz6 megyvilagitasi idétartama (1)
- A mikro-SD-kartya foglalt memdriaja/formatalasa (m).
Allapotsor
Ab allapotsor a kijelzon minden egyes gombnyomas utan kb.
2 masodpercre kijelzésre keril. Az allapotsor a kovetkezoket
mutatja:
- abeallitott felvételi izemmadot (a)
- adatumot és az idépontot
- abedllitott nagyitast (c)
- abeallitott fényerdt (d)
- az akkumulator/az elemek toltési szintjét (e).

Képek és videdk atvitele

Képeket és videot csak akkor lehet atvinni, ha egy 20 mikro-
SD-kartya be van helyezve a foglalatba.

Az inspekcios kamerat egy 19 mikro-USB-kabel segitségével

o6ssze lehet kapcsolni egy szamitogéppel a képek és videdk at-

vitelére.

Azinspekcios kamera a kijelz6n egy jellel mutatja, hogy dssze
van kapcsolva egy szamitégéppel.

A szamitdgépen az inspekcios kamera kiilsé meghajtoként je-

lenik meg.

Az inspekcios kamera akkumulatorat nem lehet a 12 USB-ka-
bel csatlakozojan keresztiil feltolteni.

Az adatatvitelhez csatlakoztassa a mikro-SD-kabelt

Nyissa ki a 10 felsé fedelet és dugja bele a 19 mikro-USB-ka-
belt a helyes helyzetben a 12 csatlakozéba.

Az atvitel befejezése utan ismét tavolitsa el a mikro-USB-ka-
belt és zarja be a felsé fedelet.

—

Munkavégzési tanacsok

Vizsgélja meg a kdrnyezetet, amelyet a kamerdval at akar vizs-
galni és kiilonosen ligyeljen az akadalyokra és a veszélyes
pontokra.

Hajlitsa igy meg a 13 kamerakabelt, hogy akamerafejet j6l be
lehessen vezetni az atvizsgalasra keriil§ kornyezetbe. Ovato-
san vezesse be a kamerakabelt.

Allitsa be tigy a 15 kameralampa fényerejét, hogy a kép jol fel-
ismerhet legyen. Er6sen fényvisszaverd targyak esetén pél-
daul kevesebb fénnyel jobb képet lehet elérni.

Ha a vizsgalatra keriild targyak életleniil jelennek meg, csok-
kentse vagy ndvelje a 14 kamerafej és a targy kozotti tavolsa-
got.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztd|.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiben.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-

gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator el-
hasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitdssal kapcsolatos
eldirasokat.

Hiba - Okok és elharitasuk

Hibajelzések a kijelzén

Akamerakabel nincs  Szerelje fel a kamera-
@ felszerelve. kabelt.
7R A mikro-SD-kartya Tegye be és tolja be
(?' ' egyaltalan nincs vagy (itkdzésig a mikro-SD-
= nincs helyesen behe-  kartyat.

lyezve.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba az 1 kézi vezérl6ké-
sziiléket.

Mindig tartsa tisztan az inspekcids kamerat. Ha egészségkaro-
sito hatasu anyagokat tartalmazd teriileten dolgozott, kiilono-
sen alaposan tisztitsa meg az inspekcids kamerat és valamen-
nyi segédeszkozt.

Aszennyezédéseket egy nedves, puha kendével tordlje le. Ne
hasznaljon tisztito- vagy olddszereket.

Mindenek el6tt rendszeresen tisztitsa meg a 16 kameralen-
csét és ligyeljen a bolyhokra.

Vevdszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen taldlhatok:
www.bosch-pt.com
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ABosch Hasznalati Tandcsadd Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniiladja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegy(i
cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomrdéi t. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Szallitas
A felhasznalhatd lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes

arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznalok az ak-

kumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.
Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-

ul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor figye-

lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozd
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiilldemény
elokészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a hdza nincs megron-

galodva. Ragassza le a nyitott érintkezGket és csomagolja be

ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-

hasson.
Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigortbb helyi elGirasokat.

Hulladékkezelés

/) Az inspekcios kamerat, az akkumulatorokat, a tarto-
i‘_{ zékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szem-

pontoknak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra eloké-

sziteni.

Ne dobja ki az inspekcids kamerakat és az akkumu-

latorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonat-
koz62012/19/EU eurdpaiiranyelvnek és az elromlott vagy el-

hasznalt akkumulatorokra/elemekre vonatkozo 2006/66/EK
eurdpai irdnyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhatd ak-
kumulatorokat/elemeket kiilon dssze kell gy(jteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasz-
nalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szdllitas” fejezetben,
a 93 oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckui

B cocTaB aKCnyaTaUMOHHbIX JOKYMEHTOB, MPENYCMOTPEH-
HbIX H3rOTOBMTE/NIEM ANA NPOAYKLMKM, MOTYT BXOAMTb HAaCTOS-
Liee PyKOBO/CTBO M0 IKCM/yaTaluK, a TakKe MPUNOKEHNA.
MHopmaLma o NoATBEPXKAEHUN COOTBETCTBHA COAEPKUTCA
B NPUNOXKEHUH.

MHopMaLa o CTpaHe NMPOUCXOXIEHNA yKasaHa Ha Kopnyce
W3MENUA W B NPUTIOKEHUH.

[lata U3roToBNEHMs yKasaHa Ha NocnenHer CTpaHuLe 0bnox-
Ki1 PYKOBOZICTBA MM Ha KOPMYCE W3MeNHa.

KoHTaKTHas MH(OPMaLMA OTHOCHTENBHO UMNOPTEPa COAEp-
KUTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl nagenua

CpoK cnyx0bl U3aenus cocTaenseT 7 net. He pekomeHayetcs
K 9KCMAyaTaluu No UCTEUEHUM 5 NET XpaHeHWA C AaTbl U3ro-
ToBNeH1A 6e3 NpeaBapuUTeNbHOM NPOBEPKM (AaTy U3roToBne-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUINOOUHbIE feHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCNonb30BaTh Npu NOABNEHUH [ibIMa HENOCPEe/CT-
BEHHO W3 KOpryca U3aenus

— He UCNoMb30BaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxan (B pacnbinaemont Boge)

— He BKNoyaTb Npu NonaaaH1u Bofbl B KOPMyC

KpuTepumu npefienbHbIX COCTOAHMI
~ MOBPEXZEH Kopnyc u3nenus

Tvn ¥ NepMOANYHOCTb TEXHHUECKOTO OGCHY)KHBaHMH
PekomeHayeTca 0UMCTUTL MHCTPYMEHT OT NMblNIM NOCNE KaX-
A0ro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHune

~ HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0AMMO XPaHHTb BaNK OT UCTOUHWKOB MOBbILLEHHbIX
TemMnepatyp 1 BO3AEMCTBHUA CONHEUHbIX NTyyei

— MNpu XpaHeH1n Heobxoarmo n3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

— €CNU MHCTPYMEHT NOCTABNAETCA B MATKOM CYMKe WM Nnna-
CTUKOBOM Kelice PeKOMeHAYyeTCA XPaHUTb MHCTPYMEHT B
3TOM 3aLLUUTHON YNaKOBKe

- noppobHbie TpeboBaHMA K yCNOBUAM XpaHeHHUA CMOTpUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTUpoBKa

—  KareropuueckM He JoNyCcKaeTcA nageHue v iobble MexaHu-
yeckue BO3EACTBIA Ha YNAKOBKY NP1 TPAHCMIOPTUPOBKE

— Npu pasrpyske/norpysKe He A0MYCKaeTCA UCMOb30BaHUe
Noboro BMAA TEXHUKH, paboTaloLLler Mo NPUHLMY 3aXKMa
YNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)
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Yka3anus no besonacHocTH

Liucbposoit BUAeOoCKON

MpouTuTe BCe yKa3aHUA U MHCTPYKLUHU N0
TexHuKe 6e3onacHoCTH. YnyLueHWs B OTHO-
LIEHWM YKa3aHW M MHCTPYKLMI MO TeXHUKE
Be30nacHOCTM MOryT CTaTb NPUUMHOM Nopaxe-
HWA ANEKTPUUECKMM TOKOM, MOXKapa U Tsixe-
NbIX TPABM.

» PemoHT Bawero Buaeockona gonxeH Npou3BoAUTbLCA
TONbKO KBal’IHd)HI.lMpOBaHHbIMH cneyuanucTaMu u
TONbKO C UCNONMb30BaHHEM OPUTHHANDbHbIX 3anuacrei.
TonbKo Taknum 06p330M obecneuunBaetca NPOAONXHUTEND-
HaA HaJEXHOCTb pa60TbI Bhaeockona.

» He paboraiite c BUEOCKONOM BO B3PbIBOONACHO Cpe-
e, NoBNU30CTH OT ropIOUNX XUAKOCTEH, ra30B U NbiNK.
B Bupeockone MoryT 06pasoBbiBaTbCa UCKPb, OT KOTOPbIX
MOXET BOCM/IaMEHUTHCA MblNb MMM Napb.

» UsBnekaiTe akKyMynaTop nepes BbINONHEHHUEM NHO-
6bIX MaHUNYNALMIA C BUAEOCKONOM (Hanp., MOHTaX-
HbIX paboT, pabot no TexHuueckomy obcnyxuBaHHIo U
T.N.), a TakKke NPy TPAHCMOPTUPOBKE M XpaHEHHUH BUAe-
ockona.

» He BckpbiBaitTe akkymynaTop. CyLecTBYeT ONacHoOCTb
KOPOTKOTO 3aMblKaHKA.

3awmwaiite AKKYMYNATOP OT BbICOKKX Temmne-
patyp, Hanp., OT ANUTENbHOro HarpeBaHUA Ha
t’ 7 CONHLe, OrHA, BOAbI U Bnaru. CyLiecTByeT ona-
i K *1 CHOCTb B3pblBa.

X
SN
Pa—al

> [lepxuTe HeUCNONb3yeMbli aKKyMYNATOP BAANH OT
KaHLeNnAPCKUX CKPenoK, MOHeT, Kniouei, reo3aen,
BMHTOB W APYrUX MENKUX METannuueckux npeameTos,
KOTOpble MOTYT Bbi3BaTb NepeMblKaHHe KOHTAKTOB. Ko-
POTKOE 3aMblkaH1e MEX[Y KOHTAKTaMK1 aKkyMyNATOPHOM
baTapen MOXeT NPUBOAMTb K OXKOraM MK noxapy.

» Tpu HenpaBUNbHOM IKCINYaTaLUK MOXET NPOH3ONTH
BbljeNneHHe aKKyMyNATOPHOI XUAKOCTH U3 aKKyMynA-
Topa. Usberaiite koHTaKTa c Heid. Mpu cnyuaiinom co-
NPUKOCHOBEHWH NPOMOIiTe BOAOI MECTO KOHTaKTa.
TMpu nonaaaHuu akKKyMynATOPHOM XKHAKOCTH B rnasa
obparuTechb K Bpauy 3a MEAULIMHCKON NOMOLLbIO. Bbi-
NIMBLUAACA aKKyMyNATOPHAA XMAKOCTb CMOCObHa BbI3BaTh
KOXHbIE PA3paKEHNA UK OXOTH.

» [py1 noBpeXAEHNH H HENPaBUIbHOM UCNONb30BaHHH
aKKyMynATopa MOryT BbifenaTbcA napbl. Obecneubte
NPUTOK CBeXKero BO3AyXa W 06paTutech K Bpauy npH Ha-
NUUKK Kanob Ha cocTosiHKe 3A0POBbA. BiibixaHKe NapoB
MOXET NPUBECTH K Pa3ApaKeHMI0 ibIXaTeNbHbIX MyTeH.

» 3apsxaiiTe akKKyMynATop TONbKO C NOMOLLbIO 3apAA-
HbIX YCTPOWCTB, PEKOMEHA0BAHHbIX H3rOTOBUTENEM.
3apAaKa B 3apALHOM YCTPOWCTBE, PACCUUTAHHOM Ha
ONpefeneHHbI BUA aKKYMYNATOPOB, APYTUX aKKYMYNATO-
POB UpeBaTa ONacHOCTbIO B3PbIBA.

» Ucnonb3yiTe akKyMynaTop TONbKO B KOMOHHaLMK C
Bawmum Bugeockonom Bosch. Tonbko Tak Bbl cMoxeTe
NPeLoTBPATMTL ONACHYHO NEPErpy3Ky akKyMynatopa.

» OcTpbiMH NpeaMeTaMH, KaK Hanp., rBO3AeM UK oT-
BEPTKOW, a TaKXKe BHELWHUM CHNOBbIM BO3AeHCTBHEM
MOXHO NOBPEAUTb aKKYMYNATOPHYI0 6aTapeto. 370 Mo-
eT NPUBECTYU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3TOPaHHIO C 3afibIMNEHUEM, B3PbIBY UMW NEPErPeBY aK-
KYMyNATOpHOW batapeu.

» Mocne aBTOMaTHYECKOr0 OTKNIOUEHHUA BHAEOCKONA He
npoAonXaliTe HaXKMMaTb Ha BbIKNIoUaTenb. Bbl MoxeTe
NOBPE/MTL aKKyMYNATOPHYto barapeto.

> He HanpaBnsiTe ny4 cBeTa Ha NioAei UMK XKMBOTHBIX U
He CMOTpPHTe CaMH B NIyY CBeTa, BKMIouas 1 ¢ 6onbLuoro
paccrosiHus.

» MMepea ucnonb3oBaHKeM BHAEOCKONA NPOBepsAiiTe pa-
bouyio 30Hy. Hu ofHa U3 aeTanei Buaeockona e
JAONXHA CONPUKACATLCA C INEKTPONPOBOAKOH, ABHIKY-
LWMMKCA feTanAMH UNH XHMHYECKUMH BeLLeCTBaMH.
MpepbiBaiiTe aneKTPUUECKOE NoNe 3NEKTPONPOBOAKH,
€CNU OHa NPOXOAUT uepe3 pabouyio 30Hy. ITM Mepo-
NPHUATUA YMEHbLLAIOT ONACHOCTb B3PbIBOB, YAapa nek-
TPHUUECKUM TOKOM W HAaHECEHUA MaTep1anbHoro yuiepba.

» OpeBaiiTe COOTBETCTBYIOLWHE HHAUBUAYANbHbIE Cpes:
CTBa 3alHTbl, Hanp., 3aLYUTHBIE OUKH, 3aLUUTHbIE PyKa-
BHLbI MM PECNIUPATOPHYIO MacKy, ecnu B paboueii 30-
He HaXOAATCA BpeaHble ANA 3A0POBbA BewecTsa. B
BOZIOCTOUHBIX KaHanax 1 NofiobHbIX 30HaX MOTYT UMETbCA
TBEp/ble, UAKKE UK ra3oobpasHble BelLecTsa, 0bnaaa-
j0LLMEe ALOBHTBIM, UH(EKLIMOHHBIM, €KUM IEHCTBUEM UMK
MOryLLMe MHbIM 0BPa3oM HaHECTH ylepb 300poBbIo.

» O6pawyaiite ocobeHHOe BHUMaHKe Ha YUCTOTY, Koraa Bbl
paboraete B 30Hax ¢ BpeiHbIMH ANA 3A0POBbA BELECTBA-
mu. He ewibTe Bo Bpems pabortbl. 3beraiite kKoHTakTa c
BPEAHbIMM 1A 300POBbA BELLECTBaMM; NoCne PaboTbl MoiiTe
PYKM WK ipYTie YacTy Tena, KOTopble MOTIM MPHKAcaTbCa K
3TUM BELLECTBAM, FOPAYNUM MbiNIbHbIM PACTBOPOM. ITHM Bbl
YMEHbLLMTE ONacHOCTb /1Al 300POBbA.

» He croiite B Boge, ecnu Bbl nonb3yerech BUAe0CKo-
nom. [py paboTax B BOAE BO3HWKAET PUCK MOPAXKEHUA
3NEKTPUUECKMM TOKOM.

Maruur

He ycTanaBnuBaiite Maruut 23 B6nuau kap-
AMOCTUMYNATOPOB. MarHuT co3faet none,
KOTOPOE MOXET OTPULLATENBHO BAMATH Ha pa-
60Ty KapaMoCTUMYNATOPA.

» [lepxxute MarHut 23 BAANU OT MarHUTHbIX HOCUTENeH
JAaHHbIX ¥ OT NPUOOPOB, UYBCTBUTENbHbIX K MAarHUTHO-
My nonto. MarHuT CBOUM AeUCTBUEM MOXET MPUBECTU K
HEBOCMOMHUMOWN NOTEPE AAHHbIX.

OnucaHue npopyKTa u ycnyr

MoxanyicTa, 0TKPOWTE packnagHble CTPaHMLbl ¢ n3obpaxe-
HMEM BUEOCKONA M OCTAaBNANTE 3TH CTPaHULIbl OTKPLITHIMM,
noka Bbl M3yuaeTe PYKOBOACTBO N0 IKCM/yaTalnu.
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ﬂpumeHeHue Nno Ha3HaYeHHUio

LinchpoBoii Bumeockon npefHasHaueH Ana ocMoTpa TpyAHO-
LOCTYNHbIX UMK TEMHbIX MeCT. [Tocne yCTaHoBKM Npunarae-
MbIX BCTIOMOraTeNbHbIX CPEACTB Ha FON0BKY Kamepbl BUAEO-
CKOMN MOXHO TaK)XXe UCNONb30BaTh ANA NEPeaBHKEHNA U
yAaneHus HebombLUKX 1 NErkux NpesMeToB (Hanp., Hebonb-
LLIKX BUHTOB).

LinchpoBoii BUReockon Heb3s UCMONb30BaTh B MEANLMHCKUX
Lensx. OH TaKke He NPefHa3HaueH ANA yaaneH1A 3aCopeHuit
B TpybonpoBoaax Unu ans npoknagku kabenen.

U30bpaxeHHble COCTaBHbIE YacTH
Hymepaums n306paxeHHbIX ieTanei BbiNonHeHa No pUcyH-
KaM Ha CTpaHWLax C U30bpaxeHeM BUAEOCKONA.

1 PykoATka

2 KHorka yBenuueHus

3 Bebikntouatens

4 KHonka ranepes/HacTpoiku (1-# ypoBeHb)
KHonka OK/ynanutb (2-# ypoBeHb)
Knonka Up is Up™ (1-/ ypoBeHb)
KHonka nepenuctbiBaHua Bnepes (2-# ypoBeHb)
MyckoBas kHonKa Ans oTo- UMK BUAEOCHEMKM UK
NPOMrpbiBaHKA BUAEO (PEXMM ranepen)
KHonka nofcBeTku/apkoctu (1-# ypoBeHb)
KHomka nepenucTbliBaH1a Ha3ag (2-1 ypoBeHb)

8 KHonka nepekntoueHns Mexay GoTo- U BUAEOPEXUMOM

(1-1 ypoBeHb)
KHonka «Hasaf» (2-7 ypoBeHb)

9 [ucnnein
10 BepxHAs Kpblllka
11 Cnor ana kapTbl namati Micro-SD
12 THe3po anAa kabensa Micro-USB
13 Kabenb kamepsbl
14 TonoBka Kamepbl
15 Jlamnouka B ronoBKe kamepbl

(3]

o
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16 06beKTUB Kamepbl

17 Akkymynatop*

18 KHorka pa3bnokupoBku

19 Kabenb Micro USB

20 Mwukpo-SD-kapTa

21 THe3n0 ANA NOAKNIOUEHUA Kamepbl
22 Owukcatop kabens kamepbl

23 Marnut

24 Kpiouok

25 3epkano

26 Koxyx nepexoaHuka ans batapeek
27 Kpbilika nepexoaHuka ans batapeek
28 Otcek

29 Kpbilika baTapeiHoro otceka

Wupukatopb! (Bbi6Op)

HacTpoeHHbli pexum hoTo- UMK BUAEOCHEMKK
CrarycHas cTpoka

HacTpoeHHoe yBennueHue

HacTtpoeHHan noacBeTKa/ApKoCTb

CocTosH1e 3apsfia akkymynsTopa/6arapeek

CHMBON NEPEKNIOUEHHA MEXTY PEXUMaMK OTO- U BUAE-
OCbEMKH

g CWMBON pexxuma ranepem/HacTponkn pexuma

h lepeknioueHne Mexay LBETHbIM/uepHO-benbiM oTobpa-
KEHUeM

HacTpoitka ApkocTy ucnnes

HacTpolika aaTbl/BpemeHu

HacTpoiika AnuTENbHOCTM aBTOMATUUECKOTO OTKMIOUEHHS
(ChyHKLMA aBTOMATMUECKOrO OTKMIOUEHHS)

HacTpolika AnUTENbHOCTM NOLACBETKM AMCTINERA

m TekylLee pacnpefeneHne namati Ha kapte Micro-SD

*U306paxkeHHble UNK le np TH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIHA 06beM nocTaBkK. MoNHbI  AaCCOPTUMEHT NPUHAA-
nexHocrel Bbl HalieTe B Hallel nporpaMme NPUHaANEXHOCTEN.

-0 2 0 T o

L

TexHHuecKHe faHHble

ToBapHbiv NO 3601B412.. 3601B41270
HomuHanbHoe HanpaxeHue

~ CaKKymynaTopHo batapeei B= 10,8/12 -
- c barapeikamu B= 6,0 6,0
C akKymynaTopHo¥ batapeet ) -
C nepexofiHMKOM Ans batapeek (CbeMHbIM) L] =
C nepexofH1KOM /1A b6aTapeek (He CbeMHbIM) - °
Batape# (luenouHble) 4x1,5BLR6 (AA) 4x1,5BLR6 (AA)
OTHOCHTENbHAsA BNAXHOCTb BO3AYXa % 5-951) 5-951)
MwH. paguyc usruba kabena kamepbl MM 25 25
[l1ameTp ronoBku Kamepbl MM 8,5 8,5

1) 6e3 BbinazeHuA pochbl

2) ¢ barapeiikamu

3) ¢ akkymynaTopoM npu 100 % APKOCTU TAMNOYUKH B rONIOBKE Kamepbl
4) orpaH1ueHHas MOLLHOCTb Npu Temneparype <0 °C
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Paspelenue aucnnen 320x240 320x240

MPOROMKATENBHOCT PABOTbI, OK. y 22/63) 22

Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,64 0,64

Pasmepbl (@/1MHa X LWIMPUHA X BbICOTA) MM 217x90x 49 217x90x 49

[lonycTman Temnepatypa BHeLHe! cpeabl

~ BO BpeMs 3apAaKu °C 0...+45 -

- B0 BpemA paboTbl ¥ «© -10...+50 -10...+50

~ BO BpeMs XpaHeHUs °C -20...+50 -20...+60

Temneparypa xpaHeHus (pykosTka 6e3 akkymynaTopa unu

nepexoaHu1ka ans batapeek) %© -20...+60 -20...+60

PekomeHayemble akkyMynAaTopbl GBA 12V... _
GBA 10,8V...

PekomeHayeMble 3apAaHble YyCTPOMCTBA GAL12..CV _

AL11.CV

1
2
3
4

6e3 Bbinaaerus pocsl

¢ barapeikamu

¢ akkymynatopom npu 100 % APKOCT NaMMOUKK B roN0BKe KaMepbl
OrpaHUyeHHas MOLHOCTb NpH Temneparype <0 °C

Cbopka

neKTponuTaHue

Bupeockon moxeT pabotatb 0T NpocTbix batapeek unu ot
NUTUA-MOHHOTO akKymynaTopa Bosch.

JKcnnyarauus ¢ nepexofHUKoM ana barapeek

(cbemubim) (3 601 B41 2..) (cm. puc. A)

Batapeliku BCTaBNAKTCA B NepexoHuUK ans batapeek.

» MMepexoaHuk anaA 6atapeek NpeaHa3HaueH UCKNIOUM-
TeNbHO ANA NPUMEHEHHUA B NPeAYCMOTPEHHbIX BUAEO-
ckonax Bosch, He paspelaerca ucnonb3oBarthb ero B
3NEKTPOMHCTPYMEHTaX.

[inaToro, utobbl ycTaHOBHTb baTapenku,CABUHBTE KOXYX 26
nepexoaHuka ans batapeek B otceke 28. MomecTtute bata-

PENKH B KOXKYX B COOTBETCTBUM C PUCYHKOM Ha KPBILLKE Nepe-

xofHuKa 27. CABMHbTE KPbILIKY HA baTaperku, utobbl oHa 0T-

UeTNIMBO BOLLNA B 3aLienneHue 1 npunerana 3anofnuuo K

PYKOATKE BUeoCKona.

[ins Toro, utobbl M3BNEUb baTapenki, HAKMUTE Ha KHOMKK
pasbnokMpoBKK 18 Ha KpbilLKe NepexofHnKa 27 U CHUMUTE

KPbILLKY. M3BNEKMTE pacnonoXeHHbIM BHYTPU KOXYX 26 13

oTceka 28.

Bcerzia 3ameHsiiTe Bce batapelikv ofHoBpeMeHHo. Mpume-

HAWTE TONbKO baTapeiKku OAHOrO U3rOTOBUTENS U C OAMHAKO-

BOW €MKOCTbHO.

» U3Bnekaiite baTapeiiku U3 Bugeckona, ecnu Bol npo-
AONXuTenbHoe Bpems He byaete pabotatb ¢ HUM. [pn
LIUTENbHOM XpaHeHUK BO3MOXXHA KOPPO3KA 1 caMopas-
pAaka batapeek.

JKcnnyartauua ot akkyMynaTopHoi 6atapeu

(3601 B412..) (cm. puc. B)

» Monb3yiiTecb TONbKO 3apAAHbIMH YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHble B TEXHHUECKHX NapameTpax. ToNbKo 3TW 3apaf-
Hble YCTPOWCTBA NPUTOfIHbI ANA IMTUEBO-UOHHOTO
aKKyMynaTopa Ballen MHCNeKLMOHHOM KaMepbl.

YkasaHue: IKcnnyarayua BUAEOCKONA C He NpefHa3HaueH-
HbIMM [1711 HEFO aKKYMYNATOPAMU MOXET NPUBECTH K cO0AM B
paboTe U1 K NOBPEXAEHUIO BULEOCKONA.

Yka3zaHue: AKkyMynaTopHas batapes nocTaBnseTca yactuy-
HO 3apKEHHON. [InA OCTUXEHNA NOMHOM EMKOCTH aKKyMy-
NATOPHOK baTapeu NONHOCTbIO 3apAANTE aKKyMYNATOPHYHO
barapeto B 3apsAHOM YCTPOKCTBE NepPes NepBbIM MCNOMb30-
BaHUEM U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

JTUTMEBO-UOHHYIO aKKYMYNATOPHYLO HaTapeto MOXHO 3aps-
XaTb KOrfa YrofHO, 3T0 HE COKPALLIAET ee 3KCM/TyaTalUOHHbIMA
pecypc. NpepbiBaHue NpoLecca 3apaak1 He NOBPeXaaeT ak-
KyMynaTopHyto batapeto.

[lnq ycTaHoBKHM 3apmKeHHOro akkymynatopa 17 BctaBbte
€ro B OTCEK 28 TaK, uT0bbl OH OTUETNBO BOLLEN B 3aLiENNEHHE
¥ npuneran 3anoanuLo K pyKoaTKe BULeocKona.

[inA n3BneueHua akkymynaTopa 17 HOKMUTE Ha KHOMKK pas-
OnokupoBku 18 1 U3BNEKUTE aKKyMynaTop U3 oTceka 28. He
NPUMEHANTE NPH 3TOM CHNbI.

JKcnnyatauua ¢ nepexoAHUKoM Ana 6atapeek (He cbeM-

Hbim) (3 601 B41 270) (cm. puc. C)

[ins Toro, utobbl OTKPbITH KPbILLKY baTapeiHoro otceka 29,

HaXXMUTE Ha KHOMKKM Pa3bnokMpoBkK 18 U CHUMUTE KPbILLKY

barapeitHoro otceka.

Mpv BKNaabiBaH1u batapeek cneauTe 3a npaBunbHON Nonap-

HOCTbIO.

CHoBa HafieHbTe KPbILLKY baTapeiHoro otceka 29 Takum

06pa3om, utobbl OHa 0TUETNIMBO BOLLNA B 3aLieNNeHHUe.

Bcerpna 3ameHsiiTe Bce batapeiiki oiHOBPEMEHHO. Mpume-

HAIHTe TONbKO HaTapeiku OJHOTO U3rOTOBMTENSA U C OIUHAKO-

BOW €MKOCTbIO0.

> UsBnekaiite 6aTapeiiku U3 Buaeckona, ecnu Bol npo-
AOMKHTENbHOe Bpems He byaete pabotatb ¢ HuM. [pu
[IUTENbHOM XpaHeHUM BO3MOXHA KOPPO3MA M caMopa3-
psaka batapeek.
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Cocronune 3apaaa akkymynatopa/6atapeek

Ipy H1U3KOM 3apsfe akkyMynaTopa/barapeek cHauana Ha iu-
cnnee nosenseTca cumBon =. Ecniu cumBon batapeiku ny-
CTOW, HY)XXHO MOMEHSATb aKKYMyNATOp/batapeiku unu 3aps-
[WTb aKKyMYNATOP, AanbHEeALLMe U3MEPEHNA HEBO3MOXHDI.

MoHTax kabena kamepbl (cm. puc. D)

[lnA aKkcnnyatauuu Buaeockona K pykostke 1 aomxeH bbitb
noacoeauHeH kabenb kamepbl 13.

BcrasbTe Wrekep kabens kamepbl 13 B NpaBUAbHOM NONOXe-
HWM B THE3[0 ANA NOAKNIOUEHHsA kamepbl 21, uTobbl OH BOWeEN
B 3alleNNeHHe.

[LlemonTax kabena kamepbi (cM. puc. E)

Urobbl oTcoeanHuTbL Kabenb kamepbl 13, caasuTe dmkcatop
22 i BbiTalLMTE LUTEKEP M3 PYKOATKM 1.

MoHTax 3epKana, MarHuTa Wnu Kpiouka
(cm. puc. F)

3epkano 25, MarHuT 23 ¥ Kprouok 24 MOXXHO MOHTUPOBATb Ha
ronoske kamepbl 14 B kauecTBe BCNOMOraTefbHbIX CPEACTB.
HapeHbTe 0f1HO U3 BCOMOraTeNbHbIX CPEACTB, Kak M3006pa-
)XEHO Ha PUCYHKe, 10 ynopa Ha yrnybnexue B ronoske kame-
pbl 14.

Yka3anue: Maruut 23 v kptouok 24 npeHasHaueHbl TONbKO
[NA NepeaBWXEHNUA U yAANeH!s He3akpenneHHbIX, Hebonb-
LUMX UMK Nerkux npeameToB. Mpy CAULWIKOM CUABHOM TATOBOM
YCUNUW MOXHO NOBPEAUTL BUAEOCKON UMW BCMIOMOTaTeNbHOE
CpeacTBo.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

» 3awuwainTe pykoaTky 1 u akkymynatop 17 ot Bnaru u
NPAMbBIX CONHEUHbIX NyyYen. [Py NPaBUIbHOM MOHTaXeE
kabenb kamepbl U rONOBKa KaMepbl BOLOHENPOHULAEMDI.
OpHaKo pyKoATKa M akKYMYNATOP He 3alLMLLEHbI OT BOADI,
MPW KOHTAKTE C BOL,OM CYLLIECTBYET ONACHOCTb MOPAXKEHHUS
3NEKTPUYECKMM TOKOM UMW NOBPEXAEHHA.

» He nopBepraiite BUAEOCKON BO3AeHCTBHIO IKCTPe-
ManbHbIX TeMnepaTyp U TeMnepaTypHbIX nepenagos.
B uacTHoCTH, He OCTaBnANTe ero Ha IMTENbHOE BPeMA B
MaluKHe. NMpy bonbLuKx Nnepenaaax TeMneparypbl CHauana
[NiaiTe BUAEOCKony cTabunuampoBatb Temneparypy, npe-
X[E YEM HauMHaTb paboTatb C HUM.

» He ucnonb3yiite BUA€0CKON NPH 3aN0TeBaHUHU 06bek-
THBa Ha ronoBke kamepbl 14. Bkniouaiite Bugeockon
TONbKO Nocne UcNapeHus Bnaru. Haue BO3MOXHO No-
BpexpaeHue BMOeoCKona.

» BknioueHHas namnouka 15 moxer Bo Bpems pabotbi
HarpeBaTtbcs. Bo M3bexaHue 0XX0roB He npuKacanTech k
NaMMouKe.

Jkcnnyarauua

YctanoBka kapTbl namaTu Micro-SD

OTKpoWTe BEPXHIOK KPbILKY 10 1 BCTaBbTe KapTy NamATH
Micro-SD 20 go ynopa B cnot 11. CHoBa 3aKpomTe BepXHIO0
KPbILLKY.
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BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

Utobbl BKNIOUKTD BUEOCKON, HAXKMHTE Ha BbIKNouaTenb 3.
Ha kopoTkoe Bpems Ha iucnnee 9 otobpaxaetcs CTapToBbli
3KpaH.

Urobbl BBIKNIOWKTB BUEOCKON, CHOBA HAXXMUTE BbIKNOUa-
Tenb 3.

Ecnu Ha BUOeocKone He HAXKMMAIOTCA HUKAKWE KHOMKK, TO N0
NPOLLECTBUHU YCTaHOBNEHHOTO BpeMeHH (k) oH aBToMaThue-
CKM BbIKNOUaeTCA.

PerynupoBaHu1e ApKOCTH NaMNOYKH B FONOBKE KaMepbl
Urobbl caenatb nonyueHHoe Kamepoi M3obpaxeHue Apue,
MOXXHO BKMIOUMTb TamMnouky 15 B ronoBke Kamepsbl 1 OTpery-
NMPOBaTb APKOCTb.

Wmeetcs 4 ctenenu perynuposku apkoctv (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

[inA BKNOUeHWA naMnouku kamepbl 15 1 yBenuueH1s Apko-

CTW HXXMUTE KHOMKY 7 HECKOMbKO Pas, MoKa He NoMyuuTe xe-

naemyo ApKOCTb.

» He cmoTpuTe npAmMo Ha namnouky 15 u He HanpaBnaiTe
NamnoyKy Ha Apyrux niopeii. CBeT NamMnouk1 MOXeET 3a-
CnenuTb rnasa.

[1nq yMeHbLUEHWS APKOCTH U BIKNIOUEHUA TAMNOUKHK Kamepbl

15 HaxMmaliTe KHOMKY 7 HECKONbKO Pa3, Noka He nonyuute

Xenaemyto APKOCTb UMK NOKA He BbIKMKOUMTCA NaMMOouKa.

YBenuueHue n3obpaxkeHus Ha gucnnee
(macwrabupoBanue)

KOpPOTKMM HaxxaTMeM Ha KHOMKY 2 MOXHO YBENUUMTb U306pa-
XeHue Ha aucnnee B 1,5 unu 2 pasa.

MoBsopaunBanue naobpaxenua Ha gucnnee (Up is Up™)
(cm. puc. G)

Ipu nomoLLK KHoMKK 5 n30bpaxkeHne NoBOpPauMBaeTCA Tak,
UTO «BEPX» W Ha [IUCTINEE HAXOAUTCA BBEPXY.

Yka3sanue: PyHKUMA OrpaHHueHa Npu MOHTUPOBAHHOM 3epKa-
ne 25 1/vnu BepTUKaNbHOM NONOXeH!H Kabena kamepsl 13.

Hacrtpoiika pexxuma ¢oTo-/BHAEOCbEMKH

KHonka 8 no3BonAeT NepekniouarbCa Mex iy pex1umMom goto-
1 BUOEOCHEMKH. TEKYLLMIH PEXUM CbEMKHM a oToDbpaxaeTca B
cTatycHow cTpoke b.

Tpw NoMOLLM KHOMKK 6 ocyLecTenAeTca (oTorpaduposa-
HWE MMM HAuano W KOHeL| BUIEOCbEMKH.

Pexxum ranepen/HacTpoika pexxuma

Haxxatnem kHonku 4 kHonkam 8, 7, 5 1 4 3anaetca apyran

(hyHKUMA (COOTBETCTBEHHO NPEACTABNEHHIO Ha uCTNee)

(2-11 ypoBeHb). Ucnonb3ayitTe 3T KHOMKK B COOTBETCTBUM

npeacTaBneHueM Ha aucnnee.

KpaTkuM HaxxaTeM Ha KHOMKY 4 OTKPbIBAETCA PeXHM rane-

pen. Haxatnem Ha KHOMKY 4 MOXHO Pa3BepHyTb M30bpaxe-

HUe Ha BECb 3KPaH, a HaXaTHeM Ha KHOMKY 6 — Bocnpousse-

CTW BUEO.

[inuTenbHbIM HaXkaTMeM Ha KHOMKY 4 OTKpbIBAETCA HAaCTPOM-

Ka peXxuma. Bo3aMoxHbI CriefiytoLLue HacTPOHKH:

- LiBetHoe oTobpaxeHue (kpacHas Touka)/uepHo-benoe
otobpaxeHue (3eneHan Touka) (h)

- Apkoctb aucnnes (i)

- [Jara/Bpewms (j)

Bosch Power Tools
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— OYHKLMA aBTOMATUUECKOTO OTKMIOUEHHS: [IUTENBHOCTD
OTCYTCTBWA aKTUBHOCTH BULEOCKONA, NOCTE KOTOPOK OH
Bbikntouaerca (k)

- [nutenbHocTb noaceetku aucnnes (1)

- Pacnpepnenexue namaTi/opMaTMpoBaHme KapTbl NaMATH
Micro-SD (m).

CraTycHas cTpoka

CrarycHas cTpoka b otobpaxaetcs Ha gucnnee npubn. 2 ce-
KYH[bl NIPH KaXK1OM HaXaTUW KHOMKK. Ha Heit oTobpaxaetcs:
— HaCTPOEHHbIN PEXHUM CbEMKH (a)

- [ara v Bpema

— HacTpoeHHoe yBenuueHue (c)

- HacTpoeHHas apkocTb (d)

- COCTOfIHWe 3apAfaa akKyMynaTopa/barapeex (e).

Mepepaua doto 1 BUAEO

Mepenaya hoTo 1 BUAEO BOIMOXHA TONbKO NP BCTABNEHHOM
Kkapte namati Micro-SD 20.

Bupeockon MOXHO NOAKMIOUNTb K KOMMbIOTEPY NPU MOMOLLX
kabena Micro-USB 19 gns nepenauu ¢hoto v BUgeO.

CMMBON Ha iuCnnee BULEOCKOMNA NOKa3blBAET, UTo OH Nof-
KMIOUEH K KOMMbioTepY.

Ha komnbtoTepe BUAEOCKON 0TODPAKAETCA B BUAE BHELIHEMO
HakonuTena.

AKKYMYNATOp BMAEOCKONA HE MOXET 3apAKaTbCA Uepes rHe-
30012,

MoaxknioueHne kabena Micro-USB ans nepepaun faHHbIX
OTKpO#iTe BepXHIoto KpbiwWKY 10 v BcTaBbTe kabenb Micro-
USB 19 npaBunbHOM CTOPOHOM B rHe3po 12.

Io 0OKOHYaHWKM Nepeaaun AaHHbIX M3BNekuTe kabenb Micro-
USB 1 cHOBa 3aKpoWTe BEPXHIOK KPbILLKY.

YKa3aHuA No NpUMEHeHHIo

lMpoBepslite cpefy, KOTOPYIO Bbl X0THTE 0CMOTPETD, M 06pa-
1jaiTe 0cobeHHOE BHUMaHME Ha NPEnATCTBMA U ONacHble Me-
cTa.

CornuTe Kabenb kamepbl 13 Takum 06pasom, uTobbl MOXHO
6bino ya0bHO BBECTH rONOBKY KaMepbl B UCCNEAYEMYIO Cpe-
ay. OCTOPOXHO BBEANTE Kabenb Kamepbl B cpeay.
OTperynupyiTe ApKOCTb NaMnoukK Kamepbl 15 Takum obpa-
30M, UT0BbI MOXHO BbINO XOPOLLIO pacno3HaTh M30bpaxeHHe.
Hanp., nyuwee KauecTBo M30bpKEHUA NPEAMETOB, CUIbHO
OTPaXaoLLMX CBET, AOCTUIAeTCA NPU MEHbLUEM OCBELLEHUH.
Ecnu n3obpaxerue nccneayembix NPEAMETOB HEUETKOE,
YMEHbLUKTE UK YBENUUbTE PACCTOAHWUE MEXLLY FONOBKOH
Kamepbl 14 v uccnenyemblM NpeaMeTom.

YKa3aHus OTHOCHTENbHO ONTUMaNbHOro o6pateHus ¢
aKKymynaTopHo# batapeeit

3awmwanTe akkyMynaTopHyto batapeto ot BoafeicTBUA
Barv v Bofl.

XpaHuTe aKKyMYNAToOp TONbKO B iMana3oHe Temneparyp ot
-20 °C po 50 °C. He octaBnaiTe akkyMynaTop 1€TOM B aBTO-
mobune.

3HaumuTeNbHOE COKPALLEHWE NPOAOMKHUTENBHOCTU PaboTbI
aKKyMyNAaTopHoK batapeu nocne 3apAakM YKasblBaeT Ha To,
UTO aKKYMYNATOPHanA batapes ucuepnana cBOW pecypc U ee
HeobxomMMo 3aMEHNTb.

YunTblBanTe yKa3aHUA N0 YyTUAK3ALMK.

HeuncnpaBHocTb - [puumnHbI M ycTpaHeHHe

WUnpukauus ownbok Ha aucnnee
Kabenb kamepbl He  loakniounTe kabenb
TOAKMIOUEH. Kamepbl.

Kapta namaTu Micro-  BcTaBbTe kapTy nams-

{k"}’ SD He BcTaBneHa unn T Micro-SD 1 npo-

4 BCTaB/IeHa Henpa- CYHbTE €e BHYTPb f10
BUIbHO. ynopa.

TexchnymuBaHue H cepBUC

TexobcnyxuBaH1e U OUUCTKA
He okyHaltTe pykoaTKy 1 B BOAY UNK ipyrue XXHUAKOCTH.

Bcerpna copepxute BUaeockon B uuctote. Mocne pabotel B
30Hax C BPEAHbIMM [1Nf 300P0BbA BELLECTBAMMU OUHLLANTE
BMIEOCKON 1 BCE BCTIOMOraTeNbHble CPefCTBa C 0CObEeHHOM
TIATENBHOCTbIO.

BbITUpaiTe 3arpA3HeHUs CyXxom U MATKOM TpAnkoi. He
UCNONb3YHTE HUKAKMX OUMLLAIOLIMX CPEACTB UM PacTBOPH-
Tenen.

B uacTHOCTH, perynspHo ouuiaiTe 0bbekTB kamepbl 16 1
CNeAuTe NP1 3TOM 32 BOPCUHKAMK, KOTOPbIE MOTYT 0CTaTbCA
Ha obbekTHBe.

CepBuc W KOHCYyNbTHPOBaHHUE Ha npeaMeT
HCNONb30BaHHUA NPOAYKLHUHU

CepBu1CcHan MacTepckan OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocsl no
PEMOHTY 1 0bcnyxuBaHWto Baluero npogykTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTaXHble UepPTEXH M MH(OPMALMIO MO 3aNyYacTaM
Bbl HanaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue coTpyaHukoB Bosch, npefoctaBnaoLwmi KoH-
CyNbTaLMK Ha NPeLMET UCNONb30BAHUA NPOAYKLMH, C YAO-
BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Baluu BONPOChI OTHOCUTENBHOTO
Halei NPOAYKLMW 1 ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxany#cTa, BO BCeX 3anpocax 1 3akasax 3anyacrei 0basa-
TeNbHO yKasbiBanTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-
CcKoW Tabnuuke uspenus.

Lina peruoHa: Poccun, benapycb, KasaxcraH, Ykpauna
lapaHTHitHoe 0bCnyXWBaHNE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobntogeHrem TpeboBaHW U HOPM U3rOTOBUTENA NPO-
W3BOAATCA Ha TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TOMbKO B (DUPMEHHBIX
WNK aBTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept bowwy.
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHKe KoHTpadaKTHOM Npo-
[DYKLUMM OMACcHO B 3KCMNyaTaLnu, MOXET NPUBECTH K yLiepby
Ana Bawero 300poBbs. M3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpathakTHOM NPOAYKLMM NPecnenyeTcs no 3akoHy B aj-
MUHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM MOPSAKE.

160992A320((7.11.17)

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools




é OBJ_BUCH-2385-004.book Page 99 Tuesday, November 7, 2017 9:09 AM

Vb

BN ONLINE STOR

%

y

Poccus

YNonHOMOUEHHasA U3rOTOBUTENEM OpPraHK3aLIMA:
000 «Pobept Bow»

BawwyTtuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Benapycb

WM «Pobept boww» 000

CepBHCHBIN LEEHTP N0 06CNYKMBAHHUIO NEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 2547916

®dakc: +375(17) 254 78 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

Odbu1umanbHbIn caint: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LIeHTp KOHCYNbTUPOBAHUA U NPUEMA NPETEH3UM

TOO «Pobepr bow» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, . 180

BL| «Fepmecy, 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyto 1 aKTyanbHy MHOPMALIMIO O PACNONOXKEHUH CEp-
BUCHbIX LIEHTPOB W NPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYyUnuTh
Ha Oh1LMANbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

Monposa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbi LeHtp TOMA3
2069 Knwures

Ten.: + 373 22 840050/840054

dakc: + 37322840049

Email: info@rialto.md

Apmenusa, Asep6aipkaH, Ipy3ua, Kupruscrad, MoHro-
nus, Tapxukuctan, TypKMeHUCTaH, Y3bekuctan

TOO «Pobepr bow» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe obcnyxusaHue

npocnekT Paitbimbexka 169/1

050050 Anmarbl, KasaxcraH

CnyxebHas an. nouta: service.pt.ka@bosch.com
OdhuumanbHblit Beb-caiT: www.bosch.com,
www.bosch-pt.com

—
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TpaHcnopTHpoBKa

Ha ucnonb3yemble NUTHEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHble baTta-
peu pacnpoCTPaHATCA NPESNMCaHNA B OTHOLIEHWM TPaH-
CMOPTUPOBKM OMACHbIX rPY30B. AKKYMYNATOPHble batapen
MOTYT NepeBO3UTLCA CaMUM NOMb30BaTENEM aBTOMOOUb-
HbIM TpaHcmopToM 6e3 HeobxoaMMocTH cobniofeHuns fonon-
HUTENbHBIX HOPM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETBUX ML, (Hamp.: camo-
NETOM UMM CUNaMM TPAHCMOPTHOTO 3KCMeaUTOpa) Heobxoau-
Mo cobntofiatb 0cobble TpeboBaHKA No ynakoBKe U MapKu-
poBKe. B 3ToM cnyuae npu nofroToBKe rpysa K 0Tnpaske
HeobxoMMo yuacTre aKcnepTa no onacHbIM rpy3am.
MepecbinaiTe akkyMynATOpHyto batapeto TONbKo B TOM Cny-
uae, eCNi1 KOPMYC He MOBPEXAEH. 3aKNeHTe OTKPbITbIE KOH-
TaKTbl M ynakyiTe akkyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl oHa
He nepeMelLLanach BHYTPH YNaKoBKH.

MoxanyicTa, cobniofaiTe Takxke BOIMOXHbIE AONONHUTENb-
Hble HaLMOHANbHbIE NPeSUCaHUS.

Ytunusauus

?7 BVIIJ,GOCKOI'I, aAKKYMYNATOPHbIE 6aTape|/|, NpUHagnex-

}A HOCTW U YNaKOBKY HYXHO C[laBaTb Ha 3KONOrMYyecku
YUCTYIO YTUNU3ALMIO.

E He BbibpacbiBaiTe BUAEOCKONbI U aKKYMYNATOP-

Hble baTapeu/baTapeitku B bbITOBOI Mycop!
Tonbko anA cTpan-uneHos EC:

B cootBeTCTBMHM C eBponenckoi aupekTuBoi 2012/19/EU
OTCNYXMBLIKE INEKTPOUHCTPYMEHTHI U B COOTBETCTBHM C €B-
poneiickoi aupektuoi 2006/66/EC noBpexaeHHble oo
MCMONb30BaHHbIE aKKyMYNATOPbI/6aTapenku Hyx)HO Cobu-
paTb OTAENbHO W C1aBaTb Ha IKONOTMUECKH UUCTYIO pekyne-
paumio.

AKKymynaTopbl, 6atapeu:

Li-lon:

lMoxanyicra, yuuTbiBaiTe ykasaHue B pasgene « TpaHCnopTy-
poBKa, cTp. 99.

B03MO0XHbI K3MEHeHHA.

Bosch Power Tools

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by
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Bka3iBku 3 TeXHiku be3neku

Liucbposuit Bigeockon

Mpouwutaiite BCi 3acTepexeHHA i BKa3iBKH.
HenoTpuMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK Moxe
NPU3BECTH 0 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, Noxexi Ta/abo cepiHosH1X TPaBM.

> PeMOHTYBaTH Bifle0CKON J03BONAETLCA NHLIE
kBanicdikoBaHuM haxiBLAM Ta N1LLe 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHriHanbHUX 3aNYacTHH. [nwe Tak 3abe3neuyetben
TpUBana HaginHicTb poboTH Bigeockona.

» He npauyoiite 3 Bifeockonom y cepefoBHLYi, fie iCHy€
Hebe3sneka BUOYXyY BHacnigoK NPUCYTHOCTI FOPIOUNX
piauH, rasis abo nuny. Y Bineockoni MoXyTb yTBOPIOBa-
TUCA iCKPM, Bifl AKMX MOXKe 3aiMaTicA Nun abo napw.

» Buiimaiite akymynatopHy 6atapeio nepes
BUKOHAHHAM OyAb-AKHX MaHinynALii 3 Bigeockonom
(Hanp., MOHTaXXHKX POBiT, Pobir 3 TeXHiuHOro
obcnyrosyBaHHA TOWWO), a TAKOX Nepeq,
TPaHCNOPTYBaHHAM Ta 36epiraHHam Bigeockona.

» He BigkpuBaiite akymynaTtopHy barapeto. IcHye
Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

\_ 3axuwaiite akymynaropHy 6arapeio Big
BUCOKHMX TEMMNEpPaTyp, Hanp., Bif TPUBaNuX
<< COHAYHMX NPOMEHIB, BOTHIO, BOAW Ta BONOTH.
i:__._d IcHye Hebe3neka BubyXy.

» 36epiraiiTe akymynaTopHy barapeto, L0 came He 3ac-
TOCOBYETbCA, BiAAaNiK Bif KAHUENAPCbKUX CKPINoK,
MOHET, FBUHTIB Ta iHLIWX HEBENMKUX METaneB1X Npea-
METiB, L0 MOXYTb CPHYMHATH NepPeMKHEeHHA KOHTaK-
TiB. KOpOTKE 3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMM akyMynAaTOPHOT
barapei MoXe NpU3BOANTH A0 OniKy abo Noxexi.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMYyNATOPHOI
6arapei MoXe BUTEKTH pifuHa. YHHKAHTE KOHTaKTYy 3
Heto. Mp1 BUNafKOBOMY KOHTaKTi NpoMuiiTe
BignogigHe micue Bopoto. KL piguHa noTpanuna B
oui, J0AaTKOBO 3BEPHITbCA A0 NikapA. PiguHa, wo
BMTEKNA i3 aKyMyNATOPHOI baTapei, MoXe BUKIMKATH
nofipasHeHHs LWKipK abo XiMiuHi oniku.

» Mpu nowKoAxeHHi abo HenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTaHHI
aKymynaTopHoi 6aTtapei moxe BuxoguTH nap. Bnycrith
cBiXe NOBITPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbCA A0 NikapA.
Map Moxxe BUKNMKATH NOAPA3HEHHS AUXaNbHUX LUNAXIB.

> 3apagxaiite akymynaTopHi 6atapei nuiwe B 3apagHuX
NPHUCTPOAX, L0 PeKOMEHA0BaHi BAPOOHUKOM.
3apAAHKA NPUCTPIN MOXe 3alUMaTHCA, AKLLO B HbOMY Dy-

[yTb 3apamKaTncs HenepeabaueHi akyMynaTopHi batapei.

> BukopucToBYyiTe aKyMynATOpPHY b6aTapeto nuwe 3
Bawmum Bigeockonom Bosch. [Tuiwe 3a Takux ymos
akymynaTopHa batapes byze 3axuiLeHa Big HebesneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

» TocTpUMH NpeaMeTamu, Hanp., rei3akamu abo
BUKPYTKaMH, ab0 Np1KnafaHHAM 30BHiLUHbOT CHNH
MOXXHa NOLWKOANTH aKyMYyNATOPHY 6atapeto. Moxnuse
BHYTPILLIHE KOPOTKE 3aMUKaHHS, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
numy, B1ubyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei.

» Micna aBTOMaTHYHOro BUMHKaHHA Bigeockona binble
He HaTUCKYiiTe Ha BUMUKAY. AZXe Lie MOXe NOLIKOANTH
aKymynaTopHy batapeto.

» He HanpaBnsiiTe CBiTNOBHIi NPoMiHb Ha nioaen abo
TBapHH, i cami He AUBITbCA Ha NPOMiHb Na3epa, HaBiTb
3 BENUKOI BiacTaHi.

» lepep BUKOPHUCTAHHAM Bifieockona nepesipsiite
po6ouy 30Hy. XKoaHa 3 feTaneii Bigeockona He
NOBMHHA TOPKATHCA €NeKTPONPOBOAKH, PYXOMHUX
Aetaneii abo ximiuuux peuoBuH. MepepuBaiite enek-
TPHUHE KONO eNeKTPONPOBOAKH, AKLLO BOHA NPo-
XoAHUTL uepe3 pobouy 30Hy. L|i 3axoau 3aMeHLLYOTb
PU3KK BUDYXY, yPaXKeHHS eNneKTPUUHUM CTPYMOM Ta
MOLIKOAKEHHA MaTepianbHKUX LiHHOCTEN.

» Bparaiite npupaaTHe ocobucTe 3aXUCHE CNOPAMKEHHS,
Hanp., 3aXUCHi OKYNAPH, 3aXHCHi pyKaBuLi abo pec-
nipaTopHy Macky, AKLI0 B pobouii 30Hi 3HaxoaATbCA
WKIANMBI ANA 300POB’A PEYOBUHH. Y BOOCTIUHUX KaHa-
nax abo nof1ibHNX 30HaxX MOXYTb MiCTUTUCA TBEPA, PiAKi
abo rasonopibHi peuoBHHH, AKi € OTPYIUHUMH, IHDEKLiH-
HUMM, iKMMKU aBO MOXYTb iHLIMM UMHOM 3aBLATH LIKOAY
3[0pOB’I0.

» 3Bepraiite 0cobNUBY yBary Ha UMCTOTY, Konu Bu
npauloeTe B 30HaX i3 WKiANMBUMH ANA 300POB’A
peuoBHHamu. He TxTe nig uac poboTu. YHukalite
KOHTAKTY i3 LKiANMBUMM 71 300POB’A PEUOBHHAMM; NiCA
poboTH MUiTE PyKH abO iHLLI YaCTUHK Tina, WO MO
[I0TOPKATUCA 10 LiUX PEUYOBMH, FapAYUM MUNbHUM
po3unHoM. Lium Bu 3mMeHwWwnTe Hebeaneky Ans 300poB’s.

» He criiite y Bogi, konu Bu Kopuctyetecs Bigeockonom.
Ipy BUKOHAHHI poBOTH Y BOAI BUHUKAE PU3HK YPAXKEHHSA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

Marnir

He BcTaHoBRIOWTE MarHiT 23 nobnusy
KapaioctumynaTopis. MarHit cTBOpioe none,
fIke MOXe HeraTuBHO BNNUBATH HA (hYHKLiO-
HanbHY 3AaTHICTb KapAioCTUMYNATOPA.

» Tpumaiite MarHit 23 Ha BifiCTaHi Bif, MarHiTHUX HociiB
AAHUX | YYyTAMBHX A0 MArHiTHUX NONiB npunagiB. MarHit
CBOEIO liEt0 MOXXE NPU3BECTH 40 HEOBOPOTHOT BTPATH
[NIaHHX.

Onuc npoaykTy i nocnyr

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPIHKY i3 300paxeHHAM
Bigeockona i 3anu1wante i nepep coboto yBech uac, noku Bu
OyfeTe uuTaTv iHCTPYKLIlo 3 ekcrnyartadii.
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MpusHaueHus 17 AkymynaTopHa batapes*
LinchpoBuit Bineockon npuaHaueHum ans ornsay 18 KHorka po3bnokysaHHsa
BAXKKOAOCTYNHNUX ab0 TEMHUX MiCLib. SMOHTYBaBLUM J0faHi 19 Kabenb Micro USB
[0MOMiXHi 3acobu Ha ronoBLi Kamepu, BileOCKON MOXHa 20 Mikpo-SD-kapta
TaKOXX BUKOPUCTOBYBATH AiNA NEPECYBaHHA Ta BUAANEHHS 21 THiano AnA NimeaHaHHA Kamepy
HEBENMKWX Ta Nerkux NpeaMeTiB (Hanp., HEBENUKUX TBUHTIB). h

Pen (Hanp., ) 22 Oikcarop kabento kamepu

LincbpoBuit Bineockon He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH s
MEAWUHKX Linei. BiH TakoX He NpU3HaUeHWi ANA BUAANEHHA
3acMiueHb B TpybonpoBoaax abo npoknafeHHs kabenis.

23 Marnit
24 Tauok
25 [13epkano

30bpaxeHi KOMNOHEHTH 26 Koxyx nepexiaHuka ana barapeitok
Hymepatlist 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha 27 Kpuwka nepexigHuka ans batapeiiok
30bpaXkeHHA BifleocKona Ha CTOPiHLi 3 ManioHKOM. 28 Cekuin

1 Pykonrka 29 Kpwuwka cekwii gna barapenok

2 KHorka 36inbleHHs
3 Bumukau Inpukaropu (Bubip)
4 KHonka ranepes/HanawtyBaHHa (1-# piBeHb) a HanawTtoBaHui pexum oto- abo BineosHiMaHHs

Knonka OK/Bupanuh (2-# pieHb) b Papok cTany

5 KnonkaUpis Up™ (1-# piBeHb) ¢ HanauwroBaHe 36inblieHHs
KHonka roptaHs Bnepen (2-/ piseHb) d HanawroBaHe niacBiuyBaHHA/ACKPaBICTb

6 [yckoBa KHonka ana oto- abo Bigeo3sHiMaHHA abo e CTaH 3apapy akymynatopa/6arapeiiok
NporpaBaHHA Bifleo (pexuM ranepei) f CumBON NepemMuKaHHA MiXK pexumMamu hoTo- i

7 KHonka nincBiuyBaHHsA/ackpaBocTi (1-# piBeHb)
KHomka roptaHHA Ha3az (2-# piBeHb)

Bifleo3HiMaHHA

CWMBON peX1My ranepei/HanaluTyBaHb pexumy

= o

8 KHonka nepeMuKaHHaA Mix pexxumamu doto- abo

! . o MepeMuKaHHA MiX KONbOPOBHM/U0OPHO-binUM
Bineo3HiMaHHa (1-1 piBeHb)

BifobpaxeHHAM
KHonka «Hasap (2-# piBeHb) i HanawTyBaHHs ACKpaBoCTi aucnnes
9 Aucnned j HanawtyBaHHs fatn/uacy
10 Bepxtn kpuuka k HanawTyBaHHs TPHBANOCTi aBBTOMATUUHOTO BUMUKAHHSA

11 Cnor ana kapt1 nam’'ati Micro-SD
12 THisgo ana kabenio Micro-USB
13 Kabenb kamepu

(chyHKLLiA aBTOMATUUHOTO BUMUKAHHA)
HanaluTyBaHHA TpMBaNoCTi NiaCBiuyBaHHA gucnnes
m [loTouHe po3nogineHHs nam’aTi Ha kapTi Micro-SD

14 Tonoska kamepu

15 /lamnouka B ronoBLi kamepu

16 006’ckTHB Kamepu

*306paxeHe abo onucaHe Nnpunagaa He BXOAUTb B CTaHAAPTHHH

ob6car nocrasku. MoBHui acop TNj Bu B
Hawii nporpami npunapas.

TexHiuHi paHi
ToBapHui Homep 3601B412.. 3601B41270
Hom. Hanpyra
- 3 aKyMynaTopHoto batapeeto = 10,8/12 =
- 3 barapeikamu B= 6,0 6,0
3 akymynaTopHoto barapeeto ° -
3 nepexiaHukom ans batapeiok (BUMMAETbCA) ) -
3 nepexiaHukom ang batapeiok (He BUMMAETbCA) - [}
batapeiiku (nyxHo-MapraHuesi) 4x1,5BLR6 (AA) 4x1,5BLR6 (AA)
BigHocHa BonoricTb NOBITPA % 5-951) 5-951
MiH. pagiyc 3ruHy kabenio kamepu MM 25 25
[liameTp ronoBKk1 kamepu MM 8,5 8,5

1) be3 yTBopeHHs pock

2) 3 barapeikamu

3) 3 akymynaTopom npu 100 % ACKPABOCTi NaMNOUKK rofoBKM KaMepH
4) ObmexeHa NoTyXHICTb npu Temneparypax <0 °C
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Po3pileHHs gucnnen 320x240 320x240

Pobounit pecypc, npuobn. rog. 22169 22)

Bara BignosiaHo ao EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,64 0,64

Po3mipu (DOBXKHa X LWMPKHA X BUCOTA) MM 217x90x49 217x90x49

[lonyctma Temnepartypa HaBKOMMLLHLOTO CEPeAoBHLLA

— NPV 3apAMKaHHI °C 0...+45 =

- B pobori? °C -10...+50 -10...+50

- npv 3bepiranHi °C -20...+50 -20...+60

Temneparypa 3bepiraHHs (pykoaTka be3 akymynstopa abo

nepexifH1Ka ana barapenok) %© -20...+60 -20...+60

PekomeHA0BaHi akymynaTopu GBA 12V... _
GBA10,8V...

PekomeHf0BaHi 3apaaHi npucTpoi GAL12..CV _

AL11..CV

1
2
3
4

6e3 yTBOpeHHA pocu

3 barapeitkamu

3 akymynatopom npu 100 % AckpaBoCTi NnaMNOYKK rONOBKK Kamepu
ObmexeHa NoTyXxHicTb Npu Temneparypax <0 °C

MoHTax

bkepeno XXUBNEHHA

Bineockon Moxe npatjtoBaty abo 3i 3BuuatHUMK barta-
pe#kamu, abo 3 niTin-ioHHUM akymynatopom Bosch.

Ekcnnyartauis 3 nepexigHukom ans 6atapeiok

(Buitmaetbesa) (3 601 B41 2..) (aus. man. A)

barapeiiku noTpibHO BCTPOMAATH y NepexiaH1K ans bata-

pernoK.

» MepexigHuk ana 6atapeok NPU3HaUe€HU BUKNIOUHO
AN BAKOPUCTaHHA 3 nepeadaueHuMu ans uboro
Bigeockonamu Bosch, i iioro BukopucTaHHA B enek-
TPOiHCTpyMeHTax 3abopoHaEeTbeA.

LLlob BcTaBUTH DaTapeliku, NOCYHbTE KOXYX 26 NepexigHuka

[ninsa barapeiok B cekujito 28. BctaHoBiTh batapeiku

BiANOBIAHO 10 MAIOHKY Ha KpuLwLi 27 B kopnyc. HacyHbTe

KPULLKY Ha KOPNyC, MOKK BOHA He 3aifie BifuyTHO Y

3auenneHHs Ta He byfe 3HaXOANTUCA BPIBEHD 3 PYKOATKOH.

LLlob BUAHATH BaTapeiku, HAaTUCHITb Ha KHOMKK

p0o36nokyBaHHs 18 KpULLKK 27 i 3HIMiTb KPHULLKY. BUitmiTh

PO3TaLIOBaHUI BCEPEAMHI KOXYX 26 i3 cekLii 28.

3aBxau MiHanTe ofHouacHo Bci batapeiku. BukopuctosyiTe

nuwwe batapenku oaHOro BUPOBbHHMKa | OfHAKOBOT EMHOCTI.

> BuiimaiiTe 6aTapeiku 3 BigeocKkona, AKLIO TPUBANHi
yac He byaeTe KopucTyBaTHCA HUM. [1pY TPMBaNoMy
3bepiraHHi batapeiku MOXyTb KOPOAYBATH i
CamMopo3psmpKaTUCA.

Ekcnnyarauis Big akymynaTtopHoi 6arapei (3 601 B41 2..)

(aue. man. B)

> BuKopHCTOBY#TE NHLLe 3apAAHI NPUCTPOI, WO
3a3HaueHi B TeXHIUHUX JaHKX. [T1LLe Ha Ui 3apsAgHi
NPUCTPOI PO3PaxoBaHWM NiTi-IOHHWN aKyMYNATOP, L0
BUKOPUCTOBYETLCA Y Balwil iHCNeKUifHiN kamepi.

BkasiBka: Exkcnnyartauis Bifeockona 3 HenpugatHiMKU Ans
HbOr0 aKyMyNATOPHUMM baTapeamMm MOXe NPU3BOLNUTH [0
360iB y poboti abo A0 NoLKOmKEHHA Bieockona.
BkasiBka: AkymynatopHa batapes noctauaeTbCA YacTKOBO
3apamkeHoto. LLLob akymynaTopHa barapes amorna
peanisyBaTii CBOIO NOBHY EMHICTb, Nepes NepLIum
BUKOPUCTAHHAM ENeKTPOIHCTPYMEHTY ii Tpeba noBHicTio
3apAAMTH B 3apPAAHOMY NPUCTPOI.

TiTieBo-iOHHY aKyMynaTOpHY baTtapeto MoxHa 3apsxkaTy
KOMK 3aBrOAAHO, Lie He CKOPOUYE Ti ekcnyaTauinHui pecypc.
MepepuBaHHA NpoLeCy 3apAMXaHHA He NOLLKOKYE
aKkymynaTopHy barapeto.

LLlo6 BcTpOMUTH 3apsmKeHHit akymynaTop 17, npocyBaiite
1oro y cekuito 28, MOk BiH He 3aKae BifUYTHO y 3aUenneHHA
Ta He byne 3HaxoMTUCA BPIBEHD 3 PYKOATKOLO.

LLlob BuitHATH akymynaTop 17, HATUCHITb HA KHOMKK
po3bnokyBaHHs 18 i BUAMiTL akymynaTop i3 cekuii 28. He
3aCTOCOBYHTE MPH LibOMY CHAY.

Ekcnnyarauis 3 nepexigHukom ana 6arapeiiok (He

suiimaetbea) (3 601 B41 270) (aus. man. C)

LLlob BifKpHTH KpULLKY CeKLjii ana bataperok 29, HaTUCHITb

Ha KHOMKK po3bnoKyBaHHA 18 i 3HIMiTb KPULLKY CeKLiT Ans

barapenok.

Ipu BCTaBNeHHi batapenok cnigkyiTe 3a NpaBUbHOK

NONAPHICTIO.

3HOB HafliHbTE KPULLKY CeKLiii insA baTapeiiok 29 i paite i

Bi[JUyTHO YBIilTH y 3auenneHHs.

3aBXau MiHAHTE 0iHOUACHO BCi batapeikiu. BukopucToByiiTe

nuwe batapenku oaHOro BUPOBHMKa | OfHAKOBOT EMHOCTI.

> Buiimaiite 6aTapeiiku 3 Bigeockona, AKLO TPUBANUH
yac He bypeTe KopucTyBaTHCA HUM. [1pY TPUBANOMY
3bepiraHHi batapeikn MOXyTb KOPOAYBATH i
CaMopOo3pPAIKATHCA.
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CraH 3apagy akymynatopa/barapeiok

IMpu manomy 3apagi batapeiok Ha aucnnei 3’ ABNAETLCA
CHUMBON ==, fIKLLO CUMBON NYCTUH, NOTPIOHO 3aMiHMTH akyMy-
naTop/6atapeiiku abo 3apAAUTM akyMynATOpP, NOAAbLUNIA
OTNAL HEMOXITUBUA.

MoHTax kabenio kamepwu (auB. man. D)

[ns ekcnnyartauii Bineockona Ao pykoaTkk 1 noBUHEH byTy
nif’efHaHui Kabenb kamepu 13.

BctpowmiTb Wwrekep kabento kamepy 13 npasunbHUM HoKoM
B rHI3A0 Nig’eaHaHHA kamepw 21, (o6 BiH yBiMIWIOB Y
3aUenneHHs.

[LemonTax kabenio kamepwu (aus. man. E)

LLlo6 BUitHATH kabenb kamepu 13 CTUCHITb hikcaTop 22
BMTATHITb LUITEKEP 3 PYKOATKN 1.

MoHTax a3epkana, MarHity abo rauka
(aue. man. F)

[3epkano 25, marHit 23 1a rauok 24 MoXXHa MOHTYBATH Ha
ronoBLj kamepu 14 B AKOCTi JONOMiXKHHUX 3aC06iB.

HapgiHbTe 0AuH i3 TPbOX JONOMIXKHHMX 3aC0biB, AK 30bpakeHo
Ha MantoHKy, 10 yNopy Ha 3arn1bnexHs B ronosLi kamepu 14.
BkasiBka: MarHit 23 i rauok 24 npuaatHi nuwe gns
nepecyBaHHA Ta BUAANEHHS HE3aKPINNEHUX, HEBENUKUX Ta
nerkux npeameris. [Mpu 3aHaATO CMbHOMY TATOBOMY 3yCHNNi
MOXXHa NOLIKOANTH Bifieockon abo A0NOMiXKHUI 3acib.

Excnnyarauis

» 3axuwaiite pykoaTky 1iakymynsartop 17 Bipg Bonoru 1a
NPAMUX COHAYHUX NPOMEHIB. 33 YMOBM NPaBMNIbHOTO
MOHTaXy Kabenb Kamepu i ronoBKa Kamepu € repme-
TUUHUMK. Cnif 3ayBaXMTH, LLLO PYKOATKA | aKyMynATOp He
3aXMLLEHI Bif NOTPaANNAHHA BOAK, OTKE NPH KOHTAKTi 3
BOJI010 BUHMKAE Hebe3neka ypaxeHHs eNeKTPUUHAM
CTPYMOM ab0 NOLIKOKEHHS.

> 3axuLaiiTe Bifle0CKON Bifi €KCTPEeManbHUX TemMnepa-
Typ Ta TeMnepaTypHUX nepenaais. 30kpema, He
3aNuLLIaiTe Horo Ha TpUBanui yac B aBTomobini. AKLWo
Bil€OCKON 3a3HaB BENMKOT0 BNNMBY nepenagy
Temnepatyp, T NePLL HiXk BMUKATW HOTO, AanTe HOMY
ctabinisyBatv cBOtO TeMneparypy.

» He BHKOpHUCTOBYHTE Bifle0CKON y pa3i 3anoTiBaHHA
06’ekTHBa Ha ronoBLi Kamepy 14. Bmukaiite Bigeockon
NuwWe nicnsA BANapoBYBaHHA BONOTH. [HaKLLe Bigeockon
MOXe MOLLIKOAMUTHCA.

> YBiMKHeHi namnouku 15 nig uac poboTH MOXYTb Harpi-
BaTucA. He TopkaiTeca namnouok, wob He oTpuMaTk onikis.

Mouatok pobotu

BcraHoBneHHs kapTu nam’ati Micro-SD

Binkpuiite BepxHIo KpuLuky 10 i nocyHbTe KapTy nam’ati Micro-
SD 20 fjo ynopy B cnot 11. 3HOBY 3aKpHUHTE BEPXHIO KPHLLKY.
BMHKaHHA/BHMHKAHHA

LLlob yBiMKHYTH BifeocKon, HaTUCHITb Ha BUMMKau 3. Ha
aucnnei 9 Ha KOPOTKKI uac 3 ABNAETbCA NOUYATKOBUM EKPaH.

YkpaiHcbka | 103

LLlo6 BUMKHYTH BifieocKon, 3HOBY HAaTUCHITb BUMMKau 3.

AKLL0 Ha BiAeOCKONi He HATUCKAETLCA XKOHA KHOMKA, BiH
aBTOMATMUHO BUMUKAETLCA uepe3 BCTaHoBneHui uac (k).

PerynioBaHHA ACKPaBOCTi NaMNOUKH B ronoBLi Kamepu
LL{o6 3pobuTI OTPUMaHE KaMepoto 30D paKEHHS ACKPABILLKM,
MOXHa YBIMKHYTW naMnouky 15 B ronosLi kKamepu i
BigperynioBaT1 ACKPaBiCTb OCBITNIEHHSA.
€ 4 cTynensa HanawTysaHHA ackpasocTi (0 %, 25 %, 50 %,
100 %).
LLlob yBiMKHYTH namnouky kamepu 15 i nigBuwLmMTH
ACKPABICTb, HAaTMCKaWTe KHOMKY 7 feKinbKa pasis, NOKKU He
OTPUMYETE HeobXiaHY ACKPaBiCTb.
» He puBiTbcA NpAMO Ha namnouky 15 i He HanpaBnaiTe
T Ha iHWKX oci6. CBiTNO NamMNoukKu MoXe 3acninuTH oui.
L1106 3MeHLMTH ACKPaBICTb | BAMKHYTW NTAMMOUKY Kamepu
15, HaTuCKaKTe KHOMKY 7 fieKinbKa pasiB, MOKK He OTPUMYETE
HeobXxiaHy AcKpaBicTb abo He BUMKHETbCA NaMnouKa.

36inblweHHa 306paxeHHa Ha aucnnei (MacwrabyBaHHA)
KOPOTKUM HaTUCKaHHAM Ha KHOTIKY 2 MOXHa 30inblumnti
300paxeHHa Ha aucnneiB 1,5 abo 2 pasu.

MosepraHHa 306paxeHHa Ha gucnnei (Up is Up™)

(aus. man. G)

3a J0NOMOroK0 KHOMKKM 5 306paeHHA NOBEPTAETLCA TaK,
106 «Bepx» Ha iUCTINET TaKoX 3HAXOMUBCA 3BEPXY.
BkasiBka: QyHKLia 0bMexeHa Npu 3MOHTOBaHOMY i3epKani
25 i/abo BepTMKanNbHOMY NONOXEHHI kabento kamepu 13.

HanawTysaHHa pexumy ¢oTo-/Bigeo3HimanHs

3a J0NOMOTOK0 KHOMKKM 8 MOXHa NepeMUKaTUCA Mix
pexuMamu hoTo- i BineosHiMaHHs. MoTOUHMI PEXUM
3HiMaHHA a BifobpaxaeTbca B pAAKY cTaHy b.

3a[10noMoroto KHOMKH 6 3HiMaeTbea oTo, abo
PO3MOUYUHAETLCA Ta 3aBEPLLYETHCA BileO3HIMAHHA.

PexxuM ranepei/HanaiutyBaHHA pexumy

HatuckaHHAM kHOMKKM 4 KHonkam 8, 7, 5 i 4 HafaeTbeA iHWa
(hyHKUiA (BiANoBIgHO A0 NpeAcTaBNeHHA Ha aucnnei) (2-#
piBeHb). BUKOpUCTOBYHTE Lii KHOMKM BiNOBIAHO 1O
NpencTaBNEHHA Ha aucnnei.

KOpOTKMM HaTUCKaHHAM KHOMKK 4 BIAKPUBAETLCA PeXUM
ranepei. HatucKaHHAM KHOMKW 4 MOXXHA PO3TOPHYTH
300paXXeHHs Ha BECb EKPaH, @ HATUCKAHHAM KHOMKK 6 —
nporpatu Bifieo.

[loBre HaTUCKaHHA Ha KHOMKY 4 BiKPUBAE HanaWTyBaHHA

pexxcumy. MoXnuBi Taki HanawTyBaHHs:

- KonbopoBe BigobpaxeHHs (uepBoHa kpanka)/uopHo-bine
BinobpaxeHHs (3eneHa kpanka) (h)

- fAckpasicTb gucnnes (i)

- [Hara/uac (j)

— OyHKLiA aBBTOMATUUYHOTO BUMUKAHHSA: TPUBANICTb
BifICYTHOCTi aKTMBHOCTI Bifleockona, Micna fKoi BiH
BuUMHKaeTbeA (k)

- TpusanicTb nigcsiuysaqHa aucnnes (I)

- PosnopineqHs nam’aTi/dhopmaryBaHs kapti Micro-SD (m).

Bosch Power Tools

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

160992A3201(7.11.17)




Vb

BN ONLINE STOR

OBJ_BUCH-2385-004.hook Page 104 Tuesday, November 7, 2017 9:09 AM

104 | YkpaiHcbka

Papok craHy

Psanok ctaHy b Binobpaxa€tbcs Ha aucnnei npotarom npuon.
2 CeKyHg, Nicns KOXHOTO HAaTUCKAaHHA KHOMKK. Ha HboMmy
BifobpaxaeTbes:

— HanawToBaHWM PEXMM 3HIMaHHs (a)

- pataivac

- HanatutoBaHe 3binbLueHHs (c)

- HanawToBaHa AckpasicTb (d)

- CTaH 3apsafy akymynatopa/6atapeiok (e).

Mepepaua 306paxens i Bigeo

Mepenaua 306paXxeHb i Bifeo MOXNUBA NULLE NPH
BCTaHOBNEHii kapti nam’aTi Micro-SD 20.

Bineockon MoxHa nigy’eaHaTH 1o KoM'toTepa 3a A0NOMOroio
kabenio Micro-USB 19, w06 nepeaatv 30bpaxeHHs i Bigeo.
CHMBON Ha Bifleockoni BKasye, BiAEOCKON Mif’€aHaHUi A0
Komn’'loTepa.

Ha komn’loTepi Bifeockon BifobpaxaeTbCA AK 30BHiLLHIH
HaKomn1uyBau.

AKYMYNATOp Bifle0CKONa He MOXe 3apAKaTUCA uepe3 rHisgo
12.

MNig’eananuHa kabento Micro-USB gna nepepaui gaHux
BinkpuitTe BepxHio Kpuiuky 10 BcTpoMiTh kabenb Micro-USB
19 npaBunbHAM bOKOM B rHi3ao 12.

Micna nepegaui faHux BUiMITb kabenb Micro-USB i 3HoBy
3aKPUIATE BEPXHIO KPULLKY.

BkasiBku wopo po6otu

[NepeBipAanTe cepenoBHLLe, AKe Bu xoueTe ornaHyTH, i
3BepTanTe 0cobNMBY yBary Ha nepeLIKoau Ta Hebeaneui
micus.

3irHiTb kabenb kamepu 13 TakUM UMHOM, 106 MOXKHa byno
[0bpe BBECTU FONOBKY KaMepu B CEPEAOBHLLE, AKe By
ornsapaete. ObepexHo BBeAiTb kabenb kKamepu B
CepenoByLLe.

BinperynioiTe AckpaBicTb NaMnouku kamepu 15 Takum
UKHOM, L{0b MoXxHa byno fobpe po3nisHaTh 306paxeHHs.
[na npeameris, Aki Ayxe BiaA3epKantoloTb CBITNO, MOXHa,
Hanp., [OCATHYTH KPaLLoi AKOCTi 306paxeHHs Npy MEHLIOMY
OCBITNEHHI.

AKLL0 306paxeHHs 0bCTEXYBaHWX NPEAMETIB HeuiTKe,
3MEHLLITb ab0 30iNbLUiTh BiiCTaHb MiX rONOBKOK Kamepy 14 i
npenMeTom.

BKkasiBKH 140710 ONTHMaNbHOr0 NOBOXKEHHA 3
aKymynaTopHoto 6atapeeto

3axuLuaiTe akymynaTopHy batapeto Big Bonoru i Bogu.
3bepiraiite akymynsTop nuwwe npu Temneparypi Big - 20 °C
10 50 °C. 3okpeMma, He 3anuLLaiTe akyMynaTop BAiTKy B
MalLKHi.

3HauHO CKOpOUeHa TPUBANICTb ekcnAyartauii micna
3apAMAXKaHHA CBIfUMTb NPO Te, L0 aKyMynATopHa batapes
BUuepnana cebe i ii Tpeba nomiHATH.

3BaxanTe Ha BKa3iBKM LLIOMI0 BUAANEHHA.

Henonagku - NPUUKHM i yCYHEHHA

IHaMKauia noMunok Ha aucnnei
Kabenb kamepy He Mip’epHaTe kabenb
nif'eAHaHUNA. Kamepu.
7R Kapra nam’ati Micro-  BctpoMiTb kapTy
iig) SDHe BcTpomneHa  nam’aTi Micro-SD i
)

abo BcTpomneHa nocyHbTe i 4o ynopy.
HenpaBUNbHO.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA | OUMILEHHA
He 3aHyploiTe pykosaTky 1'y Bofly abo iHLY piguHy.
3aBxau TpUMaiTe Bigeockon B uucToTi. Micns poboTu B 30Hax

i3 WKiNMBMMM ANA 300POB’A PEUOBMHAMM OUHLLaNTe
BiA€OCKON i BCi 0NOMiXHi 3ac0b1 0c0bNMBO peTenbHo.

BuTupaiiTe 3abpyHEeHHS BONOrOK0 M'AKOI0 raHuipkoto. He
KOPUCTYHTECA MUAHUMM 3aC0baMH | PO3UMHHUKAMK.

30KpeMma, perynapHo ounLaiTe 00’ekTUB kamepu 16 i
CcnigKyiATe Npu LbOMY 3a BOPCUHKAMMU, AKi MOXYTb
3a/MLIKTUCA Ha 0D’EKTHBI.

CepBic Ta HaaAHHA KOHCYNbTaLiN LWOA0
BHUKOPHCTaHHA NPOAYKUiT

CepBicHa MaiCTepHs BifNOBICTb Ha 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TEXHIUHOro 06CnyroByBaHHs Batuoro Bupoby.
ManioHK B fieTanax i iHthopMaLlito LWoA0 3anuacTUH MOXHA
3HaTH 32 aApecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukis Bosch 3 HafaHHA koHCynbTaLik
LL{O[10 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 3340BONEHHAM BIfMNOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NpoayKLii Ta npunaaas
10 Hel.

Mpy BCix JOAATKOBMX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aMyacTuH,
Oyab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui Homep ans
3aMOB/EHHS, WO CTOITb HA NACMOPTHIN TabnuuLi npoayKTy.

[apaHTiiHe 0bCnyroByBaHHs | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3iCHIOTLCA BifNOBIAHO O BUMOT | HOPM BUrOTOB/NIOBaYA
Ha TepuTOPIT BCiX KpaiH nuLe y dipmoBux abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LiEHTPaxX thipmu «PobepT bolu».
NMONEPEIKEHHA! BukopuCcTaHHs KOHTpadakTHOI npoayKLii
Hebe3neuHe B ekcnyartallii i MoXe MaTW HeraTuBHi HacniaKu
[NA 30,0POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHA KOHTPA-
(hakTHOI NpoAyKLii nepecninyeTbca 3a 3akOHOM B aaMiHiCTpa-
TUBHOMY i KDUMiIHANbHOMY NOPAAKY.
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Ykpaixa

Bow CepgicHuit LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB
Byn. Kpaihs 1

02660 Kwis 60

Ten.: +380 44 490 2407

dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MaCTEPEHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha BMKOPUCTOBYBaHi NiTieBO-iOHHI aKyMynaTopHi batapei
PO3NOBCIOAKYIOTECA MPUMUCH LOAO0 TPAHCNOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMyNATOPHI batapei MoXyTb
NepeBo3UTUCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODiNbHUM TPAHCOPTOM
6e3 HeobXiaHOCTi BUKOHaHHA 0AaTKOBUX HOPM.

Mpy nepecuni TpeTiMm 0cobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo cMnamu TPAHCMIOPTHOTO eKCeAnTopa)
noTpibHO AofEPXKYBATUCA OCOBNMBUX BUMOT LLOAO YNAKOBKH
Ta MapKyBaHHs. B LboMy BUNaAKy Npu NiaroToBLi NOCUNKK
NOBMHEH NPUIMATH YUacTb eKCnepT 3 HebeaneuHmx
BaHTaXiB.

MepecunaiTe akyMynaTopHy baTapeto nuLlie B TOMY BUNAZKY,
AKLLO KOPNYC HEMOLIKOMKEHHUH. 3aKknenTe BiAKPUTI KOHTaKTH
Ta 3anakyiTe akyMynaTopHy barapeto Tak, 110b BoHa He
coBanacA B ynakosLyi.

[oTpumyiTecs, byab nacka, TakoX MOXIUBMX JOAATKOBUX
HaLiOHaNbHUX MPUMKCIB.

Yrunisauia
Bineockon, akymynaTopHi batapei, npunapas i

75X] ynakoBky Tpeba 31aBatu Ha €KOMOriUHO UMCTY

NOBTOPHY Nepepobky.
He BMKMpaiTe Bifeockonu Ta akyMynaTopHi bata-
pei/batapeliku B nobytose cMiTTa!
Nuwe pnsa kpaix €C:

BinnogiaHo Ao eBponeicbkoi aupektuan 2012/19/EU Ta
€BpoONencbKoi aupekTan 2006/66/EC BianpalboBaHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTH, NOLIKOMKEHI aKyMyNATOPHi
barapei/barapeitku abo akymynaTopHi barapei/baraperku,
L0 BigNpavtoBanu cebe, NOBUHHI 34aBaTCA OKPEMO i yTUAI-
3yBaTMCA EKONMOFiYHO UNCTUM CNOCOBOM.
Akymynatopu/6atapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Bynp nacka, 3BaxxaiTe Ha BkasiBkM B po3gini
«TpaHcnopTyBaHHA», cTop. 105.

MoxnuBi 3miHu.
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OHAIPYLWIiHIH eHIM YLUiH KapacTbipFaH nanaanaHy
Ky>KaTTapbIHbIH KypamblHAa NarfanaHy XeHiHAeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre kocbiMLanap Aa bonybl MyMKiH.
CoMKecTiKTi pacTay xainbl aknapar kocbiMiaza bap.
OHiMAi eHAipreH MeMneKeT Typarbl aknapar 8HiMHIH,
KOPMYyCbIHAA XaHe KOCbIMLLIAAA KBPCETINreH.

OHaipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacblHblH COHFbl
DeTiHAE XoHe 6HiIM KOpnyCbIHAA KOPCETINTeH.
NMnopTTayLbiFa KaTbICTbI BanaHbiC MaNiMeTi kanTamaza
GepinreH.

OHimpai naitpanany mep3imi

OHiMHiH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH Mep3iMHeH
bactan (eHpipy KyHi 3aybIT TaKTaiLIaCbIHAA Xa3blinFaH)
icTtetnei 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, 6HiMZi TeKcepyci3
(cepBHCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIIMaHAbI.

Kbi3meTKep Hemece naifanaHyLWwbiHbIK KaTeniktepi MeH

icTeH WbIFy cebenTtepiHiH, Tidimi

— ©HiM KopnyCcblHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NanfanaHbaHpi3

- ayblH — WallbIH Ke3iHae cbipTTa (1anaaa)
nanaanaHbaHb3

— KOpMyC iLWiHe Cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLbl HonMaHpli3

LUekTi Kyt 6enrinepi
~ ©HiM KOPMYCbIHbIH 3aKbIMAANybI

TeXHHKanbiK KbI3MeT KOpCeTy Typi MeH Xuiniri
Op naiaanaHyfaH COH eHIMAj LWaHHaH Ta3apTy YCbIHbINafbl.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakTay kepek

— KOFapbl TeMMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHiy
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- CcaKray KesiHfe TeMnepatypaHblH KEHET aybITKYbIHAH
KOpFay kepek

- erep Kypan xymcak CoeMKe HeMece NNacT1K Kerncre
JKETKi3ince oHbl 0Cbl B3iHiH KOpFaFblll KabblHfa cakTay
YCbIHbINAAb!

- caKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnaparT any yLuiH
MEMCT 15150 (1 LLapT) Ky*aTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynaryra XaHe Ke3 KenreH
MeXaHUKanblK biKMan eTyre Katah, TbibIM canblHaabl

- bocarty/xyKTey kesiHae NakeTTi KbiCaTbiH MallMHaNapapbl
narganaHyra pykcar bepinmengai.

— TacbiMangay WwapTtTapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 LLlapT) KyKaTbiH OKbIHbI3.

Bosch Power Tools
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Kayinci3aik Hyckaynapbl

CaHpblK TeKcepy Kamepachl
BapnbiK Kayincisgik HyckaynbiKTapblH
XaHe eckepTnenepai OKbIHbI3. TEXHUKaNbIK
Kayinciaaik HyCKaynblKTapblH XaHe eckepTne-
nepai caktamay TOKTbIH, COFybIHa, 8pT XaHe/
HeMece ayblp XapakatTaHynapFa anapybl
MYMKIH.

» Tekcepy kamepacbIH TeK binikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enwekTepmeH XeHAETIHi3. Con apKbinbl
TeKCepy kamepacbIHbIH KayinciaairiH CakTamcbi3.

» XKaHatbIH CYMbIKTbIKTap, ra3Aap Hemece WaH XUbINFaH
XapbInbic Kayni 6ap opTaaa Tekcepy kKamepacbiH
naitpananbanbi3. Tekcepy Kamepachl YLWKbIH LWblFapbir,
LaHAb! XAHABIPbIN, 6PT TYAIPYbI MYMKIH.

» TeKkcepy kKamepacbiMeH Ke3 KenreH XXyMbiCTapAbl
(Mbicanbl, opHaTy, KbI3MeT KepceTy XaHe 1.6.) bacra-

Maii TypbIn, COHAAN-aK, TeKCepy KaMepacbiH TacbiMan-

[ay XoHe caKTay Ke3iHAe aKKyMynaTopAbl anbiHbi3.
» AKKyMynAaTopAbl awnabi3. Kbicka TyiblkTany kayini
6ap.

[ % Mbicanbl, akKKyMynATOPAbI XbINyAaH, COHAAN-

O aK, Y3AIKCi3 KYH XapbIFbIHaH, OTTaH, CyAaH

XaHe binFanAaH KOpFaKbI3. Xapbiny Kayini 6ap.
"_:;t

» MaipanaHbINMaiTbIH aKKyMYNATOPAbI TyHicnenepai
TYMbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTapAaH, THbIHAAPAAH,
KinTTeppeH, wer BHHTTEp/eH XaHe backa
ycak Temip 3aTTapfaH cakTaHbi3. AKKyMynaTop
TyWicnenepiHiH apacbiHAarbl KbiCKa TYMbIKTany KyMiktepre
HeMmece epTKe aKenyi MyMKiH.

» [lypbic naipanaHbaraHAbIKTaH, akKKyMYyNATOpPAAH
CYMbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeH;i3. Keapeiicok
THreHge, CoN Xeppai CyMeH WanbiHbi3. CYMbIKTbIK
Ke3re TMCe, MeAULHHANbIK KeMeK anblHbi3. AKKyMyns-
TOpAarbl CYMbIKTbIK TEPiHI TiTIpKEHAIPYi Hemece Kyhaipyi
MYMKIH.

> AKKyMynATOpAaH 3aKbIMAaHFaH Hemece AypbIC
naiipanan6araH xargaiiaa Oy WbiFybl MyMKiH. Byn
)arAaiAa iLke Tasa aya Kiprisiii3 xaHe Wwarbimpap
6onca, MefULMHANDIK KOMEK anblKbi3. bynap TbiHbIC
any xonfapbliH TiTiPKEHAIPYi MYMKIH.

> AKKyMynaTopnbik 6aTapeaHbl TeK eHAipywi
KepceTKeH 3apaATay KYpPbiNFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsaaray Kypbinfbicbl benrini 6ip akkymynatopnap TypiHe
apHanFaH, oHbl backa akkymynaTopnapzbl 3apagaTay yLiH
narganaHy epT Kayni Tyablpagbl.

» AkkymynaTopabl Tek Bosch Tekcepy kamepacbimeH
naiaanaHbibbi3. Con apKbinbl akKyMYNATOPAbI KayinTi
apTbIK KYKTEYeH CaKTanCbI3.

» Lllere Hemece bypaybliil CHAKTbI YLITbI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMYyNynaTop 3aKbIMAaHYbl
MYMKiH. byn KbiCKa TyibIKTanyFa anbin Kenin, akkymy-
NATOP XaHYbl, TYTiH LWbIFAPYbI, )apblnybl HEMECe Kbi3bin
KeTYi MyMKiH.

2017 9:09 AM

» Tekcepy Kamepacbl aBTOMaTTbl 8LUKEHHEH COH,
KOCKbIwW/ewipriwTi eHai 6acywbl bonmanpia. Oitnece
aKKYMYNATOP 3aKbIMAAHYbI MYMKiH.

> XapbIK cayneciH afamaapra Hemece XXaHyapnapfa
HaFbiTTaMaHbi3 XaHe TiNTi anbicTaH 6ONCbIH XapbiK
cayneciHe e3iHi3 KapamaHbI3.

> Tekcepy KamepacbiH icke KOCyAaH anfblH XXYMbIC
aiimarblH TeKcepiHi3. Tekcepy kamepacbiHbiH, ewbip
beniri anekTp cbiMAapFa, apeKeT Xacan XaTkaH
benikTepre Hemece XHMHUANbIK 3aTTeKTepre THMEYi
THic. )KyMbIC aliMaFbIHAA XaTKaH 3NeKTP CbiIMAAPAbIH,
3nekTp TisberiH y3iKi3. byn wapanap xapbiny, TOK COFy
aHe 31AHAAP KayniH TOMeHAeTen.

> XyMbic alimarbiHfa AeHCayNbIKKA 3UAHABI 3aTTEKTep
bonraHaa KopFarbiL Ke3inaipik, KopFay KonFabbl
Hemece PecnupaTop CHAKTbI XKeKe KOPFaHTbIH
XababIKTapAb! KHiKi3. Cy WblFaTbiH KaHanAap Hemece
yKcac xannappa ynbl, XyKknanel, albl Hemece backa
XONMEH [ieHCayNbIKKa 3UAHAbI DonaTbiH KaTThl, CYHbIK
Hemece ras niwiningeri 3atrektep bap 60nybl MyMKiH.

» [leHcaynbiKKa 3uAHAbI 3aTTEKTEP XKaTKaH ailMaKTap-
AblH Ta3a bonybiHa Ha3ap ayAapbiHbi3. XKyMbic
Ke3iHae TaMak, ilnexis. [leHcaynbiKKa 3UAHABI 3aTTeK-
Tepre TAMEH|3 XKaHe XKYMbIC iCTeyf1eH COH KON MeH
3aTTapra TUreH IeHe MyLLEeNepiH biCTbIK CiNTi epiTiHAiCiMeH
Tasanaubi3. Ocbinan ieHcaynblKKa 3UsH Kayni TeMeHaenai.

» Tekcepy KamepacbiH naiAanaHyAa cyaa TYPMaHbi3.
Cypa Typyaa ToK cofy kayni 6ap bonagbl.

Maruut

MaruuTTi 23 KapAHOCTUMYNATOP XKaHbIHA
KOMMaHbI3. MarHuT apKbl/ibl KapAUoCTH-
MYNATOP XYMbICbIHA 9CEP ETETIH BpIC
Kacanagpl.

» MaruutTi 23 MarHuTTi ilepek TacbiMangaywbinap MeH
MarHuTKe ce3imTan acnanTapfaH anbic yCTaHbl3.
MarHuT acepi KanmblHa KenTipin bonMaiTbIH iepekTep
JKOFANTYbIHA anbin KeNyi MyMKiH.

OHiM XaHe KbI3MeT cHnaTTamachbl

Tekcepy KamepacblHbIH CypeTi bap beTTi awbin nanpanay
HYCKaYNblFbIH OKY Ke3iH[e OHbl allblK YCTaHbI3.

TaraiibiHaany 60MblHLWA KOnpaHy

Tekcepy Kamepachbl KOMKETIMCi3 HeMece KapaHfbl
aiiMakTapzbl Tekcepyra apHanfaH. OHbl XXaHe XUHaKTaFbl
KeMeK KypanzapbiH kamepa bacblHia OpHaTblNFaHHaH COH,
Killli )XaHe »eHin 3atrap/bl (Mbicanbl, Killi bypaHaanapabl)
KbIMXbITY MEH anbin KOt YLLiH A NaiaanaHyra bonagpl.
CaHpblK TeKcepy kamepacbiH MeAULMHANbIK MakcaTTapaa
narpanaHy MymkiH emec. On xaHe Kybblp bitenyiH Tazanay
Hemece kabenbaepai TapTyFa apHanMaraH.
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BeitHeneHreH Kypampapbl 6enwekrep
KepceTinreH kypamaacTap Hemipi cypetrep bap betreri
TEKCEPY KaMEePACbIHbIH CHMaTTaMacblHa KaTbICThI.
1 Konacnabbl
2 YnkenTy nepHeci
3 Kocy-eLwipy Tyimeci
4 Tanepes/napametpnep nepHeci (1-nexren)
OK/xot0 nepHeci (2-nexren)
Up nepHeci Up™ (1-neHrei)
Anfa napakray nepHeci (2-nexren)
CypeTke Hemece beiiHere Tycipy Hemece beitHe oiHaTty
(ranepes pexumi)
YKapblK/*apbIKTbiKk nepHeci (1-nexren)
Kepi napakray nepHeci (2-aexren)
8 Cypert neH beilHe pexxumaepi apacbiHAa eTKi3y nepHeci
(1-neHren)
APTKa XbIMXKbITY NepHeci (2-aeHrei)
9 [ucnnen
10 Xorapfbl Kantama
11 Mwukpo SD kapTa ysLbifbl
12 Mukpo USB kabeni KocKbiLLbl
13 Kamepa kabeni
14 Kawmepa bacbl
15 Kamepa bacbiHfarbl Wbipak
16 Kamepa nuH3achl
17 Akkymynstop*
18 bocary nepHeci
19 Mwukpo USB kabeni

(3}

[-2]

~

TexHuKanbIK ManimeTTep

—
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20 Mwukpo-SD kaptachbl

21 Kamepa KOCbINbICbl

22 Kamepa kabeniHiH bicbipMachl

23 Marnut

24 Inrek

25 AiHa

26 barapes aganTepiHi opambl

27 bartapes aganTepiHiH KynbinTay Kaknarbl
28 [lotok

29 barapes benimi kaknarbl

Kepcertkiw 3nemeHTTep (Tangamanbi)

a PetrenreH cypert neH beiHe pexumi

b Kyt naHeni

¢ PetTenreH ynkeuty

d PetTenreH )apblK/)apbIKTblK

e Akkymynatopnap/batapesnap 3apsa Ky#i

f Cypet Hemece beiiHe pexumaepi apacbiHfa eTki3y benrici
g lanepes pexwumi/napameTtpnep pexumi benrici

h Tyc bepinici/ak-kapa TycTep bepinici

i [ucnnen xapbIKTbiFbIHBIH bepinici napameTpi

j KyH/yakbIT napamerpi

k ABTOMaTTbI BLUIPY Y3aKTbIFBIH PETTEY (aBTOMATTbI BLUipY

(hyHKUMACHI)

| [Iucnnen xaHy y3aKTbiFbl napameTpi
m Mukpo SD KapTacblHbIH aFbIMAbIK TONYbI

*BeliHeneHreH Hemece CHNaTTanfaH XabAbiKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamMTbinMaiAbl. Tonbik xababikrapabl 6i3ain,
%abablKrap bargapnamambizaaH Tabacbis.

OHiM HeMmipi 3601B412.. 3601B41270
YKyMbic kepHeyi

— aKKyMyNATOpMeH B= 10,8/12 -
- batapesnapmeH B= 6,0 6,0
AKKyMynAaTOpMeH ° -
barapes agantepimeH (Lbirapbinagpl) (] =
batapes afanTepimeH (lWblFapblinManapbl) - °
batapesanap (Alkali-Mangan) 4x1,5BLR6 (AA) 4x1,5BLR6 (AA)
Aya canbICTbipMansl binFanabifbl % 5-951) 5-951)
Kamepa kabeniHiH eH kiwi bykTey paguychl MM 25 25
Kamepa bacbiHbiH AnameTpi MM 8,5 8,5
[ncnnert axbipaTbiMAbINbIFbI 320x240 320x240
MaiiganaHy y3akTbifbl Lam. c 22/6% 22
EPTA-Procedure 01:2014 kyXaTblHa cai canmarbl Kr 0,64 0,64
Onwempaepi (y3blHAIFbI X eHi X OHiKTiri) MM 217x90x49 217x90x49

1) KoHpieHcaLnaaaH boc
2) barapesnapmeH

)
3) akkyMynaTop MeH kamepa bacbiHaarbl WwamHblH, 100 % XapbIKTbiFbiHAA
)

4) <0 °C temnepatypanappa WeKTenreH Kyar

Bosch Power Tools
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PyKcar eTinreH KopLuay Temneparypachbl

- 3apaaTaypa °C 0...+45 -
- 4 )yMbicbiHaa °C -10...+50 -10...+50
- cakTayaa °C -20...+50 -20...+60
Cakray TemMnepartypacbl (Kon KypbifiFbl akkyMynsTop Hemece
barapesnapcbi3) °C -20...+60 -20...+60
VCbIHbINFAH akKyMynatopnep GBA 12V... _
GBA 10,8V...
VCbIHbINATbIH 3apAATay Kypangapb! GAL12..CV B
AL11..CV

1) KoHAeHcauuaaaH boc

2) batapesnapmeH

3) akkyMynaTop MeH kamepa bacbiHaarb! wamHblH, 100 % XapbIKTbiFbiHAA
4) <0 °C temneparypanapfa WeKTenreH Kyar

Xunay

JHepruameH xabapikray

TeKcepy kamepacbl CTaHAapTTbl batapesnapmeH He Bosch
NUTUR-MOHABIK AKKYMYNATOPMEH XYMbIC iCTeNA.

barapes agantepimeH naitpanany (WwbiFapbinagbl)

(3601 B412..) (A cyperTiH KapaHbi3)

batapesnap batapes anantepiHe canbiHagbl.

» barapes apantepi ek Tuicti Bosch Tekcepy
KamepacblIH naiAanaHyfa apHanfaH 6onbin anekTp
Kypangapbl MeH nanpanaHyfa 6onmangpl.

batapesnapppl cany yLwiH batapes anantepiiy 26 KabblH

aKKYMYNATOP NOTOTbiHA 28 XbIMKbITbIHbI3. Batapesnapab
aby KaknarbIHAAFbl CypeTTe kepceTinrenaen 27 kanka
canbiHbI3. XXaby KaknarbiH Kan yCTiHeH on ce3imai Tipenin

TeKCepy KaMepacblHbIH TYTKACbIHA THiN TYpFaHLLA

KbIDKBITBIHbI3.

batapesnapppl any ywiH awy nepHeciH 18 xaby kaknarbiHaa

27 bacbin, xaby KaknarbiH TapTbin KOMbIHbI3. IWiHAE XaTKaH

KanTbl 26 NOTOKTaH 28 LblFapbIHbI3.

Bapnbik 6atapesnapgabl bipaer anMacTbipbirbI3. Tek bip

OHAIPYLUIHIH XaHe KyaTbl bipaei batapesnapapl

nanaanaHblHbI3.

> ¥Y3ak yakbIT naananbacanpi3, batapeanapabi
TeKcepy KamepacbiHaH anbin KOHbIHbI3. Y3aK yaKbIT
XaTkaH batapesnapapl TOT bacybl kaHe 3apAAbIH
KOFaNTYbl MyMKiH.

AKKyMynaTopmeH naiganauy (3601 B412..)

(B cypeTiH KapaHpbi3)

» Tek TeXHHKanbiK ManiMeTTepAe Xa3binFaH 3apaaTay
KyPanaapbiH naiAanaHblHbI3. TeK KaHa O0Cbl 3apsaaTay
Kypanaapbl CifjiH TeKcepy kamepaHblaaa KongaHarbiH
NUTUA-MOHABIK aKKYMYNATOPMEH COMKEC.

Eckeprne: Tekcepy KamepaHpl3ra apHanmMaraH

aKKyMynATOpAbI NakaanaHy Kare XyMbic icTeyiHe Hemece

TeKcepy KaMepacblHblH 3aKbIMAAHYbIHa anbin Kenyi MyMKiH.

Eckeprne: AKKYMYNATOP XapTbl 3apAaTanfaH Kynae Xet-

Kigineqi. AKKyMynATOpZAbIH TONbIK KyaTblH Nakaanaxy yLuiH

OHbl anfaLl peT NanganaHyaaH anfibiH TonblK 3apAATaHbI3.

TIUTUR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NandanaHy Mep3iMiH Kbic-
KapTyCbI3 Ke3 KenreH yakpiTra 3apagTayra bonagpl. 3apagtay
NPOLECIH Y3y aKKYMYNATOPAbIH 3aKbIMAANYbIHA SKeNMeNa.
3apaaTanfaH akkyMynatopabl 17 cany yLwiH oHbl N0TOKKa 28
ON cesimaj Tipenin Tekcepy KamepachblHa THiN TypraHLLa
KbUDKbITbIHBI3.

17 akKymnAToOpbIH any yLwiH awy nepHeciH 18 bacbin, 28 no-
TOTbIHaH TapTbIN WbiFapbiHbi3. OCbl Ke3ae Kyl canMaHbi3.

barapes apganTepimeH naiifanauy (wblknangpbi)
(3601 B41 270) (C cyperTiH KapaHbi3)

Barapen benimiHiH kaknarbiH 29 awy ywiH 18 awy nepHecis

bacbin, batapes beniMiHiH KaknarblH anbin KOMbIHbI3.

Barapesnappbl canyaa nontocTapbiHbIH AYPbIC TYPYbIHA

Hasap ayAapblHbI3.

batapes benimiHiH kaknarblH 29 KaiTa canbin cesimgi
TipeTiHi3.

bapnbik batapeanapabl bipaei anMacTbipbiHpi3. Tek bip
OHAIPYLLIHIH XaHe KyaTbl bipaei batapesnapapl
nanaanaHblkbI3.

» ¥3aK yakbIT nainjanaHbacanpbi3, barapeanapabl
TeKcepy KamepacbiHaH anbin KOMbIHbI3. ¥Y3aK yaKbIT
XaTkaH batapesnappbl TOT bacybl )aHe 3apAAbIH
KOFANTYbl MYMKIH.

AkkymynaTtop/6atapeanap 3apaaTay Kyii
Akkymynatop/barapes 3apagbl a3 bonca, anabiMeH Aucn-
nenpe = benrici xaHagbl. benrixaxbaca, akymynaTop-
napabl/6atapesnapabl aMacTbipy HEMeCe akKyMYnATopAbl
3apALTay KaXeT, Tekcepynepai opbiHaay MyMKiH emec.

Kamepa ka6enin opuaty (D cyperTiH KapaHbi3)

Tekcepy KamepacblH icke Kocy YLuiH kamepa kabenin 13 kon
acnabbiHa 1 opHarty Kepek.

Kamepa kabeniHiH wrekepid 13 aypbic petre kamepa
VAWbIFbIHA 21 TipenreHLue CanblHpI3.
Kamepa ka6enin wety (E cypeTiH KapaHbi3)

Kamepa kabenin 6acbin, 13 22 bicbipMachiH KbiCbir,
LTeKepAi KON KypbinFbiaaH 1 WwbiFapbiHpl3.
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AWHa, MarHuT Hemece inrekTi opHaty

(F cypeTiH KapaHbi3)

AlHaHbl 25, MarHuT 23 neH inrexTi 24 KemMeK Kypanbl peTiHae
Kamepa bacbiHa 14 opHaTy MyMKiH.

Y keMek KypanblHbiH bipiH CypeTTe KepceTinreHaen
TipenreHuwe kamepa bacblHaarbl 14 oMblKKa CanblHbI3.
Eckeprne: Marnut 23 neH inrek 24 tek 6oc TypraH, Killli oHe
XEHiN 3aTTapAbl XKbIMKbITY HEMECE anbiN KOtoFa apHanFaH.
KaTTbl TapTyfia Tekcepy Kamepachl Hemece KeMeK Kypanbl
3aKbIMAAHYbl MYMKIH.

Manganany

» Kon KypbinFbicbl 1 meH akkymynaTopabl 17 binFan Mmex
TiKenei KyH caynenepiHeH Kopranbl3. Kamepa kabeni
MeH Kamepa bacbl iypbiC OpHaTbINCa, Onapra cy eTNemTiH
bonagbl. bipak kon acnabbl MeH akkyMynsTop cyaaH
KOpFanmaraH, cy TureH bonca 1ok CorFy Hemece 3aKbiMaaHy
Kayini naiaa bonagpl.

» Tekcepy KamepacbiHa alipbiKLia TeMnepaTypa Hemece
Temneparypa tep6enynepi acep etneyi Tuic. OHbl
MblCanbl aBTOKENIKTE y3aK yaKbIT kKanablpMaHpi3. YkeH
TemneparypaTtepbenynepixaraanblHaa angbiMeH TEKCepy
KaMmepacblH TeMnepaTypachlH [ypbICTan COH,
naiaanaHblHbI3.

» Kamepa 6acbinparbl 14 nun3a bynanran boncatekcepy
KamepacbIH naiaananbanpi3. binFanapik 6yra
aliHanbIn KeTKEHHEH COH, FaHa TeKCepy KaMepacblH
KOCbIHbI3. D1TNECe TeKCePY Kamepachl 3aKbIMAaHybl
MYMKIH.

» Kocynbl wam 15 xymbic icTereHae Kbi3bin KeTyi
MYMKiH. Ky/ikTep/iH anablH any yLwiH Wwamra TAMEH;3.

Maipgananyra eHpipy

Muxkpo SD kapTacbiH cany

Yorapfbl kantamaHbl 10 awbin, Mukpo SD kapTacbiH 20
TipenreHwe yAwbiFbiHa 11 canbiHbi3. XorFaprbl KanTamaHbl
KaiTa *abblHbl3.

Kocy/ewipy

PaanoHbl Kocy yLwiH Kocy-ellipy nepHeciH 3 6acbliHbl3.
[ucnneiige 9 bacTay aKpaHbl KbiCKa yaKbiTka KepceTinegi.
Tekcepy KamepacblH ewWwipy YLiH Kocy-eLuipy TyimeciH 3
KaiTa 6acblHbI3.

Tekcepy kamepacblHaa ewwbip nepHe bacbinmaca, on pet-
TenreH y3akTolK (K) 6TKeHHEH COH aBTOMATTbI TYPAE OLIesi.

Kamepa 6acbiHpaFbl WbIpaKTbl peTrey

Kamepa belHeCiH xapblKTaHAbIPY YLWiH Kamepa bacbiHaaFbl
wamabl 15 KocbIn, xapbiFbiH peTTeyre bonaapl.

YapblKTbl 4 backbiwwneH petrey MyMmkiH (0 %, 25 %, 50 %,
100 %).

Kamepa wamblH 15 KoCbin, XapbIKTbl apTThIPY YLWiH 7+
NepHeCiH KePeKTi Xapblk XeTinreHwe 6acbiHbI3.

Kasakwa | 109

> Lbipakka 15 Tikenei KapamaHbl3 XKaHe WbIPaKTbi
backa agampapra Kapatnasbi3. LLbipak xapbifbl ke3gi
LUAFbINBICTBIPY MYMKIH.

Kamepa wambiHblH 15 apbIKTbIFbIH TOMEHAETY XKaHe eLuipy

YLWiH 7 TYMMECIH KEPEKTi XapbIKTbIK XETINreHLe Hemece

LWbIpaK eLIKeHLe bacbiHpi3.

Ducnneiigeri 6eiineni ynkeiity (Zoom)

2 nepHeciHe Kbicka bacbin, aucnneiineri berHeni 1,5 ece
Hemece 2 ece ynkeiTyre bonagpl.

Ducnneiigeri 6eineni 6ypay (Up nepueci Up™)

(G cyperiH KapaHbi3)

5 nepHecimeH beiHeHi “)orapbl” benrici gucnnenaix xorapbl
benrinze kepceTineTiH eTin bypanbi3.

Eckeprne: AitHa 25 opHaTbinFaHaa xoHe/HeMece Kamepa
kabeni 13 BepTMKan[bl TypFaHAA XYMbIC iCTeyi LeKTenreH
bonagbl.

Cypertke/6eitHere Tycipy

8 nepHecimeH cypeT Hemece beitHe pexxuMiHe aybICTbIPachbl3.
ArbIMabIK PETTENTEH TYCIPY PEXUMI @ KY# NnaHKacbiHaa b
KepceTinei.

6 nepHeciMeH THICTi pexxumae CypeTke Tycipeci3 Hemece
beiHere Tycipyni bactancbia Hemece asKTanChI3.

Fanepes pexxumi/napmeTtpnep pexumi

4 nepHeciH bacbin 8, 7, 5 xaHe 4 nepHenepiHe backa
(hyHKUMA (aMcnnen XorFapblCbiHAAFbI KOPCETIniMre cai)
TafaibiHaanagsl (2 aeHren). byn nepHenepai aucnnenperi
KepceTinimre cait nanaanaHbiHpI3.

4 nepHechl Kpicka bacbinca Fanepen pexuMi awbinags!. 4
nepHeciH bacbin, CypeTTi TONbIK eNteMiHAe Kepy XaHe 6
nepHeciH bacbin beiHeHi 0/HaTY MyMKiH.

4 nepHechbl Kbicka bacbinca MapameTpnep peXuMmi aLibinazpl.

TemeHpaeri napameTpnepai opbiHAAY MYMKiH:

- Tyc bepinici (kbi3bin HyKTe)/kapa-ak Tyctep bepinici
(xacbin Hykte) (h)

- [ucnnen xapblKTbiFbl (i)

- KyH/cafar (j)

— ABTOMATTbI 6111y (YYHKLMACI: TEKCEPY KaMepachbl oLy yLiH
KepekTi apeKetcisaik y3akTbifbl (k)

- [ucnneipin xany y3akTbiFbl (1)

— Mukpo SD KapTachl afblH TONTbIpy/niwimgey (m).

Ky# naneni

Ky# naHeni b ap nepHe bacbinyblHaH COH, WaM. 2 CeKyHpKe
aucnneiine xaHagbl. On TeMenaerini bingipeni:

— PETTenreH TyCipy pexumi (a)

- KyH xaHe yakpIT

— peTTenreH ynkenty (c)

— peTTenreH XapbiKTbifbl (d)

- akkymynsTopnap/6arapesnap 3apagblHbiH KyHi (e).
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CypetTep MeH beiiHenepai eTki3y

CypetTep MeH beltHeneppi eTki3y Tek Mukpo SD Kaptackl 20
CanblHFaHAA FaHa MyMKiH bonagpl.

Tekcepy kamepacbiH MUKpo USB kabeni 19 apKpinbl
KoMnNbloTepre bainaHbICTbIPbIN CYpeTTep MeH beltHeneppi
6TKI3Yy MYMKIH.

Tekcepy kamepachbl gucnnenge benri apKblnbl KOMNbIOTEP
KOCbINFaHblH bingipeni.

KomnbtoTepae Tekcepy kamepachl CbpTKbl AUCK PeTiHae
KepceTineai.

Tekcepy kKamepachiHbIH akKyMyNATOpbIH 12 yALIbIFbI QPKbIbI
3apAATay MyMKiH emec.

Mukpo USB kabeniH gepekrtepai TacbiMangay yiwix
KOCbIHbI3

Yorapfbl kanTamaHbl 10 atwbin, Mukpo USB kabenin 19
Aypbic Kyriae 12 yawblFbiHA CanbiHbI3.

[lepekTeppi TacbiMangaraHHaH co MMKpo USB kabeni
anbin, KanTamaHbl KanTa xabblHpi3.

MainganaHy Hyckaynapbl

TekcepineTiH KopLUAY/Abl Kapan WbIFbIN Keaeprinepre Hemece
KayinTi )epnepre Hasap ayAapblHbI3.

Kamepa kabeniH 13 kamepa bacbl TekcepineTiH aimakka
canblHaTbIn eTin bykTeHis. kKamepa kabeniH abaiinan
CanblHbI3.

Kamepa wblpafbiHbiH 15 apbiKTbiFbiH beiHe aypbIC
alKblHhanaTbIH eTin peTTeHia. Mbicanbl, KaTTbl KaTapaTbiH
3aTTapAbl TeKCepreHae TOMeHipeKk XapblKTbIKNeH AypbiCbipak
beline bonagpl.

Erep Tekcepinin xaTkaH 3aTTap aiKblHAbIFbl AYpbIC bonMaca
Kamepa bacbl 14 MeH 3aTTbiH apanblifblH Y3apTbiHbI3 HeMece
KbICKapTbIHbI3.

AKKYMYNATOpAbI OHTaNNbI NaiAanaxy Typanbl Hyckaynap
AKKyMYNATOPAbI CYNbIKTbIKTApAaH XaHe binfFanaaH
KOPFaHbl3.

Axkymynatopgpl Tek =20 °C ... 50 °C temneparypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPADbI Xa3aa Kenikte
KanablpMaHbl3.

[ManpanaHy Mep3iMiHiH adTapbiKTan Kbickapybl
aKKyMYNATOPLAbIH eCKiPreHiH XaHe ayblCTblpy KePeKTiriH
bingipeni.

KoKbicTapabl KaiTa eHgey Typanbl Hyckaynapabl OPbIHAAHbI3.

Akaynap - Cebenrepi xoHe wewimaepi

Ducnneiigeri kateniktep kepceTkiwi

Kamepa kabeni Kamepa kabeni
OpHaTbINMaraH.

OPHaTbIHbI3.
7T Mwukpo SD kaptacbl  Mukpo SD kapTtacbiH
M' canblHbbiFaH HeMece  canbin TipenreHile
Ll KaTe CanblHFaH.

KbITXKbITbIHbI3.

TeXHUKanbIK KYTiM )XX9He KbI3MeT

KpiameT kepceTy XaHe Tasanay

Kon acnabbiH 1 cyra Hemece backa cynbiKTbIKTapFa
GaTbipMaHpi3.

Tekcepy kamepacblH 9pAaibIMH Ta3a yCTaHbI3. [leHcaybinkka
3WAHbI 3aTTapbl KAMTUTBIH aliMaKTapaa XYMbIC iCTereHHeH
COH TeKCepy kamepachl MeH 6aprblk KeMeK KypangapbiH
abneH TasanaHpl3.

NacraHynapppl CynaHfaH, XyMcak WwybepeKneH cypTiHi3.
JKyFblLL 3aTTapAbl HeMece epiTkiluTepai naiaanaHbaHb3.

ocipece, kamepa nMH3acbIiH 16 xyWeni Typae Tasanan
KblNLUbIKTApFa Ha3ap ayAapbiHbI3.

TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCETY XKoHe NanpanaHy
KeHecTepi

Kbl3ameT kepceTy LwebepxaHachl 8HIME XEHLEY XaHe KyTy,
COHfa-aK Kocankbl benekTep Typanbl Cypakrapra xayan
Bepepni. KaxeTTi cbiabanap MeH kocankpl benwexrep Typanbl
aKnaparTbl MbIHa MeKeHxaiaaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kbiameTkepnepi eHiMai naiaanaHy xsHe
onappblH Kocankpl bentextepi Typanbl cypakTapbiHbiafa
TUAHAKTbI Xayan bepepi.

CypakTap K010 XaHe Kocankpl benwekTepre Tancbipbic bepy
KesiHfe MiHAETTi TYpAe eHIMAIH, 3aybITTbIK TaKTAALLACbIHAAFbI
10-caHAbl 6HIM HEMIpiH Xa3blHpI3.

OHAipyLwi Tanantapbl MEH HOpManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KypanbiH XeHAeY XaHe Keningi KblaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hUpManblK HEMeCe aBTOPU3aLMANAHFaH KbI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAA OPbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 »X0NMeH aKeniHreH eHimMaepi nanaanaHy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XXacay XaHe TapaTy aKiMLUIMIK XXaHe KbIMMbICTbIK,
TopTin boibIHLA 3aHMeH KyfanaHanpl.

Kasakcran

TyTbiHyLIbINAPFa KeHEC bepy XKaHe LWafFbiMaapabl kabbingay
OpTanbIfbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

Mypatbaes k., 180 y#

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTiK KbI3MET KepCeTy opTanbiKTapbl MeH kabbingay
NYHKTEPIiHiH MeKeH-Kawnbl Typanbl TOMbIK XKaHe B3eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTraH
anaanacoia
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Tacbimanpay

[MarpanaHatbiH TUTUI-MOHABIK aKKyMynATopnap KayinTi
Tayapnapra KorbinatbiH Tanantapra cai bonybl kepek.
MarnananyLwbl akkyMynaTopnapabl KeLwene KocbiMLLa
Ky)KaTTapcbl3 TacbiManaain anagbl.

YwiHwi TynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
opamara *aHe Mapkanapfa KonblnaTblH apHanbl TananTapapl
cakray kepek. ibepyre faiblHaay KesiHge KayinTi XyKkTepai
TacbiManaay MamaHblMeH xabapnacy kepek.
AkKymynaTopzbl KOpnychl 3aKkbiMaanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. AlbIK TyHicnenepai xenimaeHis xaHe
aKKyMyNATOPAbl OpamMaja Ko3FanManTbiHAAN OpaHbI3.
Kaxet bonca, KocbIMLLa YNTTbIK epexenepai cakTaHpi3.

Kapere xapary

S/ Tekcepy kamepacblH, aKKyMynAaTopnapabl, Kepek-

;A XapakTapAbl XaHe opay MatepuangapblH
3KONOrMANBIK TYPFbIAaH JYPbIC KAAere XaparatbiH
OpblHAApFa Tancbipy Kepek.

TeKcepy KamepanapbiH XaHe akKyMynATop-
napabl/6atapeanapbl yi KOKbICbIHA TacTaMaHpi3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci 60iblHWA XapaMcbl3 3NeKTp
Kypangaapbl aHe Eypona 2006/66/EC epexeci boblHwWwa
3aKpIMAanFaH Hemece ecki akkymynstop/batapesnap benex
XMHaNbIN, KSAere Xapatbinybl KAXeT.

Axkkymynatopnap/6atapeanap:

NUTHIA-HOHABIK:

“TacbiManpay” TapayblHfarbl, 111 beTiHaeri Hyckaynapabl
OpbIHAAHBI3.

TexHuKanbIK e3repicTep eHridy KyKbifbl caKTanagpl.

Roméana|111

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Camera digitala pentru inspectie
Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

» Nu permiteti repararea camerei pentru inspectie decat
de cdtre personal de specialitate corespunzator califi-
cat si numai cu piese de schimb originale. Astfel va fi ga-
rantatd mentinerea sigurantei de utilizare a camerei pentru
inspectie.

» Nu lucrati cu camera pentru inspectie in mediu cu peri-
col de explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. in camera pentru inspectie exista posibilita-
tea generarii de scantei, care ar putea aprinde pulberile
sau vaporii.

» inaintea oriciror interventii asupra camerei pentru in-
spectie (de exemplu montaj, intretinere, etc.), sauin
timpul transportului si al depozitarii, extrageti acumu-
latorul din aceasta.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.

A2 Protejati acumulatorul de caldura, de exemplu
[m si deradiatiii solare de lunga durata, de foc, apa
F"‘ si umezeala. Exista pericol de explozie.

» Tineti acumulatorul neutilizat departe de agrafe de bi-
rou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte me-
talice mici, care ar putea cauza suntarea contactelor
acestuia. Un scurtcircuit intre contactele acumulatorului
poate provoca arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tact accidental clatiti cu apa zona atinsa de lichid. Daca
lichidul va intrain ochi, solicitati in plus si asistenta me-
dicala. Lichidul scurs din acumulator poate provoca iritatii
sau arsuri ale pielii.

» in cazde deteriorare sau utilizare neconformi a acumu-
latorului, din acesta se pot degaja vapori. Aerisiti cu
aer proaspat iar daca este necesar consultati un medic.
Vaporii pot irita caile respiratorii.

» incarcati acumularorii numai cu incarcitoarele reco-
mandate de producator. in cazul unuiincarcator adecvat
pentru un anumit tip de acumulatori, exista pericol de in-
cendiu daca acesta este utilizat la incdrcarea altor acumu-
latori decat cei specificati.

» Folositi acumulatorul numai pentru camera dumnea-
voastra de inspectie Bosch. Numai astfel aumulatorul va
fi protejat impotriva suprasolicitdrii periculoase.
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» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-
latorul sa se aprindd, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincdlzeasca.

» Dupa deconectarea automata a camerei pentru inspec-
tie nu mai continuati sa apasati intrerupatorul pornit/
oprit. Acumulatorul s-ar putea deteriora.

» Nuindreptati raza de lumina asupra persoanelor sau
animalelor si nu priviti nici dumneavoastra direct in
raza de lumina, nici chiar de la o departare mai mare.

» Controlati sectorul de lucruinainte de utilizarea camerei
pentru inspectie. Nicio componenta a camerei pentru in-
spectie nu are voie sa intre in contact cu cabluri electri-
ce, piese aflate in miscare sau substante chimice. intre-
rupeti circuitul conductorilor electrici aflati in sectorul
de lucru. Aceste masuri au rolul de a reduce riscul produce-
rii de explozii, electrocutare si pagube materiale.

» Purtati echipament personal de protectie adecvat ca
ochelari de protectie, manusi de protectie sau masca
de protectie a respiratiei, atunci cand in sectorul de lu-
cru exista substante nocive. Canalele colectoare de ape
uzate sau zonele asemandtoare, pot contine substante so-
lide, lichide sau gazoase otravitoare, infectioase, corozive
sau altfel de noxe ddunatoare sanatatii.

» Mai ales aveti grija de curatenie, atunci cand lucrati in
sectoare cin care exista substante nocive. Nu mancati
in timpul lucrului. Evitati contactul cu substantele nocive
iardupad lucru, curdtati-va cu lesie caldd de sapun mainile si
alte parti ale corpului, care ar fi putut intra in contact cu
aceste noxe ddundtoare sanatatii. Astfel veti reduce peri-
colul la care este expusd sanatatea dumneavoastra.

» Nu stati in apa atunci cand utilizati camera pentru in-
spectie. Daca lucrati in apa existd risc de electrocutare.

Magnet
Nuapropiati magnetul 23 de stimulatoarele
cardiace. Magnetul generaza un camp, care
poate afecta functionarea stimulatoarelor car-
diace.

» Tineti magnetul 23 departe de suporturile magnetice
de date si de aparatele sensibile magnetic. Prin efectul
magnetului se poate ajunge la pierderi ireversibile de date.

Descrierea produsului sia

performantelor

Va rugdm sa desfasurati pagina plianta cu schita camerei pen-
truinspectie si sd o lasati desfasurata cat timp veti citi instruc-
tiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Camera digitald de inspectie este adecvatd pentru inspecta-

rea zonelor greu accesibile sau intunecoase. Dupa montarea
dispozitivelor auxiliare pe capul camerei, ea este adecvata si
pentru deplasarea si indepartarea unor obiecte mici si usoare
(de exemplu suruburi mici).

—

Nu este permisd utilizarea camerei pentru inspectie in scopuri
medicale. De asemeni, aceasta nu este destinata nici pentru

desfundarea tevilor sau tragerea cablurilor in tuburile pentru
cabluri.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
camerei pentru inspectie de la pagina graficd.
1 Aparat manual
2 Tasta Marire
3 Tasta pornit-oprit
4 Tastd Galerie/setari (planul 1)
Tasta OK/stergere (planul 2)
Tasta Up is Up™ (planul 1)
Tasta Defilare inainte (planul 2)

6 Declansator pentru fotografie sau inregistrare video sau
redare video (mod Galerie)

Tasta lluminare/luminozitate (planul 1)
Tasta Defilare inapoi (planul 2)

8 Tasta Comutare intre modul Foto si Video (planul 1)

Tasta inapoi (planul 2)

9 Display
10 Capac de acoperire superior
11 Slot pentru card Micro-SD
12 Priza pentru cablu Micro USB
13 Cablu camera
14 Capul camerei
15 Lanternain capul camerei
16 Lentild camera
17 Acumulator*
18 Tastd de deblocare
19 Cablu micro USB
20 Card micro-SD
21 Conector camera
22 Dispozitiv de blocare cablu camera
23 Magnet
24 Carlig
25 Oglinda
26 Carcasd adaptor baterii
27 Capac inchidere adaptor baterii
28 Compartiment
29 Capac compartiment baterie

(3]

-~

Elemente afisaj (selectie)

Mod Foto sau Video setat

Bara de stare

Grad de marire setat

lluminare/luminozitate setata

Nivel de incarcare acumulator/baterii

Simbol de comutare intre modul Foto si Video
Simbol pentru modul Galerie/modul Setri
Comutare Redare color/redare alb-negru

S50 -~ 20 T o
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i Setare luminozitate display
j Setare datd/ora

k Setare interval de timp pana la deconectarea automata
(functie Auto-Off)

2017 9:09 AM
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I Setare timp de iluminare display
m Ocupare curenta a memoriei cardului Micro-SD

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de
livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul

.

nostru de accesorii.
Date tehnice
Numar de identificare 3601B412.. 3601B41270
Tensiune nominala
- cuacumulator = 10,8/12 -
- cu baterii V= 6,0 6,0
Cu acumulator (] =
Cu adaptor baterii (demontabil) ° -
Cu adaptor baterii (nedemontabil) - °
Baterii (alcaline cu mangan) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Umiditate relativd a aerului % 5-951) 5-951)
Raza minima curbura cablu camera mm 25 25
Diametru cap camera mm 8,5 8,5
Rezolutie display 320x240 320x 240
Durata de functionare aprox. h 22/6%) 22
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Dimensiuni (lungime x latime x indltime) mm 217x90x 49 217x90x 49
Temperatura ambiantd admisa
- intimpul incdrcarii °C 0...+45 =
- in timpul functionérii 4! "C -10...+50 -10...+50
- intimpul depozitarii °C -20...+50 -20...+60
Temperatura de depozitare (unitate de mana fara acumulator sau
adaptor baterii) °C -20...+60 -20...+60
Acumulatori recomandati GBA12V... _
GBA 10,8V...
incarcitoare recomandate GAL12..CV _
AL11..CV

1) fara condens
2) cu baterii

3) cu acumulator, la o luminozitate de 100 % a lampii din capul camerei

4) putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Montare

Alimentare energie electrica
Camera de inspectie poate fuctiona fie cu baterii uzuale din
comert fie cu un acumulator Li-lon Bosch.

Functionare cu adaptor pentru baterii (demontabil)
(3601 B41 2..) (vezifiguraA)

Bateriile se introduc in adaptorul pentru baterii.

» Adaptorul pentru baterii este destinat exclusiv utiliza-

rii la camerele de inspectie Bosch prevazute in acest
scop si nu poate fi folosit la scule electrice.

Pentru introducerea bateriilor impingeti carcasa 26 adapto-
rului pentru baterii in compartimentul 28. Introduceti baterii-

le in carcasa conform schitei de pe capacul de inchidere 27.

Tmpingeti capacul deinchidere peste carcasa, pana se fixeaza
perceptibil si se sprijind coplanar pe manerul camerei de in-
spectie.

Pentru extragerea bateriilor, apasati tastele de deblocare 18

a capacului de inchidere 27 si scoateti capacul de inchidere.

Scoateti carcasa 26 din compartimentul 28.

inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi

numai baterii de aceeasi fabricatie si capacitate.

» Scoateti bateriile din camera de inspectie atunci cand
urmeaza sa nu o folositi o perioada mai lunga de timp.
Bateriile se pot coroda si autodescarca in caz de depozita-
re mai indelungata.

Bosch Power Tools
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Functionare cu acumulator (3 601 B41 2..) (vezi figura B)
» Folositi numaiincarcatoarele mentionate in datele teh-
nice. Numai aceste incarcdtoare sunt adaptate la acumula-
torul cu tehnologie litiu-ion montat in camera dumneavas-
tra pentru inspectie.
Indicatie: Utilizarea unor acumulatori neadecvati pentru ca-
mera dumneavoastra de inspectie poate duce la deranjamen-
te functionale sau la defectarea acesteia.
Indicatie: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. inainte
de prima utilizare incarcati complet acumulatorul in incarca-
tor, pentru a asigura functionarea la capacitate maxima a acu-
mulatorului.
Incarcatorul Li-lon poate fi incércat in orice moment, fara ca
prin aceasta sa i se scurteze durata de viata. O intrerupere a
procesului de incdrcare nu dauneaza acumulatorului.
Pentru introducerea acumulatorului incarcat 17, impingeti-|
in compartimentul 28, pana se fixeaza printr-un zgomot per-
ceptibil si se sprijina coplanar pe manerul camerei de inspectie.
Pentru extragerea acumulatorului 17 apdsati tastele de de-
blocare 18 si scoateti acumulatorul din compartimentul 28.
Nu fortati.
Functionare cu adaptor pentru baterii (nedemontabil)
(3601 B41 270) (vezi figura C)
Pentru deschiderea capacului compartimentului de baterii 29
apasati tastele de deblocare 18 si scoateti capacul comparti-
mentului de baterii.
Laintroducerea bateriilor respectati polaritatea indicatd.
Puneti din nou la loc capacul compartimentului de baterii 29
silasati-| sa se inclicheteze prin-un zgomot perceptibil.
inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi
numai baterii de aceeasi fabricatie si capacitate.

» Scoateti bateriile din camera de inspectie atunci cand
urmeaza sa nu o folositi o perioada mai lunga de timp.
Bateriile se pot coroda si autodescarca in caz de depozita-
re mai indelungata.

Nivel de incarcare acumulator/baterie

in cazul nivelului scazut de incircare a acumulatorului/bateri-
ilor, prima data pe display apare simbolul =. Dacd simbolul
este gol, trebuie sa schimbati acumulatorul/bateriile respec-
tiv sd incdrcati acumulatorul, inspectiile nemaifiind posibile.

Montarea cablului de camera (vezi figura D)

Pentru operarea camerei pentru inspectie trebuie montat ca-
blul de camera 13 pe aparatul manual 1.

Fixati stecherul cablului camerei 13 in pozitia corecta pe co-
nectorul camerei 21 pana cand se inclicheteaza.
Demotarea cablului camerei (vezi figura E)
Pentru scoaterea cablului camerei 13 presati dispozitivul de
blocare 22 si extrageti stecherul din unitatea de mand 1.
Montarea oglinzii, magnetului sau a carligului
(vezifiguraF)

Oglinda 25, magnetul 23 si carligul 24 pot fi montate ca dis-
pozitive auxiliare pe capul camerei 14.

Tmpingeti unul din cele trei dispozitive auxiliare, conform
celor ilustrate in figurd, in degajarea din capul camerei 14.
Indicatie: Magnetul 23 si crligul 24 sunt adecvate numai
pentru deplasarea si indepartarea obiectelor mici si usoare,
nefixate. Daca se trage puternic de ele, camera pentru inspec-
tie sau dispozitivul auxiliar s-ar putea deteriora.

Functionare

» Feriti unitatea de mana 1 si acumulatorul 17 de ume-
zeala si radiatii solare directe. Dacd au fost montate co-
rect, cablul si capul camerei sunt impermeabile. Unitatea
de manasi bateriile nu sunt totusi protejate impotriva apei,
in caz de contact cu apa existand riscul de electrocutare
sau defectare.

» Nu expuneti camera pentru inspectie unor temperaturi
extreme sau variatiilor mari de temperatura. Nu o Id-
sati, de exemplu sd stea un timp mai indelungat in autotu-
rism. in caz de variatii mai mari de temperaturd, lisati mai
intai camera pentru inspectie sd revind la temperatura me-
diului, inainte de a o pune in functiune.

» Nufolositi camera pentru inspectie, in cazul in care len-
tila din capul camerei 14 este aburita. Conectati came-
ra pentru inspectie numai dupa ce apa s-a evaporat. in
caz contrar camera pentru inspectia s-ar putea defecta.

» Cand este conectata, lampa 15 se poate infierbanta in
timpul functionarii. Nu atingeti lampa, pentru a evita ar-
surile.

Punere in functiune

Introducerea cardului Micro-SD

Deschideti capacul de acoperire superior 10 si impingeti car-
dul Micro-SD 20 pana la punctul de oprire in slotul 11. inchi-
deti din nou capacul de acoperire superior.

Conectare/deconectare

Pentru conectarea camerei de inspectie apasati tasta pornit-
oprit 3. Pe display 9 va aparea pentru scurt timp ecranul
Start.

Pentru deconectarea camerei pentru inspectie apasati din
nou tasta pornit-oprit 3.

Dacd nu se apasa nicio tasta la camera de inspectie, atunci,
pentru menajarea bateriilor, aceasta se va deconecta auto-
mat dupa expirarea intervalului de timp setat pana la deco-
nectare (k).

Reglarea lanternei din capul camerei

Pentru a face mai luminoasa imaginea transmisa de camera,

puteti conecta lampa 15 din capul camerei si regla luminozi-

tatea.

Luminozitatea poate fi reglata in 4 trepte (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Pentru conectarea lampii camerei 15 si pentru marirea lumi-

nozitatii, apasati tasta 7 de cate ori este necesar pentruaatin-

ge luminozitatea doritd.

» Nu priviti direct in lanterna 15 si nu indreptati lanterna
asupra persoanelor. Lumina stralucitoare a lanternei va
poate orbi.
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Pentru reducerea luminozitdtii si pentru deconectarea lampii
camerei 15 apdsati tasta 7 de cate ori este necesar pentru a
atinge luminozitatea doritd respectiv pana cand lampa se de-
conecteaza.

Marirea imaginii de pe display (Zoom)

Printr-o scurta apdsare a tastei 2 puteti mari imaginea de pe
dsplay de 1,5 sau 2 ori.

Rotirea imaginii de pe display (Up is Up™) (vezi figura G)
Cu tasta 5 rotiti imaginea astfel incat si pe display, in partea
de sus, sa apara ,sus”.

Indicatie: Functie limitata cu oglinda 25 montata si/sau la
alinierea verticald a cablului camerei 13.

Realizarea de fotografii/clipuri video

Cu tasta 8 comutati intre modul Foto si Video. Modul de inre-
gistrare setat curent a va fi afisat pe bara de stare b.

Cu tasta 6 in modul corespunzator, faceti o fotografie respec-

tivincepeti si terminati o inregistrare video.
Mod Galerie/mod Setari

Prin apdsarea tastei 4 tastelor 8, 7,5 si 4 li se aloca o alta func-

tie (corespunzator redarii aferente de pe display) (planul 2).

Folositi aceste taste, corespunzator redarii de pe display.

Prin scurta apasare a tastei 4 se deschide Modul Galerie.

Prin apasarea tastei 4, puteti vedea imaginea la dimensiunea

ecran complet iar prin apdsarea tastei 6 puteti viziona un clip

video.

Printr-o lunga apasare a tastei 4 se deschide Modul Setari.

Sunt posibile urmatoarele setari:

- Redare color (punct rosu)/redare alb-negru (punct verde)
(h)

- Luminozitate display (i)

- Data/ora (j)

- Functie Auto-Off: Durata de inactivitate a camerei de in-
spectie, dupa care aceasta se deconecteaza (k)

- Timp de iluminare display (1)

- Ocupare memorie/formatare card Micro-SD (m).

Bara de stare

Bara de stare b va fi afisata pe display timp de aprox. 2 secun-

de dupa fiecare apasare de tasta. Ea indica:

- modul de inregistrare setat (a)

- datasiora

- gradul de marire setat (c)

- luminozitatea setata (d)

- nivelul de incdrcare a acumulatorului/bateriilor (e).
Transmitere de imagini si clipuri video

Transmiterea de imagini si clipuri video este posibild numai
cand este introdus cardul Micro-SD 20.

Pentru transmiterea de imagini si clipuri video, camera de in-
spectie poate fi conectatd la un computer cu ajutorul cablului
Micro-USB 19.

Camera de inspectie semnalizeaza printr-un simbol pe dis-
play, faptul ca este conectatd la un computer.

La computer, camera de inspectie este semnalizata ca fiind o
unitate externa.

Acumulatorul camerei de inspectie nu poate fi incarcat prin
priza 12.

Roména|115

Racordarea cablului Micro-USB pentru transferul de date
Deschideti capacul de acoperire superior 10 si introduceti ca-
blul Micro-USB 19 in pozitia corectd in priza 12.

Dupa transferul de date scoateti cablul Micro-USB si puneti
din nou la loc capacul de acoperire superior.

Instructiuni de lucru

Controlati mediul pe care doriti sa-l inspectati si fiti atenti in
special la eventualele obstacole sau locuri periculoase.
indoiti astfel cablul camerei 13, incat capul camerei si poate
fi bine introdus in mediul care urmeaza a fi inspectat. Introdu-
ceti cu grija capul camerei.

Adaptati astfel luminozitatea lanternei camerei 15 incat ima-
ginea sa poata fi usor identificatd. De exemplu, in cazul unor
obiecte cu reflexie puternica, cu mai putind lumind puteti ob-
tine o imagine mai buna.

Daca obiectele care trebuie inspectate sunt redate printr-o
imagine neclara, atunci reduceti sau mariti distanta dintre ca-
pul camerei 14 si obiect.

Indicatii pentru lucrul optim cu acumulatorul
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

Depozitati acumulatorul numai in domeniul de temperatura
dela-20°Cla50 °C. Nulasati acumulatorul in autovehicul,
de exemplu pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare in-
dica faptul ca acumulatorul este uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Defectiuni - cauze si remedieri

Mesaje de eroare pe display

Cablul camereinueste Montati cablul came-
montat. rei.

PR Cardul Micro-SDnu  Introduceti cardul Mi-
{kj‘}] este introdus respec-  cro-SD si impingeti-|
Z12) tivnu este introdus  Tnduntru pana la punc-
corect. tul de oprire.

intretinere si service

intretinere si curatare

Nu cuundati in apd sau in alte lichide aparatul manual 1.
Mentineti intotdeauna curatd camera pentru inspectie. Cura-
tati foarte minutios camera pentru inspectie si toate dispoziti-
vele auxiliare, dupd ce ati lucrat cu acestea in zone in care se
afla substante daundtoare sanatatii.

Stergeti-| de murdarie cu o lavetd umeda, moale. Nu folositi
detergenti sau solventi.

Curatatiin mod regulat mai ales lentila camerei 16 si fiti atenti
sd nu ramana scame pe aceasta.
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Asistenta clienti si consultanta privind
utilizarea
Serviciul de asistentd clienti vd raspunde la intrebari privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va rdspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb v rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Mécelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 373 22 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Transport

Acumulatorii Li-lon utilizati cad sub incidenta legislatiei cu
privire la transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii
pot fi transportati rutier de cdtre utilizator fard indeplinirea
altor cerinte.

in cazul expedierii prin terti (de exemplu transport aerian sau
casa de expeditii) trebuie respectate cerintele speciale pri-
vind ambalajul si marcarea. in acest caz, la pregétirea coletu-
lui trebuie sa se consulte un expert in domeniul marfurilor pe-
riculoase.

Expediati acumulatorii numai dacd acestia prezinta carcasa
intacta. Lipiti cu banda adeziva contactele deschise si amba-
lati astfel acumulatorul incat sd nu se poata misca in interiorul
ambalajului.

Respectati de asemeni si eventualele prescriptii nationale adi-

tionale.

Eliminare

%/ Camera pentru inspectie, acumulatorii, accesoriile si
FA ambalajele trebuie directionate cdtre o statie de reci-
clare ecologica.

Nu aruncati camera pentru inspectie si acumula-
torii/bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind echipa-
mentele electrice scoase din uz si conform Directivei Europe-
ne 2006/66/CE acumulatorii/bateriile defecte sau consuma-
te trebuie colectate selectiv si directionate catreo statie de
reciclare ecologicd.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sarespectatiindicatiile de la paragraful , Transport®,
pagina 116.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHua 3a 6esonacHa pabora

LincbpoBa MHCNEKLUMOHHA Kamepa

MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.
Hecna3BaHeTo Ha NnpuBeaeHuTe no-gony yka-
3aHWA MOXe [ia loBee A0 TOKOB yaap, noxap
I/I/VII'IIA TEXKU TPDABMHU.

» [lonyckaiite eBeHTyaneH peMoHT Ha uudpoBarta MHcne-
KUMOHHa Kamepa Aia 6be M3BbPLUBAH CaMO OT KBanH-
(hMLMpPaHK TEXHULM U CAMO C U3MON3BaHe Ha OPHUTMHaN-
HH pe3epBHHU YacTH. Taka ce rapaHTMpa 3anassaHe Ha
6e30nacHoCTTa Ha MHCMEKLMOHHATA Kamepa.

> He pabotete ¢ MHCNEKLMOHHATA KaMepa BbB B3PHBOO-
nacHa cpefa, B KOATO UMa NeCHO3ananMMH1 TEUHOCTH,
rasoBe MUNnu npaxo.e. B MHcnekuMoHHaTa kamMepa Morat
12 Bb3HUKHAT UCKPH, KOUTO [1a Bb3MNAaMEHAT Npaxa unu na-
pute.

» MMpeay U3BbpLUBaHE HA KAKBHUTO U ;@ € AAeHHOCTH N0 HH-
cneKLHOoHHaTa Kamepa (Hanp. MOHTHpPaHe, TEXHHYECKO
obcnyxBaHe U T.H.), NPy TPAaHCNOPTUPaHe M Koraro A
npubupare 3a NPOAbMKUTENHO CbXPaHEHHe U3BaX-
AaiiTe akymynatopHarta barepus.

» He oTBapsiiTe akymynatopHu batepuu. CbliecTByBa
OMaCHOCT OT KbCO CbeIMHEHMUE.

A=2 [peana3Baiite akymynatopHute 6atepuu ot
[i@ nperpsABaHe, Hanp. CbLLO U OT NPOABLMKHTENHO

T4 Bb3JleHCTBHE Ha NPAKaA CTbHUEBa CBETNHHA, OT

i 1 OrbH, BOAA M 0BNaXHABaHe. CblLECTBYBa onac-

HOCT OT eKCMNO3KA.

0N
e,

> [IpbKTe HEM3NON3BaHU aKYMyNaToOPHU 6aTepun Ha-
CTPaHH OT KNamMepH, MOHETH, KNOUOBE, THPOHH, BUHTO-
Be UNU APYrH ManK1 MeTanHu npeaMeTH, KOUTO buxa
MOTTIH ia NPeAN3BHKaT KbCO CbeAMHEHHE Ha KOHTaKTH-
Te. KbCo CbefiHeH1e MeX/y KOHTAKTUTe Ha akyMynaTop-
HaTa batepua Moxe Aa Npean3BUKa Noxap.

» [pu HenpaBMNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHUTe ba-
TepHH MoXe Aia npoTeye enekTponut. U3bArsaiite Koh-
TaKT ¢ Hero. [1pu cnyyaeH KOHTAaKT U3MHITE MACTOTO
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06unHO ¢ BoAa. AKO eneKTPONuT nonagHe B ounte Bu,
0CBeH T0Ba NOTbpceTe M NeKapcka nomot. [poTexbn
€NEKTPONUT MOXe [1a NPeaM3BHKa Bb3NaneHue Ha Koxara
WK U3rapsHe.

» lpu noBpeAa UNM HenpPaBHIHO H3NON3BaHe Ha aKyMy-
naTopHuTe BaTepuu OT TAX MOraT fja ce oTAEnAT nbpu.
MpoBeTpeTe NomeL,eHHETO U NOTbpPCETe NeKapcka no-
Moll, aKo NouyBCTBaTe HepasnonoxeHue. [bpuTte Mo-
raT fia NpeaM3BMKaT Bb3naneHue Ha AuxaTenHuTe NbTuwa.

» 3apexpaiite akymynaTopHu 6atepuu camo cbe 3apaa-
HUTEe YCTPOMCTBA, NPENOPbYBaHH OT NPOU3BOAUTENA.
AKo 3apsHO YCTPOWCTBO, NPeAHa3HaueHo 3a onpezaeneH
B[ aKyMynaTopHH1 batepuiu, ce M3Mon3ea c Apyry akymy-
NaTopHy batepuu, CbLLECTBYBa OMACHOCT OT NoXap.

» WU3non3BaiiTe akymynatopHara batepus camo 3a 3a-
XpaHBaHe Ha Bawara uHcnekunoHHa kamepa ot bouww.
Camo Taka akymynatopHara barepusa e npefnaseHa ot
0NacHo NpeToBapBaHe.

» AkymynatopHata 6atepus moxe Aa 6bae noBpepeHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. MUPOHU UMK OTBEPTKH, UNH
ot cunHu yaapu. Moxe fia 6baie Npean3BHUKaHO BBTPELLHO
KbCO CbefMHEHHe U aKyMynaTopHara batepus Moxe fja ce
3ananu, fia 3anyLuu, Aa eKCnoa1pa Unu fia ce nperpee.

> Cnep aBTOMaTHUHO U3KNIOUBAHE HA MHCTIEKLMOHHATA
Kamepa He NpoAbmKaBaNTe Aa HaTHCKaTe NYCKOBUA
npekbcBau. Moxe fja noBpeauTe akyMmynatopHara bare-
pus.

» He HacouBaiiTe CBETNHHHHA MbY KbM XOPa HIH XKH-
BOTHH W He FNefaiiTe CpelLy Hero, ChL0 U OT FONAMO
pascrosHue.

» Mpeay non3BaHe Ha HHCNEKLHOHHATa Kamepa npoBe-
pAaBaiiTe pabotHata 30Ha. He ce fonycka HHCNEKLHOH-
HaTta Kamepa Aa BNH3a B KOHTAKT C NPOBOAHMLM NOA Ha-
npexeHue, NOABHUKHN €NeMEHTH Ha MaLUMHH UK
XuMHueckH cybcTaHumu. MpekbeBaiite Bepurata Ha
NPOBOAHMLIM, KOUTO Ce HAMMPaT B 30HaTa Ha paboTa ¢
Kamepara. Tesn MepKu1 HamManABaT oNacHOCTTa OT eKCNo-
31K, TOKOBH YAAPK U MaTePHANHH LLETH.

» PaboteTe c noAxoAALLM NHUHKU NPEANa3HU CPEACTBa,
Hanp. npeanasHy 0uuna, paboTHH pbKaBULM UK Npes-
na3Ha AUXaTenHa Macka, ako B 30HaTa Ha pabota uma
BpeAHH 3a 3apaBeTo cybCTaHLUK. B OTXOIHW KaHaM UK
APYrY NoflobHW CbOPbXXEHWA MOXe [1a UMa TeUHH, ra3006-
Pa3HK1 UK TBbPAM CYBCTaHLMMK, KOMTO 1a Ca OTPOBHH, UH-
(heKLMO3HH, XHMUUECKH arpPECUBHU MK MO APYT HAUMH
OMacHM 3a 3apaseTo.

» Korato paboTute B 30HH, B KOUTO MOXe A4a UMa ONaCHHU
3a 3ppaseTo cybcTaHyuu, bbaete ocobeHo BHUMaTen-
HM 3a uKcToTaTa. He ce xpaHeTe no Bpeme Ha pabota.
N3bArBaiiTe KOHTaKTa C ONacHK 3a 30PABETO CyOCTaHUMK U
cnef NpUKMiouBaHe Ha pabota NounCTBaiiTe pbLeTe CH 1
APy UacTi Ha TANOTO, KOUTO MOXE [1a Ca UMaNu KOHTaKT
cbe cybeTaHumMuTe, € TOMbA TeueH canyH. Taka ce Hamans-
Ba ONaCcHOCTTa 3a 34paBeTo Bu.

» [lokaTo non3eare MHCMEKLUOHHATA Kamepa, He CTolTe
BbB Boga. [1py paboTa BbB BOAA CbLUECTBYBA ONACHOCTTA
OT TOKOB yaap.
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Marnut
He nocraesiite maruuta 23 B 6nusoct go
CbPAGUHH CTUMYNATOPH. MarH1TLT reHepupa
rnone, KOETO MOXe fia YBPEAM PUTbMa Ha Cbp-
[IeUHM CTUMYNaTOPK.

» [lpbxTe MarHuTa 23 Ha GesonacHo pascTosiHue OT Mar-
HUTHH HOCHTENH Ha HH(IOPMaLUA U UYBCTBUTENHH KbM
MarHUTHH noneTa ypeau. BcnecTe1e BNMAHUETO Ha Mar-
HUTa MOXe Ja Ce CTUTHE 10 HeBb3BPATUMa 3aryba Ha uH-
hopmauus.

Onu1caHue Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

Mons, pasrbHeTe pasTBapALLaTa ce CTpaHuLa C n3obpaxe-
HMETO Ha MHCTIEKLMOHHATA KaMepa W 1 0CTaBETe OTBOPEHa,
[I0KaTo ueTeTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCTINOATaLMA.

MNpegHasHaueHue Ha ypepa

Linchposata MHCNEKLMOHHA KaMepa € NOAXOAALLA 33 UHCMEK-
TMPaHe Ha TPYAHO AOCTbMHU UM TbBMHHU 30HU. Cnef MOHTUpa-
He Ha rnaBara Ha kamepaTa Ha BKNIoUEHHUTE B OKOMMEKTOBKA-
Ta NOMOLLHM CbOPbXEHHS TA € NOAXOAALLA CbLLO Taka 3a
NPEeMEeCTBaHe W OTCTPaHABAHE Ha MaKK1 W EKW NpesMeTh
(Hanp. Manku BUHTOBE).

He ce gonycka 13non3BaHeTo Ha LudpoBaTa MHCMEKLMOHHA
kamepa 3a MeMLMHCKK Lienu. TA CbLLO Taka He e npeaHasHa-
ueHa 3a OTryLUBaHe Ha TPbOM UNK 3a U3TErNAHE Ha Kabenu.

U30bpa3eHn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha U30bpaseHnTe KOMNOHEHTH Ce OTHACA A0
(hurypata Ha MHCMEeKLMOHHATa Kamepa Ha rpaduuHaTa cTpa-
HYLa.
1 PoueHypen
2 ByTOH 3a yBeNnuueHue
3 [lyckoB npekbcBay
4 ByTOH ranepus/HacTpoiku (1. paBHuHa)
ByToH OK/naTpuBaHe (2. paBHuUHa)
5 ByToH Upis Up™ (1. paBHKHA)
ByToH 3a NpeBbpTaHe Hanpen (2. paBHWHA)
6 CrapTvpaHe Ha 3acHeMaHe Ha BUe0/CHUMKM U
Bb3NPOU3BEXAAHE Ha BUAEO (pexxum Manepus)
ByToH ocBeTnenne/apkocT (1. paBH1HA)
ByToH 3a NpeBbpTaHe Ha3af (2. paBHUHA)
8 ByTOH 3a NpeBKoYBaHe Mexay hoTo- U BULEOPEXHM
(1. paBHuHa)
ByToH Ha3apa (2. paBHWHA)
9 [ucnnen
10 TlopeH kanak
11 Cnort3aMuKpo SD-KapTa
12 Mukpo USB uHTepdeiic
13 Kaben Ha kamepata
14 [naBa Ha kamepara
15 [lamna B rnaBara Ha Kamepara
16 0b6ekTMB Ha kamepaTta

~
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17 AxymynatopHa batepua* d HactpoeHo ocBeTneH1e/apkocT

18 OcBoboxpaagaly byToH e CTeneH Ha 3apefeHoCT Ha baTepuuTe/akymynatopHuTe
19 Mukpo USB kaben barepun

20 Micro-SD kapta f CvmBOnN 3a npeBK/touBaHe Mexay oTo- U BULEOPEXUM
21 KynnyHr Ha Kamepata g CvmBon 3a pexum anepus/pexum HacTpoitku

22 [pucnocobnerue 3a 3axBallaHe Ha kabena Ha kamepata h lpeBkniouBaTen UBETHO Bb3NPOU3BEXAAHE/uepHO-HANO
23 MarHur Bb3NPOMU3BEXAAHE

24 Kyka i Hactpo#ka Ha ApKoCTTa Ha ucnnes

25 Ornepano j Hactpoitka pata/uac

26 KyTua 3a aganTopa 3a batepun k Hacrpolika Bpeme 3a aBTOMATUUHO WU3KNIoUBaHe

27 Kanak Ha agantopa 3a 6atepuu (cbyHKuma Auto-Off)

28 THesgo | HacTpoika npogbmKUTENHOCT Ha CBETEHE Ha fucnnes
29 Kanak Ha rHe3foTo 3a batepuu m TeKyLLo 3aeT0 NPOCTPaHCTBO OT SD-KapTata

Mokaseanu enementH (n360p) 'Mgoﬁpaseume Ha hUrypuTe 1 ONMCaHHTE AOMBHUTENHH NPUCTIO-

He ca B(C Aap Ta TOBKa Ha

a M3bpaH doto- unu BuaeOpEXUM ypepa. U3uepnateneH CnuCbK Ha AONMbAHUTENHHTE NpHcnocobne-
b CTaTyCHa NeHTa HHUA MOXeTe ja HAMepHUTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a AOMbHH-
c HaCTpOeHO yBenuueHune TenHu npucnocoﬁneuml.
TexHHUueCKH faHHK

KaranoxeH Homep 3601B412.. 3601B41270
HomuHanHo HanpexeHue

- CaKymynatopHa barepus V= 10,8/12 -
- cbarepun V= 6,0 6,0
C akymynatopHa barepus L] =
C apanTop 3a batepuu (aEMOHTUPYEM) ) -
¢ apanTop 3a batepuu (BrpageH) - °
batepuu (ankanHo-MaHraHoBH) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
OTHOCHTENHA BRAXHOCT % 5-951) 5-951)
MuHUManeH paguyc Ha orbBaHe Ha kabena Ha kamepata mm 25 25
[l1ameTbp Ha rnaBaTa Ha kamepara mm 8,5 8,5
PasnenutenHa cnocobHocT Ha aucnnen 320x240 320x240
MpOALMKHTENHOCT Ha paboTa, npubn. h 22/6%) 22
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Pasmep# (Ob/mKMHA X LUIMPOUMHA X BUCOUMHA) mm 217x90x49 217x90x49
[onyctma Temnepartypa Ha OKonHata cpefa

- Npu 3apexpaaHe °C 0...+45 =
- 110 BpeMe Ha pabora ¥ “© -10...+50 -10...+50
— 3a CbXpaHsBaHe °C -20...+50 -20...+60
Temneparypa 3a CbxpaHsBaHe (pbueH anapar be3 akymynatopHa

barepua unu agantop 3a batepun) “C -20...+60 -20...+60
NpenopbYKUTENHU aKyMynaTopHu batepuu GBA12V... _

GBA 10,8V...
NPenopbUMTENHN 3apAAHKM YCTPOMCTBA GAL12..CV _
AL11..CV

1) 6e3 KoHaeH3npaHe

2) c barepuu

3) ¢ akymynatopHa barepua npu 100 % ApKOCT Ha namnara B rnaeara Ha kamepara

)

4) orpaHuueHa NpoM3BOAMTENHOCT Npu Temnepatypk <0 °C

160992A320((7.11.17) Bosch Power Tools
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MoHTHpaHe

3axpaHBaHe

Kamepara 3a MHCneKTUpaHe Moxe Aa bbae 3axpaHBaHa Mnu ¢
0b1KHOBEHM baTepKK, UMK C NUTMEBO-HOHHA akyMynaTopHa
batepws Ha bouw.

Pabora c aganTop 3a 6arepuu (aemoHTHpPyeMm)
(3601 B41 2..) (BuxTe chur. A)

batepuuTe ce noctasAT B aganTop 3a 6aTepM|4.

» ApanTopbT 3a 6aTepuH e NpeiHa3HaueH camo 3a non3-
BaHe B NpefBHAEHHUTE 32 TOBA KAMEPH 3a MHCNIEKTUPa-
He W NION3BaHeTOo MY C eNeKTPOUHCTPYMEHTH He ce 10~
nycka.

3a nocraBAHe Ha baTepuuTe BKapaiiTe uepynkara 26 Ha
ananTopa 3a batepuu B rHesnoTo 28. Brapaiite batepunte B
KYTUAiTa TaKa, KaKTo € NoKa3aHo Ha (urypara Ha kanaka 27.
[nb3HeTe 3aTBAPALLMA Kanak Hafl Yepynkara, J0KaTo yceTuTe
OTUETNIMBO NpeLLPaKBaHe W kanaukara ce 3axBaHe 34paBo B
pbKOXBaTKaTa Ha KaMepara 3a UHCMEKTPaHe.

3a u3BaxpaHe Ha batepuute HaTUCHETe AebnokupallmTe
6yToHu 18 Ha Kanaka 27 1 ro usabpnaiTe. U3paaete uepyn-
KaTa 26 0T rHe310T0 28.

BuHarv 3ameHsiTe BCHUKW batepuu efHoOBpeMeHHo. M3nons-
BaiTe camo baTepuu OT €fMH U CblL, NPOWU3BOAMTEN U C EAiHA-
KbB Kanauurer.

» Korato HAMa Aia non3Bare kamepara 3a MHCTIEKTHpaHe
npoAbMKMUTENHO BpeMe, 3BaxaaiiTe batepunre. Mpu
MPOABIKUTENHO CbXpaHABaHe B Kamepara batepuwre Mo-
rarv fja KOPOAMPAT U 1a Ce CaMopaspessT.

Pabora c akymynatopHa 6atepus (3601 B412..)

(BuxTe dur. B)

» WU3non3gaiiTe camo nocoueHnTe B paspena TeXHHUeCKH
[AaHHH1 3apAAHHM ycTpoiicTBa. CaMo Te3u 3apsaHK yCTPOi-
CTBa Ca C NapaMeTpH, NOAXOAALLM 3a U3N0/N3BaHATa BbB
Balwiata MHCMEKLIMOHHA KaMepa ITUeBO-HOHHa batepus.

YnbTBaHe: 13n0n3BaHeTo Ha HENOAXOAALLM 3a Balata uH-

CreKLMOHHa KamMepa akyMynaTopHu batepuu Moxe fa npe-
A13BMKa HENPABMMHO (DYHKLIMOHMPAHE WK MOBPEX/AaHE Ha
Kamepara.

YnbTBaHe: AKymynatopHara barepus ce JOCTaBA YaCTUUHO
3apefieHa. 3a ja NOCTUrHeTe MbHaTa NPOM3BOAMTENHOCT HA
akymynatopHara batepusa, npeau Aa 3anouHeTe fja A non3ea-
Te, Al 3apefeTe AoKpan.

NuTHeBO-MOHHaTa akymynaTtopHa batepua Moxe fa bbe 3a-
peXxzaHa no BCAKo BpeMme, be3 ToBa fja ce 0TpassBa Ha ib-
roTpanHocTTa 1. MpeKbCBaHe Ha 3apexaaHeTo He yBpexaa
aKymynaropHara barepus.

3anocraBAHe Ha 3apefeHa akymynatopHa barepua 17 A Bka-
paiTe 4o ynop B rHe3a0To 28, OKaTo YCETUTE OTUETIMBO
npeLypakeaHe 1 barepuaTa bbae 3axBaHara 3apaBo B PbKo-
BXaTKara Ha Kamepara 3a UHCMeKTUpaHe.

3a u3BaxaaHe Ha akymynatopHara barepua 17 HatucHeTe
nebnokupalumte byToHW 18 1 M3gbpnaiTe akymynatopHata
batepwn ot rHe3noTo 28. Mpu ToBa He NpunaraTe cUna.
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Pabora c agantop 3a 6atepun (Brpagen) (3 601 B41 270)

(Buxre dur. C)

3a 0TBapAHe Ha Kanaka Ha rHeafoTo 3a batepuu 29 HaTUCHe-

Te nebnokupaluute byToHu 18 1 M3BameTe Kanaka Ha rHesgo-
T0 3a batepuu.

Mpu nocTaBsAHe Ha baTepunTe BHUMABaiTe 3a NPaBMIHATa UM

MONAPHOCT.

MocTaBete OTHOBO Karlaka 29 1 ro 3axBaHeTe C OTUETNIMBO

npeLpakBaHe.

BuHaru 3ameHsiTe BCHuKM batepuu eaHoBpemMeHHo. Manons-

BawTe Camo batepuu OT eaAH U CblL NPOU3BOAUTEN U C eaHa-

KbB Kanaturer.

» KoraTo HAMa fa non3BaTe Kamepara 3a MHCNIeKTUpaHe
NPoAbMKUTENHO Bpeme, U3BaXxaanTe barepuure. Mpu
NPOAB/MKUTENHO CbXPaHABaHE B kamepara batepuute Mo-
rat ia KOPOAMPAT 1 1a Ce CaMOPa3pesAT.

CTeneH Ha 3apefileHOCT Ha aKyMynaTopHaTa
6arepun/6atepuute

Mpu HKACKA CTENEH Ha 3aPeeHOCT Ha aKyMynaTopHuTe bate-
PWK Ha iUCTINe ce NoABABA CUMBOMTLT =, Korato CHMBOMLT
nokaxe npasHa barepus, TpAbBa 1a 3aMeHUTE akyMynaTop-
HaTa batepua/batepuuTe, pecn. Aa 3anepuTe akyMynatopHa-
Ta baTepusa; no-HatatbliHa paboTa He e Bb3MOXHa.

MoHTupaHe Ha kabena Ha kamepata

(BmxTe cour. D)

3a aa paboTu MHCMEKUMOHHATa Kamepa e Heobxoanmo Kabe-
nbT 13 f1a bbae BKNtoUEeH kbM pbuhuA ypen 1.

Bkapalite wekepa Ha kabena 3a kamepata 13 B kynnyHra 21
B NPaBU/HATA NO3ULMSA, [IOKATO YCETUTE NpeLLpaKBaHe.

DJeMoHTHpaHe Ha Kabena Ha kamepaTa
(Buxre chur. E)

3a usBaxpgaHe Ha kabena Ha kamepara 13 npuTUCHeTe Mexa-
HU3Ma 22 v U3BafeTe LieKepa OT PbuHKA anapar 1.

MoHTHpaHe Ha orneAano, MarH1T UNKU Kyka
(Bmxre cur. F)

Ornepanoto 25, MarHUTLT 23 W KykaTa 24 Morat Aia bbaaT MoH-
TMPaHM Ha [MaBaTa Ha kamepara kato NOMOLLHHW cpeacTBa 14.
BkapaliTe €HO OT TPKUTE NOMOLLHM CPEACTBA BbPXY KaHana Ha
rnasata Ha kameparta 14, KakTo e NokasaHo Ha durypara.
YnbrBaHe: MarHutsT 23 1 Kykata 24 ca npefHasHaueHu ca-
MO 32 IPEMECTBaHE W OTCTPaHABaHE Ha CBODOAHO CTOALLM
Manku W neku npeameTH. Mpu TBbP/E CUNHO TErNEHe MoraT ia
Obrat noBpeaeHU MHCMEKLMOHHATA Kamepa U/ Uiy MOMOLLHO-
TO CPEACTBO.

Paborta c ypena

» lpennasBaiiTe pbuHUA anapar 1 ¥ akymynaTopHra 6a-
Tepua 17 ot BNara M AUPEKTHH CNbHYEBH CBETNUHH.
Ipy NpaBMIHO MOHTUPaHe kabembT Ha kamepara 1 raBara
Ha Kamepara ca yNTbTHEHH CpeLLy NPOHUKBaHE Ha BOAa.
PbuHuMAT anapar u akymynatopHata barepus, obaue, He ca
YNAbTHEHU CPeLLY MPOHMKBAHE Ha BOAA; NPY KOHTAKT C Bofja
CbLLIECTBYBA OMACHOCT OT TOKOB AP M/Un NOBPEXAHE.
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» He u3narairte HHCNeKLHOHHATa KaMepa Ha eKCTPeMHH
TemnepaTypu W1 ronemn TeMnepaTypHH pasnuku. Ha-
np. He 1 0CTaBANTE NPOLbMKUTENHO BpeMe B aBTOMODMA.
lpv ronemu TemnepaTypH1 Pasnuku M3uakBanTe UHCNEe-
KLUMOHHaTa Kamepa Aa ce TeMnepupa, Npeau ia A BKIUM-
Te ¥ U3non3eare.

» He usnon3Baiite HHCNEKLHOHHATa KamMepa, aKo o6ek-
THBBT Ha INaBaTa Ha Kamepara 14 e oBnaxHeH. Bkniou-
BaiTe MHCNEKLMOHHATa KaMmepa caMo Crnej KaTo Bnara-
Ta ce e u3napmna. B npoTvBeH cnyyai MHCNEeKLMOHHaTa
Kamepa MoXe Aa ce NoBpeau.

> BknioueHnata namna 15 Moxe fa ce HaropeLyu no Bpe-
Me Ha pabota. 3a aa u3bernere urapsaHuA, He JOKOCBal-
Te namnara.

ﬂchaHe B eKcnnoatauua

MocTaBAHe Ha MUKpo SD-kapTaTa
OtBopeTe ropHua kanak 10 v BkapaiTe Mukpo SD-kapTara 20
B cnota 11 o ynop. OTHOBO 3aTBOpETE rOPHUA Kanak.

BkniouBaHe U U3KNIOUBaHe

3a BKNIOUBaHe Ha KaMepata 3a UHCMEKTUPaHe HaTUCHeTe My-
ckoBHA NpekbeBay 3. Ha Aucnnen 9 3a kpaTko ce Nokasga Ha-
UATHUAT eKpaH.

3a H3KNIOUBaHe Ha MHCNEKLMOHHATA Kamepa HaTUCHeTe OT-
HOBO NYCKOBWA NpekbcBay 3.

Ako Ha kamepaTa 3a MHCNIeKLMA He Bbaie HaTUCHAT byTOH,
Cnef M3TuaHe Ha HacTpoeHus uHTepBan (k) T ce U3kiouBa
aBTOMATUYHO.

PerynupaHe Ha namnara Ha rnaBaTta Ha Kamepara
3a aa nofobpuTe 0CBETEHOCTTA HA M30DPAKEHUETO, MOXETE
[Na BKntounTe namnata 15 B rnasata Ha kameparta 1 fia perynu-

parte ApKocTTa .

ApkocTTa Moxe fia bbae HacTpoeHa Ha 4 ctenenn (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

3a BKnioyBaHe Ha namnara 15 v 3a yBen1uaBaHe Ha ApKOCTTa
HaTMCHeTE HEKONKOKPATHO byToHa 7, 0KaTO IOCTUTHETE Xe-
NaHata ApKoCT.

» He rnepaiite HenocpeacTBeHo cpelyy namnara 15 u He
Al HacouBaNTe KbM ApYry nuua. CeTnMHaTa Ha namnara
MOJXXe [ 3aCNeMnK ouuTe.

3a HamansBaHe Ha APKOCTTa M 32 M3KNIOUBaHe Ha namnara 15

HaTMCHETE HEKONKOKPATHO byToHa 7, 0KaTO SOCTUTHETE Xe-

naHarta ApKOCT, Pecn. AOKaTO U3KMIOUMTE HAMbAIHO Namnara.

YBenuuaBaHe Ha u306paxeHneTo Ha ekpaHa (Zoom)

Upes KpaTKoTpaiHo HaTUCKaHe Ha byToHa 2 MoXxeTe fia yBe-
N1umTe U30bpaxeHUeTo Ha ekpaHa 1,5 nbTv unm 2 nbTu.

3aBbpraHe Ha U30b6paxkeHneTo Ha ekpaHa (Up is Up™)
(mxre durypa G)

C byToHa 5 3aBbpTate M30bpaxeH1eTo Taka, ue ,rope“a e
ropa 1 Ha U30bpaxeHueTo.

YnnrBaHe: OrpaHnueHa yHKLMA NPY MOHTMPAHO Orneaanco
25 w/vnu Korato KabenbT Ha Kamepara e BepTuKanHo 13.

3acHemaHe Ha CHUMKH/BuAeon30bpaxeHus

C byToHa 8 npeBKiouBaTe MEXAY PEXUM CHUMKA UK BULEO.
TekyLLo M3bpaHKA pPeXiUM Ha 3acCHEMaHe a ce U3NUCBa Ha CTa-
TycHaTa nettab.

C byToHa 6 B CbOTBETHMA PEXUM NPaBUTE CHUMKA UMK CTapTH-
pare W Cnvparte 3an1cBaHeTo Ha BUAEO.

PeXuM ranepua/pexxum HacTPOHKH

C HaTucKaHe byToHa 4 Ha byToHuTe 8, 7, 5 1 4 ce npuUcBosABa
Apyra YHKUMA (CbrnacHo M306paxkeHUETo Aucnnes Hag Tax)
(2. paBHMHa). M3non3BaiiTe Te31 OYTOHM B CbOTBETCTBHE C U3-
0bpaxkeHUeTo Ha Aucnnes.

Upes KpaTKOTpanHO HaTUCKaHe Ha byToHa 4 ce 0TBaps pe-

WM ranepua. Upes HaTuckaHe Ha byToHa 4 MoxeTe ia BUAK-

T CHAMKaTa Ha Lienns eKkpaH, a upes HaTuCKaHe Ha byToHa 6

MOXeTe Aia Bb3Npou3BeeTe BUAEO.

Upes NpoAbMKMTENHO HAaTMCKaHe Ha byToHa 4 ce oTBaps pe-

WM HaCTPOHKM. Bb3MOXHH Ca CnefiHWUTe HaCTPONKH:

- LiBeTHO Bb3npou3BexaaHe (uepBeHa Touka)/uepHo-bano
Bb3Npon3BexaaHe (3eneHaTouka) (h)

- Apkoct Ha aucnnes (i)

- [ara/uac (j)

- ABsTOMaTnuHo u3kniousaxe (Auto-Off): npogbmxutenHoct
Ha be3pencTBre Ha MHCMEKLUMOHHATA KaMepa, Cnef KOUTo
TA Ce U3KNIouBa aBToMaTnuHo (k)

- TpoabmK1TENHOCT Ha ocBeTNEHHe Ha aucrnes (1)

- CreneH Ha 3anbnBaHe/dopmarvpate Ha MUKpo SD-kap-
Tata (m).

CratycHa nexta

Cnefi BCAKO HaTUCKaHe Ha byToHa 3a Npubr. 2 CekyHau Ha

[JuCnnen ce NosBABa cTaTycHata nexta b. Ta nokasga:

- W3bpanua pexum Ha 3acHemaHe (a)

- [Jarauuac

— HaCTPOEHOTO yBenuueHue (c)

- HacTpoeHara apkocT (d)

- CreneHTa Ha 3apeaeHoCT Ha akyMynaTopHata barepus/
barepuute (e).

MpexBbpnAHe Ha CHUMKH H BUAEO

lpexBbpNAHETO Ha CHUMKKM 1 BUAEO € Bb3MOXHO CaMo C
nocraBeHa M1Kpo SD-kapTa 20.

3a npexBbpniAHe Ha CHUMKK 1 BUAEO KamMepata 3a MHCNEKTH-
paHe Moxe fia bbie CBbp3aHa c KOMMIOTLP C NOMOLLTa Ha
MuKpo SD-kaben 19.

WHcneKuMoHHaTa kamepa nokasea CbC CUMBON Ha Aucnnes,
Ue e CBbP3aHa C KOMNIOTbP.

Ha komnioTbpa MHCNEKLMOHHaTa KaMepa ce BUX/a KaTo
BbHLLUHO AMCKOBO YCTPOWCTBO.

AkymynaTopHata batepus Ha MHCMEKLUMOHHaTa Kamepa He
Moxxe aa bbae 3apexnaaHa npes uHTepderica 12.

BkniouBaHe Ha Mukpo USB kaben 3a npeHoc Ha AiaHHK
OtBopeTe ropHus kanak 10 1 BkapaiTte Mukpo USB kaben 19
B KynnyHra 12 B npaBuUnHata no3uuma.

Cnep NpUKNIOUBaHE Ha NPEXBbPAAHETO U3KNIOUETE MUKPO
USB kabena v 0THOBO 3aTBOPETE FOPHMA Kanak.

160992A320((7.11.17)
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Yka3anus 3a pabora

IpoBepeTe cpefara, KOATO LU UHCMEKTMPATe, U BHMMaBanTe
CMeLManHo 3a NPensTCTBUA UM ONACHU MeCTa.

OrbHeTe kabena Ha kamepara 13 Taka, ue rnaBata Ha kKamepa-
Taja Moxe Aa bbae BkapaHa fobpe B U3cnenBaHaTa 30Ha.
BkapaiTe BHMMaTenHo kabena Ha kameparta.

HacTpolite ApkocTTa Ha namnarta 15 Taka, ue KapTMHaTa ia e
fAICHa. Hanp. np1 HanWu1e Ha CUNHO OTPa3ABaLLM NPeaMETH
MOXeTe f1a NOCTUrHeTe No-Aobpa KapTuHa, ako HaManuTe Ap-
KOCTTa Ha namnara.

Ako U3cneaBaHuUTE NPEAMETH He ca (hoKycHpaHu, Hamanete
WNK YBENWUETE PA3CTOAHMETO MEXY rMaBaTa Ha Kamepara
14 v npegmera.

Yka3aHua 3a ontTumanHa paborta c akymynaropHara
batepus

MpennasBaiTe akyMynatopHata batepua ot BNaXHOCT 1 BOAA.
CbxpaHsBaiTe akymynatopHara batepus camo B TeMnepa-
TYpHUA fnanasoH ot - 20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBsiite
aKyMmynaTopHara batepus npes nAaToTo B aBTOMOBUA Ha CITbHLLE.
CbLLECTBEHO CbKPaTEHO BpeMe 3a paboTa Cnef MbHO 3apex-
[JaHe NoKasea, ue akyMynatopHarta batepus e uaxabeHa u
TpAbBa aa bbae 3ameHeHa.

CnasBaiTe ykasaHusTa 3a bpakyBaHe.

rpeun(u = NPUWYUHH 32 Bb3HUKBAHE U HAUUHH 3a
OTCTPAHABAHETO UM

CbobLieHuna 3a rpeluka Ha gucnnes
KabenbT Ha kamepara BknioueTe kabena Ha
He e BKIIIOUEH. Kamepara.

7R Mukpo SD-kaptara  [loctasete Mukpo SD-
(g/ He e NoCTaBeHa, KapTa v Al BKapawnTe jo
Y pecn. He e nocTaBe-  ynop.

Ha npaBUNHO.

MoanbpkaHe U cepBH3

Hop,m;pmaue U NOUYUCTBaHE

He notansaiTe pbuHKa ypea 1 BbB BOAA UM APYTH TEUHOCTH.
MNoaabpaiTe MHCMEKLUMOHHATA KaMepa BUHaru u1cTa. Mo-
UUCTBANTE OCHOBHO MHCMEKLMOHHATA KaMePa U NOMOLLHUTE
npucnocobnenus, cnea Kato cTe paboTunu ¢ TAx B cpeaa, B
KOATO € UMano ONacHM 3a 3ApaBeTo CybCTaHLUM.
M3bbpcBaliTe 3aMbpcABaHUATA C MEKa, NEKO HaBNaXHEHa
Kbpna. He M3non3gaiite NouMCTBaLLW NpenapaTi Mnu pasTeo-
puTenu.

MouncTBaiTe 0cobeHO BHUMATENHO 0DEKTUBA HA KaMepaTa
16 v BHUMaBaWTe NO HEro [1a He 0CTaBaT BNACUHKU.

CepBu3 U TEXHUUECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbIPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA M MOAAPbXKATA
Ha Baluna NpoayKT MOXeTe f1a NofyuuTe OT HalLUA CePBU3EH
otaen. MoHTaxHM uepTexu U HHAOPMaLa 3a Pe3ePBHHU vac-
T MOXETE f1a HAMEPHTE CbLLIO Ha anpec:
www.bosch-pt.com

Bbnrapcku | 121

EkuMMbT Ha BOLu 33 TEXHUUECKM CbBETH M NPUNOXKEHMA LLje OT-
rOBOPY C yOBO/CTBUE Ha BbNPOCHTE BU OTHOCHO HalluTe
NPOAYKTA M AOMbAHUTENHUTE NpUCNOCObneHns 3a TAX.

Mons, npy1 BbNPOCK 1 NPK NOPbUBAHE HA PE3EPBHM YACTH BU-
Harv nocousaiie 10-UuthpeHus KaTanoxeH HOMep, U3NUcaH
Ha Tabenkara Ha ypea.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30- 34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

TpaHcnopTupaHe

M3non3BaH1Te NUTUEBO-MOHHK aKyMyNaTOpHHU batepui ca B
obxBara Ha U3UCKBAHWATA HA HOPMATUBHHUTE OKYMEHTH,
KacaeLlu NpopyKTH C NOBHLLEHA ONAacHOCT. AKyMynaTopHuTe
batepuu Morat aa bbaaT TPaHCOPTUPaHK 0T NoTPebUTeNa Ha
nybnuuHu MecTa be3 AOMbAHUTENHN PA3PELLUTENHH.

Mpy TpaHCMOPTMPaHe OT TPETU CTPaHK (Hanp. NpM Bb3aylLeH
TPAHCMOPT UNK NON3BaHE Ha KYpUepCKK YCnyri) UMa cnewu-
/THW MU3UCKBaHUA KbM ONaKOBaHETO M 0603HaUaBaHETo M.
3a LenTa npu nofroToBKara Ha NakeTMPAHETO Ce KOHCYNTH-
paiiTe ¢ eKcnepT B CboTBETHaTa obnacr.

M3npalyaiite akyMynatopH1 bHatepuu camo ako KopnychbT UM
He e noBpeaeH. Obnenete OTKPUTH KOHTAKTH W ONAKOBaiATe
akymynaTopHarta barepus Taka, ue ja He MOXe fia ce npe-
MECTBa B ONaKoBKaTa.

Mons, cna3BaiiTe 1 €BeHTYanHu JOMbAHWTENHW HALMOHANHH
npeanucaHms.

BbpakyBaHe
37) CornenonasBaHe Ha OKOMHaTa CPefia MHCMEKLMOH-
L’ HaTa Kamepa, akyMynatopHuTe batepuu, LOMbAHK-
TeNHWTE NpUcnocobneHus n onakoBkuTe TpAOBA Aa
Ce Npe/aBart 3a 0Noi30TBOPABAHE Ha CbAbpXalLuTe
Ce B TAX CYPOBMHH.
He u3xBbpnaiTe MHCNEKLMOHHATa Kamepa 1 0buk-
HOBEHM MNW akyMynaTopHu batepun npu butoBuTe
oTnaabLu!

Camo 3a cTpanu oTEC:

CbrnacHo Esponeiicka aupektuea 2012/19/EC enektpuue-
CKW ypeau, a cbrnacHo EBponeiicka aupektuea 2006/66/EQ
aKyMyNaTOpHW UK 0BMKHOBEHU DaTepum, KOUTO He MoraT aa
Ce U3non3Bar noseue, TpAbBa aa ce cbbupar oTaeNnHo 1 aa bb-
[aT NoANaraHu1 Ha nofxoAnLLa npepaboTka 3a onon3oTeopa-
BaHe Ha CbAbPXKaLLMUTE Ce B TAX CYPOBUHH.

AKymynaTopHu unu obukHoBeHH batepun:

Li-lon:

Mons, cnasBaiiTe yka3aHusTa B pasgen , TpaHcnopTupaHe®,
cTpaHuua 121.

n 3a
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Be3beaHOCHH HaNOMEHH

J[lurutanHa kamepa 3a npoBepka

MpounTajTe ru cuTe HANOMEHH U ynaTcTBa
3a besbegHocT. [pelLK1TE HACTaHATH KaKo
pesynTat o7 HempuapXxyBatbe 10 besbegHoc-
HWTE HAaNOMEHH W yNaTCTBa MOXeE Aa
npeau3B1KaarT eNneKkTpuueH yaap, noxap
W/MNK TELLKK NOBPEaK.

> Kamepara 3a npoBepka cmee fja ce Nonpasa camo of
CTpaHa Ha KBanuHKyBaH CTPyueH nepcoHan co
OPHrHHANHK pe3epBHM AenoBu. Camo Ha TOj HAUMH Ke

burnete curypHu Bo besbeHocTa Ha kamepara 3a poBepKa.

» He paborete co kameparta 3a npoBepka BO OKONHHa Kapie
NOCTOM ONACHOCT 0 eKCNNo3Hja, Kafe HMa 3ananueu
TEUHOCTH, Fac UMM NpaLMHa. Kavepara 3a IpoBepka
€03[1aBa MCKPH, KOM MOXXE [ia ja 3ananar npasTa unu
napeara.

» Mpep 6uno kakBa MHTepBeHLMja Ha kamepaTa 3a
npoBepka (Ha np. MOHTaXa, OAPXKYBakbe UTH.) KaKo U
NpH TPAHCNOPT M CKNaaupatbe, U3BageTe ja batepujata
o/} Kamepara 3a npoBepka.

> He ja otBOpajte batepujara. [TocTon onacHOCT of KpaTok
cnoj.

[ T 3awruteTe ja 6aTepujata of TONNKHa, Ha Np. oA
[ONroTPajHO U3N0XYBatbe Ha COHYEBH 3PaLH,

S5 OraH, BoAa H Bnara. /Haky, nocTou onacHocT of
i‘__.‘ eKCTnosuja.
N

» HeynotpebeHnara batepuja apxerte ja noganeky o
KaHLeNnapucKu cnojyBanku, KNy4eBH, XenesHu napu,
KNWHLM, WPacdioBH UMK APYTH ManK MeTanHu npeg-
MeTH, LITO MOXe Aa NPeAU3BUKaaT NpeMoCTyBatbe Ha
KOHTaKTHTe. KpaToK Cnoj Mery KOHTakTHTe Ha batepujata
MOXe f1a NPear3B1Ka U3rOPEHULM U1 NOXap.

» Mpu norpeLHo KOPUCTelbe, MOXeE fja UCTeue TeYHOCTa
op 6arepujata. U3berHyBajTe KOHTaKT co Hea. [lokonky
CNyuajHo fojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, HCNNAKHeTe
ja co Bopa. [lokonky TeuUHOCTa j0jie BO KOHTAKT CO
ouuTe, nobapajre nekapcka nomouw. MicteueHara
TEUHOCT 07} baTepujaTa MoXe Aa PEeAN3BHKA KOXHHU
MPHTALMK UMK U3TOPEHMLI.

» [lokonky ce owTeTH 6aTepujaTta HNK He ce KOPUCTH Npa-
BUIHO, O3 Hea MoXe fia U3ne3e napea. BHecete cBex
BO3AYX ¥ OKONKY HMa NOBPEAEHH OAHeceTe M Ha
nekap. [Mapeata MOXe fia r'1 Haflpa3HM AULUHWTE NaTuLLITa.

» barepuuTe NONHeTE I'M CO MOMHAYM LITO Ce Npeno-
pauaHu HCKNY4MBO O NPOU3BOANTENOT. [JOKONKY
MONHAYOT KOj € MPUNarofeH Ha efeH COOABETEH BUA
6baTepuu, ro KOpUCTUTE CO APYrU baTepuu, nocTou
OMacHOCT Of NoXap.

» Kopucrete batepun Ko ce cooaBeTHH Ha Bawara
Kamepa 3a npoBepka og Bosch. Camo Ha T0j HaunH
baTepujaTa Ke ce 3alUTUTH Off ONACHO NPEONTOBaPYBatbe.

» BatepujaTa Moxe fa ce OLITETH O OCTPUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNMHLUYW UMK OABPTYBaY MNH HaABOPELUHO
BnujaHue. Moxe fia 0jae A0 BHATPELLEH KPATOK CMoj 1
barepujaTa MoXe Aa ce 3ananu, NywTH yag, ekcnnoampa
WNK [ia ce nperpee.

» [0 aBTOMATCKOTO HCKNYyuyBakbe Ha Kamepara 3a
npoBepKa, He NPUTHCKajTe Ha NPeKHHYBauoT 3a
BKNyuyBawe/UCKnyuyBamwe. batepujata Moxe fa ce
oLuTETH.

» He ro HacouyBajTe 3paKkoT CBETNHHA HA NIULIA UMK
JUBOTHH U He NOTNeAHYBajTe JUPEKTHO BO HETo, YPH
HH O ronema ofjaneueHocr.

» MNpep Aa ja ynotpebute kamepara 3a npoBepka,
nposeperte ro pabotHoto none. Hueaex aen og
Kamepara 3a npoBepKa He cMee 1a 0j/ie BO KOHTAKT CO
eneKTPUUHU Kabnu, NOABKHN AeNOBH U XEMUCKH
cyncraHum. Enektpuunmute kabnu, wro nommHyBaar Bo
pabotHoTO Nnone, HCKNyueTe ru o, CTPYjHOTO Kono.
OBHe MepKH o HaMa/yBaaT PU3UKOT Off EKCTINO3HH,
€NeKTPUUEH YAap UMK MaTepHjanu WTETH.

» Hocete cooABeTHa NHUHa 3aLUTHTHA ONPEMa KaKo
3aLUTUTHH OUMNA, 3ALITHTHU PAKABHLYN UNK 3aLUTHTHA
Macka 3a uwetbe, AOKONKY NOCTojaT CyncTaHuu
onacHH no 3apasjeTo Bo paboTHoTo none. KaHanwre 3a
0/1BOQIHYBatbe UM CIMUHKTE 0BNacTU MOXe f1a coppKar
LBPCTH, TEUHN WM FACOBMAHM CYNCTaHLM, KO Ce
OTPOBHH, MH(EKTUBHM, MMAAT HArPU3YBaUKO f1€jCTBO UK
Ce OMacHM o 3APaBJETO Ha PYT HAUMH.

» OcobeHo BHMMaBajTe Ha YUHCTOTaTa, OKONKY paboTuTe
BO NMONMIbA CO CYNCTaHLM ONacHK no 3apasjeTo. He
japete 3a Bpeme Ha paborara. M3berHyBajte KOHTAKT CO
CyNCTaHLM ONacHM no 3apaBjeTo 1 no pabotata McuncTeTe
TV [IIaHK1TE W IpYrvTe IEN0BU Of] TENOTO LITO A0LINE BO
KOHTaKT CO CyNCTaHLM1Te CO TOMON PacTBop oA canyH. Co
T0A Ce HaMa/lyBa OMacHOCTa Mo 3ApPaBjeTo.

» He cTojTe Bo BoAa, AOKONKY ja KOPHCTHTE KamMepaTa 3a
nposepka. py paboTetbe Bo Boia NOCTOM PU3KK 0
€NeKTPUYEH yaap.

Marxer

He ro npuHecyBajre marsetor 23 Bo
bnu3unHa Ha nejcmejkepu. MarHeToT co3faBa
none, Koe MOXe [1a ja HapyLK (hyHKLMjaTa Ha
nejcMejKepure.

» MarHetot 23 gpxxeTe ro noganeky oa MarHeTCKu
HOCauM Ha NOAATOLM U YPeaH 0CETNMBH Ha MarHer.
Nopaay BN1jaHWETO Ha MarHeToT, MOXe Aa A0jAe A0
HenoBpaTHo rybetbe Ha nofatouuTe.

Onuc Ha NpoU3BOAOT H MOKHOCTa

Be MonumMe 0TBOpETE ja NpeknoneHara CTpaHuLa co npuKkas
Ha Kamepata 3a IPOBEpKa, U iPXETE ja OTBOPEHa A0AeKa ro
uuTare ynarcTeoro 3a ynorpeba.

160992A320((7.11.17)
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Ynotpeba co coopBeTHa HaMeHa

[lurutanHata kamepa 3a NpoBepKa e NoroAHa 3a NpoBepka Ha
TELWKO AOCTaNnHM UK TEMHU MecTa. 10 MoHTaXxara Ha
1CMOpayaHoTo NOMOLLHO CPEACTBO Ha rMaBata 0f Kameparta,
Taa e NorofiHa 1 3a NOMECTYBakbe 1 OTCTPaHyBatbe Ha Ma/v U
NIECHW NPEAMETH (Ha Np. CUTHM WPagoBH).

[luruTanHata kamepa 3a npoBepka He CMee f1a Ce KOpHCTH 3a
MEAMLUMHCKM Lienu. Taa UCTO Taka He € HAMEHETa 3a Nonpaeka
Ha 3anyLIEeHH LiEBKM WK BNEUEtbe Ha Kabmu.

WUnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepuparbeTo Ha CNUKIUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBA Ha
NPMKA30T Ha Kamepara 3a NpoBepKa Ha rpadhnukara
CTpaHuLa.

1

2
3
4

9
10
11
12
13

PaueH ypen

Konue 3a 3aronemyBare

Konue 3a BKyuyBatbe-UCKNyuyBatbe

Konue lanepwuja/MocTasku (1. HMBO)

Konue OK/Bpuiuetbe (2. HMBO)

Konue Upis Up™ (1. HuBO)

Konue 3a npenucryBatbe HaHanpeq (2. H1uBo)
Ukpanano 3a nyLuTatbe Ha hoTo UK BULEO CHUMKA UK
BUAEO (PEXHM Ha ranepuja)

Konue 3a ocaetnyBatbe/cBetnoct (1. HuBo)

Konue 3a npenucTyBatbe HaHasag (2. HUBO)

Konue 3a npedpnyBarse Mery pexum Ha oTorpadmja
unu Bugeo (1. HuBo)

Konue Ha3ap (2. H1Bo)

EkpaH

['opeH noknonew,

Cnot 3a MMKpO-SD-KapTHuka

IMpuknyuok 3a M1ukpo-USB-kaben

Kaben 3a kamepara

17

OBJ_BUCH-2385-004.hook Page 123 Tuesday, November 7, 2017 9:09 AM

MakegoHcku | 123

barepuja*

18 Konue 3a oTknyuyBatbe
19 Mukpo-USB-kaben
20 Micro-SD-kapTnuka

21
22

TpHKyYOK 3a Kamepara
dukeuparbe Ha kabenot of kamepara

23 MarHet
24 Kykn

25

Ornegano

26 006Bw1BKa 3a baTepuUCKUOT anantep

27

Kanaue 3a 3aTBopatbe Ha barepuck1oT agantep

28 OtsOp
29 [oknonel Ha nperpagata 3a batepujata

EnemeHTH Ha npuka3or (u360p)

- ® 2 0 T

R o -

MocTaBeH (hOTO MNK BUAEO PEXUM

CratycHa neHta

MocTaBeHo 3ronemyBarbe

lMocTaBeHO OCBETNYBatbe/CBETNOCT

CocTojba Ha HaNoNHETOCT Ha akyMynaTopoT/barepuute
O3Haka 3a npedprysatbe Mery pexum Ha dotorpaduja
WNK1 BUAEO

O3Haka 3a peXuM Ha ranepuja/pexum 3a NocTaBku
MpedpnyBarbe Ha penpoayKLmja Ha boja/upHo-bena
penpoayKuuja

MopaecyBatrbe Ha CBETMHATA Ha EKPaHOT

MopecyBatbe Ha AaTyMOT/BPEMETO Ha YaCOBHUKOT
MopaecyBarbe Ha BpeMETPaeHEeTo Ha aBTOMATCKOTO
ucknyuyBatbe (Auto-Off-thyHkumja)

MopecyBatbe Ha BpEMETPAEHETO Ha CBETNIOTO Ha eKPaHOT

MomeHTanHa 3achateHoCT Ha MeMopHjata Ha MMKpO-SD-
KapTMuKata

*OnuwaHaTa onpema Np1KaxaHa Ha CMKKUTe He e fien oA

14 Tnhasa Ha Kamepata o
CTaHQapAHUOT obem Ha P THaTa MoOXe Aa

15 Caerna Ha rnasara Ha kamepara ja Hajpete Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

16 [leka Ha Kamepara
TexHUUKM nogaTouu

bpoj Ha fien/apTukn 3601B412.. 3601B41270
HomuHaneH HanoH

- CO aKymynatop V= 10,8/12 =
- co batepun V= 6,0 6,0
Co akymynarop (] =
Co batepucku afjantep (MoXe aa ce U3Baau) ° -
Co batepucku anantep (He MOXe Aa ce U3BaaH) - (]
batepuu (ankanHu MaHraHckm) 4x%1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
PenatnBHa BNAXXHOCT Ha BO3AYXOT % 5-951) 5-951
Hajman paguyc Ha BUTKatbe Ha kabenot Ha kameparta MM 25 25

1) be3 samarnysarbe
2) co batepun

)
3) co akymynatop np1 100 % OCBETNEHOCT Ha CBETNATa Ha rnasara Ha kamepara
)

4) orpaHu1ueHa jaunHa npu Temneparypu <0 °C
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[vjameTap Ha rnaeata Ha kKamepata MM 8,5 8,5

Pe3onyuuja Ha ekpaHoT 320x240 320x240

BpeMmeTpaetbe Ha pabota okony y 2263 22)

TexwuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 KP 0,64 0,64

[umensnu (JomxuHa x LnpuHa x Bucuna) MM 217x90x49 217x90x49

[lo3BoneHa Temneparypa Ha OKoNnuHara

— NpU NONHetbe “© 0...+45 -

~ npv npoviec Ha pabota ¥ °C -10...+50 -10...+50

— NpW CKNag1parbe “© -20...+50 -20...+60

Temneparypa Ha cKnaaupatbe (paueH ypes bes akymynatop unu

barepucku agantep) % -20...+60 -20...+60

Mpenopauawu batepuu GBA12V... _
GBA 10,8V...

lpenopayaxu nonHauu GAL12..CV B

AL11..CV

1) be3 samarnyBarbe

2) co barepuu

3)

4) orpaH1ueHa jaunHa npu temneparypu <0 °C

co akymynarop npu 100 % OCBETNEHOCT Ha CBETNATa Ha rnaBaTa Ha Kamepara

MoHTaxa

HanojyBatbe co eHepruja

Kamepara 3a npoBepka MoXe Jja Ce KOPUCTH UMK CO 0BUUHK
6batepuu unu co nuTMyM-joHcku batepun oa Bosch.

Pabora co barepucku agantep (Moxe Aa ce u3agu)

(3601 B412..) (Buam cnuka A)

BarepuuTe ce cTaBaat Bo batepuckuoT afantep.

» baTepucKHOT afanTep e HAaMeHeT UCKNYYHBO 3a
npepBHAeHaTa kamepa 3a npoBepka Ha Bosch u ve
cMee f1a ce KOPUCTH CO eNEKTPUUHM anapaTH.

3a cTaBatbe Ha batepuute cTaBeTe ja 0bBMBKaTa 26 Ha

6arepuckuot agantep Bo otBopoT 28. CTaseTe rv barepuute

Cnopef C1KaTa Ha KanaueTo 3a 3aTBopatbe 27 Bo 0bBMBKaTa.

CraBeTe ro KanaueTo 3a 3aTBopatrbe Haj 0bBMBKaTa, fofieKa

He ce BKNOMKM NPaBUIHO U He NerHe PamMHO CO ipLIKaTa Ha

Kamepara 3a npoBepka.

3a Bagiewe Ha batepumTe MPUTUCHETE Ha KoMuMHbaTa 3a
0TKNyuyBarbe 18 Ha kanaueTo 3a 3aTBoparbe 27 1 NoBNeyeTe
ro KanaueTo 3a 3aTBopatbe. U3Bneuete ja ctaBeHata 0bB1BKa

26 o oTBOpOT 28.

Cekorall 3amMeHyBajTe rv cute batepuu ogenHall. Kopuctete

camo batepu o efieH NPOU3BOANTEN M CO MCT KanauuTerT.

> U3Baperte ru batepuute oa Kamepara 3a npoBepkKa,
[AOKONKY He ja KOPUCTUTe noponro Bpeme. [loKonky ce
Mofonro Bpeme cknagupaHu, barepuute Moxe fa
KOPOAMPAaT 1 1a Ce UCnpa3Har.

Pabora co barepuja (3 601 B41 2..) (Buau cnuka B)

» KopucTeTe ru camo nofHauuTe KOMLITO Ce HaBEAEHH BO
TeXHUuKHTe nogaroLu. Camo OBUE YPE[IM 3a MOMHEHE Ce
MorofiHu 3a IUTUYM-joHCKaTa batepuja 3a Baluara kamepa
3a npoBepka.

HanomeHa: KopuctereTo Ha batepuu HeCooABETHM 3a
BalliaTa Kamepa 3a NpoBepKa MoXe Aa JoBefie A0 NOrPeLHO
(hyHKLMOHMPatbe MW [10 OLUTETYBakbE HA KamepaTa 3a
npoBepka.

Hanomena: batepujara ce ucnopauyBsa nony-HanonHera. 3a
[a ja HanonHuTe LenocHo batepwujata, npes npsata ynotpeba
CTaBeTe ja Ha NOMHay 0fieKa He Ce HaNoMHK LenocHO.
NTUTHYM-joHCKHUTE BaTepun MOXe ia ce HanonHart BO CEKoe
BpeMe, be3 ia ce Hamanu HUBHMOT POK Ha ynotpeba.
TMpeKMHOT NpK NoNHeEeTo He U HawwTeTyBa Ha batepujara.
3a craBatbe Ha HanonHeTHoT akymynarop 17 craseTe ro Bo
0TBOPOT 28, lofeKa He Ce BKNOMK NPaBUHO W He NerHe
PamHO CO fipLUKaTa Ha KamMepara 3a NpoBepKa.

3a Bapete Ha akymynatopot 17 npuTUCHeTe Ha Konuutbata
32 0TKNyuyBare 18 1 M3BneueTe ro akyMynaTopor of
otBopoT 28. MpuToa He ynoTpebyBajre cuna.

Pabora co batepucku apanTep (He Moxe Aa ce U3BafH)
(3601B41 270) (suau cnuka C)

3a/1a ro oTBOpHTE NOKNOMNELOT Of Nperpazara 3a barepun 29
NPUTMCHETE Ha KoNuMkbaTa 3a OTKNyuyBatbe 18 1 u3BageTe ro
noknoneLoT of Nperpaara 3a barepum.

[pu cTaBarbeTO Ha batepuuTe BHUMABA]TE Ha NONOBHUTE.

TMoBTOpHO CTaBeTe ro NOKNOMNEL0T Ha Nperpaaata 3a barepuu

29 v BKNOMNETE ro NPABUIHO.

Cekoralu 3aMeHyBajTe r1 cuTe batepun opeaHall. Kopuctete

camo batepuu o eieH NPOM3BOANTEN M CO UCT KanawuuTeT.

> UsBapete ru batepunte of Kamepara 3a npoBepka,
AOKONKY He ja KOPUCTHTE NOAONTO BpeMme. [JOKOMKy ce
NOAONIo BPEME CKNaaupaxu, batepumnte Moxe aa
KOPOAMPAAT 1 [1a Ce UCnpasHar.
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Coctojba Ha HaNONHETOCT Ha
akymynaropot/6arepuute

Mpwu cnaba HanonHeTOCT Ha akymynatopot/6atepuute
HajnpBO Ce MojaByBa 03HaKaTa = Ha eKPaHOT. [OKONKy
0O3HaKaTa NoKax<yBa fieka 6aTepMMTe Ce npasHu, Mmopaparu
3aMeHwTe aKyMynatopoTt/batepunte, brpejku He € BO3MOXHO
[1a BPLUXTE NPOBEPKH.

MoHTupatbe Ha kabenoT 3a kamepara

(Bupu cnuka D)

3a KopHCTetbe Ha Kamepara 3a NpoBepKa, Mopa fia ce
MOHTMpA kabenot Ha kamepata 13 Ha pauHuoT ypeq 1.

CraBeTe ro NpuKyyoKoT of kabenot Ha kameparta 13 Bo
npaBuHa nonoxba Bo NpUKNYUOKOT Ha kamepata 21 fofeka
He ce BK/OMU.

DemonTtaxa Ha kKabenot Ha kamepata

(Bupm cnuka E)

3a ;ia ro u3BaguTe kabenot Ha kamepata 13 NpuTMCHETE Ha
6nokanarta 22 v U3BNEUETE o NPUKNYUOKOT Of PAUHMOT
ypen 1.

MoHTHpatbe Ha orneaano, MarHeT UK KyKH
(Bupm cnuka F)
Ornenanoto 25, MarHeToT 23 1 KykuTe 24 MOXe 1a CE MOH-

TMpaarT Kako NOMOLUHO CPEACTBO Ha rNaBata of kameparta 14.

EnHO 0 TpMTE NOMOLUHKW CPeACTBa CTaBeTe ro A0 Kpaj BO
OTBOPOT Ha rnasata of kKamepata 14, kako LUTO e ONULLAHO Ha
cnuKara.

Hanomena: Martetot 23 v KykuTe 24 ce NOroAHU camo 3a
NoMeCTyBatbe 1 0TCTPaHyBatbe Ha NabaBo NoCTaBeHM, Manu 1
necHu npeameTi. Mpu jako Bneuere Moxe Aa ce oLTeTH
Kamepara 3a npoBepKa U1 NOMOLUHOTO CPEACTBO.

Ynotpeba

» 3awrutete ro pauHnot ypens 1 u akymynartopor 17 op
BNara H AUPEKTHO H3N0XYBatbe Ha COHYEBH 3PaLH.
Kabenot 1 rnasara Ha kamepara ce OTNOPHM Ha BoAa
[IOKONKY NPaBUNHO Ce MOHTUPaaT. PauHnoT ypep 1
batepujata He ce 3aLUTUTEHN Of BOAA, PK KOHTAKT cO BOAA
NOCTOM PU3HUK O ENEKTPUUEH YAAP UM OLUTETYBAkbE.

» He ja u3noxyBajTe Kamepara 3a npoBepKa Ha
€KCTPeMHH TemMnepaTypH U1 OCLHNALUN BO
Temneparypara. Hanp. He ja ocTaBajTe 400 Bpeme Bo
aBToMobunoT. [py ronemu ocuunaLuy Bo Temneparypara,
OCTaBeTe ja Kamepara 3a IPOBEPKa HajnpBo fa ce
aKnMMatMaupa, Npefl Aa ja CTasuTe Bo ynotpeba.

» He ja kopxcTeTe Kameparta 3a NnpoBepKa, JOKOMNKY
nekara Ha rnaeata og Kamepara 14 e samarneHa.
Wcknyuerte ja kamepara 3a npoBepKa, AiypH 0TKaKo
Bnarara ke ucnapH. MHaky, kamepara 3a npoBepKa MoXe
[1a Ce OLLTETH.

»> Bknyuenute cBeTna 15 moxe aa ce Bxewrar 3a Bpeme
Ha paborara. He rv gonupajte cBetnara, 3a ia u3berxere
U3ropeHULM.
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CraBame Bo ynotpeba

CraBatbe Ha MHKpo-SD-kapTHuKara

OtBOpeTe ro ropHuoT noknonel, 10 1 ctasete ja MuKpo-SD-
kaptuukara 20 1o kpaj Bo cnotot 11. MoBTOPHO 3aTBOPETE FO
FOPHUOT NOKNoneL.

BknyuyBate/ucknyuysate

3a BKnyuyBatbe Ha kamepata 3a NpoBepKa NPUTUCHETE Ha
KOMYeTo 3a BKMyuyBare-MCKyuyBatbe 3. Ha ekpaHoT 9
HaKpaTKo Ke Ce NPUKaXe CTapTHUOT eKpaH.

3a HcKnyuyBakbe Ha kameparta 3a NpoBepKa, OAHOBO
NPUTUCHETE ro KONYETO 3a BKMyuyBatbe-UCKNyuyBarme 3.
[loKonky He ce NPUTUCHE Konue Ha KaMeparta 3a NPoBepKa,
Taa aBTOMATCKM Ce UCKNYUyBa N0 UCTEKOT HA NOCTaBEHOTO
BpemeTpaetbe (k).

Perynupatbe Ha cBeTnaTa Ha rnaBarta Ha kKameparta

3a fia ja ocBeTnMTe CNMKaTa Ha Kamepara Ha eKpaHoT , MoXe
[ia rv BKnyuuTe cBeTnata 15 Ha rnaBara of kamepara 1 a ja
perynupare cBeT1Hara.

CseTnuHaTta Moxe f1a ce nogecu Bo 4 ctrenenun 0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

3a fia rv BKnyuuTe cBetnara Ha kamepara 15 v 3a ga ja

3ronemuTe CBETNMHATA NPUTHCKAjTe Ha KonueTo 7, joAeKa He

Ce NOCTUTHE CaKaHaTa CBETNIMHa.

» He nornenHyBajre AUpeKTHO BO cBeTNata 15 H He ru
HacouyBajTe HCTUTE KOH ApYru nuua. CBETNMHATA Ha
CBeTNaTa MOXe Aia N1 3acnenu ouure.

3a/ja ja HamanuTe CBETAIMHATA U 3a [ T1 UCKNyuuTe CBETNaTa

Ha Kamepara 15 npuTucKajTe ro konueto 7, foAeKa He ce

MOCTUrHe CakaHata CBET/IMHA OAH. He Ce UCKNyJaT CBeTnata.

3ronemyBatbe Ha CNMKaTa Ha eKPaHoT (3ymupa|be)

Co KpaTko NPUTUCKatbe Ha KOMUeTo 2 MOXeTe f1a ja 3ronemute
CNWKaTa Ha ekpaHoT 3a 1,5 unu 2 natu.

Bprete Ha cnukata Ha ekpaHot (Up is Up™)

(Buau cnuka G)

Co konueTo 5 cBpTETE ja CNMKaTa, Taka WTo Ha ropHaTa cTpaHa
Ha eKpPaHoT Ke Ce NpuKaxe ,rope”.

Hanomena: OrpaHuueHa (yHKLKja Npu MOHTUPAHO
ornenano 25 u/unu npu BepTUKaNHO U3paMHyBatbe Ha
kabenot of kamepata 13.

Kpeupamwe Ha otorpacdun/sugea

Co konueto 8 npedhpnyBajte nomery GoTo N1 BULEO PEXMM.
MoMEHTafHO NOCTaBEHMOT PEXXMM Ha CHUMatbe a Ke ce
NpUKaxe Ha CTaTycHarta fieHTa b.

Co konueto 6 cHUMeTe hoTorpadHja BO COONBETHUOT PEXUM
OfiH. CTApTYBajTe UNH 3aBpLLETE BUAEO CHUMKA.

PexxuM Ha ranepuja/pexxum Ha NoCTaBKM

Co npuTuCcKatbe Ha konueto 4, Hakonunwata 8, 7,5 d umce
[nofienyBa apyra (hyHKLMja (CornacHo Np1KasoT Ha eKPaHoT)
(2. H1BO). KopucTeTe rv oBHe KONuMHba COrnacHo Npukasot
Ha eKpaHoT.

Co kpaTKo NpUTUCKatbe Ha konueTo 4 ke ce oTBopH Pexxumot
Ha ranepuja. Co npuTMCKarbe Ha Konueto 4 MoxeTe Aa ja
BMIMTE CNMKaTa BO NONHA roNeMUHa 1 CO NPUTUCKatbe Ha
KOnueTo 6 Zia MyLUTUTE e[HO BUAEO.
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Co [1oNro NpUTHCKatbE Ha KonueTo 4 Ke ce 0TBOpH PeHMoT

MocraBkK. Bo3MOXHM ce cneaHNUTe NOCTaBKMK:

- Penpopykuuja Ha boja (LpBeHa Touka)/upHo-bena
penpoaykuuja (3eneHa Touka) (h)

- CsetnuHa Ha ekpaHor (i)

- [latym/Bpeme Ha YaCOBHHMKOT (j)

- Auto-Off-chyHKuuja: BpemeTpaetbe Ha HeaKTUBHOCTa Ha
Kamepara 3a npoBepkKa, No koja UcTata ce ucknyuysa (k)

- BpemeTpaetbe Ha 0CBETNEHOCT Ha ekpaHoT (I)

- 3achareHocT Ha MeMopujaTta/hopmaTrpatbe Ha MUKPO-SD-
KapTukata (m).

CrarycHa neHta

CrarycHara nexta b ce oTBopa okony 2 CeKyHAM Ha eKpaHoT

10 CEKOe NPUTUCKatbe Ha KoMuukbarta. Taa M NoKaxyBa:

— TOCTaBEHMOT PEXHM Ha CHUMatbe ()

- [1aTyMOT/BPEMETO Ha YaCOBHMKOT

- MOCTaBEHOTO 3roNnemysatbe ()

- nocraBeHara ceetnuHa (d)

- cocTojbaTa Ha HanoHETOCT Ha akyMynaTopoT/6atepumte
(e).

Mpedpnatbe Ha cNUKK ¥ BUAea

MpedpnatbeTo Ha CAMKK M BUEa € BOSMOXHO CaMO [JOKONKY

€ CTaBeHa MMKpo-SD-kapThukata 20.

Kamepara 3a npoBepka MoXe Aja Ce NoBp3e CO NOMOLL Ha

mukpo-USB-kaben 19 co komnjyTep 3a Aa ce npecdpnaar

CNUKK W BUAEA.

Kamepara 3a npoBepka Ha eKpaHOT NOKaXyBa Co ejHa 03HaKa

[ieKa e NoBP3aHa co KoMmjyTep.

Ha komnjyTepoT Kamepara 3a NpoBepKa e NpUKaxaHa kako

Ha[|BOpPELIEH AUCK.

AkymynatopoT Ha Kamepara 3a npoBepKa He MOXe Aa ce

NOMHK NPEKy NPUKNyyoKoT 12,

Mpuknyuete Mmukpo-USB-kaben 3a npeHoc Ha nopaToum
OTBOpETE ro ropHUoT noknonel, 10 1 cTaBeTe ro NpaBUIHO
MUKpo-USB-kabenot 19 Bo npuknyyokot 12.

[Mo npeHoCoT Ha noaaTouu UaBageTe ro Mukpo-USB-kabenot
1 NOBTOPHO 3aTBOPETE [0 FOPHUOT MOKAOMNEL,.

CoBeTH npHu pabotemeTo

McnuTajTe ja 0KonMHaTA LWTO caKaTe fia ja npoBepHTe, a
0cobeHo BHUMABajTe Ha NPeUKUTe UK ONACHUTE MecTa.
CawuTKajTe ro kabenot Ha kamepara 13 Taka LUTo rnaBara Ha ka-
Meparta ke MoXe NecHO ia Ce BOBE/Ie BO OKONMHaTa Koja Tpeba
[ia ce UCTpaxu. BHUMaTenHo BoZeTe ro kabenot Ha kamepara.
OcBeTneHocTa Ha ceeTnara Ha kamepara 15 npunarogete ja
Ha TOj HAUMH LTO CNMKaTa obpo Ke ce npenosHae. Ha np. kaj
npeaMeTUTE LUTO MMaaT jaka pednekcuja, Moxe fia ce
NoCTUrHe Nofobpa cnuka co nomanky CBETNO.

[lokonky npesmeTHTe LTO ce bapaar ce NpHKaXaHu HejacHo,
TOral HamManeTe ro UK 3rofieMeTe ro PacTojaHUeTo noMery
rnasara Ha kamepara 14 1 npemeror.

HanomeHnu 3a onTMmanHo KopucTee Ha batepuute
3awTuteTe ja batepujata oa Bnara v Boga.

CknapgupajTe ja batepujaTa Bo rpaHWLM Ha Temneparypa of
-20°Cpo 50 °C. He ja ocTaBajTe batepwjara Ha np. BO
aBTOMODMNOT NETHO BpeMe.

CkpaTteHoTo BpeMe Ha paboTa no NonHeHeTo NoKaXyBa, Aeka
batepujaTa e noTpoLLeHa U MOpa Aia Ce 3aMeHH.

BH1MaBajTe Ha HanoOMeHHTE 3a OTCTPaHYBatbe.

Dedekr - MpnuunHK 1 nomow

Mpukas Ha rpeLuka Ha eKpaHoT
Kabenot Ha kamepara MoHTHpajTe ro
He € MOHTUPaH. KkabenoT Ha kamepara.

TR Mwukpo-SD- CraseTe ja MMKpO-SD-
(kb KapTuukara He e

KapTWuKaTa U

< CTaBeHa OfiH. He e BMETHeTe ja 10 Kpaj.
NPaBMHO CTaBeHa.
OppXxyBatbe U CepBHC

OApXyBatbe 1 YHCTelbe

He ro notonysajte pauH1ot ypes 1 Bo BoAa Unu apyru
TEYHOCTH.

lMocTojaHo oapXKyBajTe ja uMcTOTaTa Ha kamepara 3a
npoBepka. McuucTete r1 kamepara 3a npoBepka 1 CTe ipyru
MOMOLLHH CPEACTBa TEMENHO, 0COBEHO JOKOMKY CTe
pabotene Bo 0bnacTv co cyncTaHLmM onacHu no 3fpasjeto.

V|36pMLIJeTe M HEUMCTOTUUTE CO BNaXkHa Meka kpna. He
KOpUCTETE CpeacTBa 3a YUNCTEHE UK PACTBOPHU.

OcobeHo penoBHO uKcTeTe ja neKara Ha kamepara 16 1
BHWUMaBajTe Ha BNaKkHeHLaTa.

CepBHcHa cny»0ba H coBeTH NPH KOpUCTetbe

CepsucHara cnyxba Ke 0aroBopy Ha BawuTe npatlatba BO
BpCKa CO nonpaskara 1 0fpXyBarbeTo Ha Bawwmot npoussog
KaKo W pe3epBHHTe AenoBu. EKCNNo3uBeH LpTex 1
MHAOPMaLMK 32 PE3EPBHU [1EN0BU Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

THUMOT3a COBETYBatbE NPHU KOPUCTEHE Ha Bosch ke BU nomorHe
[LOKONKY MMaTe npallatba 3a HaLLKTe NPOM3BOAM U ONpeMa.

3a cuTe Npaluarba M Hapauku Ha pe3epBHU Aenosu, Be
Monume HaeepeTe ro 10-undperroT bpoj of
cneuuduKaLMoHaTa nioyKa Ha npoU3BOAOT.

MakepoHuja

[.0.Enextpuc

Caga KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpancnopr

NTHyM-jOHCKMTE BaTepuu noanexar Ha baparbarta Ha
3aKOHOT 3a OMacHu Marepujanu. barepuuTe Moxe aa ce
TPaHCNOPTMPaaT CaMo of} CTPaHa Ha KOPUCHUKOT, bea
notpeba o OMONHUTENHM KBANU(HUKALMK.

Mpu NPEHOC Ha UCTUTE Off CTPaHa Ha TPeTH nLa (Ha np.
BO3[1yLUEH TPAHCMOPT MW WNEAMLMjA) HEOMXOAHO e a ce

160992A320((7.11.17)

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools




BN ONLINE STOR

OBJ_BUCH-2385-004.hook Page 127 Tuesday, November 7, 2017 9:09 AM

BHMMaBa Ha CneLjanH1Te HaNOMeHHU Ha ambanaxara u
03HakwuTe. Bo TakoB cnyuaj, npu NoaroToBkata Ha nparkara
MOopa fia ce NOBUKa eKCMepT 3a ONACHM CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe rv batepuuTe camo LOKOMKY KYKULITETO e
HeoLUTETEHO. 3anenete rM 0TBOPEHHUTE KOHTAKTH M CNaKyBajTe
ja batepujaTa Ha TOj HAUMH LUTO HEMa fia Ce [1BUXH BO
ambanaxara.

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha €BEHTYanHUTE JONONHUTENHH
HaLMOHAMHW NPONUCH.

OtcTpaHyBame

Q7] Kamepara sa nposepka, batepuute, onpemara u
}A ambanaxuTe Tpeba Aa ce OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKK
NpPUGATANB HAUMH.

He ja chpnajTe kamepara 3a npoBepka 1 batepuute
BO lOMallIHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo paMmkH Ha EY

Cnopeg eponckata perynatuea 2012/19/EU enektpuunute
YPEOM LITO ce BOH ynoTpeba 1 AedeKTHUTE Unu
MCKopucTeHuTe batepuu cnopen perynatueara 2006/66/EC
MOpa OfIeNHO f1a Ce Cobepart v 4a ce PeLmKNMpaar 3a
NoBTOPHa ynoTpeba.

barepuu:

NuTHYM-jOHCKH:

Be MonuMe BHUMaBajTe Ha HaNOMeHUTE BO fieN , TpaHcnopT®,
cTpaHa 126.

Ce 3aapKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Digitalna kamera za kontrolu

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teske povrede.

» Neka Vam kameru za kontrolu popravlja stru¢no
osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima. Time
se obezbedjuje da ostane satuvana sigurnost kamere za
kontrolu.

» Ne radite sa kamerom za kontrolu u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasine. U kameri za kontrolu mogu se pojaviti
varnice, koje pale prasinu ili isparenja.

» Izvadite akumulator pre svih radova na kameri za
kontrolu (na primer montaze, odrzavanjaitd.) kao i
njenog transporta i cuvanja iz kamere za kontrolu.

» Ne otvarajte akumulator. Postoji opasnost od kratkog

Srpski|127

D— Zastitite akumulator od toplote, na primer i od
suncevog zracenja, vatre, vode i vlage. Postoji
F" opasnost od eksplozije.

» Drzite nekoriSc¢eni akumulator dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji bi mogli prouzrokovati
premoscavanja kontakata. Kratak spoj izmedju kontakata
akumulatora moZe imati za posledicu sagorevanje ili pozar.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz aku-
mulatora. Izbegavajte kontakt sa njom. Pri slu¢ajnom
kontaktu isprati sa vodom. Ako bi te¢nost dosla u o¢i,
pozovite dodatno i lekarsku pomoc¢. Tecnost akumulato-
ra koja izlazi moze uticati na koZne nadrazaje ili opekotine.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatoramogu
izlaziti pare. Dovodite sveZi vazduh i potrazite kod
tegoba nekog lekara. Pare mogu nadraZiti disajne puteve.

» Punite akumulatore samo u uredjajima za punjenje,
koje je preporucio proizvodjac. Za uredjaj za punjenje,
koji je pogodan za odredjenu vrstu akumulatora, postoji
opasnost od poZara, kada se upotrebljavaju sa drugim
akumulatorima.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa VaSom
Bosch-kamerom za kontrolu. Samo tako se ¢uva
akumulator od opasnog preopterecéenja.

» Akumulatorska baterija moZe da se osteti zasiljenim
predmetima kao npr. ekserimaili odvijacima zavrtnjeva.
MoZe da dode do internog kratkog spoja i akumulatorska
baterija moZe da izgori, dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Ne pritiskajtre dalje posle automatskog uklju¢ivanja
kamere za nadzor na prekidac za uklju¢ivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se moZe oStetiti.

» Ne usmeravajte svetlosni zrak na osoblje ili Zivotinje i
ne gledajte sami u svetlosni zrak ¢ak ni sa veceg
rastojanja.

» Pre svake upotrebe kamere za nadzor prekontrolisite
podrucje stola. Nijedan deo kamere za nadzor nesme
doci u kontakt sa elektri¢nim vodovima, pokretnim
delovima ili hemijskim substancama. Prekinite strujni
krug elektricnih vodova koji se nalaze u podrucju rada.
Ove mere smanjuju rizik od eksplozija, elektricnog udara i
oStecenja predmeta.

» Nosite prikladnu licnu zastitnu opremu kao Sto su
zastitne naocare, zastitne rukavice ili zastitnu masku
za disanje, kada se u podrucju rada nadju subsance
koje mogu ugroziti zdravlje. Kanali za izradjenu vodu ili
slicna podrucja mogu sadrzavati ¢vrste, tecne ili u obliku
gasa substance, koje su otrovne, zarazne, agresivne ili na
drugi nacin ugrozavaju zdravlje.

» Pazite posebno na istocu, kada radite u podrucjima sa
substancama koje ugrozavaju zdravlje. Ne jedite za
vreme rada. Izbegavajte kontakt sa substancama koje
ugrozavaju zdravlje i operite ruke posle posla kao i druge
delove tela koji su mogli doci u kontakt sa vrelom luZinom
od sapuna. Na taj nacin se umanjuje opasnost po zdravlje.

SPoja. » Ne stojte u vodi, kada koristite kameru za kontrolu.
Usled radova u vodi postoji rizik od elektri¢nog udara.
Bosch Power Tools 160992A320((7.11.17)
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Magnet
Ne dovodite magnet 23 u blizinu
pejsmejkera. Na taj nacin magnet proizvodi
polje, koje moze ostetiti funkciju pejsmejkera.

» Drzite magnet 23 dalje od magnetnih prenosnika
podataka i uredjaja osetljivih na magnet. Delovanjem
magneta moze doci do nepovratnog gubitka podataka.

Opis proizvoda i rada

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom kamere
za kontrolu i ostavite je otvorenu dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Digitalna kamera za kontrolu je pogodna za inspekciju teSko
pristupacnih ili tamnih mesta. Ona je pogodna posle montaze
zajedno isporucenih pomoénih sredstava na glavi kamere i za
pokretanje i uklanjanje malih i lakih predmeta (na primer
malih zavrtanja).

Digitalna kamera za kontrolu nesme se koristiti u medicinske
svrhe. Isto tako nije zamisljena za uklanjanje zapusenja cevi li
uvlacenja kablova.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz kamere za kontrolu na grafickoj stranici.

1 Rucni uredjaj

2 Taster za povecanje

3 Taster za uklju¢ivanje-isklju¢ivanje

4 Taster za galeriju/podes$avanije (1. nivo)
Taster OK/za brisanje (2. nivo)
Taster Up is Up™ (1. nivo)
Taster za listanje napred (2. nivo)
Okidac za snimak fotografije i video snimka ili za
reprodukovanje video snimka (rezim galerije)
Osvetljenje tastera/jaCina svetlosti (1. nivo)
Taster za listanje u nazad (2. nivo)
8 Taster za prelazak sa rezima fotografije na rezim video

snimka i obrnuto (1. nivo)

Taster za nazad (2. nivo)

[5,]

o

-~

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29

Gornji poklopac

Slot za mikro SD karticu
Priklju¢ak za mikro USB kabl

Kabl kamere

Glava kamere

Svetlo u glavi kamere

Socivo kamere

Akumulator*

Taster za deblokiranje

Micro USB kabl

Micro SD kartica

Priklju¢ak kamere

Aretacija za kabl kamere

Magnet

Kuka

Ogledalo

Futrola za adapter za akumulatore
Kapica za zatvaranje adaptera za akumulatore
Otvor

Poklopac prostora za bateriju

Pokazni elementi (Odabir)

-0 Q0 T o

Podeseni rezim za fotografiju ili video snimak

Statusna lestvica

Podeseno povedanje

Podeseno osvetljenje/jacina svetla

Status napunjenosti akumulatorske baterije/baterija
Simbol za prelazak sa reZima fotografije na rezim video

snimka i obrnuto
g Simbol za pode$avanja rezima galerije/rezima
podesavanja

=

Prelazak sa reprodukcije u boji na crno-belu reprodukciju i

obrnuto

R

Podesavanije jacine svetlosti displeja
Podesavanje datuma/vremena
Podesavanije trajanja vremena automatskog iskljucivanja

(Auto-Off funkcija)

Podesavanije trajanja svetlosti displeja

m Aktuelna konfiguracija memorije mikro SD kartice
*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.

9 Displej Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Broj predmeta 3601B412.. 3601B41270
Nominalni napon

- saakumulatorskom baterijom V= 10,8/12 =
- sa baterijama V= 6,0 6,0
Sa akumulatorskom baterijom ° -
Sa adapterom za baterije (izvadiv) ° -

1) bez zamagljivanja

2) sa baterijama

3) usslucaju 100 % jacine svetlosti u glavi kamere
4) ogranitena snaga na temperaturama <0 °C

160992A320((7.11.17)

https://tm.by
= MHTepHeT-marasvH TM.by

BN ONLINE STOR

- 4

Bosch Power Tools

%@



Vb

BN ONLINE STOR

é OBJ_BUCH-2385-004.hook Page 129 Tuesday, November 7, 2017 9:09 AM

—

Srpski|129

Sa adapterom za baterije (neizvadiv) - °
Baterije (Alkalno mangan) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Relativna vlaga vazduha % 5-951) 5-951)
Najmanji radijus iskretanja kabla kamere mm 25 2
Presek glave kamere mm 8,5 8,5
Rezolucija displeja 320x240 320x240
Trajanje rada ca. h 22169 22)
TeZina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Dimenzije (duZina x Sirina x visina) mm 217x90x 49 217x90x49
Dozvoljena ambijentalna temperatura

- prilikom punjenja °C 0...+45 =
- prilikom rezima rada % “© -10...+50 -10...+50
- prilikom skladistenja °C -20...+50 -20...+60
Temperatura skladistenja (ruéni uredaj bez akumulatorske baterije

ili adaptera za bateriju) “C -20...+60 -20...+60
Preporucene akumulacione baterije GBA 12V... _

GBA 10,8V...
Preporuceni punjaci GAL12..CV _
AL11..CV

1) bez zamagljivanja

2) sa baterijama

3) usluéaju 100 % jacine svetlosti u glavi kamere
4) ogranitena snaga na temperaturama <0 °C

Montaza

Snabdevanje energijom

Kameru za inspekciju moZete da pustite u rad ili sa konven-
cionalnim baterijama ili sa Bosch litijum-jonskim akumula-
torskim baterijama.

ReZim rada sa adapterom za bateriju (izvadivim)

(3601 B41 2..) (pogledaijte sliku A)

Akumulatori se stavljaju u adapter za akumulatore.

» Adapter za baterije je namenjen iskljucivo za upotrebu
u za to predvidenim Bosch kamerama za inspekciju i ne
sme da se upotrebljava sa elektricnim alatima.

Zaumetanje baterije gurnite futrolu 26 adaptera za bateriju u

otvor 28. Stavite baterije prema slici na kapici za zatvaranje

27 u futrolu. Kapicu za zatvaranje gurajte preko futrole dok

osetno ne ulegne i dok ne pocne da naleZe u ravni sa drskom

kamere za inspekciju.

Za vadenje baterija pritisnite tastere za deblokiranje 18

kapice za zatvaranje 27 i skinite kapicu za zatvaranje. Futrolu

26 koja se nalazi unutra izvucite iz otvora 28.

Menjajte uvek sve baterije istovremeno. Upotrebljavajte

samo baterije jednog proizvodjaca i sa istim kapacitetom.

» Uzmite baterije iz kamere za inspekciju, ako je ne
koristite duze vreme. U slu¢aju duzeg skladistenja,
baterije bi mogle da korodiraju i da se isprazne same od
sebe.

Rad sa akumulatorom (3 601 B41 2..) (pogledaijte sliku B)

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
kameri za inspekciju.

Uputstvo: Upotreba akumulatora koji nisu pogodni za Vasu

kameru za kontrolu moze uticati na pogresno funkcionisanje

ili oStecenja kamere za kontrolu.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi obezbedili punu snagu akumulatora, napunite akumulator

pre prve upotrebe potpuno.

Li-jonski akumulator se moze puniti u svako doba, a da ne

skracujete Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Zaumetanje napunjene akumulatorske baterije 17, gurajte je

u otvor 28, dok osetno ne ulegne i dok ne pocne da naleze u

ravni sa drSkom kamere za inspekciju.

Za vadenje akumulatorske baterije 17 pritisnite tastere za

deblokiranje 18 i izvucite akumulatorsku bateriju iz otvora

28. Ne upotrebljavajte pritom silu.

ReZim rada sa adapterom za bateriju (neizvadiv)

(3601 B41 270) (pogledaijte sliku C)

Za otvaranje poklopca pregrade za baterije 29 pritisnite

tastere za otkljucavanje 18 i skinite poklopac pregrade za

baterije.

Pazite pri ubacivanju baterija na polove.

Stavite ponovo poklopac pregrade za akumulator 29 tako da

osetno ulegne.

Bosch Power Tools
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Menjajte uvek sve baterije istovremeno. Upotrebljavajte

samo baterije jednog proizvodjaca i sa istim kapacitetom.

» Uzmite baterije iz kamere za inspekciju, ako je ne
koristite duze vreme. U slu¢aju duzeg skladistenja,
baterije bi mogle da korodiraju i da se isprazne same od
sebe.

Status napunjenosti akumulatorske
baterije/baterija

Ako je status napunjenosti akumulatorske baterije/baterija
nizak najpre se nadispleju pojavljuje simbol =. Ako je simbol
prazan, morate da zamenite akumulatorsku bateriju/baterije
odnosno da napunite akumulatorsku bateriju, ne moZzete vise
da vrsite inspekcije.

Montiranje kabla kamere (pogledajte sliku D)
Zarad kamere za kontrolu mora se montirati kabl kamere 13
naru¢nom uredjaju 1.

Utikac kabla kamere 13 uticite u pravilnom poloZaju na
prikljucak kamere 21 dok ne ulegne.

Demontiranje kabla kamere (pogledajte sliku E)

Za skidanje kabla kamere 13 pritisnite aretaciju 22 i izvucite
utikac iz ruénog uredaja 1.

Montaza ogledala, magneta ili kuke
(pogledaijte sliku F)

Ogledalo 25, Magnet 23 i kuka 24 se mogu montirati na glavu
kamere kao pomo¢no sredstvo 14.

Navedite jedno od tri pomocna sredstva kao $to pokazuje
slika do grani¢nika na Zljebove na glavi kamere 14.
Uputstvo: Magnet 23 i kuka 24 su pogodni za pokretanje i
uklanjanje slabo pritegnutih, malih i lakih predmeta. Kod
jaceg povlacenja moze se ostetiti kamera za kontrolu ili
pomocno sredstvo.

Rad

» Zastitite rucni uredaj 1 i akumulatorsku bateriju 17 od
vlage i direktnog suncevog zracenja. Kabl kamereiglava
kamere su u slu¢aju pravilne montaze otporni na vodu.
Ruéni uredajiakumulatorska baterija ipak nisu zasticeniod
vode, u slu¢aju kontakta sa vodom postoji rizik od
elektri¢nog udara ili oStecenja.

» Ne izlaZite kameru za kontrolu ekstremnim
temperaturama ili temperaturnim kolebanjima. Ne
ostavljajte je na primer duze vreme da leZi u autu. Pustite
kameru za kontrolu da se prvo temperira pri vec¢im
temperaturnim kolebanjima, pre nego je pustite u rad.

» Ne koristite kameru za kontrolu ako je socivo na glavi
kamere 14 oznojeno. Ukljucite kameru za kontrolu tek,
kada vlaga ispari. Kamera za kontrolu se inace moze
ostetiti.

» Ukljuceno svetlo 15 tokom rezima rada moze da
postane vrelo. Ne dodirujte svetlo, kako biste izbegli
opekotine.

—

Pustanje urad

Umetanje mikro SD kartice

Otvorite gornji poklopac 10 i mikro SD karticu 20 ugurajte do
grani¢nika u slot 11. Ponovo zatvorite gornji poklopac.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje kamere za inspekciju pritisnite taster za
uklju¢ivanjeiiskljucivanje 3. Na displeju 9 se na kratko vreme
prikazuje ekran za start.

Za isklju¢ivanje kamere za kontrolu pritisnite ponovo taster
za ukljucivanje-iskljucivanje 3.

Ako ne pritisnete nijedan taster na kameri za inspekciju, po
isteku podesenog vremenskog trajanja (k) ona se automatski
iskljucuje.

Regulisanje svetla u glavi kamere

Kako biste sliku kamere posvetlili, mozete da ukljucite svetlo

15 na glavi kamere i da regulidete jacinu svetlosti.

Jacinu svetlosti moZete da podesite u 4 stepena (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

Za uklju¢ivanje svetla na kameri 15 i za pojacanje jacine

svetlosti pritiskajte taster 7 sve dok ne postignete Zeljenu

jacinu svetlosti.

» Ne gledajte direktno u sijalicu 15 i ne upravljajte
sijalicu na druge osobe. Svetlo sijalice mozZe zaslepiti oCi.

Za smanjenje jaCine svetlosti i za isklju¢ivanje svetla kamere

15 pritiskajte taster 7 sve dok ne postignete Zeljenu jacinu

svetlosti odnosno dok svetlo ne bude isklju¢eno.

Povecanije slike na displeju (zumiranje)
Kratkim pritiskom na taster 2 mozete da povecate sliku na
displejuza 1,5 put ili 2 puta.

Obrtanije slike na displeju (Up is Up™)

(pogledaijte sliku G)

Pomodu tastera 5 sliku obrnite na ,gore" tako da se takode na
displeju pokazuje na gore.

Uputstvo: Ogranicena funkcija kada je montirano ogledalo
25 i/ili u slucaju vertikalnog usmerenja kabla kamere 13.

Kreiranje fotografija/video snimaka

Pomodu tastera 8 predite sa rezima fotografije na rezim video
snimka. Aktuelno podeseni rezim snimanja a se prikazuje na
statusnoj lestvici b.

Pomodu tastera 6 u odgovarajucem rezimu snimite fotografiju
odnosno startujte i zavrsite video snimak.

RezZim galerije/rezim podesavanja

Pomodu tastera 4 tasterima8, 7, 5i4 se dodeljuje neka druga
funkcija (u skladu sa prikazom na displeju) (2. nivo). Ove
tastere upotrebljavajte u skladu sa prikazom na displeju.
Kratkim pritiskom na taster 4 otvara se reZim galerije.
Pritiskom tastera 4 moZete da vidite sliku u punoj velicini slike
i pritiskom tastera 6 reprodukujte video snimak.

160992A320((7.11.17)

%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

%%

Bosch Power Tools

%@



Vb

BN ONLINE STOR

é OBJ_BUCH-2385-004.hook Page 131 Tuesday, November 7, 2017 9:09 AM

Dugim pritiskom na taster 4 otvara se rezim podeSavanja.

Moguca su slede¢a podesavanja:

- Reprodukcija u boji (crvena tacka)/crno-bela reprodukcija
(zelena tacka) (h)

- Jacina svetlosti displeja (i)

- Datum/tacno vreme (j)

- Auto-Off funkcija: trajanje neaktivnosti kamere za
inspekciju, posle koje se ona iskljucuje (k)

- Trajanje osvetljenja displeja (I)

- Konfiguracija memorije/formatiranje mikro SD kartice (m).

Statusna lestvica

Statusna lestvica b se pojavljuje na displeju posle svakog
pritiska tastera na otprilike 2 sekunde. Ona prikazuje:

- podeseni rezim snimanja (a)

- datumitacno vreme

- podeseno povecanie (c)

- podesenu jadinu svetlosti (d)

- status napunjenosti akumulatorske baterije/baterija (e).

Prenos slika i video snimaka

Prenos slika i video snimaka je moguc samo sa ubacenom
mikro SD karticom 20.

Kameru zainspekciju mozete da povezete pomocu mikro USB
kabla 19 sa kompjuterom, kako biste prenosili slike i video
snimke.

Kamera za inspekciju simbolom na displeju prikazuje da je
povezana sa kompjuterom.

Na kompjuteru se prikazuje kamera za inspekciju kao
eksterna pogonska jedinica.

Akumulatorska baterijaza kameru zainspekciju ne moze dase
puni preko priklju¢ka 12.

Priklju¢ivanje mikro USB kabla za prenos podataka
Otvorite gornji poklopac 10 i mikro USB kabl 19 ugurajte u
pravilnom poloZaju u prikljucak 12.

Posle prenosa podataka uklonite mikro USB karticu i zatvorite
gornji poklopac.

Uputstva zarad

Prekontrolisite okolinu koju bi Zeleli videti, i pazite posebno
na smetnje ili opasna mesta.

Savijte kabl kamere 13 tako, da se glava kamere moZe dobro
uvesti u okolinu koju treba pretrazivati. Ugurajte oprezno kabl
kamere.

Podesite osvetlenje sijalice kamere 15 tako, da se slika moze
dobro raspoznati. Kod jako reflektujucih predmeta primera
radi moZete postici bolju sliku sa manje svetla.

Ako se predmeti pretrazivanja prikazu mutno, onda smanjite
ili povecajte rastojanje izmedju glave kamere 14 i predmeta.
Uputstva za optimalan rad sa akumulatorom

Zastitite akumulatro od vlage i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator na primer u leto
uautu.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje, da je
akumulator istrosen i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

—

Srpski|131
Greske - uzroci i pomo¢
Prikaz greske na displeju
Kabl kamere nije Montirajte kabl
@ montiran. kamere.

i Mikro SD kartica nije, Umetnite mikro SD
Y2 ) odnosno nije pravilno karticu i ugurajte je do
Y

umetnuta. granicnika.
Odrzavanje i servis
Odrzavanje i ¢is¢enje
Ne uranjajte rucni uredjaj 1 u vodu ili druge tecnosti.
Odrzavaje kameru za kontrolu uvek ¢istu. Cistite kameru za
kontrolu i sva pomocna sredstva posebno temeljno, posto ste
radili u podrucjima sa substancama koje ugrozavaju zdravlje.
Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za €iscenije ili rastvarace.

Posebno Cistite soCivo kamere 16 redovno i pazite pritom na
dlacice.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaSeg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoéi ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojc¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba
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132 Slovensko

Transport

Upotrebljivi Li-jonski akumulatori podlezu propisima o opas-
nim materijama. Akumulatore moZze da prenosi korisnik na
ulici bez daljih pakovanja.

Pri slanju preko trecih osoba (na primer: Vazdu$ni transport li
$pedicija) mora se obratiti paznja na posebne propise za
pakovanije sa oznacavanjem. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje i ekspert za opasne materije.
Saljite akumulatore samo ako je kuci¢ite neosteceno.
Odlepite otvorene kontakte i upakujte akumulator tako da se
ne pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju i na eventualne dalje nacionalne
propise.

Uklanjanje djubreta

3/] Kameru zakontrolu, akumulatore, pribor i pakovanja

}A treba odneti reciklazi koja odgovara zastiti covekove
sredine.

Ne bacajte kamere za kontrolu i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre.

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne moraju vise
neupotrebljivi elektri¢ni uredjaji a prema evropskoj smernici
2006/66/EC ne moraju akumulatori/baterije u kvaru ili
istro$eni odvojeno da se sakupljaju i odvoze na reciklazu koja
odgovara zastiti Covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paZnju na uputstva u odeljku ,, Transport®,
stranici 132.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Digitalna inSpekcijska kamera

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

» Popravilo inspekcijske kamere - samo z originalnimi re-
zervnimi deli - smejo izvajati le kvalificirani strokovnja-
ki. S tem je zagotovljena stalna varnost inSpekcijske kamere.

» Z in$pekcijsko kamero ne smete delati v okolju, kjer je

nevarnost eksplozije in kjer se nahajajo gorljive tekoci-

ne, plini ali prah. InSpekcijska kamera lahko povzrodi is-
krenje, ki lahko vname prah ali hlape.

» Odstranite akumulatorsko baterijo iz inSpekcijske ka-

mere pred vsemi opravili, ki jih opravljate na inSpekcij-

ski kameri (npr. montaza, vzdrZevanije ipd.) ter pri nje-
nem transportu in shranjevanju.

—

» Ne odpirajte akumulatorske baterije. Obstaja nevarnost
kratkega stika.

D— Zascitite akumulatorsko baterijo pred vroéino,
npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
O/ ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
;" ‘ eksplozije.

NN
N

» Neuporabljene akumulatorske baterije se ne smejo na-
hajati v bliZini pisarniskih sponk, kovancev, kljucev, Ze-
bljev, vijakov ali drugih majhnih kovinskih predmetov,
ki bilahko povzrodili premostitev kontaktov. Kratek stik
med kontakti akumulatorja lahko posledi¢no povzro¢i ope-
kline ali pozar.

» Pri napacni uporabi lahko iz akumulatorske baterije iz-
stopi tekocina. Preprecite kontakt z njo. Pri naklju¢-
nem stiku izperite z vodo. Ob stiku tekocine z o¢mi mo-
rate poleg tega poiskati zdravnisko pomoc. Izstopajoca
tekocina akumulatorske baterije lahko povzroci drazenje
koze ali opekline.

» Pri poskodbi in nepravilni uporabi akumulatorske bate-
rije lahko izstopijo Skodljivi hlapi. Poskrbite za dovaja-
nje sveZega zraka in pri tezavah pojdite k zdravniku. Ti
hlapi lahko povzrocijo draZenje dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnih napra-
vah, kijih priporo¢a proizvajalec. Za polnilno napravo, ki
je primerna na doloceno vrsto akumulatorskih baterij, ob-
staja nevarnost pozarav primeru, ¢e jo uporabljate z drugi-
mi akumulatorskimi baterijami.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z va-
SoinSpekcijsko kamero Bosch. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik v napravi, zaradi kate-
rega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pre-
greje ali eksplodira.

» Po avtomatskem izklopu inSpekcijske kamere ne sme-
te ponovno pritisniti na stikalo za vklop/izklop. Lahko bi
poskodovali akumulatorsko baterijo.

» Svetlobnega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in sa-
mi ne glejte v svetlobni Zarek, tudi ne iz vecje razdalje.

» Pred uporabo inSpekcijske kamere morate preveriti de-
lovno obmocje. Noben del inSpekcijske kamere sme priti
vsstik z elektricnimi vodniki, premikajocimi deli ali kemic-
nimi snovmi. Prekinite tokokrog elektri¢nih vodnikov, ki
potekajo na delovnem obmo¢ju. Ti ukrepi zmanjsajo tvega-
nje eksplozij, elektri¢nega udara in materialne Skode.

» Ce se na delovnem obmoéju nahajajo zdravju $kodljive
snovi, nosite primerno osebno zascitno opremo kot za-
$¢itna ocala, zaséitne rokavice ali zaséitno masko za
obraz. Odvodni kanali ali druga obmocja lahko vsebujejo
trdne, tekocCe ali plinaste snovi, ki so strupena, kuzna, jed-
ka ali na drug nacin zdravju $kodljiva.

» Ce delate na obmoéju z zdravju nevarnimi snovmi, pazi-
te Se posebej na Cistoco. Ne jejte med delom. Preprecite
stik z zdravju nevarnimi snovmi in po opravljenem delu o¢i-
stite roke in druge dele telesa, ki bi lahko prisla v stik z nji-
mi, zvro¢o milnico. S tem se zmanj$a nevarnost za zdravje.
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» Ko uporabljajte inSpekcijsko kamero, ne stojte v vodi.
Zaradi dela v vodi obstaja tveganije elektri¢nega udara.

Magnet

Poskrbite za to, da se magnet 23 ne ho na-
hajal v bliZini srénih spodbujevalnikov. Ma-
gnetustvarja polje, kilahko negativno vplivada
delovanije srénih spodbujevalnikov.

» Magnet 23 se ne sme nahajati v bliZini magnetnih nosil-

cev podatkov in na magnet obcutljivih naprav. Zaradi vpli-

vov magneta lahko pride do nepopravljivih izgub podatkov.

Opis in zmogljivost izdelka

Prosimo, da odprite dvojno grafi¢no stran s slikami in$pekcij-

ske kamere in jo pustite odprto, medtem ko berete navodilo
za uporabo.

Uporaba v skladu znamenom

Digitalna inSpekcijska kamera je primerna za inSpekcijo tezko
dostopnih ali temnih obmocij. Po montazi dobavi prilozenih
pripomockov na glavi kamere je primerna tudi za premikanje
in odstranjevanje majhnih in lahkih predmetov (npr. majhnih
vijakov).

Digitalne in$pekcijske kamere ne smete uporabljati v zdra-

vstvene namene. Prav tako ni primerna za odpravljanje zama-

Sitev v ceveh ali vdevanije kablov.

Komponente na sliki
Ostevil¢enje komponent se nanasa na prikaz inSpekcijske
kamere na graficni strani.
1 Rocna naprava
2 Tipka za povecavo
3 Vklopno/izklopna tipka
4 Tipka Galerija/nastavitve (1. raven)
Tipka OK/brisi (2. raven)
Tipka Upis Up™ (1. raven)
Tipka za listanje naprej (2. raven)
Sprozilec za fotografiranje ali snemanije in predvajanje
videov (galerijski nacin)
Tipka Osvetlitev/svetlost (1. raven)
Tipka za listanje nazaj (2. raven)
8 Tipka za preklop med nacinom za fotografiranje ali
snemanje (1. raven)
Tipka Nazaj (2. raven)

(3}

[=2]

~

—
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9 Zaslon
10 Zgornji pokrov
11 ReZaza mikro SD-kartico
12 Priklju¢ek za mikro USB-kabel
13 Kabel kamere
14 Glavakamere
15 Svetilka v glavi kamere
16 Lecakamere
17 Akumulatorska baterija*
18 Sprostitvena tipka
19 Mikro USB-kabel
20 Mikro SD-kartica
21 Prikljuc¢ek kamere
22 Blokirni mehanizem kabla kamere
23 Magnet
24 Kavelj
25 Ogledalo
26 Ohisje za baterijski adapter
27 Zapiralni pokrovcek za baterijski adapter
28 Predal za baterije
29 Pokrov predalcka za baterije

Prikazni elementi (izbor)

Nastavljen nacin za fotografiranje ali snemanje
Vrstica stanja

Nastavljena povecava

Nastavljena osvetlitev/jakost osvetlitve
Napolnjenost akumulatorske baterije/baterij
Simbol za preklop med nacinom za fotografiranje ali
snemanje

Simbol za galerijski nacin/nastavitveni nacin
Preklop med barvnim/¢rno-belim predvajanjem
Nastavitev svetlosti prikazovalnika

Nastavitev datuma/casa

Nastavitev trajanja za samodejen izklop
(funkcija Auto-Off)

Nastavitev trajanja osvetlitve prikazovalnika

m Trenutna zasedenost mikro SD-kartice

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del naSega programa pribora.

R oo = I 0Q -0 2 0 T o

Tehnicni podatki

Stevilka artikla 3601B412.. 3601B41270
Nazivna napetost

- zakumulatorsko baterijo V= 10,8/12 -
- zbaterijami V= 6,0 6,0
Z akumulatorsko baterijo (] =

1) brez orositve

) z baterijami

) z akumulatorsko baterijo pri 100 % svetlosti lucke v glavi kamere
4) omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

2
3
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7 baterijskim adapterjem (odstranljiv) ° -
Z baterijskim adapterjem (fiksno namescen) - °
Baterije (alkalijsko-manganove) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Relativna zratna vlaznost % 5-951) 5-951)
Najmanjsi radij upogibanja kabla kamere mm 25 25
Premer glave kamere mm 8,5 8,5
Locilnost displeja 320x240 320x 240
Trajanje obratovanja pribl. h 2263 22
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Mere (dolzina x $irina x vi$ina) mm 217x90x49 217x90x49
Dovoljena temperatura okolice

- pri polnjenju “© 0...+45 -
- pri delovanju® °C -10...+50 -10...+50
- prishranjevanju “© -20...+50 -20...+60
Temperatura skladi$¢enja (ro¢na naprava brez akumulatorske

baterije in baterijskega adapterja) °C -20...+60 -20...+60
Priporocene akumulatorske baterije GBA12V... _

GBA 10,8V...
Priporoceni polnilniki GAL12..CV _
AL11.CV

brez orositve

z baterijami

z akumulatorsko baterijo pri 100 % svetlosti lucke v glavi kamere
omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

1
2
3

4

Montaza

Oskrba z energijo

Kamero za preglede lahko uporabljate z navadnimi baterijami
ali z Boschevo litij-ionsko akumulatorsko baterijo.

Uporaba z baterijskim adapterjem (odstranljiv)

(3601B412..) (glejte sliko A)

Baterije se vstavijo v baterijski adapter.

» Baterijski adapter je namenjen izkljucéno uporabivzato
predvidenih Boschevih kamerah za pregled in ga ni do-
voljeno uporabljati z elektricnimi orodji.

Za vstavljanje baterij potisnite ohisje 26 baterijskega adap-

terjav predal za baterije 28. Baterije vstavite v ohisje v skladu

s sliko na zapiralnem pokrovcku 27. Zapiralni pokrovcek poti-

snite prek ohisja, dokler se ta ne bo zaskocil in bo poravnan z

ro¢ajem kamere za pregled.

Za odstranitev baterij pritisnite sprostitvene tipke 18 na

zapiralnem pokrovcku 27 in odstranite zapiralni pokrovéek.

V notranjosti namesceno ohisje 26 izvlecite iz predala za

baterije 28.

Vedno zamenjajte obe bateriji hkrati. Uporabite samo bateriji

istega proizvajalca in enake kapacitete.

» Ce kamere za pregled ne boste uporabljali dalj ¢asa, iz
nje odstranite baterije. Pri daljSem skladi$¢enju lahko
baterije korodirajo, izpostavljene pa so tudi u¢inku samo-
praznjenja.

Pogon z akumulatorsko baterijo (3601 B412..)

(glejte sliko B)

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v tehnic-
nih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-ionsko
akumulatorsko baterijo, ki jo uporabljate s svojo kamero za
pregled.

Opozorilo: Uporaba akumulatorskih baterij, ki niso namenje-

ne zavaso inSpekcijsko kamero, lahko povzroci napacno delo-

vanje ali poSkodovanje inSpekcijske kamere.

Opozorilo: Akumulatorska baterija je pri dobavi delno napol-

njena. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

Za vstavljanje napolnjene akumulatorske baterije 17 jo poti-

snite v predal za akumulatorsko baterijo 28, tako da se bo za-

skocila in bo poravnana z ro¢ajem kamere za pregled.

Za odstranjevanje akumulatorske baterije 17 pritisnite spro-

stitvene tipke 18 in odstranite akumulatorsko baterijo iz pre-

dala za akumulatorsko baterijo 28. Pri tem ne smete upora-
biti sile.

Uporaba z baterijskim adapterjem (fiksno namescen)

(3601 B41 270) (glejte sliko C)

Za odpiranje pokrovcka baterij 29 pritisnite sprostitvene tip-

ke 18 in odstranite pokrovcek baterij.

160992A320((7.11.17)
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Pri vstavljanju baterij pazite na pravilnost polov.

Ponovno namestite pokrovcek baterij 29 in ga slisno zasko-
Cite.

Vedno zamenjajte obe bateriji hkrati. Uporabite samo bateriji
istega proizvajalca in enake kapacitete.

» Ce kamere za pregled ne boste uporabljali dalj ¢asa, iz

nje odstranite baterije. Pri dalj$em skladi$¢enju lahko ba-
terije korodirajo, izpostavljene pa so tudi u¢inku samopra-

znjenja.

Napolnjenost akumulatorske baterije/baterije

Pri nizki napolnjenosti akumulatorske baterije/baterij se na
prikazovalniku prvi¢ prikaze simbol =. Ko je simbol baterije
prazen, je treba baterije/akumulatorsko baterijo zamenjati,
kamere ve¢ ni mogoce uporabljati za preglede.

Montaza kabla kamere (glejte sliko D)

Za delovanje inSpekcijske kamere morate montirati kabel ka-
mere 13 naro¢ni napravi 1.

Prikljucite pravilno obrnjen vti¢ kabla kamere 13 v prikljucek
za kamero 21, tako da se zaskoci.

Odklop kabla kamere (glejte sliko E)

Zasnemanje kabla kamere 13 stisnite blokirni mehanizem 22
skupaj in iztaknite vti¢ iz naprave 1.

Montaza ogledala, magneta ali kavlja

(glejte sliko F)

Ogledalo 25, magnet 23 in kavelj 24 lahko montirate kot pri-
pomocek na glavi kamere 14.

Potisnite eno od treh pripomockov (kot je prikazano na sliki)
do prislona na odprtino v glavi kamere 14.

Opozorilo: Magnet 23 in kavelj 24 sta primerna za premika-

nje in odstranitev razrahljanih, majhnih in lahkih predmetov.
Pri premocnem vleku lahko poskodujete inSpekcijsko kamero
ali pripomocek.

Delovanje

» Roc¢no napravo 1 in akumulatorsko baterijo 17 zascite
pred vlago in soncnimi Zarki. Kabel in glava kamere sta
ob pravilni montaZi vodoodporna. Ro¢na naprava in aku-
mulatorska baterija pa nista zas€iteni pred vodo, zato ob
stiku z vodo obstaja nevarnost elektricnega udara ali po-
Skodb.

» InsSpekcijske kamere ne izpostavljajte extermnim tem-
peraturam ali temperaturnim nihanjem. Ne pustite, da
bi npr. dalj ¢asa lezala v avtomobilu. Pustite, da se tempe-
ratura in$pekcijske kamere pri vecjih temperaturnih niha-
njih najprej uravna, preden jo vzamete v obratovanje.

» Ne uporabljajte inSekcijske kamere v primeru, ce je le-

caglave kamere 14 orosena. Inspekcijsko kamero vklo-

pite Sele, ko je vlaga izhlapela. V nasprotnem primeru
lahko inSpekcijsko kamero poskodujete.

» Vklopljena lucka 15 se lahko med delovanjem mocno

segreje. Ne dotikajte se lucke, da se izognete moznim ope-

klinam.

—
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Zagon

Vstavljanje mikro SD-kartice
Odprite zgornji pokrov 10 in vstavite mikro SD-kartico 20 v
rezo 11 do prislona. Ponovno zaprite zgornji pokrov.

Vklop/izklop

Zavklop kamere za pregled pritisnite tipko za vklop in izklop
3. Na prikazovalniku 9 se za kratek ¢as prikaze zacetni zaslon.
Zaizklop inSpekcijske kamere ponovno pritisnite vklopno/iz-
klopno tipko 3.

Ce ne pritisnete nobene tipke na kameri za pregled, se kamera
po nastavljenem ¢asu (k) samodejno izkljuci.

Regulacija svetilke v glavi kamere

Zaosvetlitev prikazane slike s kamere lahko vklopite lu¢ko 15

v glavi s kamero in nastavite jakost osvetlitve.

Jakost osvetlitve lahko nastavite s 4 stopnjami (0 %, 25 %,

50 %, 100 %).

Zavklop lu¢ke kamere 15 in povecanje jakosti osvetlitve priti-

snite tipko 7 tolikokrat, da dosezZete Zeleno jakost.

» Ne glejte neposredno v svetilko 15 in svetilke ne
usmerjajte v druge osebe. Svetloba svetilke lahko slepe-
Ce deluje na o€i.

Zazmanj$anje jakosti osvetlitve inizklop lucke kamere 15 pri-

tisnite tipko 7 tolikokrat, da dosezete Zeleno jakost oz. da se

lucka izklopi.

Povecanije slike na prikazovalniku (pribliZaj)
S kratkimi pritiski na tipko 2 lahko sliko na prikazovalniku
povecate na 1,5-kratno ali 2-kratno velikost.

Obracanije slike na prikazovalniku (Up is Up™)

(glejte sliko G)

S tipko 5 obrnite sliko tako, da bo ,.zgoraj” tudi na prikazoval-
niku prikazano zgoraj.

Opozorilo: Pri namescenem zrcalu 25 in/ali navpi¢no obrnje-
nem kablu kamere 13 je funkcija omejena.

Fotografiranje/snemanje videov

S tipko 8 lahko preklopite med nacinom za fotografiranje ali
snemanje. Trenutno nastavljen nacin zajema a je prikazan v
statusni vrstici b.

S tipko 6 lahko v ustreznem nacinu posnamete fotografijo oz.
zaCnete in prekinete snemanije.

Galerijski na¢in/nastavitveni na¢in

S pritiskom tipke 4 tipkam 8, 7, 5 in 4 dodelite drugo funkcijo

(v skladu s prikazom na prikazovalniku) (2. raven). Tipke upora-

bljajte v skladu za nastavitvijo, ki je prikazana na prikazovalniku.

S kratkim pritiskom na tipko 4 se odpre galerijski nacin.

S pritiskom na tipko 4 si lahko ogledate slike ¢ez celoten za-

slon ter z obracanjem tipke 6 predvajate video.

Ce pritisnete in drite tipko 4, se odpre nastavitveni naéin.

Mogoce so naslednje nastavitve:

- Barvno predvajanje (rdeca pika)/¢rno-belo predvajanje
(zelena pika) (h)

- Svetlost prikazovalnika (i)

- Datum/¢as (j)
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- Funkcija Auto-Off: trajanje nedejavnosti kamere za pre-
gled, po katerem se naprava izkljuci (k)

- Trajanje osvetlitve prikazovalnika (1)

- Zasedenost/formatiranje mikro SD-kartice (m).

Vrstica stanja

Vrstica stanja b se po vsakem pritisku na tipko prikaze na pri-

kazovalniku za pribl. 2 sekundi. Prikazuje:

- nastavljen nacin zajema (a)

- datumin ¢as

- nastavljeno povecavo (c)

- nastavljeno jakost osvetlitve (d)

- napolnjenost akumulatorske baterije/baterij (e).

Prenos fotografij in videov
Fotografije in videe je mogoce prenasati z namesceno mikro
SD-kartico 20.

Kamero za pregled je mogoce prek mikro USB-kabla 19 pove-

zati z racunalnikom za prenos fotografij in videov.

Kamero za pregled s simbolom na prikazovalniku prikazuje,
da je povezana z racunalnikom.

Na racunalniku je kamera za pregled prikazana kot zunanji
gonilnik.

Akumulatorske baterije kamere za pregled ni mogoce polniti
prek prikljucka 12.

Prikljucitev mikro USB-kabla za prenos podatkov

Odprite zgornji pokrov 10 in mikro USB-kabel 19 v pravilnem
polozaju vstavite v prikljucek 12.

Po prenosu podatkov odstranite mikro USB-kabel ter ponov-
no zaprite zgornji pokrov.

Navodila za delo
Preverite okolje, ki ga Zelite pregledati in Se posebej pazite na
ovire ali nevarnosti.

Upognite kabel kamere 13 tako, da boste lahko glavo kamere
dobro vpeljali v okolje, ki ga Zelite preiskati. Previdno vpeljite
kabel kamere.

Prilagodite svetlost svetilke kamere 15 tako, da bo slika do-

bro razvidna. Na primer lahko pri mo¢no odsevajocih predme-

tih z manj svetlobe doseZete boljso sliko.

Ce se predmeti, ki jih preizkujete, ne prikazujejo dovolj ostro,
zmanjsajte ali povecajte razdaljo med glavo kamere 14 in
predmetom.

Opozorila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladiS¢ite samo v temperaturnem

obmodju od =20 °Cdo 50 °C. Poleti ne pustite, da bi akumu-

latorska baterija oblezala v avtomobilu.

Mocno skrajsan ¢as delovanja po napolnitvi nakazuje, da je
akumulatorska baterija izrabljena in se mora nadomestiti.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

—

Napake - Vzroki in pomo¢

Prikaz napak na prikazovalniku

Kabel kamere niname- Namestite kabel
@ §cen. kamere.
Mikro SD-karticani  Vstavite mikro SD-

vstavljena oz. nivsta- kartico in jo potisnite
vljena pravilno. do prislona.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

Rocne naprave 1 ne smete potopiti v vodo ali druge tekocCine.
Poskrbite za to, da bo inSpekcijska kamera vselej Cista. Po
delu na obmogjih z zdravju $kodljivimi snovmi morate in$pek-
cijsko kamero in vse pripomocke $e posebej skrbno ocistiti.
Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Uporaba cistil in
topil ni dovoljena.

Se posebej skrbno ogistite le¢o kamere 16 in pri tem pazite na
majhne kosmice.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomoc¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporo-
Cite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Transport

Uporabljene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zraCni transport ali Spedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno vkljucen
strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije poSiljajte samo, e je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-
ske baterije tako, da se v embalazi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne pred-
pise.
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Odlaganje

3/ Indpekcijsko kamero, akumulatorske baterije, pribor
FA in embalaZo morate reciklirati v skladu z varstvom
okolja.

In$pekcijske kamere in akumulatorskih baterij/
E baterij ne smete odvre¢i med hiSne odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo elektri¢ne napra-

ve, ki niso vec v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES
se morajo okvarjene ali obrabljene akumulatorske bateri-
je/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.
Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v odstavku , Transport®,

stran 136.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Digitalna kontrolna kamera

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar ifili teske ozljede.

» Kontrolu kameru smije popravljati samo kvalificirano
stru¢no osoblje i samo s originalnim rezervnim dijelo-
vima. Time Ce se posti¢i zadrzavanje sigurnosti kontrolne
kamere.

» S kontrolnom kamerom ne radite u okolini ugrozenoj

eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plino-

viiliprasina. U kontrolnoj kameri mozZe se pojavitiiskrenje
koje moZe zapaliti prasinu ili pare.

» Aku-bateriju izvadite iz kontrolne kamere prije svih ra-

dova na kontrolnoj kameri (npr. montaza, odrzavanje,
itd.), kao i kod njenog transporta i spremanja.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

A2, Aku-bateriju zastitite od izvora topline, npr.

_@ od stalnog izlaganja suncevim zraka, od vatra,

4 vode i vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

» Aku-bateriju koja se ne koristi drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili ostalih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli prouzrogiti pre-
mostenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-
baterije moZe rezultirati opeklinama ili poZzarom.

» U slucaju pogresne primjene, iz aku-baterije moze iste-

¢i tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.

U slucaju kontakta isperite s vodom. Ako bi ova tekuci-

—

na usla u o¢i, dodatno zatrazite lijecnicku pomo¢. Teku-
¢ina koja bi istekla iz aku-baterije, moZze prouzro€iti nadra-
Zaje koze ili opekline.

» Uslucaju ostecenjainestrucne uporabe aku-baterije, iz
nje mogu izaéi pare. U takvim slu¢ajevima provjetrite
prostoriju i u slu¢aju zdravstvenih poteskoca zatrazite
lije¢ni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti di$ne putove.

» Aku-baterije punite samo u punjacima koje je preporu-
¢io njihov proizvodac. Za punjac koji je prikladan za odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se unjemu punila neka druga aku-baterija.

» Aku-bateriju koristite samo u kombinaciji s vaSom Bos-
ch kontrolnom kamerom. Samo tako ¢e se aku-baterija
zastititi od opasnog preopterecenja.

» Ostrim predmetimakao $to su npr. ¢avli, odvijaciili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti. Mo-
Ze dodi do unutra$njeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nakon automatskog iskljucivanja kontrolne kamere ne
pritiséite vise prekidac¢ za ukljuéivanje/iskljuéivanje.
Aku-baterija se moze ostetiti.

» Svjetlosne zrake ne usmjeravajte na ljude ili Zivotinje i
ne gledajte u svjetlosne zrake, niti sa vece udaljenosti.

» Prije primjene kontrolne kamere kontrolirajte radno
podrucje. Niti jedan dio kontrolne kamere ne smije do¢i
u doticaj s elektricnim vodovima, pomicnim dijelovima
ili kemikalijama. Prekinite strujni krug elektri¢nih vo-
dova polozenih u radnom podrucju. Ovim mjerama izbje-
¢i ¢e se opasnost od eksplozije, strujnog udara i materijal-
nih Steta.

» Nosite odgovarajucu osobnu zastitnu opremu, kao $to
su zastitne naocale, zastitne rukavice ili zastitne ma-
ske, ako se u radnom podrucju nalaze supstance opa-
sne za zdravlje. Kanalizacijski kanali ili slicna podrucja
mogu sadrZavati ¢vrste, tekuce ili plinovite supstance, koje
su otrovne, infektivne, nagrizajuce ili na drugi nacin Stetne
zazdravlje.

» Posebno pazite na ¢istocu ako radite u podrucjimas ke-
mikalijama koje ugrozavaju zdravlje. Tijekom rada ne
jedite. Izbjegavajte kontakt s kemikalijama i operite nakon
rada ruke i ostale dijelove tijela koji bi mogli doci u kontakt
sa zagrijanim luzinama od sapuna. Time e se umanjiti opa-
snost od ugrozavanja zdravlja.

» Kada radite s kontrolnom kamerom ne stojte u vodi.
Kod rada u vodi postoji opasnost od strujnog udara.

Hrvatski| 137

Magnet

Magnet 23 ne stavljajte blizu sréanih stimu-
latora. U tom slu¢aju magnet e proizvesti ma-
gnetsko polje koje mozZe nepovratno ugroziti
funkciju sr¢anih stimulatora.

» Magnet 23 drzite dalje od magneticnih nosaca podata-
ka i magnetski osjetljivih uredaja. Zbog djelovanja ma-
gneta moze doci do nepopravljivih gubitaka podataka.
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Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite stranicu sa slikama kontrolne kamere i drZite
je otvorenu tijekom ¢itanja ovih uputa za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu
Digitalna kontrolna kamera prikladna je za kontrolu teSko do-

stupnih ili mra¢nih podrucja. Ona je nakon montaze isporuce-

nog pomocnog sredstva na glavi kamere prikladna i za pomi-
canje i uklanjanje manjih i laksih predmeta (npr. manjih
vijaka).

Digitalna kontrolna kamera ne smije se koristiti za medicinske
svrhe. Ona isto tako nije predvidena za otklanjanje zaceplje-
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14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

Glava kamere

Svjetiljka u glavi kamere
Le¢a kamere
Aku-baterija*

Tipka za deblokiranje
Micro-USB-kabel

Mikro SD kartica
Priklju¢ak kamere
Aretiranje kabela kamere
Magnet

Kuka

nja cijevi ili za uvlacenje kablova.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na prikaz kon-

trolne kamere na stranici sa slikama.

1

2
3
4

(3}

[-2]

~

9

Rucni uredaj

Tipka za povedanje

Tipka za uklju¢ivanje/iskljucivanje

Tipka za galeriju/postavke (1. razina)

Tipka OK/za brisanje (2. razina)

Tipka Up is Up™ (1. razina)

Tipka za listanje naprijed (2. razina)

Okidac za snimanije fotografije i video snimanje ili za
reprodukciju video snimke (rezim galerije)
Osvijetljenje tipke/jacina svjetlosti (1. razina)

Tipka za listanje unatrag (2. razina)

Tipka za prelazak s rezima fotografije na rezim video
snimke i obratno (1. razina)

Tipka za natrag (2. razina)

Displej

25 Zrcalo

26 Futrola za adapter za baterije
27 Poklopac za adapter za baterije
28 Otvor

29 Poklopac pretinca za baterije

Pokazni elementi (po izboru)

Postavljeni rezim za fotografiju ili video snimku
Statusna traka

Podeseno povedanje

Podeseno osvjetljenje/svjetlina

Status napunjenosti aku-baterije/baterija

Simbol za prelazak s rezima fotografije na rezim video
snimke i obratno

Simbol za postavke rezima galerije/rezima postavki

Prelazak s reprodukcije u boji na crno-bijelu reprodukciju i
obratno

Postavke jacine svjetlosti zaslona
Postavke datuma/vremena

Postavke trajanja vremena automatskog iskljucivanja
(Auto-Off funkcija)

-0 2 0 T o

- = o

R

Vb
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10 Gornji poklopac o .
) ) I Postavke trajanja svjetlosti zaslona
11 Utor za mikro SD karticu ) . L .
I . m Aktualna konfiguracija memorije mikro SD kartice
12 Priklju¢ak za mikro USB kabel . o . i i
*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu ispo-
13 Kabel kamere ruke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.
Tehnicki podaci
Kataloski br. 3601B412.. 3601B41270
Nazivni napon
- saku-baterijom V= 10,8/12 =
- sbaterijama V= 6,0 6,0
S aku-baterijom ° -
S adapterom za baterije (izmjenjiv) ° -
S adapterom za baterije (nije izmjenjiv) - °
Baterije (alkalno-manganske) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Relativna vlaznost zraka % 5-951) 5-951)

1) bez rodenja

2) s baterijama

3) u sluéaju 100 % jacine svjetlosti u glavi kamere
4) ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C
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Najmaniji radijus savijanja kabela kamere mm 25 25
Promjer glave kamere mm 8,5 8,5
Rezolucija zaslona 320x240 320x240
Trajanje rada cca. h 22/6% 22)
TeZina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Dimenzije (duZina x Sirina x visina) mm 217x90x49 217x90x49
Dopustena okolna temperatura
- kod punjenja “C 0...+45 =
- tijekom rada® © -10...+50 -10...+50
- kod skladistenja “© -20...+50 -20...+60
Temperatura skladistenja (ru¢ni uredaj bez aku-baterije ili
adaptera za bateriju) °C -20...+60 -20...+60
Preporucene aku-baterije GBA 12V... _
GBA10,8V...
Preporuceni punjaci GAL12..CV _
AL11.CV

1) bez rosenja

2) s baterijama

3) usluéaju 100 % jacine svjetlosti u glavi kamere
4) ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Montaza

Elektricno napajanje
Kameru za kontrolu moZete pustiti u rad ili s konvencionalnim
baterijama ili s Bosch litij-ionskim aku-baterijama.

RezZim rada sa adapterom za bateriju (izmjenjiv)

(3601 B41 2..) (vidjeti sliku A)

Baterije se stavljaju u adapter za baterije.

» Adapter za baterije namijenjen je iskljuivo za uporabu
sa za to predvidenim Bosch kamerama za kontrolu i ne
smije se koristiti s elektri¢nim alatima.

Zaumetanje baterije gurnite futrolu 26 adaptera za bateriju u

otvor 28. Stavite baterije na kapici za zatvaranje 27 u futrolu,

prema slici. Kapicu za zatvaranje gurajte preko futrole dok se
osjetno ne uklopi i dok ne po¢ne nalijegati u ravnini s drskom
kamere za kontrolu.

Zavadenje baterija pritisnite tipke za otklju¢avanje 18 kapice

zazatvaranje 27 i skinite kapicu za zatvaranje. Futrolu 26 koja

se nalazi unutra izvucite iz otvora 28.

Zamijenite uvijek sve baterije istodobno. Koristite samo bate-

rije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» Izvadite baterije iz kontrolne kamere ako je necete
koristiti dulje vrijeme. Kod duljeg uskladistenja baterije
mogu korodirati ili se isprazniti.

Rad s aku-baterijom (3 601 B41 2..) (vidjeti sliku B)

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim podaci-
ma. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj aku-bate-
riji koja se koristi u vasoj kontrolnoj kameri.

Napomena: Uporaba aku-baterija koje nisu prikladne za vasu

kontrolnu kameru moZe rezultirati pogresnim funkcijama ili

oStec¢enjem kontrolne kamere.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-
na. Kako bi se zajamd¢ila potpuna snaga aku-baterije, prije
prve primjene aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.
Li-ionska aku-baterija moZe se puniti u svakom trenutku, bez
skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid procesa punjenja
nece ostetiti aku-bateriju.

Za umetanje napunjene aku-baterije 17, gurnite je u otvor
28, dok se osjetno ne uklopi i dok ne pocne nalijegati u ravnini
s dr8kom kamere za kontrolu.

Zavadenje aku-baterije 17 pritisnite tipke za deblokiranje 18
iizvucite aku-bateriju iz otvora 28. Kod toga ne koristite
silu.

ReZim rada sa adapterom za bateriju (nije izmjenjiv)

(3601 B41 270) (vidjeti sliku C)

Za otvaranje poklopca pretinca za baterije 29 pritisnite tipke

za otklju¢avanje 18 te skinite poklopac pretinca za baterije.

Kod stavljanja baterija pazite na ispravan polaritet.

Stavite ponovno poklopac pregrade za baterije 29 tako da

osjetno ulegne.

Zamijenite uvijek sve baterije istodobno. Koristite samo bate-

rije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» Izvadite baterije iz kontrolne kamere ako je necete
koristiti dulje vrijeme. Kod duljeg uskladistenja baterije
mogu korodirati ili se isprazniti.

Status napunjenosti aku-baterije/baterija

Ako je status napunjenosti aku-baterije/baterija nizak, najpri-
je se na zaslonu pojavljuje simbol = Ako je simbol prazan,
morate zamijeniti aku-bateriju/baterije odnosno napuniti aku-
bateriju, kontrole vi$e nisu moguce.
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Instaliranje kabela kamere (vidjeti sliku D)

Zarad kontrolne kamere, kabel kamere 13 se mora instalirati
narucni uredaj 1.

Utaknite utika¢ kabela kamere 13 u ispravnom poloZaju u pri-

kljucak kamere 21 dok se ne uglavi.

Demontaza kabela kamere (vidjeti sliku E)

Zavadenje kabela kamere 13 pritisnite blokadu 22 i izvucite
utikac iz ruénog uredaja 1.

Montaza zrcala, magneta i kuke (vidjeti sliku F)

Zrcalo 25, magnet 23 i kuka 24 na glavu kamere 14 mogu se
montirati kao pomocno sredstvo.

Jedno od tri pomocnih sredstava pomaknite do grani¢nika na
izrezu glave kamere 14, kao §to je prikazano na slici.
Napomena: Magnet 23 i kuka 24 prikladni su samo za pomi-
canje i uklanjanje labavih, malih i laksih predmeta. U slu¢aju
prejakog potezanja, kontrolna kamera i pomocno sredstvo bi
se mogli ostetiti.

Rad

» Zastitite rucni uredaj 1 i aku-bateriju 17 od vlage i
izravnog suncevog zracenja. Kabel kamere i glava kame-
re su, u slucaju pravilne montaze, otporni na vodu. Rucni
uredaj i aku-baterija ipak nisu zasticeni od vode, u slu¢aju

kontakta s vodom postoji rizik od elektricnog udaraiili oste-

cenja.

» Kontrolnu kameru ne izlaZite ekstremnim temperatu-
rama ili oscilacijama temperature. Ne ostavljajte je npr.
dulje vrijeme u automobilu. Kod vecih oscilacija tempera-
ture, prije uporabe ostavite kontrolu kameru da se pret-
hodno temperira.

» Kontrolnu kameru ne koristite ako je le¢a na glavi ka-
mere 14 orosena. Kontrolnu kameru ukljucite tek kada
se vlaga ispari. Kontrolna kamera bi se ina¢e mogla oste-
titi.

» Ukljucena svjetiljka 15 moze tijekom rada postati vru-
¢a. Ne dodiruijte svjetiljku kako biste izbjegli opekline.

Pustanje urad

Umetanje mikro SD kartice

Otvorite gornji poklopac 10 i mikro SD karticu 20 ugurajte do
granicnika u utor 11. Ponovno zatvorite gornji poklopac.
Ukljuéivanje/iskljuéivanje

Za ukljucivanje kontrolne kamere pritisnite tipku za ukljuci-

vanje/isklju¢ivanje 3. Na displeju 9 se kratko prikazuje pocet-

ni zaslon.

Za iskljucivanje kontrolne kamere pritisnite tipku za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje 3.

Ako ne pritisnete nijednu tipku na kameri za kontrolu, po
isteku postavljenog vremenskog trajanja (k) ona se automat-
skiiskljucuje.

Reguliranje svjetiljke na glavi kamere

Zaposvijetljivanje slike kamere moZzete ukljuciti svjetiljku 15 u
glavi kamere i regulirati svjetlinu.

—

Svjetlina se moZe namjestiti u 4 stupnja (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Za uklju¢ivanije svjetilike kamere 15 i za pojacavanje svjetline

pritisnite tipku 7 nekoliko puta dok se postignete Zeljenu svje-

tlinu.

» Ne gledajte izravno u svjetiljku 15 i ne usmjeravajte
svjetiljku na druge osobe. Svjetlo svjetiljke moZe vas za-
slijepiti.

Zasmanjivanje svjetline i zaisklju¢ivanje svjetiljke kamere 15

pritisnite tipku 7 nekoliko puta dok ne postignete Zeljenu svje-

tlinu odnosno dok se svjetiljka ne iskljuci.

Povecanije slike na displeju (zumiranje)
Kratkim pritiskom na tipku 2 mozZete povedati sliku nadispleju
za1,5do 2 puta.

Okretanje slike na zaslonu (Up is Up™) (vidjeti sliku G)
Pomocu tipke 5 sliku okrenite tako da se »gore« takoder na
zaslonu pokazuje prema gore.

Napomena: Ograni¢ena funkcija kod montiranog zrcala 25
i/ili kod okomitog centriranja kabela kamere 13.

Kreiranje fotografija/video snimaka

Pomodu tipke 8 predite s rezima fotografije na rezim video
snimke. Aktualno postavljeni rezim snimanjaa prikazuje se na
statusnoj ljestvici b.

Pomocu tipke 6 u odgovarajucem rezimu snimite fotografiju
odnosno zapocCnite i zavrSite video snimku.

ReZim galerije/rezim postavki

Pomocu tipke 4 tipkama 8, 7, 5 i 4 dodjeljuje se neka druga
funkcija (u skladu s prikazom na zaslonu) (2. razina). Ove
tipke koristite u skladu s prikazom na zaslonu.

Kratkim pritiskom na tipku 4 otvara se rezim galerije. Priti-
skom tipke 4 moZete vidjeti sliku u punoj velicini slike te priti-
skom tipke 6 reproducirate video snimku.

Dugim pritiskom na tipku 4 otvara se rezim postavki. Slje-
dece postavke su moguce:

- Reprodukcija u boji (crvena tocka)/reprodukcija u boji
(crvena tocka)/crno-bijela reprodukcija (zelena tocka) (h)
Jacina svjetlosti zaslona (i)

- Datum/tocno vrijeme (j)

Auto-Off funkcija: trajanje neaktivnosti kamere za kon-
trolu, nakon koje se ona iskljucuje (k)

- Trajanje osvjetljenja zaslona (I)

- Konfiguracija memorije/formatiranje mikro SD kartice (m).

Statusna traka

Statusna traka b se prikazuje nakon svakog pritiska na tipku
otprilike 2 sekunde na displeju. Ona prikazuje:

- postavljeni rezim snimanja (a)

- datumito¢no vrijeme

- podeseno povecanje (c)

- podesenu svjetlinu (d)

- status napunjenosti aku-baterije/baterija (e).
Prijenos slika i video snimki

Prijenos slika i video snimki mogu¢ je samo s umetnutom
mikro SD karticom 20.

Kameru za kontrolu moZete povezati pomocu mikro USB ka-
bela 19 s ra¢unalom, kako biste prebacili slike i video snimke.
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Kamera za kontrolu na zaslonu simbolom prikazuje da je pove-

zana s racunalom.

Na racunalu prikazuje se kamera za kontrolu kao eksterna
pogonska jedinica.

Aku-baterija kamere za kontrolu ne moze se puniti preko pri-
kljucka 12.

Prikljuc¢ivanje mikro USB kabela za prijenos podataka
Otvorite gornji poklopac 10 i mikro USB kabel 19 ugurajte
pravilno u prikljucak 12.

Nakon prijenosa podataka uklonite mikro USB karticu i zatvo-

rite gornji poklopac.

Upute zarad
Provjerite okolinu koju Zelite kontrolirati i posebno pazite na
zapreke ili opasna mjesta.

Kabel kamere 13 savijte tako da se glava kamere moze dobro
uvuci u istrazivanu okolinu. Oprezno uvucite kabel kamere.

Svjetlocu svjetiljke kamere 15 prilagodite tako da slika bude
dobro prepoznatljiva. U slucaju jako reflektirajucih predmeta,
npr. sa slabijim svjetlom moZete postici bolju sliku.

Ako bi se istrazivani predmeti prikazali nedovoljno ostrim,
u tom slu¢aju smanjite ili povecajte razmak izmedu glave
kamere 14 i predmeta.

Upute za optimalno manipuliranje s aku-baterijom
Aku-bateriju zastitite od vlage i vode.

Pohranite aku-bateriju samo u prostoru temperaturnog pod-
rucjaod -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na ostav-
ljajte u automobilu.

Znatno skracenje trajanja rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istro$ena i da se mora zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Greske - uzroci i otklanjanje

Prikaz greske na zaslonu

Montirajte kabel
kamere.

@ Kabel kamere nije

Mikro SD kartica nije, Ubacite mikro SD
odnosno nije pravilno  karticu i ugurajte je do
ubacena. granicnika.

montiran.

Odrzavanije i servisiranje

Odrzavanje i CiS¢enje

Rucni uredaj 1 ne uranjajte u vodu ili neke druge tekucine.
Kontrolnu kameru odrZavajte uvijek Cistom. Nakon $to ste

kameru koristili u podru¢jima s kemikalijama Stetnim za zdrav-

lje, posebno temeljito ocistite kontrolnu kameru i sva
pomocna sredstva.

Prljavstinu obriite vlaznom, mekom krpom. U tu svrhu ne
koristite nikakva sredstva za ¢i¢enje i otapala.

Posebno redovito Cistite le¢u kamere 16 i pazite da na njoj ne
zaostanu niti od krpe za Ciscenje.

—
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Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vada pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci
odgovorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedica bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Li-ionske aku-baterije koje se koriste, podlijeZu zahtjevima
propisazatransport opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez posebnih mjera zastite transportirati cestovnim transpor-
tom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. zracni transport ili
$pedicija), treba se pridrZavati posebnih zahtjeva na amba-
lazu i oznacavanje. Kod pripreme poSiljke za transport treba
zatraziti savjet strucnjaka za transport opasnih tvari.
Aku-baterije transportirajte ako njihovo kudiste nije oste-
¢eno. Oblijepite izloZzene kontakte i zapakirajte aku-bateriju
tako da se ne moZe pomicati u ambalazi.

Molimo pridrzavajte se eventualno vazec¢ih propisa zemlje
korisnika.

Zbrinjavanje

3/ Kontrolnu kameru, aku-bateriju, pribor i ambalazu

LA posaljite na ekoloski prihvatljivo zbrinjavanje u reci-
klazno dvoriste.

Kontrolnu kameru i aku-baterije ne bacajte u kucni
otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema europskim smjernicama 2012/19/EU neuporabivi
elektricni uredaji i prema europskim smjernicama
2006/66/EZ neispravne ili istro$ene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo reciklira-
nje.

Bosch Power Tools
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Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrzavajte se uputa u poglavlju »Transport« na
stranici 141.

Zadrz pravo na pr

Eesti

Ohutusnouded

Digitaalne kontrollkaamera

Koik ohutusnduded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/véi
rasked vigastused.

» Laske kontrollkaamerat parandada iiksnes vastava ala
asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii taga-
te kontrollkaamera ohutu t56.

» Arge kasutage kontrollkaamerat plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase

véi tolmu. Kontrollkaameras vdivad tekkida sademed, mil-

le toimel voib tolm voi aur siittida.

» Enne mis tahes toode tegemist kontrollkaamera kallal
(nt kokkupanek, hooldus vmt), samuti enne kaamera

transporti ja hoiulepanekut votke aku kaamerast vilja.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pai-
kesekiirguse, tule, vee ja niiskuse eest. Esineb
plahvatusoht.

Kasutusvilisel ajal hoidke akut eemal kirjaklambritest,
miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest ja teistest
vdikestest metallesemetest, mis véivad aku kontaktid
omavahel iihendada. Liihis aku kontaktide vahel tekitab
polengu ohu.

» Vale kasutuse puhul voib akust vilja voolata akuvede-
likku. Viltige sellega kokkupuudet. Kui akuvedelikku
peaks sattuma nahale, peske vastavat kohta veega. Kui
akuvedelikku satub silma, poorduge lisaks arsti poole.
Akuvedelik voib pohjustada nahadrritust vai sdévitust.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kisitsemisel vdib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud vdivad arritada hingamisteid.

» Laadige akut iiksnes tootja poolt ette nihtud akulaadi-
misseadmega. Uhte tiilipi akude jaoks sobiv akulaadija
voib teist tliiipi akude laadimisel pdhjustada pélengu ohu.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi kontrollkaameraga.
Ainult nii on aku ohtliku liigpinge eest kaitstud.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti l66gid, porutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada vai iile kuumeneda.

v

2017 9:09 AM

—

» Parast kontrollkaamera automaatset viljaliilitumist ar-
ge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). See vdib kahjus-
tada akut.

» Arge suunake valguskiirt inimeste ega loomade peale
jadrge vaadake ise valguskiire sisse ka mitte suurema
vahemaa tagant.

» Enne kontrollkaamera kasutamist kontrollige todpiir-
kond iile. Mitte iikski kontrollkaamera osa ei tohi kokku
puutuda elektrijuhtmete, liikkuvate detailide ja keemi-
liste ainetega. Labi toopiirkonna kulgevates elektri-
juhtmetes katkestage vooluvarustus. Need meetmed
vahendavad plahvatuse, elektriloogi ja varalise kahju ohtu.

» Kui toopiirkonnas esineb tervistkahjustavaid aineid,
kandke sobivaid isikukaitsevahendeid, nditeks kaitse-
prille, kaitsekindaid ja hingamisteede kaitsemaski. Ka-
nalisatsioonikanalites jmt kohtades voib leiduda tahkeid,
vedelaid voi gaasilisi aineid, mis on miirgised, nakkusohtli-
kud, s6ovitavad voi muul viisil tervist kahjustavad.

» Tagage puhtus eeskatt siis, kui tootate piirkonnas, kus
leidub tervistkahjustavaid aineid. Arge s66ge tootami-
se ajal. Vltige kokkupuudet tervistkahjustavate ainetega
ja parast t66 loppu peske kded ja teised tervistkahjustava-
te ainetega kokkupuutunud kehaosad kuuma seebiveega
puhtaks. See vahendab tervise kahjustamise ohtu.

» Kontrollkaamera kasutamise ajal drge seiske vees.
Vees tootades esineb elektriléogi oht.

Magnet

Arge asetage magnetit 23 siidamestimulaa-
torite ldhedusse. Magnet tekitab valja, mis
voib siidamestimulaatorite t66d hairida.

» Hoidke magnetit 23 eemal magnetilistest andmekand-
jatest ja magnetiliselt tundlikest seadmetest. Magnet-
vélja toime voib andmed podrdumatult havitada.

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Avage kasutusjuhendi imbris kontrollkaamera joonistega ja
jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutus

Digitaalne kontrollkaamera on ette nahtud raskesti ligipadse-
tavate voi hamarate kohtade kontrollimiseks. Parast komp-
lekti kuuluva abivahendi paigaldamist kaamera pea kiilge
sobib kaamera ka vaikeste ja kergete esemete (nt vaikeste
kruvide) liigutamiseks ja eemaldamiseks.

Digitaalset kontrollkaamerat ei tohi kasutada meditsiinilisel
otstarbel. Samuti ei sobi see torude ummistuste korvaldami-
seks ja kaablite sissetdmbamiseks.

Seadme osad

Jooniste numeratsiooni aluseks on kontrollkaamera jooniste
lehekiiljel toodud numbrid.

1 Kaeshoitav seade
2 Suurenduse nupp
3 Liliti (sisse/vlja)
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4 Galerii/seadistuste nupp (1. tasand) 23 Magnet

OK/kustutamise nupp (2. tasand) 24 Konks
5 Nupp Upis Up™ (1. tasand) 25 Peegel

Edasilehitsemise nupp (2. tasand) 26 Patareiadapteri iimbris
6 Foto- vdi videosalvestuse voi video taasesitamise nupp 27 Patareiadapteri sulgurkate

(galeriireziim) 28 Pesa
7 Valgustuse/heleduse nupp (1. tasand) 29 Patareikorpuse kaas

Tagasilehitsemise nupp (2. tasand)

8 Nupp lilitamiseks fotoreziimilt videoreZiimile ja vastu- Nﬁidiku‘elemendid (Vf!ilf)
pidi (1. tasand) a Seadistatud foto- vai videoreziim

Oleku riba

Seadistatud suurendus

Seadistatud valgustus/heledus

Aku/patareide laetuse aste

Siimbol lilitamiseks fotoreZiimilt videoreziimile
Galeriireziimi/seadistuste reziimi simbol

Liilitumine mustvalgelt kujutiselt vérvilisele ja vastupidi
Ekraani heleduse seadistamine

Kuupaeva/kellaaja seadistus

Automaatse viljaliilitumise aja seadistus
(Auto-Off-funktsioon)

Ekraani sisseliilitatuse kestuse seadistamine
m Micro-SD-kaardi kasutamine

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-

Tagasi-nupp (2. tasand)
9 Ekraan
10 Ulemine kate
11 Micro-SD-kaardi pesa
12 Micro-USB-kaabli liitmik
13 Kaamera kaabel
14 Kaamera pea
15 Kaamera peas olev lamp
16 Kaamera laats
17 Aku*
18 Vabastusnupp
19 Micro-USB-kaabel
20 Micro-SD-kaart
21 Kaamera liitmik

R e = T 0Q =n ® Q& 0 T

22 Kaamera kaabli lukustusnupp kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
Tehnilised andmed

Tootenumber 3601B412.. 3601B41270
Nimipinge

- akuga V= 10,8/12 -
- patareidega V= 6,0 6,0
Akuga ° -
Patareiadapteriga (eemaldatav) ° -
Patareiadapteriga (mitte-eemaldatav) - °
Patareid (alkaline) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Suhteline 6huniiskus % 5-951 5-951
Kaamera juhtme minimaalne painderaadius mm 25 25
Kaamera pea labimddt mm 8,5 8,5
Ekraani resolutsioon 320x240 320x 240
Todaeg ca h 2263 22
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 0,64 0,64
Mootmed (pikkus x laius x korgus) mm 217x90x49 217x90x49

1) kondensaadivaba

2) patareidega

3) kui kaamera peas oleva lambi heledus on 100 %
4) piiratud joudlus temperatuuril <0 °C
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Lubatud 6hutemperatuur

- laadimisel “© 0...+45 =

- todtamisel¥ °C -10...+50 -10...+50

- sdilitamisel “C -20...+50 -20...+60

Hoiutemperatuur (kasiseade ilma aku vi patareiadapterita) °C -20...+60 -20...+60

Soovituslikud akud GBA12V... _
GBA 10,8V...

Soovituslikud laadimisseadmed GAL12..CV _
AL11.CV

1) kondensaadivaba

3) kui kaamera peas oleva lambi heledus on 100 %

)

2) patareidega
)

4) piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Montaaz

Toide

Kontrollkaamerat voib kasutada standardsete patareidega voi
Boschi liitium-ioonakuga.

Kasutamine patareiadapteriga (eemaldatav)

(3601 B412..) (vtjoonist A)

Patareid tuleb asetada patareiadapterisse.

» Patareiadapter on moeldud kasutamiseks vaid selleks
ettendhtud Boschi kontrollkaamerates ja seda ei tohi
kasutada elektriliste tooriistadega.

Patareide sissepanekuks liikake patareiadapteri imbris 26

pessa 28. Pange patareid vastavalt sulgurkattel 27 olevale ku-

jutisele imbrisse. Liikake sulgurkate iile imbrise, kuni see
tuntavalt kohale fikseerub ja on kontrollkaamera pidemega
lihetasa.

Patareide véljavétmiseks vajutage vabastusnuppudele 18

sulgurkattel 27 ja tommake sulgurkate maha. Tommake

seesolev (imbris 26 pesast 28 vilja.

Vahetage alati valja koik patareid ihekorraga. Kasutage iks-

nes (ihe tootja ja ihesuguse mahtuvusega patareisid.

» Kui Te kontrollkaamerat pikemat aega ei kasuta, votke
seadmest patareid vilja. Patareid, mis jadvad pikemaks
ajaks seadmesse, voivad korrodeeruda ja iseeneslikult
tiihjeneda.

Akuga kasutamine (3 601 B41 2..) (vt joonist B)
» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud laadi-

misseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette nahtud
kontrollkaameras kasutatud liitium-ioonaku laadimiseks.

Markus: Kontrollkaamera jaoks sobimatute aku-de kasutami-

ne vdib pdhjustada haireid kontrollkaamera to6s véi kontroll-
kaamerat kahjustada.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes tdiesti tais.

Liitium-ioon-akut saab laadida igal ajal, ilma et aku kasutusiga
liheneks. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Selleks et paigaldada laetud akut 17, likake aku akupessa
28, nii et see fikseerub tuntavalt kohale ja on kontrollkaamera
pidemega iihetasa.

Selleks et eemaldada akut 17, vajutage vabastusnuppudele
18 ja tdmmake aku pesast 28 vilja. Arge rakendage seejuu-
res joudu.

Kasutamine patareiadapteriga (mitte-eemaldatav)

(3601 B41 270) (vt joonist C)

Patareikorpuse kaane 29 avamiseks vajutage vabastusnup-

pudele 18 ja votke patareikorpuse kaas maha.

Paigaldamisel jalgige diget polaarsust.

Asetage patareikorpuse kaas 29 uuesti peale ja laske sel tun-

tuvalt kohale fikseeruda.

Vahetage alati valja koik patareid iihekorraga. Kasutage liks-

nes {ihe tootja ja lihesuguse mahtuvusega patareisid.

» Kui Te kontrollkaamerat pikemat aega ei kasuta, votke
seadmest patareid vilja. Patareid, mis jadvad pikemaks
ajaks seadmesse, voivad korrodeeruda ja iseeneslikult
tiihjeneda.

Aku/patareide laetuse aste

Aku/patareide madala laetuse astme korral ilmub ekraanile
esimest korda siimbol = . Kui siimbol on tiihi, tuleb aku/pata-
reid vdlja vahetada voi aku tdis laadida, kontrollimisi ei saa
enam teha.

Kaamera kaabli paigaldamine (vt joonist D)

Kontrollkaamera kasutamiseks tuleb kaamera kaabel 13
lihendada kaeshoitava seadmega 1.

Uhendage kaamera kaabli 13 pistik diges asendis kaamera
liitmikuga 21 ja laske kohale fikseeruda.

Kaamera kaabli mahavétmine (vt joonist E)

Kaamera kaabli 13 eemaldamiseks suruge lukustus 22 kokku
jatommake pistik kasiseadmest 1 vdlja.
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Peegli, magneti v6i konksu paigaldamine

(vt joonist F)

Peeglit 25, magnetit 23 ja konksu 24 saab kaamera pea kiilge
paigaldada abivahenditena 14.

Liikake {iks kolmest abivahendist joonisel toodud viisil sisse
avasse, mis on kaamera peas 14.

Markus: Magnet 23 ja konks 24 sobivad vaid l6dvalt kinnita-
tud, vaikeste ja kergete esemete liigutamiseks. Liiga tugeva
témbe puhul vaib kontrollkaamera véi abivahend viga saada.

Kasutamine

» Kaitske kdsiseadet 1 ja akut 17 niiskuse ja otsese pii-
kesekiirguse eest. Kaamera kaabel ja kaamera pea on 6i-
ge paigalduse korral veekindlad. Kasiseade ja patareid ei
ole siiski veekindlad, veega kokkupuute korral tekib elekt-
riloogi voi kahjustuste oht.

» Arge hoidke kontrollkaamerat viga korgetel ja viga
madalatel temperatuuridel, samuti véltige tempera-
tuurikdikumisi. Arge jitke seda niiteks pikemaks ajaks
autosse. Suuremate temperatuurikdikumiste korral laske
kontrollkaameral enne kasutuselevottu keskkonna tempe-
ratuuriga kohaneda.

» Arge kasutage kontrollkaamerat, kui kaamera pea 14
ladts on udune. Liilitage kontrollkaamera sisse alles

siis, kui niiskus on aurustunud. Vastasel korral voib kont-

rollkaamera kahjustuda.
» Sisseliilitatud lamp 15 voib tootamise ajal minna kuu-
maks. Pdletuste véltimiseks drge lampi puudutage.

Kasutuselevott

Micro-SD-kaardi paigaldamine

Avage iilemine kate 10 ja liikake Micro-SD-kaart 20 [dpuni
avasse 11. Sulgege iilemine kate.

Sisse-/viljaliilitus

Kontrollkaamera sisseliilitamiseks vajutage liilitile (sisse/
vélja) 3. Ekraanile 9 ilmub liihikeseks ajaks algkuva.
Kontrollkaamera viljaliilitamiseks vajutage lilitile (sisse/
vélja) 3 uuesti.

Kui kontrollkaameral ei vajutata mitte iihelegi nupule, lilitub

kaamera pérast seatud aja (k) méodumist automaatselt valja.

Kaamera peas oleva lambi reguleerimine

Selleks et muuta kaamera pilti heledamaks, voite sisse liilita-

da kaamera peas oleva lambi 15 ja heledust reguleerida.

Heledust saab reguleerida 4 astmes (0 %, 25 %, 50 %,

100 %).

Kaamera lambi 15 sisseliilitamiseks ja heleduse suurendami-

seks vajutage heleduse nupule 7 seni, kuni soovitud heledus

on valja reguleeritud.

» Arge suunake pilku otse lambi 15 poole ja drge rihtige
lampi teiste inimeste poole. Lambi valgus vdib silmi pi-
mestada.

Heleduse vdahendamiseks ja kaamera lambi 15 véljalilitami-

seks vajutage nupule 7 seni, kuni soovitud heledus on vélja re-

guleeritud voi lamp valja lilitatud.

—

Eesti| 145

Ekraanipildi suurendamine (suumimine)
Liihikese vajutusega nupule 2 vdite pilti ekraanil 1,5 kuni
2 korda suurendada.

Ekraanipildi keeramine (Up is Up™) (vt joonist G)
Nupuga 5 keerate pilti nii, et ,ilal“ on ka ekraanil iilal.

Markus: Piiratud funktsioon monteeritud peegli 25 ja/voi
kaamera kaabli 13 vertikaalse paigutuse korral.

Fotode/videote tegemine

Nupuga 8 liilitate seadme fotoreZiimilt videoreZiimile ja vastu-
pidi. Parasjagu valjareguleeritud salvestusreziimi a kuvatakse
oleku ribal b.

Nupuga 6 teete vastavas reziimis foto voi kdivitate ja lopetate
video salvestamise.

Galeriireziim/Seadistuste reziim

Vajutamisega nupule 4 annate nuppudele 8, 7, 5 ja 4 teise

funktsiooni (vastavalt asjaomase nupu kohal olevale kujutise-

le ekraanil) (2. tasand). Kasutage neid nuppe vastavalt ekraa-
nil olevale kujutisele.

Liihikese vajutamisega nupule 4 avaneb galeriireziim. Vaju-

tamisega nupule 4 saate pilti kuvada terve ekraani ulatuses ja

vajutamisega nupule 6 saate taasesitada videoid.

Pika vajutamisega nupule 4 avaneb seadistuste reziim. Voi-

malikud on jargmised seadistused:

- Varviline kujutis (punane punkt)/must-valge-kujutis (rohe-
line punkt) (h)

- Ekraani heledus (i)

- Kuupaev/kellaaeg (j)

- Auto-Off-funktsioon: aeg, mille vltel ei ole kontrollkaame-
ratoos ja parast mille méodumist lilitub kaamera auto-
maatselt vélja (k)

- Ekraani valgustusaeg (I)

- Micro-SD-kaardi olemasolu/formaat (m).

Oleku riba

Oleku riba b kuvatakse ekraanil parast iga nupuvajutust um-
bes 2 sekundi véltel. See naitab:

- seadistatud salvestusreziimi (a)

- kuupdeva ja kellaaega

- seadistatud suurendust (c)

- seadistatud heledust (d)

- aku/patareide laetuse astet (e).

Fotode ja videote iilekandmine

Fotosid ja videosid saab iile kanda vaid siis, kui Micro-SD-
kaart 20 on sisse pandud.

Fotode ja videote lilekandmiseks saab kontrollkaamera
Micro-USB-kaabli 19 abil iihendada arvutiga.

Ekraanil olev siimbol néitab, et kontrollkaamera on {ihenda-
tud arvutiga.

Arvutil ndidatakse kontrollkaamerat vélise kovakettana.
Kontrollkaamerat ei saa laadida litmiku 12 kaudu.
Micro-USB-kaabli iihendamine andmete iilekandmiseks
Avage iilemine kate 10 ja iihendage Micro-USB-kaabel 19 6i-
ges asendis liitmikuga 12.

Parast andmete iilekandmist eemaldage Micro-USB-kaabel ja
sulgege Gilemine kate.
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Todjuhised

Vaadake piirkond, mida soovite kontrollida, iile ja tehke kind-

laks eeskatt takistused ja ohtlikud kohad.

Painutage kaamera kaablit 13 nii, et kaamera pead saaks uu-
ritavasse piirkonda kergesti sisse viia. Sisestage ettevaatlikult
kaamera kaabel.

Kohandage kaamera lambi 15 valgustugevust nii, et pilt oleks

hasti nahtav. Tugevasti peegelduvate pindade puhul saab pa-

rema pildi vdiksema valgustugevuse juures.

Kui uuritavate esemete pilt ei ole terav, vihendage vdi suuren-

dage vahemaad kaamera pea 14 ja eseme vahel.
Juhised aku késitsemiseks
Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke akut temperatuuril - 20 °C kuni 50 °C. Arge jatke akut
suvel autosse.

Kui aku kasutusaeg parast laadimist on tunduvalt liihenenud,
on aku kasutusressurss ammendunud ja aku tuleb vélja vahe-
tada.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kditlemise
juhiseid.

Vead - pohjused ja korvaldamine

Veateade ekraanil

@ Kaamera kaabel ei ole Paigaldage kaamera

Micro-SD-kaart ei ole
paigaldatud voi ei ole
oigesti paigaldatud.

Paigaldage Micro-SD-
kaart voi liikake piiri-
kuni sisse.

paigaldatud. kaabel.
&

—t

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Arge kastke kdeshoitavat seadet 1 vette ega teistesse vedeli-
kesse.

Hoidke kontrollkaamera alati puhas. Parat td6tamist piirkon-
dades, kus leidub tervistkahjustavaid aineid, puhastage
kontrollkaamerat ja kdiki abivahendeid eriti hoolikalt.
Piihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage regulaarselt eeskatt kaamera laatse 16 ja veendu-
ge, et sellel ei ole ebemeid.

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

—

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 679 1129

Transport

Kasutatavate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatakse ohtlike
ainete vedu reguleerivaid noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-
pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Veetava toote ettevalmistamisel tuleb kaasa-
ta ohtlike ainete veo asjatundja.

Akude veol peab akude korpus olema vigastusteta. Katke lah-
tised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pakendis ei lii-
guks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kditlus

/| Kontrollkaamera, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
F;_._j keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kontrollkaamerat ja akusid/patareisid
olmejdatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed véi kasutusressursi ammenda-
nud akud/patareid eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastli-
kult korduskasutada.

Akud/patareid:
Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis , Transport®, |k 146.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Digitala parlikkamera
Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drogibas noteikumu un nora-
dijumu neievérosana var izraisit aizdegsanos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

» Nodrosiniet, lai parlikkameras remontu veiktu kvalifi-
céts personals, nomainai lietojot vienigi originalas re-
zerves dalas. Tikai ta parlukkamerai iespéjams saglabat
nepiecieSamo darba droibas [imeni.
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» Nestradajiet ar parlikkameru spradzienbistamas vie-
tas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai putek-
li. Parlukkamera var rasties dzirksteles, kas var izraisit pu-
teklu vai tvaiku aizdeg3anos.

» Pirms jebkuras darbibas ar parlikkameru (pirms tas
montazas, apkalposanas u.t.t.), ka ari kameras trans-
portésanas un uzglabasanas laika iznemiet no tas aku-
mulatoru.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var bit par céloniisslégu-
mam.

B2, Sargajietakumulatoru nokarstuma,pieméram,
m no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
"G 7 tuvuma, ka arino iidens un mitruma. Tas var iz-
"__.A raisit spradzienu.

A

» Ja akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta kontaktu
saskar$anos ar papira saspraudém, monétam, atslegam,
naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala priekSme-
tiem, kas varétu radit isslégumu starp akumulatora kon-
taktiem. isslégums starp akumulatora kontaktiem var biit
par céloni apdegumiem vai izraisit aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist Skidrs
elektrolits. Nepielaujiet elektrolita saskarSanos ar adu.
Ja Skidrais elektrolits nejausi nonak uz adas, noskalo-
jiet to ar udeni. Ja Skidrais elektrolits nonak acis, izska-
lojiet tas ar aideni un griezieties pie arsta. Skidrais elek-
trolits var izraisit adas kairinajumu vai pat apdegumus.

» Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dé| no
akumulatora var izpliist tvaiki. $ada gadijuma ielaidiet
telpa svaigu gaisu un, ja sajitat elposanas traucéju-
mus, griezieties pie arsta. Tvaiki var izsaukt elpo3anas
celu kairinajumu.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi uzlades iericés, ko Sim
nolikkam ir ieteikusi raZotajfirma. Ja uzlades ierice, kas ir
piemérota tikai noteikta tipa akumulatoru uzladei, tiek lieto-
ta cita tipa akumulatoru uzladei, tas var izrais’t aizdeg$anos.

» Lietojiet akumulatoru vienigi kopa ar Bosch parliikka-
meru. Tikai ta akumulatoru iespéjams pasargat no kaitigas
parslodzes.

» ledarhojoties uz mérinstrumenta akumulatoru ar smai-
liu priekSmetu, pieméram, ar naglu vai skrivgriezi, ka
ari aréja spéka iedarbibas rezultata akumulators var
tikt bojats. Tas var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata
akumulators var aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Péc parlilkkameras automatiskas izslégSanas nemégi-
niet to no jauna ieslégt, nospieZot ieslégsanas/izsleg-
$anas taustinu. Sada riciba var sabojat akumulatoru.

» Nevérsiet gaismas staru uz cilvékiem vai dzivniekiem
un neskatieties gaismas stara pat no liela attaluma.

» Pirms parlikkameras lietoSanas parbaudiet apstaklus
kados ta tiks lietota. Neviena no parlukkameras dalam
nedrikst nonakt saskaré ar elektriskajiem vadiem, kus-
tigam masinu dalam un kimiskam vielam. Partrauciet
stravas kédi, ko veido elektriskie vadi, kas atrodas dar-
ba vietas tuvuma. Sadi droibas pasakumi lauj samazinat
spradziena, elektriska trieciena un materialo vértibu sabo-
jasanas risku.

—

» Jadarba vietas tuvuma atrodas veselibai kaitigas vielas,
nésajiet piemérotu personigo aizsargaprikojumu, pie-
méram, aizasrgbrilles, aizsargcimdus vai elposanas celu
aizsargmasku. Udens noteces kanali un citas lidzigas vietas
var saturét cietas, Skidras vai gazveida vielas, kas ir indigas,
infekciozas, kodigas vai citada veida kaitigas veselibai.

» ipasi sekojiet tiribai, stradajot veselibai kaitigu vielu
tuvuma. Darba laika neédiet. |zvairieties no kontakta ar
veseligai kaitigam vielam un péc darba mazgajiet ar karstu
ziepju Skidumu rokas un citas kermena dalas, kas varétu
bat saskarusas ar $im vielam. Tas laus izvairities no kaitéju-
ma veselibai.

» Lietojot parlilkkameru, nestaviet iideni. Darba laika at-
rodoties ddeni, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

LatvieSu | 147

Magnéts
Netuviniet magnétu 23 sirds stimulatoriem.
Magnéts veido magnétisko lauku, kas var ietek-
mét sirds stimulatoru darbibu.

» Netuviniet magnétu 23 magnétiskajiem datu neséjiem
un iericém, kuru darbibu ietekmé magnétiskais lauks.
Magnéta iedarbiba var izraisit neatgriezeniskus informaci-
jas zudumus.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Lidzam atvert atlokamo lappusi ar parlikkameras attélu un
turét to atvértu laika, kamer tiek lasita lietoSanas pamaciba.

Pielietojums

Digitala parlikkamera ir paredzéta griti pieejamu vai tumsu
vietu parlukosanai un kontrolei. Bez tam parlikkamera ir pie-
mérota mazu, vieglu priekSmetu (pieméram, mazu skrivisu)
parvietodanai un iznem$anai, izmantojot kopa ar to piegada-
tas un uz kameras galvas nostiprinamas paligierices.

Digitalo parlikkameru nedrikst lietot mediciniskiem izmeklé-
jumiem un manipulacijam. Ta nav paredzéta ari caurulu no-
sprostojumu likvidéSanai un kabelu ievilkSanai.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem parlikkame-
ras attéla, kas sniegts grafiskaja lappuse.
1 Monitora bloks
2 Taustins attéla palielina3anai
3 leslégsanas/izslégsanas tausting
4 Taustins galerijas/iestadijumu rezima izvélei
(1. limenis)
Taustins apstiprinasanai/dzésanai (2. limenis)
5 Taustins funkcijas Up is Up™ aktivizé$anai (1. limenis)
Taustin$ parlaposanai virziena uz prieksu (2. limenis)
6 Taustins fotoattéla uznemsanai un video uznemsanas vai
ataino$anas palai$anai (galerijas rezims)
Taustins apgaismo$anas spoZuma reguléSanai
(1. limenis)
Taustin$ parlaposanai atpakalvirziena (2. limenis)

-~
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8 Parslégsanas taustins starp foto un video uznemsanas
rezimiem (1. limenis)
Taustin$ ,Atpakal (2. limenis)

9 Displejs
10 Augséjais parsegs
11 Mikro SD kartes pieslégvieta
12 Savienotajs mikro USB kabela pievieno$anai
13 Kameras kabelis
14 Kameras galva
15 Kameras galvas apgaismosanas ierice
16 Kameras objektivs
17 Akumulators*
18 Fiksatora taustins$
19 Mikro USB kabelis
20 Mikro SD karte
21 Savienotajs kameras pievienosanai
22 Kameras kabela kontaktspraudna fiksatori
23 Magnéts
24 Akis
25 Spogulis
26 Bateriju adaptera apvalks

Tehniskie parametri

27 Bateriju adaptera noslédzo3ais vacin$
28 Sahta
29 Bateriju nodalijuma vacin

Indikacijas (izvéles) elementi

N = T 0Q =n® 2 0 T

Izvélétais foto vai video uznemsanas rezims

Statusa josla

lestaditais palielinajums

lestaditais apgaismojuma spozums

Bateriju nolieto$anas/akumulatora uzlades pakape
Simbols izvélétajam foto vai video uznemsanas rezimam
Simbols izvélétajam galerijas vai iestadi$anas rezimam
Taustin$ melnbalta vai krasaina attéla izvélei

lestaditais displeja spilgtums

lestaditais datums/diennakts laiks

lestaditais gaidisanas laiks lidz automatiskajai izslégsanai
(funkcija Auto-Off)
lestadrtais displeja apgaismosanas laiks

m Pasreizéjais mikro SD atminas kartes piepildijums

*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
shiegts misu piederumu kataloga.

Izstradajuma numurs 3601B412.. 3601B41270
Nominalais spriegums

- ar akumulatoru V= 10,8/12 -
- ar baterijam V= 6,0 6,0
Ar akumulatoru (] =
Ar bateriju adapteru (iznemamu) ) -
Ar bateriju adapteru (neiznemamu) - °
Baterijas (sarma-mangana) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Relativais gaisa mitrums % 5-951 5-951
Kameras kabela mazakais liekuma radiuss mm 25 25
Kameras galvas diametrs mm 8,5 8,5
Ekrana izSkirtspéja 320x240 320x240
Darbibas laiks, apt. st. 22/63) 22
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,64 0,64
Izméri (garums x platums x augstums) mm 217x90x49 217x90x49
Pielaujama apkartéja gaisa temperatira

- uzlades laika € 0...+45 =
- lietosanas laika ¥ °C -10...+50 -10...+50
- uzglabasanas laika °C -20...+50 -20...+60

1) bez mitruma kondensacijas

2) ar baterijam

3) ar akumulatoru pie apgaismojuma spozuma kameras galva 100 %
4) Samazinata jauda pie temperattras <0 °C

160992A320((7.11.17)
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Uzglabasanas temperatiira (monitora blokam bez akumulatora un

—
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bateriju adaptera) °C -20...+60 -20...+60

leteicamie akumulatori GBA12V... _
GBA10,8V...

leteicama uzlades ierice GAL12..CV B
AL11.CV

1) bez mitruma kondensacijas

2) ar baterijam

3) ar akumulatoru pie apgaismojuma spozuma kameras galva 100 %
4) Samazinata jauda pie temperattras <0 °C

Montaza

Elektrobarosana

Parlikkamera var darboties gan no no tirdznieciba pieejama-

jam baterijam, gan ari ar Bosch litija-jonu akumulatoru.

Darbs ar bateriju adapteru (iznemams)

(3601B412..) (attéls A)

Baterijas tiek ievietotas bateriju adaptera.

» Bateriju adapters ir paredzéts izmantosanai tikai un
vienigi Bosch parlilkkameras, un to nedrikst lietot
Bosch elektroinstrumentos.

Lai parlikkamera ievietotu baterijas, iebidiet bateriju adap-

teraapvalku 26 $ahta 28. levietojiet baterijas adaptera apval-

ka, ka attélots uz noslédzosa vacina 27. Uzbidiet noslédzoso

vacinu uz adaptera apvalka, lidz tas fikséjas ar skaidri sadzir-

damu troksni un ciesi piegul parlukkameras rokturim.

Lai iznemtu baterijas, nospiediet fiksatora taustinus 18 uz

noslédzosa vacina 27 un novelciet noslédzo$o vacinu. lzvel-

ciet adaptera apvalku 26 no $ahtas 28.

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai

izmantojiet viena firma raZotas baterijas ar vienadu ietilpibu.

» Ja parlilkkamera ilgaku laiku netiek lietota, iznemiet
no tas baterijas. ligsto$as uzglabasanas laika baterijas var
korodét vai izladéties.

Darbs no akumulatora (3 601 B41 2..) (attéls B)

» Izmantojiet vienigi sadala “Tehniskie parametri” nora-
dito uzlades ierici. Tikai $iuzlades ierice ir piemérota Jisu
kontrolkamera lietojamajam litija-jonu akumulatoram.

Piezime. Nepiemérotu akumulatoru lieto$ana var biit par cé-

loni parlikkameras nepareizai funkcionésanai vai izraisit tas

sabojasanos.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokii.

Lai akumulators spétu nodrosinat pilnu jaudu, tas pirms pir-

mas lieto$anas pilnigi jauzladé uzlades iericé.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpo$anas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Lai parlukkamera ievietotu uzladétu akumulatoru 17, iebi-
diet to Sahta 28, lidz tas fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni
un ciesi piegu| parlikkameras rokturim.

Lai iznemtu akumulatoru 17 nospiediet fiksatora taustinus
18 un izvelciet akumulatoru no $ahtas 28. Nelietojiet $im
nolitkam parak lielu spéku.

Darbs ar bateriju adapteru (neiznemams)

(3601 B41 270) (attéls C)

Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu 29 nospiediet fiksatora

taustinus 18 un nonemiet vacinu.

levietojot bateriju, ieverojiet pareizu pievienosanas polaritati.

Novietojiet bateriju nodalijuma vacinu 29 tam paredzétaja

vieta un nedaudz piespiediet, lidz vacins fiksejas ar skaidri

sadzirdamu troksni.

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai

izmantojiet viena firma raZotas baterijas ar vienadu ietilpibu.

» Ja parlilkkamera ilgaku laiku netiek lietota, iznemiet
no tas baterijas. ligstosas uzglabasanas laika baterijas var
korodét vai izladéties.

Bateriju nolietosanas/akumulatora uzlades
pakape

Ja baterijas ir stipri nolietojusas vai akumulators ir stipri izla-
déjies, uz displeja paradas baterijas simbols = . Ja baterijas
simbols ir tukss, nepiecieSams nomainit akumulatoru vai ba-
terijas vai uzladét akumulatoru; $ada gadijuma objektu parli-
ko3ana vairs nav iespéjama.

Kameras kabela pievienosana (attéls D)

Lai parlukkamera darbotos, kameras kabelis 13 japievieno
monitora blokam 1.

Turot kameras kabela 13 kontaktspraudni pareiza stavokli,
pievienojiet to kameras savienotajam 21, lidz kontaktspraud-
nis fikséjas.

Kameras kabela atvienosana (attéls E)

Lai atvienotu kameras kabeli 13, saspiediet kopa fiksatorus
22 un izvelciet kameras kabela kontaktspraudni no monitora
bloka 1.

Spogula, magnéta vai aka nostiprinasana

(attéls F)

Spogulis 25, magnéts 23 un akis 24 ir paligierices, kas nostip-
rinamas uz kameras galvas 14.

Lidz galam uzbidiet vienu no trim paligiericém uz kameras gal-
vas 14 tas padzilinajuma, ka paradits attéla.

Piezime. Magnéts 23 un akis 24 ir paredzéti tikai nenostipri-
natu, mazu un vieglu priekSmetu parvieto$anai un iznemsa-
nai. Stipri velkot, parlikkamerai vai paligiericei var tikt noda-
riti bojajumi.
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LietoSana

» Sargajiet monitora bloku 1 un akumulatoru 17 no mit-
ruma un tieSas saules staru iedarbibas. Pie pareizas
montazas kameras kabelis un kameras galva ir adens ne-

caurlaidigi.Tacu monitora bloks un akumulators nav aizsar-

gats no tdens, tapéc, tiem saskaroties ar ideni, pieaug

elektriska trieciena sanemsanas vai parlikkameras saboja-

§anas risks.

» Nepaklaujiet parlikkameru |oti augstas vai |oti zemas
temperatiras iedarbibai un straujam temperatiiras iz-

mainam. Pieméram, neatstajiet izstradajumu uz ilgaku lai-

ku automasina. Péc straujam temperataras izmainam vis-
pirms nogaidiet, lidz izlidzinas temperatiiras starpiba, un
tikai péc tam uzsaciet parlikkameras lieto3anu.

> Nelietojiet parlilkkameru, ja tas kameras galvas 14 ob-

jektivs ir aizsvidis. leslédziet parlikkameru tikai péc

tam, kad mitrums ir iztvaikojis. Pretéja gadijuma parlik-

kamera var sabojaties.

» Jairieslégta kameras galvas apgaismosanas ierice 15,
ta darba laika var sakarst. Lai izvairitos no apdegumiem,
nepieskarieties apgaismosanas iericei.

Uzsakot lietoSanu

Mikro SD kartes ievietoSana
Atveriet augs$éjo parsegu 10 un lidz galam iebidiet mikro SD

karti 20 pieslégvietas 11 atvéruma. Aizveriet aug$éjo parsegu.

leslég$ana un izslégsana

Lai ieslégtu parlikkameru, nospiediet ieslégSanas/izslégsa-
nas taustinu 3. Uz displeja 9 Tslaicigi paradas sakuma attéls.
Lai izslégtu parlikkameru, vélreiz nospiediet tas ieslégsa-
nas/izslégsanas taustinu 3.

Ja netiek nospiests neviens no parlikkameras taustiniem, ta
péc lestadita gaidisanas laika (k) automatiski izsledzas.
Kameras galvas apgaismojuma regulésana

Lai kameras veidoto attélu padaritu spilgtaku, var ieslégt
apgaismosanas ierici 15 kameras galva un noregulét tas spo-
Zumu.

Apgaismosanas ierices spozums ir reguléjams 4 pakapés
(0%, 25 %, 50 % un 100 %).

Lai ieslégtu kameras galvas apgaismosanas ierici 15 un nore-
gulétu tas spozumu, vairakkart nospiediet taustinu 7, lidz tiek
sasniegts vélamais apgaismojuma spozums.

» Tiesi neskatieties apgaismosanas ierices 15 veidotaja

gaismas stara un neveérsiet to uz citam personam. Gais-

mas stars var apzilbinat acis.
Lai samazinatu apgaismojuma spozumu vai lai izslégtu kame-
ras galvas apgaismos$anas ierici 15, vairakkart nospiediet
taustinu 7, lidz tiek sasniegts vélamais apgaismojuma spo-
Zums vai ari, lidz apgaismojums izslédzas.

Displeja attéla palielinasana (mérogmaina)

Islaicigi nospieZot taustinu 2, displeja attélu var palielinat
1,5 reizes vai 2 reizes.

—

Displeja attéla pagrie$ana (Up is Up™) (attéls G)
Nospiezot taustinu 5, pagrieziet attélu ta, lai ta fiziska ,,augs-
puse” batu vérsta augdup ari attéla uz displeja.

Piezime. Si funkcija ir ierobeZota, ja uz parlikkameras ir no-
stiprinats spogulis 25 un/vai ja ir vertikali novietots kameras
kabelis 13.

Foto vai video uznemsanas rezima izvéle

NospieZot taustinu 8, notiek parslégsanas starp foto un video
uznemsanas rezimiem. |zvélétais uznemsanas rezims a tiek
paradits uz statusa joslas b.

Nospiezot taustinu 6, atbilstosa rezima tiek izdarits fotouzné-
mums vai tiek uzsakta un nobeigta video siZeta uznemsana.

Galerijas/iestadijumu rezims

NospieZot taustinu 4, taustiniem 8, 7, 5 un 4 tiek pieskirtas ci-

tas funkcijas, atbilsto$i apziméjumiem uz displeja (2. lime-

nis). Lietojiet Sos taustinus atbilstosi apziméjumiem uz dis-
pleja.

Islaicigi nospieZot taustinu 4, aktivizéjas galerijas rezims.

NospieZot taustinu 4, var apliikot attélu pilna ekrana izméra,

bet, nospiezot taustinu 6, var atainot uznemto video sizetu.

Iigstosi nospieZot taustinu 4, aktivizéjas iestadijumu rezims.

Saja rezima var veikt $adus iestadijumus:

- krasu attéls (sarkans punkts) vai melnbalts attéls (zal$
punkts) (h)

- displeja spilgtums (i)

- datums/diennakts laiks (j)

- funkcijas Auto-Off gaidiSanas laiks: parlikkameras neakti-
vitates laiks, kuram paejot, notiek tas automatiska izslég-
Sanas (k)

- displeja apgaismosanas laiks (I)

- atminas kartes piepildijums/mikro SD kartes formaté$ana
(m).

Statusa josla

Statusa josla b tiek paradita uz displeja aptuveni 2 sekundes
ilgi péc jebkura taustina nospieSanas. Uz statusa joslas tiek
paraditi $adi parametri:

- izvélétais uznemsanas rezims (a)

- datums un diennakts laiks

- iestaditais palielinajums (c)

- iestaditais apgaismojuma spozums (d)

- bateriju nolieto$anas/akumulatora uzlades pakape (e).

Fotoattélu un video sizetu parsatisana
Fotoattélu un video sizetu parsatisana ir iespéjama vienigi ar
pieslégvieta ievietotas mikro SD kartes 20 palidzibu.

Parlikkameru ar mikro USB kabela 19 palidzibu var savienot
ar datoru un parsitit fotoattélus un video sizetus uz ta atminu.

Ipass simbols uz parlikkameras displeja parada, ka ta ir savie-
nota ar datoru.

Parlilkkamera datora tiek atainota ka aréjais disks.

Parlikkameras akumulatoru caur savienotaju 12 uzladét nav
iespéjams.
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Mikro USB kabela izmantosana datu parsatiSanai
Atveriet aug$éjo parsegu 10 un, turot mikro USB kabela 19
kontaktspraudni pareiza stavokli, pievienojiet to savienota-
jam12.

Péc datu parsttisanas atvienojiet mikro USB kabeli un aizve-
riet augsejo parsegu.

Noradijumi darbam

Parbaudiet vietu, kura vélaties veikt parlikosanu, ipasu uzma-

nibu pieversot traucéjosajiem priekSmetiem un vietam ar pa-
augstinatu bistamibu.

Salieciet kameras kabeli 13 ta, lai kameras galvu varétu értiie-

virzit parlukojamaja vieta. Uzmanigi ievirziet kameras kabeli.
lereguléjiet tadu kameras galvas apgaismosanas ierices 15
radita apgaismojuma limeni, lai attéls uz ekrana batu labi iz-
Skirams. Pieméram, aplukojot stipri atstarojoSus priek3me-
tus, labaku attéla kvalitati var iegit pie vajakas gaismas.

Ja aplikojamie priek$meti uz ekrana tiek attéloti neasi, sama-
ziniet vai palieliniet attalumu starp kameras galvu 14 un apli-

kojamo priekSmetu.

leteikumi par optimalu apieSanos ar akumulatoru
Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru tikai pie temperatdras no =20 °C

lidz 50 °C. Vasara neatstajiet akumulatoru vietas ar paaugsti-

natu temperatiru, pieméram, automasinas salona.
Jaievérojami samazinas mérinstrumenta darbibas laiks starp

divam akumulatora uzladém, tas liecina, ka akumulators ir no-

lietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.

Klimes un to novérSana

Uz displeja izvadamie klimes zinojumi

@ Nav pievienots kame-  Pievienojiet kameras

ras kabelis. kabeli.

Mikro SD karte nav ie- levietojiet mikro SD

)

‘ [1’} vietota vaiir ievietota karti un lidz galam iebi-
iy nepareizi. diet to pieslégvietas
atvéruma.
Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana
Neiegremdéjiet monitora bloku 1 tdent vai citos $kidrumos.
Uzturiet parlikkameru tiru. pasi ripigi notiriet parlikkameru

un visas tas paligierices péc tam, kad ta ir tikusi lietota veseli-

bai kaitigu vielu tuvuma.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
apkopei kimiski aktivus tiriSanas lidzeklus vai organiskos $ki-
dinatajus.

Regulari un ipasi ripigi tiriet kameras objektivu 16 un seko-
jiet, lai tam nepieliptu pikas.

—

Latvie$u|151

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu
jautajumiem par izstradajumaremontu un apkalpos$anu, kaari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu
izstradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izmantojamajiem litija-jonu akumulatoriem attiecas noteiku-
mi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs var transportét
akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu nosacijumiem.
Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu), jaie-
vero ipasi sitijuma iesaino$anas un markéSanas noteikumi.
Tapéc satijuma sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Pars(tiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Ladzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
g:yq Parlikkamera, tas akumulatori, piederumi un iesaino-

[72X] juma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkar-
téjai videi nekaitiga veida.

E Neizmetiet nolietotas parlikkameras un akumula-

torus vai baterijas sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES par no-
lietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém, lieto$a-
nai nederigas elektroiekartas, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas
jasavac atseviski un janogada otrreizejai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Lidzam ievérot sadala , Transporté$ana“ (lappuse 151)
sniegtos noradijumus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Skaitmeniné patikros kamera

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

» Patikros kamera remontuoti turi tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus
uztikrinama, jog patikros kamera isliks saugi naudoti.

» Nedirbkite su patikros kamera sprogioje aplinkoje, ku-
rioje yra degiy skys¢iy, dujy ar dulkiy. Patikros kamerai
kibirk$¢iuojant, nuo kibirk3¢iy gali uZsidegti dulkés arba
susikaupe garai.

» Pries pradédami bet kokius patikros kameros remonto
darbus (pvz., montavimo, techninés prieZiiros), o taip

pat norédami transportuoti ar padéti sandéliuoti, i$ pa-

tikros kameros iSimkite akumuliatoriy.
» Neatidarykite akumuliatoriaus. I3kyla trumpojo jungimo
pavojus.
[ 7 Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip
O pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy poveikio,
37 usnies, vandens ir drégmés. I5kyla sprogimo pa-
X f
L._“ VOjus.

» $alia istraukto akumuliatoriaus nelaikykite savarzéliy,
monetu, raktu, viniy, varzty ar kitokiy metaliniy daik-

tu, kurie galéty uztrumpinti kontaktus. Jvykus akumulia-

toriaus kontakty trumpajam sujungimui galima nusideginti
arba gali kilti gaisras.

» Akumuliatoriy netinkamai naudojant, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite salycio su skysciu. Jei skyscio pateko
ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko

akis, skalaukite vandeniu ir nedelsdami kreipkités j gy-
dytoja. IStekéjes akumuliatoriaus skystis gali sudirginti ar-

ba nudeginti oda.
» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
susidaryti garai. |leiskite SvieZio oro ir, jei nukentéjote,

kreipkités j gydytoja. Garai gali sudirginti kvépavimo takus.
» Akumuliatoriams jkrauti naudokite tik gamintojo nuro-

dytus kroviklius. Jei kroviklis, skirtas tam tikros risies

akumuliatoriams krauti, naudojamas su kitokiais akumulia-

toriais, iSkyla gaisro pavojus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su Bosch patikros
kamera. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojin-
gos perkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Jei patikros kamera iSjungiama automatiskai, jjungi-
mo-iSjungimo jungiklio nebespauskite. Prieingu atveju
galite pazeisti akumuliatoriy.

—

» Nenukreipkite Sviesos srauto j Zmones ar gyviinus ir
patys - netir i$ toliau - neziiirékite j Sviesos srauta.

» Pries pradédami naudoti patikros kamera, patikrinkite
darbo zona. Visas patikros kameros dalis saugokite nuo
kontakto su laidais, judanciomis dalimis ir cheminémis
medziagomis. Nutraukite elektros sroveés tiekima j dar-
bo zonoje esanéius elektros laidus. Sios priemonés mazi-
na sprogimo, elektros smagio ir materialinés Zalos pavojy.

» Jei darbo zonoje yra sveikatai kenksmingy medziagu,
dévékite tinkamas asmeninés apsaugos priemones,
pvz., apsauginius akinius, apsaugines pirstines ar kvé-
pavimo taky apsaugine kauke. Kanalizacijos kanaluose ir
panasiose zonose biina kiety, skysty ar dujiniy medziagy,
kurios yra nuodingos, uzkréstos, ésdinancios ar kaip nors
kitaip pavojingos sveikatai.

» Dirbdami zonose, kuriose yra sveikatai kenksmingy
medziaguy, ypac didelj démesj skirkite Svarai. Dirbdami
nevalgykite. Venkite salycio su sveikatai kenksmingomis
medziagomis, o po darbo kar$tu muilo Sarmu plaukite ran-
kas ir kitas kino dalis, ant kuriy galéjo patekti $iy medzia-
gy. Taip sumazinsite sveikatai kylantj pavojy.

» Naudodami patikros kamera nestovékite vandenyje.
Dirbant vandenyje iskyla elektros smugio pavojus.

Magnetas
Nelaikykite magneto 23 arti Sirdies stimu-
liatoriy. Magnetas sukuria lauka, kuris gali pa-
kenkti Sirdies stimuliatoriy veikimui.

»> Magneta 23 laikykite toliau nuo magnetiniy laikmeny ir
magneto poveikiui jautriy prietaisy. Dél magneto povei-
kio duomenys gali negrjztamai dingti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

PraSome atlenkti naudojimo instrukcijos atlenkiamajj puslapj,
kuriame pavaizduota patikros kamera, ir skaitant laikyti jj at-
versta.

Prietaiso paskirtis

Skaitmeniné patikros kamera yra skirta patikrai sunkiai priei-
namose ar tamsiose vietose. Prie kameros galvutés primonta-
vus kartu pateiktas pagalbines priemones ji taip pat tinka ma-
Ziems ir lengviems daiktams (pvz., varZztams) stumti, traukti
ar pasalinti.

draudziama. Ji taip pat néra skirta vamzdziy kamsciams $alin-
ti ar laidams jtraukti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamyjy daliy numeriai atitinka patikros ka-
meros schemos numerius.

1 Rankinis prietaisas

2 Didinimo mygtukas

3 Jjungimo-i$jungimo mygtukas

4 Galerijos/nustatymy mygtukas (1-as lygmuo)

Gerai/$alinimo mygtukas (2-as lygmuo)
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5 ,Upis Up™“ mygtukas (1-as lygmuo)
Versti pirmyn mygtukas (2-as lygmuo)
Fotografavimo ar vaizdo jraSymo arba vaizdo jraso
paleidimo mygtukas (galerijos rezimas)
Apsvietimo/$viesos intensyvumo mygtukas
(1-as lygmuo)
Versti atgal mygtukas (2-as lygmuo)
Mygtukas fotografavimo ir vaizdo jraSymo rezimams
perjungti (1-as lygmuo)
Atgal mygtukas (2-as lygmuo)
9 Ekranas
10 VirSutinis dangtelis
11 Lizdas ,Micro-SD* kortelei
12 Jungtis ,Micro-USB* kabeliui
13 Kameros kabelis
14 Kameros galvuté
15 Lemputé kameros galvutéje
16 Kameros lesis
17 Akumuliatorius*
18 Atblokavimo klavi$as
19 USB mikrokabelis
20 ,Micro-SD" kortelé
21 Kameros jungtis
22 Kameros kabelio fiksatorius
23 Magnetas

(=2}

-~

©

25 Veidrodélis

26 Baterijos adapterio déklas
27 Baterijos adapterio gaubtelis

28 Sachta

29 Baterijy skyriaus dangtelis

Indikaciniai elementai (parinktis)
a Nustatytas fotografavimo ar vaizdo jrasymo rezimas

-0 2 0 T

simbolis

= o

perjungimas

L

Busenos juosta
Nustatytas didinimas
Nustatytas apSvietimas/Sviesos intensyvumas
Akumuliatoriaus/baterijy jkrovos biklé
Fotografavimo ir vaizdo jraSymo rezimy perjungimo

Ekrano ap$vietimo nustatymas
Datos/paros laiko nustatymas
Automatinio i$jungimo laiko intervalo nustatymas

(,Auto-Off* funkcija)

—

Lietuviskai| 153

Galerijos rezimo/nustatymy rezimo simbolis
Spalvoto vaizdo perdavimo/juodai balto vaizdo perdavimo

Ekrano ap$vietimo trukmés nustatymas

m ,Micro-SD“ kortelés faktinis atminties uzpildymas

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos

24 Kablys programoje.
Techniniai duomenys

Gaminio numeris 3601B412.. 3601B41270
Nominalioji &tampa

- su akumuliatoriumi V= 10,8/12 -
- su baterijomis V= 6,0 6,0
Su akumuliatoriumi ° -
Su baterijy adapteriu (iSimamas) ° -
Su baterijy adapteriu (neisimamas) - °
Baterijos ($arminés mangano) 4x1,5VLR6 (AA) 4x1,5VLR6 (AA)
Santykinis oro drégnis % 5-951) 5-951)
Kameros kabelio maziausias lenkimo spindulys mm 25 25
Kameros galvutés skersmuo mm 8,5 8,5
Ekrano sklaida 320x240 320x240
Veikimo laikas apie val. 22/6% 22
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014" kg 0,64 0,64
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) mm 217x90x49 217x90x 49
LeidZiamoji aplinkos temperatdra

- jkraunant © 0...+45 =
- jrankiui veikiant € -10...+50 -10...+50
- sandéliuojant “© -20...+50 -20...+60

1) Nerasojantis

3) su akumuliatoriumi, esant 100 % lemputés kameros galvutéje Sviesos intensyvumui

)

2) su baterijomis
)
)

4) ribota galia, esant temperatiirai <0 °C
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Sandéliavimo temperatiira (rankinis prietaisas be akumuliatoriaus

ir baterijy adapterio) “© -20...+60 -20...+60

Rekomenduojami akumuliatoriai GBA12V... _
GBA10,8V...

Rekomenduojami krovikliai GAL12..CV B
AL11.CV

1) Nerasojantis

2) su baterijomis

3)

4) ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

su akumuliatoriumi, esant 100 % lemputés kameros galvutéje $viesos intensyvumui

Montavimas

Elektros energijos tiekimas

Patikros kamera galima eksploatuoti arba su standartinémis
baterijomis, arba su Bosch li¢io jony akumuliatoriumi.

Eksploatacija su baterijy adapteriu (iSimamas)

(3601B412..) (zr. pav.A)

Baterijos jdedamos j baterijy adapterj.

» Baterijos adapteris skirtas naudoti tik tam skirtose
Bosch patikros kamerose, su elektriniais jrankiais ji
naudoti draudziama.

Norédami jdéti baterijas, stumkite baterijy adapterio dékla

26 j skyriy 28. Kaip pavaizduota paveikslélyje ant gaubtelio,

i dékla jdékite baterijas 27. Tada gaubteliu uzdenkite déklg -

turite pajusti, kad uzsifiksavo ir prigludo prie patikros kame-

ros rankenos.

Norédami baterijas iSimti, paspauskite gaubtelio 27 atbloka-

vimo klavidus 18 ir nuimkite gaubtel;. Viduje esantj dékla 26

iStraukite i$ skyriaus 28.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno

gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

» Jei patikros kameros ilgesnj laika nenaudosite, iSimki-
te i$ jos baterijas. ligesnj laika sandéliuojamos baterijos
dél korozijos gali pradéti irti ir savaime i$sikrauti.

Naudojimas su akumuliatoriumi (3 601 B41 2..)

(2r. pav.B)

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie jisy pati-
kros kameroje naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: naudojant Siai patikros kamerai netinkama akumu-

liatoriy, patikros kamera gali netinkamai veikti ar sugesti.

Nuoroda: akumuliatorius tiekiamas i$ dalies jkrautas. kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Norédami jdéti jkrautg akumuliatoriy 17, stumkite jj j skyriy

28, kol pajusite, kad jis uzsifiksavo ir prigludo prie patikros

kameros rankenos.

Norédami i§imti akumuliatoriy 17, paspauskite atblokavimo

klaviSus 18 ir iStraukite akumuliatoriy i$ skyriaus 28. Trauk-

dami nenaudokite jégos.

Eksploatacija su baterijy adapteriu (neiSimamas)

(3601B41 270) (zr. pav.C)

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj 29, paspauskite

atblokavimo klaviSus 18 ir nuimkite baterijy skyriaus dangtel].

|dédami baterijas patikrinkite, ar tinkamai nustatéte polius.

Vél uzdékite baterijy skyriaus dangtelj 29 - turite pajusti,

kaip uzsifiksavo.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno

gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

» Jei patikros kameros ilgesnj laika nenaudosite, iSimki-
te i$ jos baterijas. ligesnj laika sandéliuojamos baterijos
dél korozijos gali pradéti irti ir savaime issikrauti.

Akumuliatoriaus/baterijy jkrovos biklé

Esant mazai akumuliatoriaus/baterijy jkrovai, ekrane pirmiau-
sia atsiranda simbolis =. Kai simbolis tus¢ias, akumuliato-
riy/baterijas turite pakeisti arba akumuliatoriy jkrauti, nes to-
limesné patikra nebegalima.

Kameros kabelio prijungimas (zr. pav. D)

Norint naudoti patikros kamera, prie rankinio prietaiso 1 rei-
kia primontuoti kameros kabelj 13.

Kameros kabelio 13 kiStuka tinkama padétimi stumkite j ka-
meros jungtj 21, kol jis uzsifiksuos.

Kameros kabelio iSmontavimas (Zr. pav. E)

Norédami kameros kabelj 13 atjungti, suspauskite fiksatoriy
22 iristraukite kistuka i$ rankinio prietaiso 1.

Veidrodélio, magneto ir kablio montavimas

(zr. pav.F)

Veidrodélj 25, magneta 23 ir kablj 24 galite pritvirtinti prie ka-
meros galvutés 14 kaip pagalbines priemones.

Stumkite viena i trijy pagalbiniy priemoniy iki atramos j ka-
meros galvutéje 14 esancia iSpjova.

Nuoroda: magnetas 23 ir kablys 24 yra skirti tik nepritvirtin-
tiems, maZiems ir lengviems daiktams stumti, traukti ir pasa-
linti. Per stipriai traukiant gali biti paZeista patikros kameraar
pagalbiné priemoné.
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Naudojimas

» Rankinj prietaisa 1 ir akumuliatoriy 17 saugokite nuo

drégmes ir tiesioginiy saulés spinduliy. Tinkamai sujun-

gus, kameros kabelis ir kameros galvuté yra nepralaidis
vandeniui. Ta¢iau rankinis prietaisas ir akumuliatorius nuo
vandens néra apsaugoti, ir, esant kontaktui su vandeniu,
iSkyla elektros smigio ir pazeidimy pavojus.

» Patikros kamera saugokite nuo ypac aukstos ir Zemos
temperatiros bei temperatiiros svyravimy. Pvz., nepa-

likite jos ilgesnj laika automobilyje. Esant didesniems tem-

peratiros svyravimams, pries pradédami patikros kamera
naudoti, palaukite, kol stabilizuosis jos temperatira.

» Nenaudokite patikros kameros, jei aprasojes ant kame-

ros galvutés 14 esantis lesis. Patikros kamera jjunkite
tik iSgaravus drégmei. Priesingu atveju patikros kamerg
galite pazeisti.

» |jungta lemputé 15 veikimo metu gali jkaisti. Kad is-
vengtuméte nudegimo, lemputés nelieskite.

Parengimas naudoti

»Micro-SD* kortelés jdéjimas

Atidenkite virdutinj dangtelj 10 ir stumkite ,Micro-SD* kortele
20 iki atramos j lizda 11. Vél uzdenkite virsutinj dangtel;.
ljungimas ir iSjungimas

Norédami patikros kamera jjungti, paspauskite jjungimo-
iSjungimo mygtuka 3. Ekrane 9 trumai parodomas pradzios
langas.

Norédami patikros kamera iSjungti, dar karta paspauskite
ijungimo-i§jungimo mygtuka 3.

Jei nepaspaudziamas joks patikros kameros mygtukas, praé-
jus nustatytam laiko intervalui (k), ji automatiskai iSsijungia.

Lemputés kameros galvutéje reguliavimas

Norédami kameros ekrang pasviesinti, galite jjungti kameros
galvutéje esancig lempute 15 ir reguliuoti Sviesos intensy-
vuma.

Sviesos intensyvuma galima nustatyti 4 pakopomis (0 %,

25 %, 50 %, 100 %).

Norédami jjungti kameros lempute 15 ir padidinti Sviesos in-
tensyvuma, pakartotinai spauskite mygtuka 7, kol pasieksite
pageidaujama $viesos intensyvuma.

» Neziiirékite tiesiai j lempute 15 ir nenukreipkite lempu-

tés j kitus asmenis. Lemputés Sviesa gali apakinti.
Norédami sumazinti Sviesos intensyvuma ir iSjungti kameros
lempute 15, pakartotinai spauskite mygtuka 7, kol pasieksite
pageidaujama Sviesos intensyvuma arba iSjungsite lempute.
Vaizdo ekrane didinimas (mastelio keitimas)
Trumpai paspaude mygtuka 2, galite 1,5 karto arba 2 kartus
padidinti ekrano vaizda.
Vaizdo ekrane pasukimas (Up is Up™) (Zr. pav. G)
Mygtuku 5 pasukite vaizda taip, kad ,,virSus*taip pat ir ekrane
bty rodomas virsuje.

Nuoroda: funkcija apribota, esant primontuotam veidrodéliui
25 ir/arba kameros kabelj 13 nukreipus vertikaliai.

—
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Fotografavimas/vaizdo jraSymas

Mygtuku 8 galite perjungti i fotografavimo rezimo j vaizdo jra-
Symo rezimga ir atvirk$ciai. Nustatytas jraSymo rezimas a rodo-
mas bisenos eilutéje b.

Mygtuku 6, priklausomai nuo nustatyto rezimo, fotografuoki-
te arba jjunkite ir iSjunkite vaizdo jraSyma.

Galerijos rezimas/nustatymy rezimas

SpaudZiant mygtuka 4, mygtukams 8, 7, 5 ir 4 priskiriama kita
funkcija (priklausomai nuo ekrane vir§ mygtuko rodomo vaiz-
do) (2-as lygmuo). Siuos mygtukus naudokite pagal ekrane
rodoma vaizda.

Trumpai paspaudus mygtuka 4, atidaromas galerijos rezi-

mas. Paspaude mygtuka 4, galite matyti vaizda per visg ekra-

ng, o paspaude mygtuka 6, galite paleisti vaizdo jrasa.

llgai paspaudus mygtuka 4, atidaromas nustatymy rezimas.

Galimi Sie nustatymai:

- Spalvotas vaizdas (raudonas taskas)/juodai baltas vaizdas
(Zalias taskas) (h)

- Ekrano apsvietimas (i)

- Data/paros laikas (j)

-, Auto-Off* funkcija: patikros kameros neveikimo interva-
las, po kurio ji issijungia (k)

- Ekrano aps$vietimo trukmé (I)

- ,Micro-SD“ kortelés atminties uzpildymas/formatavimas
(m).

Biisenos juosta

Bisenos juosta b apie 2 sekundes rodoma ekrane po kie-
kvieno mygtuko paspaudimo. Ji rodo:

- nustatyta jraSymo rezima (a),

- datgir paros laika,

- nustatyta didinima (c)

- nustatyta Sviesos intensyvuma (d)

- akumuliatoriaus/baterijy jkrovos bikle (e).

Nuotrauky ir vaizdo jrasy perkélimas

Nuotraukas ir vaizdo jradus galima perkelti tik jdéjus ,Micro-
SD*kortele 20.

Norint perkelti nuotraukas ir vaizdo jradus, patikros kamera
,Micro-USB* kabeliu 19 galima sujungti su kompiuteriu.
Ekrane esantis simbolis rodo, kad patikros kamera sujungta
su kompiuteriu.

Kompiuteryje patikros kamera rodoma kaip iSorinis atminties
jtaisas.

Patikros kameros akumuliatoriaus per jungtj 12 jkrauti nega-
lima.

»Micro-USB“ kabelio prijungimas duomeny perdavimui
Atidenkite virSutinj dangtelj 10 ir ,Micro-USB* kabelj 19 tin-
kama padétimi jstatykite j jungtj 12.

Perkéle duomenis, atjunkite ,Micro-USB“ kabelj ir uzdenkite
virSutinj dangtel;.

Bosch Power Tools

%

https://tm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

%%

160992A3201(7.11.17)

%@



Vb

BN ONLINE STOR

é OBJ_BUCH-2385-004.hook Page 156 Tuesday, November 7, 2017 9:09 AM

156 | Lietuviskai

Darbo patarimai

Apzitreékite aplinka, kurig norite tikrinti, ir ypac didelj démes;j
atkreipkite j kliditis arba pavojaus vietas.

Palenkite kameros kabelj 13 taip, kad kameros galvute bty

galima gerai jvesti j tikrinama aplinka. Atsargiai jveskite kame-

ros kabelj.

Tinkamai priderinkite kameros lemputés 15 Sviesuma, kad
baty gerai matomas vaizdas. Pvz., jei daiktai labai atspindin-
tys, geresnis vaizdas gaunamas su silpnesne $viesa.

Jei tiriami daiktai rodomi neryskiai, sumazinkite arba padidin-

kite atstuma tarp kameros galvutés 14 ir daikto.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo - 20 °C iki 50 °C tempera-
taroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automobilyje.
Jei veikimo laikas po jkrovimo pastebimai sutrumpéja, vadi-
nasi akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus Salinimo.

Gedimai - priezastys ir pasalinimas

Klaidy rodmenys ekrane
Neprijungtas kameros Prijunkite kameros
kabelis. kabelj.

Nejdéta arba netinka- Jdékite ,Micro-SD*
mai jdéta ,Micro-SD*  kortele arba jstumkite
kortelé. ja iki atramos.

P
@

(%Li}t

Prieziira ir servisas
Prieziiira ir valymas

Nepanardinkite rankinio prietaiso 1 j vandenj ir kitokius skys-

Cius.

Patikros kamera visada laikykite Svari. Jei dirbote zonose,
kuriose yra sveikatai kenksmingy medZiagy, ypac¢ kruopsciai
nuvalykite patikros kamera ir visas pagalbines medziagas.
Visus nesvarumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Ne-
galima naudoti jokiy astriy plovimo priemoniy ir tirpikliy.
Ypac btina reguliariai valyti kameros lesj 16 ir saugoti, kad
ant jo nelikty sidleliy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jiisy gaminio remontu, technine priezidra bei
atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai
atsakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome
batinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firmi-
néje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Naudojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojas akumuliatorius gali neribojamai
gabenti keliy transportu.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), biitina atsizvelgti j pakuotei ir Zen-
klinimui taikomus ypatingus reikalavimus Rengiant siunta turi
dalyvauti pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

/| Patikros kamera, akumuliatoriai, papildoma jranga ir
FA pakuotés turi biiti ekologiskai utilizuojami.

Patikros kamery, akumuliatoriy bei baterijy nemes-
kite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektro-
ninés jrangos atlieky ir pagal Europos direktyva 2006/66/EB
dél baterijy ir akumuliatoriy bei baterijy ir akumuliatoriy atlie-
ky, naudoti nebetinkami elektriniai prietaisai ir akumuliatoriai
bei baterijos turi bati surenkami atskiraiir perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje , Transportavimas®, psl. 156 pateik-
ty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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GBA10,8V...
GBA12V...

AA1
1608 M00C1B

AL1130CV
GAL 1230 CV

AL1115CV
GAL1215CV

N O

1600A009B9(28,5mm/1,2m)
— 1600A009BA (@ 8,5mm/3m)
1600A009BC (@3,8mm/1,2m)
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